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SEINER EXCELLENZ 

THEODOR RITTER VON RINALDINI 

SEINER K. UND K. APOSTOLISCHEN MAJESTÄT GEHEIMEN RATHB, 
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ETC. ETC. ETC. 
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TEODORO CAVALIERE DE RINALDINI 
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IN SEGNO DI PERENNE GRATITUDINE 

QÜESTO PRIMO TENTATIVO NELLA COMPILAZIONE 

DELLE LEGGI PRO VINCIALI DEL LITORALE 

L'AUTORE. 
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Vorrede 



Die ursprüngliche Absicht des Verfassers eine Ausgabe der 
Gemeinde-Ordnung und Gemeinde- Wahl-Ordnung für Görz-Gradisca 
und Istrien sowohl in deutsch-italienischer, als auch in deutsch- 
slovenischer Sprache nach dem im October 1892 mittels Circularien 
bekannt g^ebenen Plane zu veranstalten hat insofeme Schiffbruch 
gelitten, als die Durchführung der deutsch-slovenischen Ausgabe 
w^en Mangels an Subscribenten unterlassen werden musste. 

Während auf die Einladungen zur Subscription seitens der 
italienischen Gemeindevertretungen des Küstenlandes . eine solche 
Anzahl von Bestellungen einlangte, dass die Eealisirbarkeit des Werkes 
thunlich erschien, lief en nur 16 Bestellungen für die deutsch-slovenische 
Ausgabe ein. Der Verfasser bedauert diese geringe Theilnahme seitens 
der slavischen Kreise besonders desshalb, weil hiedurch der Plan des 
Unternehmens nicht in einer für die Bedürfnisse des küstenländischen 
Verwaltungsgebietes entsprechenden Weise durchgeführt werden konnte. 

In besonderem Maasse ist der Verfasser dem Herrn Landtags- 
abgeordneten Dr. Gambini für die moralische Unterstützung ver- 
pflichtet, welche ihm seitens desselben in spontaner Weise gleich 
bei Bekanntgabe der Absicht der Veranstaltung des Werkes zu 
theil wurde, imd ist es ihm eine angenehme Plicht hiemit dem 
geehrten Herrn hiefür den besten Dank abzustatten. 

Nicht minder verpachtet fühlt sich der Verfasser dem Herrn 
Landtagsabgeordneten für Görz-Gradisca Dr. Verzegnassi, welcher 
gleichfalls in der entgegenkommendsten Weise für die Propaganda 
des Werkes sich einsetzte. 

Ohne die kräftige Unterstützung dieser beiden um das öffent- 
liche Wohl verdienten Männer wäre das Zustandekommen der 
Unternehmung überhaupt kaum denkbar gewesen. 
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JPrefazione 



L'idea originaria dell'autore di approntare una edizione del 
R^olamento comunale e R^olamento elettorale comunale per le 
provincie di Grorizia-Gradisca e dell' Istria tanto in lingua tedesca e 
italiana, quanto tedesca e slovena secondo il piano pubblicato colle 
circolari diramate nell' ottobre 1892, ha parzialmeote naufragato, 
inquantochfe visto Fesiguo numero di sottoscrizioni per F edizione 
slovena, si fe dovuto abbandonare l'esecuzione di questa edizione. 

Mentre agli inviti per la sottoscrizione da parte delle ammi- 
nistrazioni comunali italiane corrispose un numero tale di ordinazioni, 
da rendere possibile la realizzazione dell'impresa, per T edizione 
tedesca e slovena invece ne pervennero soltanto sedid. L'autore 
deplora questa poca partecipazione da parte dei circoli sloveni, in 
ispecial modo per il motivo, che in tale guisa il piano dell'opera 
non poteva venir es^uito in maniera corrispondente alle esigenze 
del territorio amministrativo del Litorala 

In modo speciale Fautore sentesi obbligato verso Tonorevole 
Deputato della Dieta provinciale istriana, il signor Dr. Gambini, 
per il sost^no morale che spontaneamente accordö all'impresa 
appena conosciuta Tidea della pubblicazione, ed adempie con ciö ad 
un grato dovere nell'esprimere all'^r^o signor Deputato i piü vi vi 
ringraziamenti. 

Non meno obbligato si sente Tautore verso Tonorevole Deputato 
della Dieta provinciale di Gorizia-Gradisca, il signor Dr. Verzegnabsi, 
il quäle parimenti con tutta condiscendenza presto Topera sua per 
la Propaganda dell'impresa. 

Senza il valido appoggio di questi due onorevoli signori, giä 
benemeriti per la pubblica cosa, la realizzazione dell'opera sarebbe 
stata sopratutto appena possibile. 
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- X - 

Wesentliche Förderung der Uet)ersetzung der „Entschei- 
dungen", sohin des schwierigeren Tlieiles des Werkes, verdankt der 
Verfasser seinem geschätzeu Amtscollegen und Freunde Tiberius 
Edlen von Sforza, der mit Aufopferung von Zeit und Mühe die 
letzte Ralaction und Correctur dieses Theiles des Werkes besorgte. 

Die Verzögerung in der Vollendung des Buches anbelangend, 
welches bestimmt wai- in den ei*sten Monaten des Jahres 1893 zu 
erscheuien, muss bemerkt werden, dass theils die bereits oben an- 
gedeutete anfängliche Unsicherheit des Absatzes, theils andere Be- 
schäftigungen des Verfassei-s der beschleunigten Drucklegimg hemmend 
entgegenstanden. 

Zum Plane und zur Tendenz des Werkes wird bemerkt: 

Die Nebeneinanderstellung der Gemeuide-Ordnmigen und Wahl- 
(.)rdnungeu beider Kronländer legt die Unterschiede zwischen beiden 
Gesetzen in ersichtlidier Weise klar; die den einzelnen Paragraphen 
beigegebenen „Entscheidungen" sind, so weit thunUch, sachHch 
aneinander gereilit; die erst nachträgUche Einfügung neuester Ent- 
scheidungen gestatteten jedoch aus technischen Gründen des Druckes 
nicht immer die Fcsthaltung dieser Reihenfolge. Die „Anmerkun- 
gen", welche die Hinweise auf die einschlägigen „Landtags ver- 
handlungen" enthalten, dürften wohl nur im die höheren Ver- 
waltungsbehörden von Werth sein, da nur diesen Stellen das 
Quellenmateriele zur Verfügimg steht, um aus demselben die auf die 
zweifelliafte Interpretation der Gesetzestellen etwa belangreiche In- 
struction zu schöpfen. Die „Historische Einleitung" dürfte 
dem Leser em wenn auch nur durch kurze Hinweise gekennzeichnetes 
Bild des Entstehens, Werdens, der versuchten und durchgeführten 
Aenderungen der Gemeinde-Ordnung und der Gemeinde- Wahl- 
Orchmng,. sowie sonstiger auf diese zwei organischen Gesetze bezug- 
habenden anderen Gesetze späteren Datums geben, wobei insbesondere 
die mannigfachen gescheiterten Versuche zur Erlassung von Special- 
gesetzen den Schluss zulassen, dass für die Zukunft noch manches 
zu tlmn erübriget 

Die beig^ebenen das Steuer-Tax- und Zuschlagsrecht der Gemein- 
den und die Eiuhebungsmodalitäten betreffenden „Specialgesetze" 
dürften zur Vollständigkeit des Materiales wesentlich beitragen. 
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— XI - 

Una essenziale cooperazione nella traduzione delle „Decisioni", 
quindi nella parte piü difficile dell'opera, deve l'autore attribuire 
allo stimatissimo suo coU^ d'uffieio ed aniico il signor Tiberio 
NOBILE DE' Sforza, il quäle sagrificando tempo e fatica curava la 
ultima redazione e correzione di questa parte dell'oj^era. 

II ritardo subentrato nel terminare il libro, destinato ad essere 
messo alla luce entro i primi mesi dell'aimo 1893, va attribuito 
parte all'incertezza dello smercio dello stesso, circostanza accennata 
piü sopra, parte ad altre oecupazioni dell'autore. 

Kiguardo al piano ed alla tendenza dell'opera s'osseiTa: 

La coordinazione dei Regolamenti eomunali e Regolanienti 
elettorali eomunali di ambedue le provincie fa comparire evidenti le 
differenze esistenti fra queste due l^gi; le „Decisioni" addotte 
presso i singoli paragrafi furono, i^er quanto possibile, ordinate 
secondo la materia; la postidpata inserzione di decisioni di recente 
data non permise perö, per motivi teaiid. di stampa^ d'attenersi 
dappertutto a questo ordine. Le„Annotazioni" contenenti cenni 
sulle corrispondenti „Pertrattazioni dietali", saranno sicura- 
mente di qualche valore pratico soltanto per le autorita ammini- 
ötrative superiori, giacchfe solo questi dicasteri Hanno a disposizione 
il materiale originario per poterne attingere opportune istruzioni in 
caso di interpretazione dubbia del testo delle l^gi. L'„Introdu- 
zione storica" varrä ad offrire al lettore un quadro, abbozzato 
bensi soltanto in brevi cenni, sul nascere, svilupparsi, nonchJi sulle 
tentate ed es^uite modificazioni del Regolamento comunale e E^o- 
lamento elettorale comimale e sulle altre leggi di data posteriore 
riferentisi a quelle due leggi organiche; cosi in ispecie i vari tentativi 
naufragati nell' emanazione di l^gi speciali, destinate ad ampliare 
Tedifido delle l^gi eomunali suUa base della l^ge fondamentale, 
che fe il E^olamento comunale, lasciano adito a concludere, che 
resta ancora molto da farsi per Favvenire. 

Le „Leggi speciali", formanti appendice al E^olamento 
comunale- e R^olamento elettorale comunale, che riguardano il 
diritto dei Comuni di introdurre imposizioni, tasse, addizionali e che 
riflettono le modaUtä della loro riscossione, serviranno a contribuii'c 
al completamento del materiale. 
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— xn ~ 

Der „Index der Landtagsverhandlungen", sowie der 
„Alphabetische Sachindex" wurden absichtlich in detaiUirter 
Weise ausgearbeitet, um das Nachschlagen und Auffinden thunUchst 
zu erleichtem. 

Der Verfasser hegt nur den einen Wunsch, dass die Gememde- 
ämter aus dieser Compilation der Gesetze selbst und insbesondere der 
einschlägigen prindpiellen Eiitscheidungen, welch' letztere nun in einer 
den meisten derselben zugängUchen Sprache vorü^en, den vom 
Verfasser beabsichtigten Nutzen schöpfen mögen. 

Hiebei wird hinsichtUch der Anwendung der in den Ent- 
scheidungen enthaltenen Grundsätze wohl mit gebotener Vorsicht 
vorzugehen sein, da sich dieselben zumeist auf andere Kronländer 
beziehen, deren Gemeinde-Ordnungen und Wahlordnungen von jenen 
der gefürsteten Grafschaft Görz-Gradisca und Markgrafschaft Istrien 
in manchem Punkte abweichen. 

Einen Hinweis darauf, ob die einzelnen für andere Kronländer 
erflossenen Entscheidungen auch für Görz-Gradisca oder Istrien 
Anwendung finden, in dem Texte der Elntscheidungen selbst zu 
geben, konnte und wollte der Verfasser sich nicht erlauben, da ein 
Irrthum in dieser Richtung trotz eingehenden Studiums des einzelnen 
Falles leicht mögUch gewesen wäre. Dagegen glaubte derselbe, dass 
eine „vergleichende Tabelle", aus welcher die Unterschiede und 
Uebereinstimmungen der küstenländischen Gemeinde -Ordnungen und 
Gemeinde- Wahl-Ordnungen mit jenen der übrigen Kronländer er- 
sichtUch sind, die Lösung der Frage nach der Giltigkeit bestimmter 
Entscheidungen zu erleichtem im Stande sei. 

Zum Schlüsse erlaubt sich der Verfasser an die zur Beur- 
theilung des Buches competenten Kreise die Bitte zu stellen, falls 
dieselben erachten sollten, dass durch die Benützung desselben den 
Gemeindeverwaltungen gedient sei, die letzteren auf den Gebrauch 
dieses Buches gefälligst hinweisen zu wollen. 

TRIEST, im September 1893. 

Dr. Anton Hochegger. 
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— xin - 

L'„Indice delle pertrattazioni dietali" nonchfe l'^I^i- 
dice alfabetico delle materie" vennero appositamente redatti 
in modo particolar^giato, per facilitare quanto sia possibile il 
riscontro delle materia 

Uautore nutre solo il desiderio, che gli uffici comunali da 
questa pubblicazione delle l^gi e specialmente dal raateriale prezio- 
sissimo eontenuto nelle decisioni di massima, tradotte dal tedesco 
nella lingua italiana, compresa nella maggior parte del Litorale, 
possano trame il profitto da lui avuto in mira, 

Kiguardo all'applieazione delle massime pronuneiate nelle singole 
decisioni si dovrä, per le provinde del Litorale, procedere colla dovuta 
precauzione, imperocchfe le stesse in gran parte si riferiscono ad altre 
provincie, i cui Regolamenti comunali e R^olamenti elettorali co- 
mvmali differiscono in van punti essenzialmente da quelli delle nostre 
due provincie. • 

Di accennare nel testo stesso, se le singole decisioni emanate 
per altre provincie possano trovare applicazione o meno anche per 
Gorizia-Gradisca e per T Istria, Tautore non volle nfe poteva per- 
mettersi, giacch^ sarebbe stato facilmente possibile, ad onta di studi 
approfonditi dei singoli casi concreti, d'incorrere in qualche errore. 
All'incontro ritenne che il „Prospetto comparativo" dal quäle 
si possono desumere con evidenza le differenze e conformitä esistenti 
fra i B^olamenti comunaU e Regolamenti elettorali comunali delle 
provincie di Gorizia-Gradisca a deU' Istria in confronto a quelU delle 
altre provincie della Monarchia possa facilitare lo scioglimento 
della questione in merito airapplicabilitä deUe singole decisioni 
anche per le l^i comunali del Litorala 

Tnfine Fautore si permette di rivolgersi alla benevolenza dei 
circoli competenti nel giudicare sul valore dell'opera, nel caso rite- 
nessero che Tuso di questo libro potesse riusdre di qualche van- 
ta^o per le amministrazioni comunali e per le autorita chiamate 
a regere le aziende comunali, a volere compiacentemente raccomandare 
alle stesse Tuso del presente libro. 

TBIESTE, nel Settembre 1893. 

Antonio Dr. Hochegger. 
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Historische -Einleitung 



Görz-Gradisea. 

1863. G.-O. Die G.-O. und G.-W.-O. für die gefürstete Grafschaft Görz 

u. G.-W.-O. mj(j Gradisca gelangte als Regierungsvorlage vor den Landtag des 

Jahres 1863, kurz nachdem derselbe über einige Abänderungen 

des damals noch im Wirksamkeit befindlichen Gemeindegesetzes 

des Jahres 1849 verhandelt hatte. 

Einem Comit6 bestehend aus den Abgeordneten Gerne, De- 
peris, Dottori, Goriup, Rismondo, Visini u. Winkler zu gewiesen, 
aus welchen Goriup als Präsident, Rismon^do als Berichterstatter 
und Wiükler als ProtocoUführer gewählt wurde, referirte Rismondo 
in der Sitzung vom 10. März 1863 über die Regierungsvorlage. 
Dem Berichte desselben entnehmen wir: Es wird dem Bedauern 
Ausdruck gegeben, dass das Reichsgemeinde-Gesetz vom Jahre 1862 
eine gebundene Marschroute vorschreibe und verhindere ein Ge- 
meindegesetz zu schaffen, in welchem dem Grundsatze der Auto- 
nomie weitgehendere Anwendung verschafft werde* - 

In diesem Zwiespalte zwischen Wollen und Können blieb dem 
Comit6 nichts anderes übrig, als das im Rahmen des Grund- 
gesetzes Mögliche zur Erreichung einer weitgehenden Autonomie 
anzustreben und wurden folgende Grundsätze insbesondere in der 
Frage nach der Bildung der Ortsgemeinden aufgestellt, nachdem 
man sich überzeugt hatte, dass es weder angehe in Bausch und 
Bogen die Vereinigung von mehreren Steuergemeinden zu grösseren 
Ortsgemeinden, noch die Erhebung jeder Steuergemeinde zur Orts- 
gemeinde als leitenden Grundsatz anzunehmen ; vielmehr wurde 
erkannt, dass es am besten sei, den bestehenden Zustand mit be- 
stimmten Ausnahmen festzuhalten, obgleich bei der Bildung der 
politischen Gemeinden unter der Herrschaft des Gemeinde-Gesetzes 
des Jahres 1849 keineswegs nach vollkommen richtigen Grund- 
sätzen vorgegangen worden war. 

Die Grundsätze sind : 

1. Die Steuergemeinde ist eine untheilbare Einheit; 

2. Jede Steuergemeinde kann sich als Ortsgemeinde consti- 
tuiren, wenn sie die hiezu erforderlichen Mittel besitzt; 
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Introduzione storica 



Gorizia-Gradisca. 

II R.-C. e R.-E.-C. per la contea principesca di Gorizia-Gradisca 1863. R. C. 
pervenne come progetto governativo alla Dieta provinciale uelF anno ^ -^- ^- ^• 
1863, poco dopo che la stessa aveva discusso in merito ad alcune 
modificazioni della legge comunale dell'anno 1849 allora ancora in 
vigore. 

Assegnato ad un Comitato, composto dai Deputati Gerne, 
Deperis, Dottori, Goriup, Rismondo, Visini e Winkler, dal grembo 
del quäle venne eletto Goriup a presidente, Rismondo a relatore 
e Winkler a protocollista, ßismondo nella seduta dei 10 marzo 1863 
riferi sul progetto governativo. Dalla relazione dello stesso appren- 
diamo:. Si esterna rincrescente che la legge imperiale comunale 
delFanno 1862 prescriva una marcia rotta ed impedisca la crea- 
zione d'una legge comunale, nella quäle sia fatta larga applicazione 
della massima d'autonomia. 

In questa lotta fra volere e potere al Comitato non rimase 
altro che di tentare entro i limiti della legge fondamentale di rag- 
giungere la maggiore possibile autonomia e si procedette allo 
Stabilire le seguenti massime con ispeciale riguardo alla questione 
della formazione di Comuni locali, dopo essersi persuasi che non 
si poteva stabilire come massima generale, ne Tunione di piü Co- 
muni censuari in un grande Comune locale, ne la trasformazione 
di ogni singolo Comune censuario in Comune locale. Invece si 
dovette riconoscere che era miglior partito di mantenere fermo lo 
stato attuale, salve le dovute eccezioni, sebbene nella formazione 
dei Comuni politici sotto la sanzione della legge comunale del 1849 
non si fosse proceduto a seconda di principi del tutto corrispondenti. 



Le massime stabilite da parte del Comitato sono : 
1** II Comune censuario 6 una unitä indivisibile ; 
2^ Ogni Comune censuario puö costituirsi a Comune locale, 
quando possegga i mezzi occorrenti; 
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- XVI - 

3. Mehrere Steuergemeinden und auch mehrere Ortsgemeinden 
können sich freiwillig zu einer Ortsgemeinden vereinigen; 

4. Jede Steuergemeinde behält die Verwaltung des eigenen 
Vermögens und das Verfügungsrecht hierüber, sowie über die 
Einkünfte ; 

B. Zu diesem Zwecke muss jede Steuergemeinde eine eigene 
Verwaltung besitzen ; 

6. Für alle anderen Geschäfte des eigenen und übertragenen 
Wirkungskreises sorgt die Ortsgemeinde durch ihre Vertretung. 

In der Debatte über den Gesetzentwurf standen sich die 
Verfechter der weitgehendsten Autonomienansprüche mit ßismondo 
an ihrer Spitze, und die Vertheidiger der Ingerenz der Staats- 
gewalt in Gemeinde- Angelegenheiten, unter Leitung der Abge- 
ordneten Fabiani und Gerne entgegen und that auch der ßegierungs- 
vertretj^r das Seinige um den Standpunct der Regierung ent- 
sprechend zur Geltung zu bringen. 

Die umstrittendsten Fragen waren bei § 40 (Recht der pol. 
Bezirks-Beh. zur Einberufung des Gemeinde-Rathes) §§ 89, 90,91, 92 
G.-O. (Recht der Staatsgewalt in der Aufsicht über die Gemeinde) 
und bei § 36 der G.-W.-O. betr. die beantragte Ausschliessung der 
nicht activen Militärpersoneu von der Wählbarkeit in den Gemeinde- 
Vorstand. 

Nachdem der Landtag eine Gemeinde-Ordnung zum Be- 
schlüsse erhoben hatte, in welcher im § 1 der Grundsatz aufgestellt 
war, dass jede Steuergemeinde innerhalb ihres Gebietes die Ange- 
legenheiten des eigenen Wirkungskreises unabhängig von der 
Ortsgemeinde besorgen könne und die Regierung diesen Grund- 
satz nicht annehmbar finden konnte, so musste der Entwurf im 
Landtage des Jahres 1864 neuerlich in Berathung genommen 
werden, wobei der Landtag gegen eine Minderheit, welche an den 
weitgehenderen autonomistischen Grundsätzen festhielt, das Gesetz 
in der Form, wie es im L. G. B. publicirt wurde, beschloss. 
1868. Im Jahre 1868 wurde conform der Reichsgesetzgebung die 

Abänderung des § 7 der G.-O. beschlossen, und gelangte gleich- 
zeitig die Motion des Abgeordneten Deperis zur Verhandlung, 
welche auf die Abänderung des § 2 der G.-O. und Ausserkraft- 
setzung der §§ 84 und 85 abzielte. Die Nothwendigkeit einer 
Aenderung der auf die Vereinigung von mehreren Steuer- bezw. 
Ortsgemeinden zu Einer Ortsgemeinde bezughebenden Bestim- 
mungen wurde damit begründet, dass bisher wohl eine weitere 
Zerkleinerung bestehender Ortsgemeinde Platz gegriffen habe, eine 
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30 Piü Comuni censuari ed anche piü Comuni locali possono 
unirsi volontariamente in un solo Comiine locale; 

4P Ogni Comtme censuario tiene ramministrazione del proprio 
patrimonio ed il diritto di disposizione suUo stesso, come pure 
suUe rendite; 

b^ A tal uopo ogni Comune censuario deve avere una ammi- 
ministrazione separata. 

6^ Per tutti gli altri affari della sfera d'azione propria e 
delegata prowede il Comune locale per nlezzo della sua Rappre- 
sentanza. 

Nella discussione sul progetto di legge si stavano di contro 
da una parte i propugnatori delle piü ampie pretese di autpnomia, 
con Bismondo alla testa, ed i difensori dell' ingerenza del potere 
dello Stato in affari comunali, sotto la direzione dei deputati 
Fabiani, Öeme; anche il Commissario govemativo fece da parte 
sua il possibile per fare valere in maniera corrispondente il punto 
di vista del govemo. 

Le questioni piü contestate furono nella discussione del § 40 
(diritto deirautoritä politica distrettuale di convocare il Consiglio 
comunale) e dei §§ 89, 90, 91, 92 R.-C. (diritto del potere dello Stato 
in merito alla soryeglianza sul Comune) ed al § 36 del E.-E.-C. 
risguardante la proposta d'esclusione di funzionari militari dello 
stato non attivo dair eleggibilitä alla Deputazione comunale. 

Dopoche la Dietä provinciale ebbe deliberato un E.-C. nel 
quäle nel § 1 fii stabilito come massima, che ogni Comune cen- 
suario entro il proprio territorio possa prowedere agli affari delle 
attribuzioni proprie indipendentemente dal Comune locale ed il 
govemo dichiarato inaccettabile un tale principio, il progetto 
govemativo nella Dieta provinciale del 1864 dovette venir sotto- 
posto a nuova discussione, nella quäle occasione la Dieta provin- 
ciale, contro una minoranza, che credette di dover teuer fermo 
alla massima di estesa autonomia, deliberö la legge nella forma 
pubblicata nel BoUettino delle Leggi provinciali. 

NeU'anno 1868 venne conforme alla legislazione imperiale 1868. 
deliberata la modificazione del § 7 del E.-C. e sottoposta a per- 
trattazione la mozione del deputato Deperis, tendente alla modifi- 
cazione del § 2 del E.-C. ed all' abolizione dei §§ 84 e 85. La 
necessitä d'una modificazione delle disposizioni riflettenti Tunione 
di piü Comuni censuari o locali in un splo Comune locale, venne 
mostrato con cid, che fino allora avesse avuto bensi luogo un 
ulteriore rimpiccolimento dei Comuni locali esistenti, ma che 
invece non si era mai riusciti ad ottenere una volontaria unione 
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freiwillige Vereinigung aber nie angebahnt werden konnte. Es 
bestünden in der gefürsteten Grafschaft Gorz und Gradisca 129 Orts- 
gemeinden, von denen 2 nicht 300 fl., 6 nicht 600 fl , 22 nicht 
1000 fl., 34 nicht 2000 fl., 41 nicht 4000 fl. und nur 4 über 4000 fl. 
Steuer leisteten. 

Dass von diesen wenig leistungsfähigen Gemeinden eine an- 
gemessene Besserung der Agenden des eigenen und übertragenen 
Wirkungskreises nicht zu erwarten sei, sei selbstverständlich. Auf 
den Bericht des Abgeordnete Winkler wurde das Gesetz vom 20 
Dezember 1868 L. G. B. Nr. 25 beschlossen. 
^^'<1- In der Landtagssession 1871 beantragte der Abgeordnete 

Pajer eine Abänderung der §§ 17, 31 und 32 der G.-W.-O., welche 
den Inhalt hat, dass im Reclamationsverfahren der Landesausschuss 
an Stelle der pol. Bezirks.-Beh. als Recursinstanz eintrete, dass 
der pol. Bezirks-Beh. das Recht der Anullirung von Wahlen, die auf 
illegal Gewählte fallen, genommen werde und auch im sonstigen 
Wahlverfahren der Landesausschuss als Recursinstanz fungire. An 
das Comite gewiesen, wurde über den Bericht desselben sodann 
zur Tagesordnung übergegangen. 

1878. Im Landtage des Jahres 1878 wurde die Abänderung des 

1881. § 78 der G.-O. beschlossen, in jenem des Jahres 1881 jene zu den 
§§ 57 und 89 der G.-O., somit in erster Hinsicht die Angelegenheit 
der Genehmigung der Gemeinde-Zuschläge vereinfacht, anderer- 
seits aber die Haftung der Gemeinde-Vertretung für ihr Gebahrung 
auch nach erfolgtem Ablaufe der Functiensdauer festgestellt und 
ein höherer Strafsatz für Ordnungsstrafen bestimmt. 

1886: Ein Zusatz zum § 61 der G.-O. vereinfacht das Verfahren in 

Angelegenheit der Bewilligung der Vertheilung von. Gemeinde- 

1887. Gründen und die beiden Novellen zu den §§ 78 e 80 der G.-O. 
regeln das Zuschlagswesen der Gemeinde auf neuer Grundlage. 
(Siehe analoge Zusätze Istrien.) 

Die G.-W.-O. ist seit ihrer erstmaligen Publication unverändert 
geblieben. 
Bildung von Bald nach dem Inslebentreten der G.-O. langten an den 

Ortsgemein- Landtag Petitionen verschiedener Steuergemeinden, um zu Orts- 
gemeinden constituirt zu werden und nachdem durch des Referat 
des Abgeordneten Winkler festgestellt worden war, dass that- 
sächliche Umstände : als grosse Entfernung vom Sitze der Gemeinde- 
Vorstehung, Nichtbeachtung der besonderen Interessen der Steuer- 
gemeinde, Schwierigkeiten der Verwaltung der Gemeinde-Finanzen 
bestanden, welche die materielle Grundlage des Begehrens bildeten 
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di piü Comuui in un solo Comune. Esistevano qnindi nella contea 
principesca di Gorizia-Gradisca 129 Comuni locali, di cui 2 con- 
tribuivano appena 300 'fiorini d'imposta, 6 appena 600, 22 ap. 
pena 1000, 34 appena 2000, 41 appena 4000 fiorini, mentre solo 
4 Comuni contribuivano oltre 4000 fiorini d'imposta. 

Che da parte di questi Comuni con piccola contribuenza non 
fosse da attendersi un corrispondente disbrigo degli affari d'attri- 
buzione propria e delegata, era cosa che ben si comprendeva. 
Dietro motivata relazione del Deputato Winkler venne deliberata 
la legge dei 20 dicembre 1868 B. L. P. N. 26. 

Nella sessione dietale dell'anno 1871, il deputato Pajer pro- 1871. 
pose la modificazione dei §§ 17, 31 e 32 del R.-E.-C. in modo che 
nella procedura sopra reclami elettorali in luogo deirautoritä 
politica distrettuale subentrasse la Giunta provinciale come istanza 
di ricorso; che venisse tplto alFautorita politica distrettuale il 
diritto di annuUamento di elezioni cadute sopra persone elette in 
modo illegale, e che anche per il resto della procedura elettorale 
la Giunta provinciale fungesse da istanza di ricorso. Rimessa la 
proposta al Comitato, dietro relazione dello stesso, si passö suUa 
stessa alFordine del giomo. 

Nella Dieta provinciale delPanno 1878 si deliberö la modifi- 1878. 
cazione del § 78 del R.-C. e nelFanno 1881 quella dei §§ 59 e 89, 1881. 
coUe quali anzitutto si venne a semplificare T approvazione di 
addizionali comunali, e quindi si venne a stabilire la garanzia 
della Rappresentanza comunale per la gestione, dopo trascorso il 
periodo di fonzione, ed a determinare un maggiore importo per le 
pene disciplinari. 

Una aggiunta al § 61 del R.-C. semplificava la procedura in 1886. 
oggetto di permesso per la divisione di fondi comunali e coUe due 
novelle di legge ai §§ 78 ed 80 venne a regolarsi Tazienda delle 1887. 
addizionali comunali sopra una nuova base. (Veggansi le leggi 
analoghe deir Istria.) 

II R.-E.-C. 6 rimasto invariato dalFepoca della sua pubbli- 
cazione originaria. 

Poco dopo Tentrata in vigore del E.-E.-C. pervennero alla Formazione 
Dieta provinciale petizioni da parte di vari Comuni censuari per di Comuni 
essere costituiti in Comuni locali e dopo constatato mediante il 
referato del deputato Winkler, che esistevano le circostanze di 
fatto Volute, come la grande distanza della sede della Rappresen- 
tanza comunale, trascuranza degli interessi speciali del Comune 
censuario, difficoltä nell' amministrazione delle finanze comunali, 
le quali formano la base materiale delle petizioni, e che sussisteva 
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und auch die formellen Erfordernisse, dass nämlich jener Theil 
der Einwohner, welche wenigstens die Hälfte der Gesammtst*^uer- 
leistung der Steuer-Gemeinde tragen, sich für die Trennung aus 
den bestehenden Ortsgemeinden-Verbänden erklärt hatten, wurde 
vom Landtage die Errichtung der Ortsgemeinden: Libuäina, 
Viscone-öhiopris, Iderska, Livek, Drezenca, Sedlo, Kreda, Ber- 
ginj, 2aga, Ternovo, äebrelje, Banj§ica hl. Geist, Avce, Ajba, 
Gabrija, Gojace, S. Pietro, S. Andrea, Mema, Medana, Kamnje 
beschlossen. 

1866. Das gleiche Zugeständniss wurde im Landtage 1866 den Steuer- 

Gemeinden Zgonik, Vertovin und Serpenica zu Theil. 

1868. In der Session des Jahres 1868, in welcher, wie bereits oben 

erwähnt, die Gesetzes-Novelle betreffend jdie zwangsweise Ver- 
einigung von Steuergemeinden bezw. Örtsgemeinden beschlossen 
worden war, konnten folgerichtig die Petitionen einer grösseren 
Anzahl von Steuergemeinden um Constituirung als Ortsgemeinden 
nur dilatorisch behandelt werden und erst in den darauf folgenden 
1871, 1872. Jahren drangen Obor-Tribu§a und ÖezsoCa mit ihren Bestre- 
bungen durch. 

1873. Im Jahre 1873 gelangte der Antrag des Landesausschusses 

auf zwangsweise Vereinigung der bestehenden 135 Ortsgemeinden 
in nur 33 Ortsgemeinden zur Verhandlung. Nach demselben hätten 
im pol. Bez. Görz die 10 Ortsgemeinden: St. Florian, St. Peter, 
Beifenberg, Canale, Banjäica, Dornberg, Solkan, öepovan, Haiden- 
schaft, Öemica; im pol. Bez. Sesana, die 8 Ortsgemeinden: Se- 
sana, Naklo, Tomaj, St. Daniel, Komen, Temnica, Nabresina, 
Zgonik ; in pol. Bez. Gradisca die 8 Ortsgemeinden : Gradisca, 
Monfalcone, ßonchi, Cormons, Dolenje, Cervignano, Aquileia und 
Grado; im pol. Bez. Tolmein, die 8 Ortsgemeinden: Tolmein, 
Grahovo, St. Lucia, Karfreit, Flitsch, Kirchheim, St. Veitsberg 
gebildet werden sollen. Der Referent Deperis begründete .den 
Antrag im Anschlüsse an das Gesetz des Jahres 1868 und referirte 
der Abgeordnete . Winkler, Namens des zur Berathung dieses 
Gesetzentwurfes eingesetzten eigenen Comites, gleichfalls im 
günstigen Sinne, indem er auf den gleichen Vorgang in Istrien 
hinwies und die Unzulänglichkeit der Mittel der kleinen Orts- 
gemeinden zur Besorgung der Agenden des eigenen und über- 
tragenen Wirkungskreises deutete. Der Entwurf wurde nach einer 
Debatte über die angeregte Einverleibung Dolenje' s in die Orts- 
gemeinde Cormons, welche nicht acceptirt wurde, angenommen. 
Schon während- der Verhandlungen waren Proteste der Ge- 
meinden Farra und Moraro gegen das beabsichtigte Zwangsver- 
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pure il formale .requisito, che quella parte degli abitanti, i quali 
contribnivano almeno la metä delF importo complessivo d' imposta 
comunale, avessero aderito alla separazione dal nesso del Comune 
locale esistente, da parte della Dieta provinciale venne deliberata 
la fonnazione dei Comuni locali: .Libu§ina, Viscone-Chiopris, 
Iderska, Luiko, Dre^euza, Sedula, Kreda, Bergonja, ^aga, Ternovo, 
Sebrelje, Banjäica S. Spirito, Auzza, Ajba, Gabrija, Gojaöe, 
S. Pietro, S. Andrea, Mema, Medana, Kamnje. 

II medesimo favore venne accordato dalla Dieta provinciale I8ö6. 
delFanno 1860 ai Comuni censuari di Sgonik, Vertovino e Serpenica. 

Nella sessione dietale delF anno 18G8, durante la quäle, come 1868. 
fu accennato giä piü sopra, venne deliberata la novella suU' unione 
forzata di piü Comuni censuari in un solo Comune locale, le peti- 
zioni di una gran parte di Comuni censuari per la costituzione in 
Comuni locali poterono consegilentemente venir trattate solo in 
via dilatoria, ed appena negli anni sucoessivi ottennero Tribu§a 1871, 1872. 
superiore e CezsoSa che i loro petiti venissero accolti. 

Nell'anno 1873 venne a pertrattazione la proposta della Giunta 187B. 
provinciale inmerito all'unione forzata dei 131 Comuni locali esistenti 
in soll 33 Comuni locali. Secondo la stessa avrebbero dovuto essere 
formati nel distretto politico di Gorizia i seguenti 10 Comuni 
locali: S. Floriano, S. Pietro, Reifenberg, Canale, BanjSica, Dorn- 
berg, Salcano, Uepovan, Aidussina, Cernica ; nel distretto politico 
di Sesara i seguenti 8 Comuni locali: Sesana, Naklo, Tomaj, 
S. Daniele, Komen, Temnica, Nabresina, Sgonik; nel distretto 
politico di Gradisca i seguenti 8 Comuni locali : Gradisca, Monfal- 
cone, Bonchi, Cormons, Dolegna, Cervignano, Aquileia e Grado; 
nel distretto politico di Tolmino i seguenti 7 Comuni locali: 
Tolmino, Grahovo, S. Lucia, Caporetto, Plezzo, Circhina, S. ViSka- 
gora. II relatore Deperis motivö la proposta sulla base della legge 
del 1868 ed il deputato Winkler, a nome del Comitato apposita- 
mente istituito, riferi pure in senso favorevole alla proposta, 
accennando air analoge procedimento nell'Istria ed alla insuffi- 
cienza di mezzi nei piccoli Comftni locali per provvedere alle 
aziende della sfera d'azione propria e delegata. II progetto, depo 
la discussione in merito alFunione del Comune di Dolegna a quelle 
di Cormons — che fu respinto — venne accolto. 

Perö gia durante la pertrattazione in oggetto erano ginnte- 
Proteste da parte dei Comuni di Farra e di Moraro contro V ideato 
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fahren eingelaufen und ist der Relazione generale des Landes- 
1874. ausschusses ex 1874 zu entnehmen, dass demselben sofort nach 
Bekanntwerden dieses Landtagsbeschlusses von allen hievon be- 
troffenen Gemeinden Gegenpetitionen zukamen, in denen gegen 
diese radicale Massregel folgende Einwendungen erhoben wurden : 
Es sei abstract richtig, dass grössere Ortsgemeinden im allgemeinen 
die Aufgaben der Gemeinden besser vollführen können, allein in 
der Praxis bewahrheite sich dies nicht immer; die bestehenden 
Gemeinden seien keineswegs künstliche Gebilde, sondern auf histo- 
rischer und vermögensrechtlicher Grundlage entstanden; es könne 
nicht behauptet werden, dass dieselben ihren Verpflichtungen 
sammt und sonders nicht nachkommen, und dass daher die ab- 
solute Nothwendigkeit bestünde das Bestehende zu vernichten ; 
es möge in Betracht gezogen werden, welche Schwierigkeiten nach 
dieser Concentrirung in den Functionen der Ortsschulräthe und 
Strassencomite einträten ; auch schreibe das Gesetz vom Jahre 1868 
nur vor, von Fall zu Fall, bei erwiesener absoluter Nothwendigkeit, 
die Vereinigung vorzunehmen, mit dem Beschlüsse des Landtages 
würden aber an Stelle der bestehenden Ortsgemeinden, aus Steuer- 
gemeinden bestehende Bezirke treten. 

Da der Landesausschuss die tiefgehende Erregung erkannt 
hatte, welche sich im ganzen Lande gegen die beabsichtigte Zwangs- 
vereinigung breit machte, legte er dem Gesetzentwurfe die ge- 
sammten Gegenpetitionen bei und sprach sich im Berichte dahin 
aus, dass die Gegengründe immerhin einer Beachtung werth seien. 

1877. Im Jahre 1877 langte die ausführlich motivirte Antwort der 

Regierung ein, mit welcher die A. h. Sanction zum besprochenen 
Gesetzentwurfe verweigert wurde. Das Ansuchen des Landtages, 
es möge die Regierung selbst einen Gesetzentwurf einbringen, wurde 
von Letzterer abgelehnt. Inzwischen waren die verschiedenen 
Petitionen von Steuergemeinden um Constituirung zu Ortsge- 
meinden wie Dol Otlica, Vertojba, und andere, vom Landtage 
dilatorisch behandelt wurden und auch der Beschluss auf Ge- 
währung eines eigenen Statutes an die Stadtgemeinde Monfalcone 
erhielt nicht die A. h. Sanction. 
1874-1887. In den späteren Sessionen wurde die Bildung der Ortsge- 

meinde Mossa (1877), Corgnale, Po vir, Ötorje und der verkleinerten 
Ortsgemeinde Sesana (1882), Kobilaglava, Bilje, Orehovlje, Vo- 
gersko (1887), beschlossen und fanden im Laufe dieser Zeitepoche 
auch die Ausscheidungen der Ortsgemeinde Opatjeselo und Lucinico 
aus dem pol. Bez. Gradisca, Avber aus dem Ger.-Bez. Komen und 
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procedimento forzoso, e si puo rilevare dalla Relazione generale 
della Giiinta provinciale ex 1874, che alla stessa erano pervenute, 1874. 
subito dopo conosciuto nel pubblico il progetto in parola, da parte 
di tutti i Comuni colpiti dalla misura, proteste di opposizione, 
nelle quali si elevavano le seguenti obbiezioni contro questa misura 
radicale : essere nel senso astratto giusto, che Comuni piü- grandi 
possano in generale meglio adempiere alle attribuzioni comunali, 
che perö nella pratica ciö non si verificava sempre ; non essere i 
Comuni esistenti formazioni artificiali, alPincontro erano oreati su 
base storica e fondamenti di diritto patrimoniale ; non potersi 
asserire che tutti quanti non adempivano ai ■ loro obblighi, e che 
sussistesse quindi la necessitä assoluta di distruggere resistente; 
che volesse venir preso in considerazione, quali difficoltä, dopo 
eseguito l'ideato accentramento, deriverebbero ai Consigli scolastici 
locali ed ai Comitati stradali; prescrivere anzi la legge deU'anno 1868 
di procedere all' unione soltanto di caso in caso, dopo constatatane 
r assoluta necessitä; mentre in conseguenza al deliberato dietale 
subentrerebbero in luogo dei Comuni locali esistenti, distretti 
formati da Comuni censuari. 

Avendo la Giunta provinciale riconosciuta la portata del 
movimento profondo, che si fece sentire in tutta la provincia 
contro V ideata unione forzata, credette di dover unire al progetto 
di legge anche tutte le petizioni contrario allo stesso, esternandosi 
in pari tempo nell'avanzare il progetto, che i motivi controespbsti 
meritavano d' essere presi in considerazione. 

Neiranno 1877 giunse la risposta estesamente motivata da 1877. 
parte del govemo, colla quäle si negö la Sanzione Sovrana al 
progetto di legge in parola. La domanda della Dieta provinciale, 
acch6 il govemo stesso prepari un progetto di legge, venne pure 
respinta. Nel frattempo le varie petizioni di Comuni censuari per 
essere costituiti a Comuni locali, per esempio da parte del Comune 
censuario di Dol-Otlica, Vertojba ecc, venivano trattate in via 
dilatoria ed anche il deliberato dietale in merito al conferimento 
d'un proprio Statute al Comune di Monfalcone non ottenne la 
Sanzione Sövrana. 

Nelle sessioni posteriori venne deliberata la formazione dei 1874-ias7. 
Comuni locali di Mossa (1877), Corgnale, Povir, Storje, e del 
Comune locale rimpiccolito di Sesana (1882), dei Comuni locali di 
Kobilaglava, Bilje, Raccogliano e Voghersca, ed ebbero luogo in 
quel frattempo anche le segregazioni del Comune locale di Oppa- 
chiasella e Lucinico dal distretto politico di Gradisca, Auber dal 
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Zuweisung an den pol. Bez. Görz, bezw. Ger.-Bez. Sesana statt, 
Territoriale wodurch die im Jahre 1865 beschlossene territoriale Eintheilung 
Elntheilung. des Laüdes alterirt wurde. 
1865. 

Die Petitionen verschieder anderer Steuergemeinden, wie 
Spessa und ßusiö um Abtrennung von Capriva, jener von Kosta- 
njevica, Toma^evica, Volcigrad, Kozana, Vipol2e, Selo e Batuje, 
Jamlje, Otale2, Vrh und Dol, Malidol, Sveto etz., um Abtrennung 
aus dem bestehenden Ortsverbande drangen nicht durch. 

Theilung Bereits im Landtage des Jahres 18G3 war anlässlich der 

von Gem. schon damals aus culturellen Gründen als nothwendig erkannten 
Gründen. Theilung von Gemeindegründen und Ueberlassung derselben an 
einzelne Gemeindeinteressentei; zur Bebauung derselben der Gedanke 
aufgetaucht, die Grundsätze, welche hiefür zur Anwendung kommen 
sollten, in Gesetzesform niederzulegen und wurde auch ein dies- 
fälliger Gesetzesentwurf beschlossen, dem jedoch die A. h. Sanction 
nicht zu Theil wurde, da die Regierung an der Anschauung fest- 
hielt, es sei bei der Manigfaltigkeit der Verhältnisse nicht thunlich 
allgemein giltig Normen vorzuschreiben, da dies dazu führen würde, 
dass die Regel zur Ausnahme werde. Dessenungea/chtet wurde die 
1872. Jdee immer wieder von Neuem aufgenommen; so im Jahre 1872 
durch den Abgeordneten Pagliaruzzi, welcher unter Hinweis auf 
die im bestandenen lombardo-venetianischen Königreiche seiner- 
zeitige Regelung dieses Gegenstande den Grundsatz gesetzlich 
fixirt haben" wollte, dass der aufgetheilte Grurfd unter allen 
Bedingungen der Gemeinde im Eigenthum verbleibe und den 
Betheilten nur die Nutzniessung gegen Entrichtung bestimmter 
Abgaben zugestanden werden sollte. Obwohl der praecis formu- 
lirte Antrag des genannten Abgeordneten im Landtage verworfen 
1875. wurde, kam Abgeordneter Faganel später (1875) wieder auf 
den Gegenstand zurück, ohne jedoch durchzudringen. Nur die 
formelle Behandlung von dergleichen Ansuchen wurde durch die 
Novelle zum § 61 der Gemeindeordnung vereinfacht. 
Schadloshal- Anlässlich vorgekommener Fälle, dass Gemeinde- Vorsteher bzw. 

tung der Mitglieder der Gemeindevertretung oder deren Verwandte wegen 
Gem.-Organ. ^^^ ^^^ ihnen in Ausübung der Ortspolizei getroffenen Verfügunffen 
für böswil- . , .. .„. „ . CT.. j V.. .1 1 1 .. j. . 

j. Beschä- ^^ böswilliger Weise an Korper und Eigenthum beschädiget 

digungen. worden waren, beantragte der Abgeordnete Del Torre die Erlassung 

1875. eines Gesetzes, welches bestimmen sollte, dass die so beschädigten 

Personen aus Gemeindemitteln unter bestimmten Voraussetzungen 

schadlos zu halten seien. Dieser Antrag, welcher schon bei der 
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distretto giudiziario di Komen, coUa incorporazione nel disfcretto 
politico di Gorizia, rispettivamente al distretto giudiziario di Se- 
sana; dimodoche venne alquanto alterata la divisione territoriale 
della provincia deliberata neiranno 1865. Divisione 

Le petizioni di vari altri Comuni censuari, come di Spessa e territoriale 
Rusiß per ottenere la segregazione da quello di Capriva, dei Comuni , . 
di Kostanjeviza, Tomazevica, Volöigrad, Kozana, Vipol^e, Selo e ^g^^ 
Batuje, Jamiano, Otale2, Vrh e Dol, Malidol, Suta e cosi via, per 
la segregazione dal rispettivo nesso comunale non ottennero alcun 
risultato. 

Giä nella Dieta provinciale delPanno 1863, nel ritenere Divisione dei 
necessaria la divisione di fondi comunali per motivi di coltura foiidi comu- 
agricola e consegna degli stessi ai singoli membri comunali allo ^^ 
scopo di assoggettarli a coltura, era sorta Tidea di codificare le 
massime da applicarsi in oggetto in forma di legge, e si venne 
pure alla deliberazione d' un rispettivo progetto di legge, al quäle 
pero non fu data la Sanzione Sovrana, mantenendo fermo il 
govemo il punto di vista, essere, in vista della varietä delle circo- 
stanze, impossibile di prescrivere norme di valore generale, dovendo 
ciö condurre al fatto che Teccezione diverrebbe regola generale. 
Ad onta di cio Y idea venne ripetutamente riaccolta ; cosi nelF anno 
1872 da parte del deputato Pagliaruzzi, il quäle accennando alla 1872. 
regölazione ävuta luogo a suo tempo nelF esistito Regno Lombardo- 
Veneto, volle vedere stabilito come massima di legge, che il fondo 
suddiviso dovesse rimanere in ogni modo proprietä del Comune ed 
assegnato ai singoli percipienti solo per Tusufrutto e verso la 
corrisponsione di determinate tasse. Benchfe la proposta formulata 
in maniera precisa non avesse avuta favorevole evasione nella 
Dieta provinciale, il deputato Faganel ritornö piü tardi (1875) 1875. 
sulFargomento, ma anche senza ottenere risultato positivo. Solo 
la pertrattazione formale delle istanzein oggetto venne sempli- 
ficata mediante la novella di legge al § 61 del R.-C. 



In occasione di casi avvenuti, che Capi-comunali, rispettiva- ludeunizzo 
mente membri della Rappresentanza comunale o i loro congiunti pergliorgani 
venivano danneggiati in maniera maliziosa nel loro corpo ed avere comuna i m 
causa le disposizioni emanate da parte loro nell' esercizio della Uj^^^g^ ^^^_ 
polizia locale, il deputato Del Torre propose 1' emanazione d' una neggiamento 
legge del tenore, che le petsone in tal guisa danneggiate, dovessero 1875. 
sotto determinate condizioni venir indennizzate coi mezzi comunali. 
Questa proposta, la quäle gia nella discussiono trovö qualche 
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Berathung auf einigen Widerstand stiess und dessen Rechts- 
grundsatz Bedenken mannigfacher Art wachrief, wurde zwar in 
der Form eines Gesetzentwurfes zum Beschlüsse erhoben, erlangte 
jedoch nicht die A. h. Sanction. 
Incompati- Aehnlich ergieng es dem Antrage des Abgeordneter Coronini 

bihtäts- aijf Erlassung einer Art Incompatibilitätsgesetzes, wodurch es den 
1882^ Mitgliedern der autonomen Landesverwaltung untersagt werden 
sollte, sich an Unternehmungen zu betheiligen, deren Kosten aus 
Landesmitteln bestritten werden. 
Gem.- Der Antrag Pagliaruzzi auf Creirung von Gemeindesecre- 

Secretäre tären, deren Qualification seitens des Landesausschusses beurtheilt 
1878 

werden sollte, drang gleichfalls nicht durch. 

Reform Der Landtag dieses Jahres beschäftigte sich auch mit der von 

der Gem.- (j^j. Regierung angeregten Frage, ob und in wie weit eine Reform 
^^u^i "^^ ^®^ Gemeindeverwaltung in der Richtung anzustreben sei, dass 
einige Agenden des eigenen Wirkungskreises der Gemeinde 'ge- 
nommen und der pol. Bez.-Beh. übertragen und an die Errichtung 
von Bezirksvertretungen geschritten werden sollte, in welch' letz- 
teren der polit. Bezirkschef den Vorsitz hätte. Der Bericht des 
zur Berathung dieser Angelegenheit eingesetzten Comites (Referent 
Abram) lautete dahin, dass eine Aenderung der bestehenden 
Institutionen nicht wünschenswerth sei, da insbesondere die in 
Vorschlag gebrachte Ueberweisung der Ortssicherheits- und Bau- 
agenden an die pol. Behörden, Beschwernisse für die Bevölkerung 
hervorrufen würde, ohne dass in der Sache genützt würde; die 
Errichtung von Bezirksvertretung für Görz-Gradisca sei bereits 
bei Berathung der Gemeindeordnung als nicht durchführbar an- 
gesehen worden und die Ingerenz des Chefs der pol. Bezirksbehörde 
sei eine Verletzung der staatsgrundgesetzlich gewährleisteten 
Autonomie der Gemeinde. 



I Strien. 

G.-O. lind Die G.-O. und G.-W.-O. für Istrien gelangten als Regierungs- 

G.-W.-O. vorläge an den Landtag des Jahres 1863 und wurden einem sieben- 
1863. gliedrigen Comite zur Vorberathung zugewiesen, in welchem der 
Abgeordnete Tromba als Vorsitzender, Dr. Zadro als Bericht- 
erstatter, sowie di Abgeordneten Dobrila, Susani, Parini, Flego, 
als Mitglieder fungierten. Am 10. Jänner 1863 constituirte sich 
dieses Comite und gelangte der Gesetzentwurf am 29. Jänner 1863 
zur 1. Lesung. Die meisten der vom Comite beschlossenen Abän- 
derungen fanden Annahme und sohin auch im Gesetze Ausdruck. 
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opposizione, e suUa cui massima di legge sorsero vari dubbi, 
venne pure deliberata in forma di progetto di legge, ma non 
ottenne la Sovrana Sanzione. 

Una simile sorte tocco alla proposta del deputato Coronini, I^egge di 
tendente all' emanazione d'una specie di legge d' incompatibilitä, incompati- 
coUa quäle si voleva interdire ai membri delle Rappresentanze ' 

autonome provinciali di prendere parte ad imprese, le cui spese 
dovevano essere a carico della provincia. 

Anche la proposta Pagliaruzzi tendente alla creazione di Segretari 
segretari comunali, le cui qualificazioni dovessero venir giudicate comunali 
da parte della Giunta provinciale, non ebbe favorevole risultato. 

La .Dieta deir anno 1881 s' occupö pure della questione, messa ßiforma 
in campo da parte del governo, se ed inquanto si dovesse tendere ^^11 ammini- 
ad una riforma deir amministrazione comunale, in maniera di ^ razione 
eccepire alcune aziende della sfera di attribuzione propria del ^g^^ 
Comune, trasmettendole alle autoritä politiche distrettuali, o di 
procedere air istituzione di Rappresentanze (Giunte) distrettuali, 
nelle quali il Capo-politico del distretto avrebbe la presidenza. 
La relazione del Comitato chiamato allo studio di quest' oggetto 
(relatore Abram) concreto, che non era desiderabile un cambia- 
mento delle istituzioni esistenti, dovendo in ispecial modo la ideata 
trasmissione delle aziende della polizia locale ed edile alle autoritä 
politiche condurre ad aggravi della popolazione, senza perö avvan- 
taggiare nella materia stessa; essere pure T istituzione di Giunte 
distrettuali in Gorizia-Gradisca stata giä riconosciuta ineseguibile 
nella pertrattazione del R.-C. e Tingerenza del Capo-politico del 
distretto rivelarsi come una lesione dell' autonomia comunale ga- 
rantita dalle leggi fondamentali dello Stato. 



I 8 t r i a. 

II R.-C. ed il R.-E.-C. per V Istria pervennero como progetto R. C. e 
govemativo alla Dieta provinciale nelFanno 1863 e furono asse- ^*^^*^^* 
gnati per la pertrattazione ad un Comitato, nel quäle funsero il 
deputato Tromba come preside, il Dr. Zadro come relatore, ed i 
deputati Dobrila, Susani, Parisini, Flego come membri. Alli 10 
gennaio 1863 si costitui questo Comitato, ed il progetto di legge 
pervenne alli 29 gennaio 1863 alla prima lettura. La maggior 
parte delle modificazioni deliberate da parte del Comitato furono 
accolte e quindi inserite nella legge stessa. 



1863. 
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Von principieller Bedeutung waren die Debatten über die Bestim- 
mung des § 1, 2 a, der G.-W.O. wonach auch die Prediger (Rabbiner) 
der jüdischen Glaubensgenossen des Ortes wahlberechtiget sind, 
und über jene des § 36: 3 betreffend die Ausnalime der Geistlichen 
. von der "Wählbarkeit zu Mitgliedern des Gemeinde- Vorstandes. 
In beiden Fällen vertheidigte der ßegierungsvertreter Klinkow- 
ström . den Regierungsstandpunkt mit grossem Geschicke und 
verdient bemerkt zu werden, dass sich Monsignor Legat unter 
Beifall der Gallerie für die Ausschliessung der Geistlichkeit von 
, der "Wählbarkeit in den Gemeinde- Vorstand aussprach. 

1868. Bereits im Jahre 1868 machte sich das Bedürfiiis nach einer 
Revision der G.-O. und G.-W.-O. geltend und entsprach die Regie- 
rung demselben durch Einbringung zweier Gesetzvorlagen, von 
denen die erste die Abänderung des § 6 und die zweite die 
Abänderung des' § 2 der G.-O. betraf. Durch die Aenderung des 
§ 6 ist die Frage des activen und passiven Wahlrechtes der 
Gemeindegenossen auf reichsgesetzlicher Grundlage gelöst werden. 

Die Aenderung des § 2 der G.-O. brachte das Zwangsverfahren 
bei Trennung und Zusammenlegung von Ortsgemeinden zur Geltung. 
Ein CoroUar zu letzterem Gesetze bildet der vom Landesausschusse 
eingebrachte Gesetzentwurf, womit die neuen Ortsgemeinden ge- 
bildet wurden. (Siehe später Seite XXXIV). 

Die Anträge auf eine generelle Reform der G.-O. und G.-W-O. 
wurden dilatorisch behandelt und benügte sich die Landes -Ver- 
tretung mit der Berathung der beiden Gesetznovellen betreffend 
die Abänderung der §§ 78, 82, 87, 92, 94 und 95 der G.-O., sowie 
der §§ 3, 10, 11, 17, 20 und 24 der G.-W-O. 

1869. Die vom Regierungsvertreter erhobenen Bedenken gegen die 
. seitens des Landtages acceptirte Stilisirung des neuen § 94 der 

G.-O. wurden nicht beachtet und an der Diction der Regierungs- 
vorlage zur Abänderung der G.-W.-O. ebenfalls Aenderungen 
wesentlicher Natur vorgenommen, welche Umstände die Verweig- 
erung der Sanctionirung zur Folge hatten, sodass in der Session 
des Jahres 1869 beide Gesetzes-Entwürfe neuerlich in Berathung 
genommen werden mussten. Die Gründe der Verweigerung waren : 
zu § 94: dass den politischen Behörden nach der vom Landtage 
beschlossenen Diction nicht die genügende Machtvollkommenheit 
behufs Ueberwachung der Handhabung des eigenen Wirkungskreises 
der Gemeinde gegeben sei; sohin denselben das Recht genommen 
sei, im Erfordemissfalle Vorkehrungen zu treffen, damit die Ge- 
meinden diesen Aufgaben nachkommen. Zu der Novelle zur G.-W.-O. 
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Di importanza di massima erano le discussioni in merito alla 
disposizione del § 1 : 2: a R.-E.-C. secondo le quali anche i predi- 
catori (rabbini) degli abitanti del luogo di religione israelitica 
hanno diritto d'elezione, e riguardo a quelle del §36: 3 riflettenti 
r eccezione degli eeclesiastici dal diritto d' eleggibilita a membri 
della Deputazione • comunale. In ambidue i casi il commissario 
govemativo Klinkowström sepp'e difendere con rara abilitä il 
punto di vista del governo, e merita d' essere rilevato che monsignor 
Legat, accompagnato dagli applausi della galleria, si estem6 in 
favore dell' esclusione degli eeclesiastici dal diritto d' eleggibiliti 
nella Deputazione comunale. 

Giä neir anno 1868 si feee sentire il bisogno d' una revisione 186Ö. 
del R.-C. e R.-E.-C. ed il governo vi corrispose coli' avanzare due 
progetti di legge, di cui il primo concemeva la modificazione del 
§ 6 ed il secondo quella del § 2 deFE.-C. CoUa modificazione 
del § 6 venne risolta la questione del diritto attivo e passivo dei 
consorti comunali in base alla legge fondamentale imperiale. 

La modificazione del § 2 del R.-C. mise in vigore la proce- 
dura forzosa in merito alla segregazione ed unione dei Comuni 
locali. Corollario di questa legge e il progetto di legge avanzato 
da parte della Giunta provinciale, mediante il quäle si vennero a 
formare i nuovi Comuni locali. (Veggasi piü sotto pag. XXXV). 

Le proposte risguardanti la riforma generale del R.-C. e del 
R.-E.-C. furono trattate in modo dilatorio, e la Rappresentanza 
proviüciale s'accontentö di discutere in merito a due novelle di 
legge concementi le modificazioni ai §§ 78, 82, 87, 92, 94 e 96 
del R.-C.e dei §§ 3, 10, 11, 17, 20 e 24 del R.-E.-C. 

Alle obbiezioni, elevate da parte del rappresentarite del go- 1869. 
vemo contro la stilizzazione del nuovo § 94 del R.-C, come fu 
accettato da parte della Dieta provinciale, si credette di non dover 
dare ascolto, ed avendo la Dieta provinciale praticato pure delle 
modificazioni essenziali al progetto governativo risguardante il 
R.-E.-C, ne risulto il diniego della Sanzione Sovrana, dimodoche 
nella sessione dell'anno 1869 ambedue le leggi dovettero essere 
sottoposte a nuova deliberazione. I motivi del diniego furono: al 
■ § 94 : che secondo la dicitura deliberata da parte della Dieta pro- 
vinciale non era dato alle autoritä politiche sufficiente potere per 
esercitare la sorveglianza sopra le aziende della sfera di attribu-r 
zione propria del Comune, e quindi era tolto alle stesse il diritto 
di provvedere, in caso concreto, per Toccorrente, acciocchö i 
Comuni disimpegnassero i loro obblighi. In merito al diniego della 
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wurde als Verweigerungsgrund der Erwirkung der A. h. Sanction 
angegeben, dass die Bestimmungen über den Ausschluss vom 
activen und passiven Wahlrechte nicht von den Normen des 
künftigen Strafgesetzes abhängig gemacht seien, und femer auch 
jenen das Wahlrecht ungebührlich entzogen wurde, gegen welche 
die Verhandlung wegen Concurs oder Liquidation behängt. 

1870, 1871. In den Sessionen des Landtages 1870, 1871 wurde die Ge- 

setzesnovelle betreffend die Zuerkennung des activen Wahlrechtes 
an die Handelscapitaine langer Fahrt verhandelt, und da der erst- 
beschlossene Gesetzentwurf (1870) nicht vollkommen entsprach — in 
demselben war nicht klar hervorgehoben, ob den Handelscapitainen 
nur das active Wahlrecht zustehe und welchem Wahlkörper die- 
selben angehören — musste behufs Erlangung der A. h. Sanction 
die Angelegenheit im Jahre 1871 neuerlich verhandelt werden. 

1872. Die Novelle zum § 10: I. der G.-W.-O. (in der Fassung des 

im Jahre 1871 beschlossenen Gesetzes) fand ziemlichen Widerstand 
im Plenum, zumal auch das Comit6 den Antrag auf üebergang 
zur Tagesordnung gestellt hatte, doch gelang es den überzeugenden 
Worten Campitelli's derselben zur Anahme zu verhelfen, und es sind 
von nun an in Istrien die Bediensteten der Gemeinde, mit Aus- 
nahme der aus Gemeindemitteln bezahlten Geistlichen, Ärzte, 
Lehrer und Procuratoren von der Wählbarkeit ausgeschlossen. 

1880. In der Session des Jahres 1880 wurde neuerlich über eine 

Reform der G.-O. berathen und abermals dilatorisch beschlossen. 

1884. Als thatsächliches Ergebniss dieses neuerlichen Anlaufes auf eine 
generelle Reform der G.-O. und G.-W.-O. ist in gewissem Sinne 
zu betrachten, die Einbringung der Gesetzesvorlagen, welche die 
Aenderung der §§ 40, 45 und 47 der G.-O. und der §§ 28, 33, 36 
und 37 der G.-W.-O. zum Gegenstande haben. 

Berichterstatter Fragiacomo hob zur Novelle der G.-O. 
hervor, dass es mangels einer Geschäftsordnung der Gemeinden 
nothwendig sei, in das Gesetz selbst genauere Bestimmungen über 
Zusammentritt, Einberufungsmodalitäten, Abstimmung, Beschluss- 
fähigkeit der Sitzungen der Gemeinde -Vertretungen aufzunehmen. 
Ungeachtet der motivirten Gegnerschaft Laginja's wurde der 
Entwurf angenommen. Bezüglich der Novelle zur G.-W.-O. referirte 
Costantini und beleuchtete die schlimmen Folgen der seitens der 
Opposition (Majorität und Minorität) geübten Obstruction bei der 
Constituirung der neuge wähl ton Gemeinde -Vertretungen und unter 
dem Eindrucke dieser Thatsachen gelangte der Entwurf zur 
Annahme. 



Digitized by 



Google 



— XXXI — 

Sanzione Savrana alla novella di legge per il R.-E.-C. venne 
addotto oome motivo, che le disposizioni concernenti Tesclusione 
dal diritto attivo e passivo d'elezione non fossero State fatte dipen- 
dere dalle norme del futuro codice penale, come pure che contra- 
riamente alla legge fosse stato tolto il diritto elettorale a quelle 
persone, contro le quali fosse pendente la procedura di concorso 
o liquidazione. 

Nelle sessioni dietali degli anni 1870 e 1871 venne pertrattata 1870, 1871. 
la novella di legge concemente il riconoscimento del diritto attivo 
ai capitani mercantili di lungo corso ; non corrispondendo del tutto 
il primo progetto di legge (1870) — nello stesso non era ben chiarito 
se agli stessi spetti solo il diritto attivo d'elezione ed a quäle 
corpo elettorale essi appartengano — si dovette, allo scopo d'ot- 
tenere la Sanzione Sovrana, pertrattare Toggetto di nuovo nel- 
Fanno 1871. 

La novella al § 10: I del R.-E.-C. (nella dicitura deliberata 1872. 
colla legge dell'anno 1871) trovö considerevole opposizione nel 
pieno delFassemblea, avendo anche il Comitato avanzata la pro- 
posta di passare alPordine del giomo; le parole persuasive del 
deputato Dr. Campitelli valsero pero a far accettare la detta legge, 
e d'allora in poi gV inservienti comunali nell'Istria, ad eccezione 
degli ecclesiastici, medici, maestri e procuratori, salariati dal 
Comune, sono esclusi dall' eleggibilitä. 

Nella sessione dell'anno 1880 si discusse nuovamente in 1880. 
merito alla riforma del E.-C, e si venne ad una deliberazione 
dilatoria. Quäle risultato positivo di questo nuovo tentativo d' una 1884. 
riforma generale del R.-C. e R.-E.-C. possono venir considerati i 
progetti di legge avanzati nel 1884, che riguardano le modifica- 
zioni dei §§ 40, 46 e 47 del jl.-C. e dei §§ 29, 33, 35 e 37 
del R.-E.-C. 

II relatore Fragiacomo rilevo circa la novella di legge al 
R.-C, che in difetto d'un regolamento d'affari per i Comuni, 
sarebbe necessario d'accogliere nella legge stessa disposizioni 
adeguate, che regolino le modalita di convocazione, la costituzione, 
la votazione e la capacitä di prendere validi deliberati delle adu- 
nanze della Rappresentanza comunale. Ad onta della motivata 
opposizione da parte del Deputato liaginja, la proposta fu accolta. 
In merito alla novella di legge sul R.-E.-C. riferi il deputato 
Costantini, schiarendo le conseguenze pessime delF ostruzione usata 
da parte deir opposizione (maggioranza o minoranza) all' atto della 
costituzione delle Rapprezentanze comunali e sotto Fimpressione 
di queste circostanze di fatto il progetto venne accolto. 
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1887. 



Innere Ge- 
schäftsführ- 
ung der 
Gemeinden. 
Gemeinde- 
Aemter und 

Beamte, 
Gem.-Secre- 

täre. 

1865, 1866, 

1877, 1878, 

1880. 



Gemeinde- 
wachen. 
1865-1866. 



Im Jahre 1887 endlich gelangte die jüngste Aenderung der 
Ö.-O. zur Berathung, wodurch in Abänderung des § 78 (nach der 
Fassung des Gesetzes ex 1869) der Vorgang betreffend die Ge- 
nehmigung zur Einhebung höherer Gemeindezuschläge practisch 
vereinfacht wurda 

Die O.-O. enthält, die innere Geschäftsführung der Gemein- 
den anbelangend, nur grundsätzliche Bestimmungen und überlässt 
es den einzelnen Gemeinde -Vorstehungen und Gemeinde -Vertre- 
tungen die nöthigen Vorkehrungen zu treffen, um durch eigene 
Aemter, Beamte und Bedienstete die Geschäfte besorgen zii 
lassen. Die seitens der Landesvertreter gemachten Wahrnehmun- 
gen ergaben jedoch, dass nicht von allen Gemeinden in gleicher 
Weise genügend in dieser Richtung vorgesorgt worden war. Auf 
diese Wahrnehmungen sind zurückzuführen die bereits in den 
Sessionen 1865, 1866 im Landtage gemachten Anträge auf Erlassung 
einer Geschäftsordnung für die Gemeindeämter, für die Gemeinde- 
beamten, sowie die später 1877, 1878 und 1880 wieder aufgegriffene 
Frage nach der Sistemisirung von Gemeindebeamten, Gründung 
von Pensionsfonden für dieselben und die Kreirung des Listitutes 
der Geiüeinde-Secretäre. Die hierüber gehaltenen Debatten geben 
lehrreiche Aufklärungen über die innere Verwaltung der Gemeinden 
und wenn alle diesfalls gemachten Anläufe auch im Sande ver- 
liefen, so kann der Verfasser hieraus noch keineswegs die Ueber- 
zeugung schöpfen, dass eine Reform beziehungsweise Neuerung 
auf diesem Gebiete in den Bereich der practisohen Unmöglichkeit 
zu verweisen sei, vielmehr steht er auf dem vom Abg. EUuschegg 
in der Session 1880 im geistreicher Weise dargelegten Standpuncte 
der Thunlichkeit und Nothwendigkeit der Regelung dieses Ge- 
genstandes. 

In der Absicht eine einheitliche Regelung der Institution der 
Gemeindewachen, welche ausser der Feldpolizei auch die Orts- 
polizei (Local-Sicherheitspolizei) zu besorgen hätten, herbeizuführen, 
wurde im Landtage der Jahre 1866-1866 verhandelt, doch blieb 
selbst der Wunsch einer provisorischen Regelung durch autorita- 
tives Einschreiten der politischen Verwaltungsbehörden unerfüllt. 



Gemeinde- Von dem gewiss löblichen Bestreben erfüllt, im Kron- 

Wohlthätig- lande Istrien die Armenpflege einheitlich zu regeln, hat der 

keits-Insti- ^^ Initiative reiche Landtag der Jahre 1865-1866 auch die 

1865-1866 -^^^S® ^^^ Erlassung eines Reglements für die Gemeinde- Wohl- 

thätigkeitsanstalten in Berathung gezogen, ohne jedoch über 
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Neir anno 1877 venne sottoposto a deliberazione la piü recente 
modificazione del R.-C, coUa quäle modificando il § 78 (nel tenore 
della legge dell'anno 18G9) si venne a semplificare la procedura in 
oggetto di approvazione della riscossione delle piu alte addizionali 
comunali. 

II R.-C. contiene, in quanto conceme la gestione interna dei 
Comuni, solo disposizioni di massima, lasciando alle singole Depu- 
tazioni e Rappresentanze comunali di mettere in esecuzione i prov- 
vedimenti occorrenti, per fare disimpegnare gli affari da parte di 
appositi uffici, impiegati ed inservienti. Le osservazioni fatte in 
oggetto da parte dei rappresentanti della Provincia diedero perö 
il risultato, che non da tutti i Comuni si era proweduto in ma- 
niera sufficiente. A queste osservazioni si connettono le proposte 
avanzate giä nelle sessioni dietali degli anni 1865, 1866 circa 
Temanazione d'un regolamento d' affari per gli uffici ed impiegati 
comunali, come pure la questione piü tardi discussa negli anni 
'1877, 1878 e 1880 in merito alla sistemazione di impiegati 
comunali, fondazione di un fondo di pensione per gli stessi e 
creazione delF istituzione di segretari comunali. Le discussioni fatte 
in. oggetto danno schiarimenti istruttivi circa Famministrazione 
interna dei Comuni e sebbene tutti i tentativi fatti in oggetto a 
nnlla fossero approdati, Tautore non puö per questo motivo per- 
suadersi che una riforma, rispettivamente innovazione in questo 
argomento, sia da mettersi fra le cose impossibili, anzi egli circa 
la possibilita e necessitä della regolazione di questo oggetto tiene 
fermo al punto di vista esposto in proposito in maniera cosi 
chiara da parte del deputato Elluschegg nel corso deUa sessione 
delFanno 1880. 



1887. 



Gestione di 
aifari iutemi 
dei comuni; 
uffici ed im- 
piegati co- 
munali ; 
segretari co- 
munali. 
1865, 1866, 
1877, 1878, 
1880. 



Neirintenzione di provvedere ad una regolazione uniforme 
deir istituzione delle guardie comunali, alle quali dovrebbe incom- 
bere, oltre al disimpegno della polizia campestre, anche quella 
locale (polizia di pubblica sicurezza locale) venne trattato in 
argomento durante la sessione dietale degli anni 1865-1866, perö 
neanche il desiderio di veder regolato provvisoriamente questo 
ramo mediante ingerenza autoritativa da parte delle autoritä 
politiche amministrative venne adempito. 

Guidato dalla tendenza sicuramente lodevole di regolare 
nell' Istria in maniera uniforme il prowedimento per i poveri, la 
Dieta provinciale degli anni 1865-1866, ricca di propria iniziativa, 
sottomise a pertrattazione anche la questione dell' emanazione d^un 
regolamento per gli istituti comunali di pubblica beneficenza. 



Guardie 
comunali. 
1865-1866. 



Istituti 

comunali 

di pubblica 

beneficenza. 

1865-1866. 
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die dilatorische Behandlung dieser wichtigen Frage hinaus zu 

kommen. 
Vermittel- Die Bestimmung des § 27: 11 der G.-O. Oesterreichs ist mehr 

ungsämter oder weniger überall todter Buchstabe geblieben und so reichte die 
y^h ^^^^^' Thätigkeit des Tstrianer Landtages in der viel umstrittenen Frage, 
streitiekei- ^^ ®^ practisch möglich sei durch gemeindeämtliche Behörden oder 
ten. Vermittelungsämter der bäuerlichen Bevölkerung die Wohlthat 
1864, 1865, einer billigen Rechtsprechung in Bagatellangelegenheiten zu ver- 
1868, 1872. schaffen, auch nicht weiter als das pro und contra in sach- 

gemässester Weise (Parisini, Flego, Amoroso) erwogen zu haben. 

Nach Ansicht des Verfassers wächst ein solches Institut nur 
dort, wo die Keime im Volksleben traditionell wurzeln, d. h. dort, 
wo aus der Urzeit des Volkes das patriarchalische Institut der 
Gemeindeältesten als Schiedsrichter bis in jene Zeit herein gereicht 
hat, in welcher nach unseren Ländern das römische Recht der 
Gelehrten Eingang fand. In einem Lande, welches eine so häufig* 
durch Eroberer und Herrschaftswechsel gestörte oder künstlich be- 
vorzugte cujturelle und politische Entwickelung aufweist, wie Istrien, 
wo überdies ein einheitlicher Stammescharacter nur ortschaften- 
weise besteht, kann das Institut der gemeindeämtlichen Schieds- 
gerichte für Rechtsstreitigkeiten niemals Boden finden. Der Ver- 
fasser kommt daher, aus anderen historischen Gründen, zu der 
gleichen Schlussfolgerung, wie der Abg. Amoroso aus actuellen 
practischen Rücksichten. 

Bildung der Auf Grund des Gemeindegesetzes vom Jahre 1849 waren in 

Ortsgemein. Istrien 138 politische Ortsgemeinden gebildet worden, und zwar 
^^^* hatten firüher in dem sogenannten Venetianischen Istrien 20 und 
in dem kaiserlichen Istrien 18 grosse Ortsgemeinden auf histo- 
rischer Grundlage bestanden. 

Als die G.-O. de9 Jahres 1863 ins Leben trat, fand sie diese 
138 politischen Ortsgemeinden vor, von welchen nur wenige gut 
verwaltet waren und sohin auch nur einzelne den um ein Bedeu- 
tendes vermehrten Anforderungen sowohl des eigenen als des über- 
tragenen Wirkungskreises entsprechen konnten. 
1868. Wie schon oben erwähnt sah sich Regierung und Landtag 

genotiget, die Bestimmung des § 2 der G.-O., wonach die Trennung 
von Ortsgemeinden beziehungsweise Zusammenlegung derselben 
zu einer Ortsgemeinde nicht gegen den Willen der Gemeinden 
bewirkt werden durfte, abzuändern und im Jahre 1868 die Novelle 
vom 25 October 1868 N. 8 L. G -B. zu schaffen. 
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senza pero potere in questo oggetto importantissimo giungere 

oltre ad una pertrattazione dilatoria. 

La disposizione del. § 27: 11^ dei R.-C. austriaci e rimasta Uffici di 

lettera morta piu o meno in tutte le.provincie, e Fattivitä della conciliazione 

Dieta provinciale istriana nel discutere questo argomento molto ^^f q^estiom 
*^ ,, , , 1. -,. . ., . di diritto . 

contestato non oltrepasso la Imea di una preaa m considerazione civile 

mediante discussione molto oggettiva (Parisini, Flego, Amoroso) i864, 1865, 
circa il pro et contra, se, vale a dire, sia possibile di procurare 1868, 1872. 
alle popolazioni agricole per le liti di poca entitä (bagatelle) mediante 
uffici comunali arbitramentali o di conciliazione il beneficio d' una 
giudicatura poco dispendiosa: 

Secondo Topinione dello scrivente una tale istituzione puo 
crescere e avilupparsi soltanto cola, ove il germe 6 radicato nella 
vita della popolazione stessa, vale a dire, la dove da tempi remo- 
tissimi T istituzione patriarcale degli anziani del Comune, fungenti 
da giudici arbitri, si e mantenuta intatta fino aU'epoca in cui il 
diritto romano dei dotti non aveva ancora preso radice nelle 
' nostre terre. In un paese come T Istria, il quäle si distingue per 
uno sviluppo politico e di coltura cosi spesso interrotto ed arti-r 
ficialmente favorito da conquistatori od in conseguenza di cambia- 
menti di dominatori, ove d' altronde il carattere unitariö di schiatta 
riscontrasi soltanto" in singoli luoghi, T istituzione di uffici arbi- 
tramentali comunali per questione di diritto civile non poträ mai 
trovar terreno. L'autore quindi, per motivi meramente storici, 
viene alla stessa conclusione, alla quäle giunse il deputato Amoroso 
per motivi attuali di opportuniti. 

In base alla legge comunale delFanno 1849 erano stati Formazione 
formati nell' Istria 138 Comuni politici (locali), mentre prima dei Comuni 
nell' Istria cosidetta ex -Veneta avevano sulla base storica esistiti 20 
e neU' Istria cosidetta Imperiale 18 grandi Comuni locali. 



locali. 
1849. 



Quando entro in vigore il E.-C dell'anno 1863, trovo questi 
138 Comuni politici, di cui pochi erano bene amministrati, di- 
modoch^ solo alcuni potevano corrispondere alle esigenze di gran 
lunga piü estese tanto della sfera d^attribuzione propria, quanto 
di quella delegata. 

Come fu accennato piü sopra, Govemo e Dieta si videro 1868. 
costretti a modificare la disposizione del § 2 del R.-C, secondo la 
quäle la separazione, rispettivamente la unione di Comuni locali 
in un solo Comune locale non poteva essere eflfettuata contro la 
volontä dei rispettivi Comuni e di creare quindi la legge dei 
25 Ottobre 1868 B. L. P. N. 8. 
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Als noth wendige Folge stellte sich die imperative Bildung 
neuer grösserer den neuen Aufgaben der Gemeindeverwaltung 
gewachsener Ortsgemeinden dar. Nachdem bereits in der Session 
des Landtages 1865-1866 ein Anlauf hiezu genommen worden war, 
der mit der dilatorischen Behandlung der Frage endigte, wurde 
im Landtage 1868 dieses Werk in radicaler Weise gelöst, indem 
an Stelle der 138 meist unzulänglichen Ortsgemeinden die Bl 
neuen Ortsgemeinden traten. Das Bekanntwerden dieser Absichten 
verfehlte nicht unter den Gemeinden ganz Istriens eine lebhafte 
Bewegung, sei es in der Richtung um die eigene Autonomie bei- 
zubehalten, sei es um mit anderen bestimmten Steuergemeinden 
zu einer Ortsgemeinde vereiniget zu worden, hervorzurufen. 

Zeugniss dessen die einschlägigen Petitionen der Gemeinden 
und Gemeindemitglieder von Bescanuova, Bergodac, Bercaz, Caldier, 
Karkavce, Castelmuschio, Cavrano, Corridico, Kunj, Draguc, 
S. Fosca, Lavarigo, Lazzaretto, S. Lorenzo di Buje, Merisöe, 
Matterada^ Monte, Oscurus, Petrovica, Pomer, Promontore, Pu^i, 
ßoveria, Sissano, Sorbar, Stignano, Torre, Verbenico, Vettua, 
Visignano, welche in den Jahren 1865-1868 im Landtage zur 
Verhandlung gelangten. 

Der Debatte selbst, an welcher sich der Abgeordnete Ferretich 
als Gegner, die Abgeordneten Flego, Boccalari, Sbisä und der 
Regierungsvertreter als Verfechter der vom Landesausschusse und 
vom dem Comit^ gutgeheissenen Gesetzesvorlage betheiligten, ent- 
nehmen wir folgendes: 

Der Ausschussbericht behandelte die Vorlage im Vereine mit 
den einschlägigen Bestimmungen des vom Landesauschusse vor- 
bereiteten eine allgemeine Revision der G.-O. bezweckenden 
Entwurfes. 

Beiden Vorlagen war gemeinsam der Zweck, einem Zustande 
ein Ende zu bereiten, der die Unzulänglichkeit der Geschäftsfiilirung 
durch die vielen kleinen Gemeinden darthat. Nachdem die seitens 
des Landesausschusses im Vereine mit den Regierungsbehörden 
gemachten Versuche, die verschiedenen Kleingemeinden auf güt- 
lichem Wege zu Grossgemeinden zusammen zu legen als gescheitert 
angesehen werden mussten, konnte nur mehr das Zwangsmittel 
des Gesetzes Abhilfe bringen. 

Zwischen der Regierungsvorlage und dem aus den Comit^- 
berathungen hervorgegangenen Entwürfe bestand ein substantieller 
Unterschied darin, dass ersterer die als Novum einzuführenden 
Verwaltungsräthe für die Vermögensverwaltung der Steuerge- 
meinden nur dort eingeführt wissen wollte, wo eine bestehende 
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Quäle conseguenza imperiosa ne derivö la formazione di 
nuovi Comuni locali, atti al disimpegno dei nuavi compiti deir am- 
ministrazione comunale. Dopoche si era fatto gik nelle Diete degli 
anni 1865-1866 un tentativo in questa direzione, che fim col 
trattare la questione in maniera dilatoria, questa opera venne 
compiuta dalla Dieta provinciale delFanno 1868 in modo radicale, 
sostituendo in luogo di 138 Comuni locali, in gran parte inetti 
alUamministrazione comunale, i 61 nuovi Comuni locali. Venuta a 
pubblicazione, questa misura non mancö a suscitare fra tutti i 
Comuni dell' Istria un vivo movimento, sia per conjservare la 
propria autonomia, sia per essere uniti con altri determinati Co- 
muni censuari o locali in un soIq Comune locale. 

Ne sono testimonianza le petizioni rispettive da parte dei 
Comuni e dei membri comunali di Bergodac, Brezza, Caldier 
Carcauzze, Castelmuschio, Cavrano, Corridico, Kimj, Draguö, S. Fosca, 
Lavarigo, Lazzaretto, S. Lorenzo di Buje, Merigce, Matterada, 
Monte, Oscurus, Petrovica, Pomer, Promontore, Pu2i; Roveria, 
Sisano, Sorbar, Stignano, Torre, Verbenico, Vettua, Visignano, ecc, 
le quali vennero sottoposte a pertrattazione dietale negli anni 
1865-1868. 

Dalla discussione stessa, alla quäle presero parte, il deputato 
Ferretich come oppositore, i deputati Flego, Boccalari, Sbisä ed 
il Commissario governativo come difensori dei progetto di legge, 
appoggiato dalla Giunta provinciale e dal Govemo, emerge quanto 
appresso. 

II comitato trattö il progetto in unione alle disposizioni del- 
Taltro progetto di legge preparato dalla Giunta Provinciale, tendente 
ad una riforma generale dei R. C. 

Ambedue i progetti ebbero comune lo stesso scopo, cio6 di 
metter termine ad uno stato di cose, dal quäle emerse chiara- 
mente 1' insufficienza della gestione d' affari da parte dei molti 
piccoli comuni. Dopochä i tentativi intrapresi da parte della 
Giunta provinciale d' accordo coUe autorita governative di unire 
in via conciliativa quei piccoli Comuni in Comuni grandi dovet- 
tero essere riguardati falliti, solo il mezzo forzoso fomito dalla 
legge poteva servire di rimedio. 

Fra il progetto governativo e quelle risultante dalle delibe- 
razioni dei Comitato vi era una differenza sostanziale in ciö, che 
il primo voleva introdotti i consigli di amministrazione per Tam- 
ministrazione dei patrimonio dei Comuni censuari solo nei Comuni, 
ove il Comune locale esistente causa la sua incorporazione in un 
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Ortsgemeinde durch die Incorporation in eine grössere Ortsge- 
meinde ihrer Autonomie verhistig wurde, während nach letzterem 
die Einführung dieser neuen Institution im Principe für alle 
Steuergemeinden festzuhalten war. Nachdem ohnedies nach dem 
Gesetzentwurfe diese Verwaltungsräthe nur dort instituirt werden 
sollten, wo thatsächliche Umstände dieselben erheischen, d. h, wo 
Vermögensobjecte der Steuergemeinden zur Verwaltung vorhanden 
sind, drang der Ausschussantrag durch. Die oben erwähnte Gegner- 
schaft des Abgeordneten Ferretich wurzelte in der Ueberzeugung, 
dass durch die neue Ordnung das historische Recht verletzt werde, 
und fusste ferner auf der Erfahrung, dass die Gemeinden der Insel 
Veglia bisher allen Anforderungen entsprochen hätten. Dem ent- 
gegnete Abgeordnete Flego, dß-ss in jener Zeit, als die 20 Gross- 
■ gemeinden der Istria ex -Veneta fungirten, eine ausgezeichnete 
Gemeindeverwaltung bestand, und dass erst seit der Zerkleinerung 
der vor 1849 bestandenen 38 'Ortsgemeinden Istriens in 138 Klein- 
gemeinden die Verwaltungsmisere datire. Das historische Princip 
in solchen Fragen als einzig massgebend anzuwenden, gienge nicht 
an, da es schliesslich zur Abtrenung . vieler Theile der Monarchie 
führen würde. • 

Nach dieser zur Abänderung des § 2 der G.-O. geführten 
Debatte, wurde die Detailarbeit für das Gesetz vom 23 November 
1868 L. G. B. N. 18 m Angriff genommen. Der Vertagungs- Antrag 
Ferretich, welcher auf die Verschiebung der Beschlussfassung auf 
die nächste Session abzielte, wurde abgelehnt, nachdem das Ma- 
teriale ausreichend vorlag. Umstrittene Fragen wäre : die Zuweisung 
der. Steuergemeinde Corte d' Isola an Isola oder Pirano ; die Bil- 
dung einer Ortsgemeinde Medolino aus den zu Pola gehörigen 
Steuergemeinden Pomer, Promontore, Lisignano, . Lissana und • 
Stignano ; die Neubildung der Ortsgemeinden auf der Insel 
Veglia, und jene der zahlreiche Steuergemeinden umfassenden 
Ortsgemeinde Pinguente, wobei insbesonders die Bildung einer Ge- 
meinde Draguc in Betracht kam. Letzteres Petit drang auch durch, 
um später (1872) als nicht gerechtfertiget revocirt zu werden. Fer- 
retich mit seinem Bestreben auf Belassung einiger bestehender 
Ortsgemeinden der Insel Veglia blieb ebenfalls in Minorität, doch 
auch hierin brachten die Jahre 1872, 1882 und 1886 die Sanirung. 



1869-1872. I)iö Bewegung unter den so zwangsweise vereinigten Ge- 

meinden, theils um Wiedererlangung der einst besessenen Auto- 
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Comtme locale piü grande avesse avuto a perdere la propria 
autonomia, mentre il secondo progetto tenne fermo alla massima, 
che r introduzione di questa istituzione debba valere per tutti i 
Comuni censuari. Essendo stato diggia previsto nel progetto di 
legge, che i consigli d' amministrazione potessero venir istituiti 
soltanto in quei Comuni, in cui circostanze di fatto lo esigessero, 
vale a dire, ove oggetti di patrimonio dei Comuni censuari real- 
ment.e esistevano, la proposta del Comitato ebbe il sopravento. 
L'opposizione piü sopra accennata da parte del deputato Ferretich 
era radicata nella persuasione, che il diritto storico venisse lesö 
mediante il nuovo ordine, e si basava anche sull'esperienza, che i 
Comuni dell'ispla di.Veglia avessero fino allora corrisposto a tutte 
le esigenze. Su cio il deputato Flego ebbe a contrapporre Tosser- 
vazione, che in quell' epoca, in cui fungevano i 20 grandi Cojnuni 
deir Istria ex -Veneta, vi era pure una eccellente amministrazione 
comunale, e che appena dall' epoca del rimpiccolimento dei 38 
Comuni istriarii, esistiti prima delF anno 1849 in 138 Comuni 
piccoli datava la miseria amministfativa. Non essere ammissibile di 
applicare in simili questioni il principio storico come unico principio 
d'importanza, conducendo T applioazione dello stesso in fine al 
distacco di molte parti della Monarchia. 

Dopo questa discussione circa la modificazione del § 2 
del R. C, s'iniziö. il lavoro particolareggiato per la legge del 1868 
B. L. P. N. 18. La proposta d' aggiomamento fatta da parte del 
deputato, Ferretich e tendente di dilazionare la deliberazione in 
oggetto fino alla prossima sessione venne respinta, essendo in 
allora il materiale sufficientemente approntato. Contestate furono 
le questioni circa Y incorporazione del Comune censuario di Corte 
d' Isola a quelle d^Isola o Pirano; circa la formazione d'un Comune 
locale in Medolino, composto dai Comuni censuari di Pomer, Pro- 
montore, Lisignano, Lissana e Stignano, appartenenti al Comune di 
Pola ; circa lä formazione di nuovi Comuni locali suir isola di Veglia^ 
e circa quella del Comune locale di Pinguente, comprendente un 
numero stragrande di Comuni censuari, nella quäle occasione si 
prese in speciale considerazioüe la formazione d'un Comune locale in 
Draguc. Quest'ultimo petito venne accolto per essere piü tardi (1872) 
revocato come ingiustificato. Ferretich coi suoi sforzi di lasciare 
intatti alcuni Comuni löcali esistenti sulF isola di Veglia rimase 
parimenti in minoranza, ma negli anni 1872, 1882 e 1886 si dovette 
procedere anche in questo riguardo ad un rimpasto. 

II movimento fra i Comuni in tale maniera uniti forzosamente, 18(59-1872. 
sia per ottenefe Tautonomia giä posseduta, sia per venir aggregati 



Digitized by 



Google 



XL 



. 1873-1882. 



1883-1890. 



nomie, theils um anderwärtige Zutheilung kam auch in den nach- 
folgenden Jahren nicht zum Stillstande. Zeugniss dessen: die 
einschlägigen Petitionen der Gemeinden und GFemeindeinsassen von 
Abrega, Torre, Fratta, Berdo, Barat, Öepiö, Öerovlje, Previs, Cher- 
sanO; Klana, Kosljak, Malakraska, Kunj, Vettaa, Dobrova, Dekani, 
Dobrigno, Dolenjevas, Gorenjevas, Senöiö, Lesi§öine, Draguö, Ra- 
öice, Verh, Hum, lesenovic, Villanuova, Letaj, Suänjevica, Lindar, 
Mo§6enice, Pedena, Rosariol, Sumberg, Verbenico, Vodice, Jelovice, 
Eolac, Vranja. 

Als Ergebniss dieser Bewegung muss bezeichnet werden das 
Zustandekommen des Gesetzes vom 4 April 1872 N. 10 L. G. B., 
mit welchem die Ortsgemeinde Borst, Pedena, Draguö, Ro- 
sariol unterdrückt, an Stelle letzterer die Ortsgemeinde Dekani 
geschaffen, Borst mit Dolina, Pedena mit Pisino, DraguS mit Pin- 
guente vereiniget und endlich die Theilung der Gemeinde Dobrigno- 
Verbenico in zwei gleichlautende Ortsgemeinden verfügt wurde. 

Auch in dem darauf folgenden Decennium ist eine vollstän- 
dige Ruhe in diesem Gegenstande nicht wahrzunehmen. Es wurden 
einschlägige Petitionen eingebracht seitens der Gemeinden : Abrega, 
Torre, Fratta (1873, 1874), Bergodac, Laniäce, Terstenik, (1876, 
1876, 1880), Boljunc, Oöisla, GroSanac, Draga, Öemotiö, Podgorje, 
Borst, Rizmanje, Presnica (1874, 1876), Dubaänica (1880, 1881), 
Grimalda (1874), S. Martino, S. Giovanni, Ustrine, Belej, Orsera 
1880). Als practisches Resultat dieser Bestrebungen, welche schon 
damals zum Theile aus nationalen Ursachen berührten, ist das 
Gesetz vom 29 August 1882, L. G. B. N. 22 anzusehen, womit die 
neue Ortsgemeinde DubaSnica gebildet wurde. 

Unverkenntlich treten in dem Decennium . 1880 bis zur 
jüngsten Zeit rein nationale Motive als Motoren der Bewegung 
auf, welche auf eine weitere Umbildung der bestehenden territo- 
rialen Abgrenzung der Ortsgemeinden abzielt. Obwohl bei der 
Neugründung der Ortsgemeinden Ponte und San Vincenti (1886 
und 1887) diese Ursachen nicht in erster Richtung wirksam waren, 
so sind es vornehmlich nationale Gesichtspunkte, von welchen die 
Debatten der Jahre 1887, 1888, 1889, 1890 über die einschlägigen 
Petitionen der Gemeinden Albona (1887, 1888), der Karstgemein- 
den von Dolina (1887, 1888, 1889), DraguS, Prodani, Grimalda, 
Raßice der Gemeinde Pinguente (1887, 1899), Gallignana der 
Gemeinde Pisino (1887), Lani§ße der Gemeinde Pinguente (1884, 
1885, 1887), Pedena der Gemeinde Pisino (1887) beherscht waren. 

Den Petitionen der Gemeinden Caisole, Ustrine (1889), der 
verschiedenen Steuergemeinden von Castua (1884) und jener der 
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ad un altro Comune, non s'arresto del tntto nemmeno negli anni 
susseguenti. Ne fanno prova le petizioni rispettive dei Comuni e 
membri comunali di : Abrega, Torre, Fratta, Berdo, Bersec, Borat, 
öepi(S, Cerovlje, Previs, Chersano, Klana, Kosljako, Malakarska, 
Kunj, Vettua, Dobrova, Dekani, Dobrigno, Dolenjevas, Gorenjevas, 
Senöiö, Lesiäcine, Dragu6, Ra6ice, Verh, Hum, lesenovic, Villanova, 
Letaj, äuänjevica, Lindaro, MoSöenice, Pedena, Rosariol, Öiimberg, 
Verbenico, Vodice, Jelovice, Eolac, Vranja. 

Quäle risultato finale di questo movimento deve^i considerare 
Temanazione della legge del 4 Aprile 1872 N. 10 B. L. P. con 
cui vennero sciolti i Comuni di Borst, Pedena, Draguö e Rosariol, 
creato in luogo delPultimo il Comune locale Dekani, riunito Borst 
con Dolina, Pedena con Pisino, Draguß con Pinguente, e disposta 
infine la divisione del Cojnune di Dobrigno- Verbenico nei due 
Comuni omonimi. 

Anche nel decennio susseguente non subentro totale quiete 1873-1882. 
in questo riguardo. Vennero presentate petizioni da parte dei Co- 
muni di Abrega, Torre, Fratta (1873, 1874), Bergodac, Laniäce, 
Terstenik (1876, 1876, 1880), Boliunc, OSisla, GroSanac, Draga, 
Cemotiö, Podgorje, Borst, Risinanje, Presnica (1874, 1876), Du- 
baSnica (1880, 1881), Grimalda (1874), S. Martine, S. Giovanni, 
TJstrine, Belej, Orsera (1880). Come. risultato pratico -di queste 
tendenze, le quali giä allora avevano motivi di nazionalitä, 
puo venir considerata la legge del 29 Agosto 1882, B. L. P. 
N. 22, colla quäle si venne a creare il Comune locale di DubaSnica. 

Non si puo disconoscere che nel decennio dall'anno 1880 fino 1883-1890. 
ai tempi recentissimi il movimento in questo ^ggetto sia massima- 
mente promosso da tendenzQ nazionali, che mirano ad una ulteriore 
trasformazione delF esistente demarcazione territoriale dei singoli 
Comuni locali. Sebbene nella formazione dei Comuni locali di Ponte 
e San Vincenti (1886 e 1887) queste cause non si fecero in prima 
linea valere, tuttavia e principalmente dal punto di vista di na- 
zionalitä, da cui si partiva nelle discussioni degli anni 1887, 1888, 
1889, 1890 in merito alle petizioni dei Comuni di Albona (1887, 
1888); dei Comuni del Carso di Dolina (1887, 1888); Draguß, Prodani, 
Grimalda, Ra6ice del Comune di Pinguente (1887, 1889) ; Gallignana 
del Comune di Pisino (1887) ; Lani§6e del Comune di Pinguente (1884, 
1885, 1887), Pedena del Comune di Pisino (1887). 

Le petizioni dei Comuni di Caisole, Ustrine (1889), dei diversi 
Comuni censuari di Castua (1884) e quelle del Comune d' Isola 
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Special- 
gesetze. 
Gemeinde- 
taxen. 
1874. 



Hunde- 

st^euer. 

1868, 1889. 



Gemeinde Isola (1889), lagen dagegen vorwiegend Motive der 
Verwaltung zu Grunde. 

Das Gesetz über die Gemeindetaxen vom Jahre 1874, L. G. B. 
N. 3 ex 1875 stellt sich als eine Ergänzung des § 80 der G.-O. dar, 
und hat vornehmlich den Zweck, den Gemeinden eine neue be- 
stimmte Kategorie von Einahmen aus einem Gebiete zu sichern, 
welches bisher nicht ausgenützt worden war, und zugleich den 
Gemeinden das generelle ßecht zur Fixirung von Taxen für 
bestimmte Kategorien von Gegenständen innerhalb des gesetzlich 
bestimmten Maximums zu gewähren, um zu vermeiden, dass für jede 
einzelne Taxe ein eigenes, Gesetz votirt werden müsse. Die im 
Laufe der Debatte erfolgte Eliminirung der Taxen für Toten- 
beschau entsprang sanitäreii Erwägungen. 

Dieses im Landtage 1868 beschlossene Gesetz begründet nur 
die facultative Einführung dieser Taxe durch die einzelnen Ge- 
meindevertretungen und wie bekannt haben nur wenige Gemeinden 
Istriens von diesem Rechte Gebrauch gemacht. Der Gesetz-Entwurf 
des Jahres 1889 ist noch nicht sanctionirt worden. 

Aus öconomischen und sanitären Rücksichten wäre die im- 
perative Einhebung dieser Taxe wohl* erwünscht. 



Fixe Landes 
u. Gemeinde- 
Auflagen auf 

Kleinver- 
schleiss und 

Verbrauch 
von gebrann- 
ten geistigen 

Flüssigkei- 
ten u. Bier. 



Das Gesetz vom 29 November 1881 (abgeändert durch die No- 
velle vom 27 März 1888 N. 13 L. G. B.) findet seine Begründung 
darin, dass nach Incorporirung Istriens in das allgemeine Zoll- 
gebiet und durch die Einfährung der Steuer auf die Erzeugung 
von Spiritus und Bier, mit 31 Dezember 1879 die Consumsteuer 
für diese Artikel entfiel, welche auf Grund des Reichsgesetzes vom 
18 Mai 1876 N. 84 einzuheben war. 

In Folge dessen konnten vom Jahre 1880 angefangen auch 
keine Landes- und Gemeindezuschläge zu dieser ärarischen Steuer 
aufgelegt werden und masste daher zu selbständigen Abgaben 
gegriffen werden. • 

Der Landtag glaubte ex § 80 der G.-O. die Berechtigung zur 
Fixirung dieser Taxen im eigenen Wirkungskreise ohne besondere 
Geaetzesbasis ableiten zu können, welcher Ansicht jedoch die Re- 
gierung entgegentrat. 

Die Novelle zu dem so beschlossenen Gesetze vom 29. Novem- 
ber 1881, L. G. B. N. 24 bringt eine Vereinfachung des Verfahrens 
bei Bewilligung höherer Abgaben zur Geltung. 
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(1889), erano invece basate precipuamente su motivi di am- 
ministrazione. 

La legge deiranno 1874, B. L. P. N. 3 ex 1875 solle tasse comu- Leggi spe- 
nali 6 da nguardarsi come un completamento del § 80 del ß. C. ed ha ^^^^' Tasse 
lo scopo principale d^assicurare ai Comuni una nuova categoria di 
introiti sn un terreno non ancora sfruttato e d'accordare ai Comuni 
il diritto generale di fissare, entro i limiti tracciati dalla legge, 
tasse per determinate categorie di oggetti, e di evitare, che per 
ogni singola tassa da introdursi, debba venir votata una legge 
speciale. L' eliminazione della tassa per V ispezione mortuaria e 
motivata da viste di polizia sanitaria. 



CoUa legge della tassa sui cani, deliberata dalla Dieta pro- Tassa sui 
vinciale dell'anno 1868, si 6 introdotta söltanto 1' applicazione fa- • cani. 
coltativa della stessa a beneplacito delle singole rappresentanze ^^^' ^^^' 
comunali, e, come e noto, solo pochi Comuni dell' Istria ne hanno 
fatto uso. 

II progetto di legge deliberato nella sessione dell'anno 1889 
non ha peranco ottenuta la Sanzione Sovrana; per riguardi eco- 
nomici e sanitari 1' imperativa introduzione di questa tassa sarebbe 
molto desiderabile. 

La legge dell'anno 1881 (modificäta depo coUa novella di Imposizioni 

legge del 27 marzo 1888 B. L. P. N. 13) trova la sua motivazione -provinciali e 

in ciö, che dopo Fincorporazione deir Istria nel territorio doganale comunali 

generale della Monarohia, per V introduzione delle imposte suUa ^^^^^^^ ^y 

fabbricazione di spirito e birra, ando a cessare col giomo 31 di- minuto ed il 

cembre 1879 V imposta di consumo su questi articoli, la quäle per consumo di 

lo indietro veniva riscossa in base alla legge imperiale dei 18 bibite alcoo- 

maggio 1875, B. L. I. N. 84. ^^^^ ^f']' 

. ■ late e della 

In conseguenza di cio dalFanno 1880 in poi non si potevano birra. 

piü imporre addizionali provinciali e comunali sopra questa imposta 

erariale, motivo per cui si dovette procedere air introduzione di 

una nuova contribuzione. 



La Dieta pro vinciale era dell' opinione di poter arrogarsi il 
diritto di fissare, in forza del § 80 del ß. C, la detta contribuzione 
neUa propria sfera d'azione senza la base d'una apposita legge, 
alla quäle opinione pero il Govemo non pot6 aderire. 

La novella di legge, che modifica quella del 29 novembre 1881, 
B. L. P. »N. 24, vale a semplificare la procedura in merito all'ap- 
provazione di contribuzioni piü alte. 
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Zwangsum- Die häufigen Fälle von Weigerungen seitens der Gemeinden, 

• 7 ^ui^ Behufs j^^ ihnen mittelst richterlichen Spruches zur Zahlung aufgetragenen 

Schulden der Leistungen zu entsprechen, fährten zur Erlassung dieses auch in 

Gemeinden ^^^ meisten anderen Kronländem geltenden Gesetzes vom 7. No- 

öffentl. Titel vember 1882 L. G. B. N. 26. Da der Landtag des Jahres 1881 das 

im^l^ Gesetz nicht in der von der Regirung gutgeheissenen Form 

beschlossen hatte, musste die Beschlussfassung im Jahre 1882 

neuerlich provocirt werden. 

Befreiung Dieses Gesetz wurde aus dem Grunde der Berathung zugeführt, 

der Einkorn- ^^^ ^^^ Wahmehung gemacht worden war, dass seitens verschiedner 
mensteuer _^ 

von zeitlich Steuerbehörden bei der Bemessung und Einhebung von Steuerzu- 

zmsstemjr- g^hlägen ZU der ärarischen Einkommen- und Hauszinssteuer ungleich 

bäuden von vorgegangen worden war, indem diese Zuschläge entweder von 

ij»"^^^^' ^®^ ^^^ Staate vorgemerkten, aber nicht zur Leistung vorge- 

Gemeinde- schriebenen Steuern bemessen und eingehoben, oder wieder 

Stmssen und ^^^ nicht eingehoben, oder nach der reinen Rente bemessen 

zwecken, wurden. 

Einbring- Ein Zwangsgesetz, 'wie das bezeichnete, findet seine ma- 

^l^^^.^^^'^f terieUe ^Rechtfertigung in den im Landtage 1874 dargelegten 

Landes an Umständen, dass die Gemeinden, Bezirke, Concurrenzen die ihnen 

ciirenzver^' seitens des Landesfondes gewährten Vorschüsse nur unregelmässig 

bände ge- rückzahlten und sohin eine ordnungsmässige Finanzwirthschafb mit 

Vorschüssen ^^^ Landesfinanzen bedeutend erschwerten. 

1874. Zum Schlüsse sei hier des Berichtes des Landesausschusses 

über das vom Ministerium des Innern herausgegebene Quaestionär 

betreffend den Verwaltungsdienst der Gemeinden erwähnt und der 

Reform der sich hierüber entsponnenen Debatte des Landtages 1881, in welcher 

waltunlf " EUuschegg und Amoroso unter Hinweis auf die Unzulänglichkeit 

1881. d^r Mittel der Gemeinde zur Besorgung des Localsicherheits- 

dienstes, beziehungsweise der Sorge für die Sicherheit der Person 

und des Eigenthumes, auf die Ausscheidung dieses Gegenstandes 

aus dem eigenen Wirkungskreise der Gemeinde den Antrag stellten 

und Amoroso auch die Handhabung der Arbeiterpolizei in den 

Gemeinden den k. k. Behörden überwiesen wissen wollte. 

Beide Anträge blieben in der Minorität und der Antrag des 

Landesauschusses, die Dinge beim Alten zu belassen, obsiegte. 

Thatsächlich hat auch die Regierung seither an dieser Frage nicht 

mehr gerührt. 
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I casi ripetuti di rifiuto da parte dei Comuni di corrispondere Imposizioni 
alle prestazioni, alle stesse imposte mediante sentenza giudiziaria, gV^J^o^del üa- 
diedero il motivo per Y emanazione della legge dei 7 novembre 1882 gamento di 
B. L. P. N. 26, analoga ad altre vigenti anche in altre provincie. naii*^non™e- 
Non avendo la Dieta provinciale deliberata la legge nella forma rivanti da 
approvata dal governo, dovette nelFanno 1882 venir provocata *^ bHco^ 
una nuova deliberazione. 1881, 1882. 

Questa legge venne sottoposta alla discussione per il motivo, Esenzione 

che si avea fatta Y osservazione, che da parte di diverse autoritä naü suUa^" 

steorali nella commisurazione e riscpssione della sovraimposta sulla imposta ren- 

imposta rendita erariale si era proceduto in modo disuguale, ^^^ ^^^^^^^ 

commisnrando e riscuotendo la stessa sopra T imposta prenotata stradali per 

bensi da parte govemativa ma non prescr'itta per essere introitata esentitempo- 

in base alla rendita netta. raneamente 

dal • soldo- 

pigione. • 

1874. 

Una legge forzosa come quella indicata in margine trova la Riscossione 

sua motivazione nelle circostanze rilevate nella Dieta provinciale •on^'^^jatTda 

delPanno 1874, per cui Comuni, distretti, e concorrenze restitui- parte della 

scono le anticipazioni agli stessi date in maniera irregolare da comu^^od a 

difficoltare molto la regolare gestione finanziaria. concorrenze. 

1874. 

Infine sia fatta menzione della Relazione della Giunta pro- 
vinciale circa il questionario emesso da parte dei Ministero delF In- 
terne, concemente il servizio amministrativo comunale, e della 
discussione svolteisi in questo argomento nella Dieta provinciale 
deir anno 1881, nella quäle i deputati EUuscheg ed Amoroso, Rlforma del- 
accennando air insufficienza dei mezzi comunali per il disbrigo ^ *™'?^^^" 
dei servizio della polizia locale, rispettivamente dei prowedimento comunale. 
per la sicurezza delle persone e della proprieta, proposero Y elimi- 
. nazione di questo oggetto dalle attribuzioni proprie dei Comune, 
nella quäle occasione il Deputate Amoroso volle che fosse rimessa 
alle i. r. autoritä politiche anche la polizia locale sugli operai. 

Ambedue le proposte rimasero in minoranza e la proposta 
della Giunta provinciale di lasciare invariato lo stato delle cose 
prese il sopravento. Difatti anche il Governo non ebbe piü a 
ritornare su questo argomento. 
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Gßmßindß-GpiiiKl-Geiißtz 

womit die grundsätzlichen Bestimmungen zur Regelung 
des Gemeindewesens vorgezeichnet werden 



L 





con cui vengono stabilite le disposizioni fondamentali 
per Tordinamento degli afFari comunali 
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Gesetz vom 6. März 1862, 

womit die grundsätzlichen Bestimmungen zur Regelung 
des Gemeindewesens vorgezeichnet werden. 

(Reichsgesetzblatt Nr. 18). 



Mit Zustimtnung beider Häuser meines Eeichsrathes finde Ich 
zur Regelung des Gemeindewesens die nachstehenden grundsätzlichen 
Bestimmungen vorzuzeichnen : 

Artikel I. 

Jede Liegenschaft muss zum Verbände einer Ortsgemeinde 
gehören. 

Ausgenommen hievon sind die zur Wohnung oder zum vor- 
übergehenden Aufenthalte des Kaisers und des Allerhöchsten Hofes 
bestimmten Residenzen, Schlösser uhd andere Gebäude nebst den 
dazu gehörigen Gärten und Parkanlagen. 

Das Landesgesetz bestimmt, ob und unter welchen Bedingungen 
der Grossgrundbesitz von dem Verbände einer Ortsgemeinde geschieden 
behandelt werden könne. 

Jedenfalls darf diese Behandlung uur unter der Bedingung 
Platz greifen, dass ' der geschiedene Grundbesitz die Pflichten und 
Leistungen einer Ortsgemeinde übernimmt, ohne dass ihm eine andere 
Amtswirksammkeit, als zur Erfüllung dieser Pflichten und Leistungen 
nothwendig ist, zugewiesen werden kann. 

Artikel II. 

Jeder Staatsbürger soll in einer Gemeinde heimathsberech- 
tiget sein. - 

Die Heimathsverhältnisse werden durch ein besonderes Reichs- 
Gesetz bestimmt. 

Artikel IIL 
Ueber das Ansuchen eines Auswärtigen um Verleihung des 
Heimathsrechtes entscheidet die Gemeinde. 
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Legge del 6 Marzo 1862, 

con cai vengono stabilite le disposizioni fondamentali 
per V ordinamento degli affari comunali. 

(BolL delle leggi dell'Impero N. 26). 



Coll*adesione di ambe le Camere del Mio Consiglio delFImpero, 
trovo di stabilire le seguenti fondamentali disposizioni per P ordina- 
mento degli affari comunali. 

Articolo I. 

Ogni bene immobile deve appartenere al nesso d'un Comune 
Iqcale. 

Si eccettuano le residenze, i castelli ed altri fabbricati destinati 
alla dimora o transitorio soggiomo delFImperatore e della Corte 
Sovrana assieme ai parchi ed ai giardini annessivi. 

La legislazione del paese stabilisce se e sotto quali condizioni 
il grande possesso fondiario possa venir trattato separatamente dal 
nesso di un Comune locale. 

In ogni caso tale trattamento non puo aver luogo che sotto la 
condizione che il possesso fondiario separate assuma gli obblighi e 
le prestazioni di un Comune locale, senza che gli possa venir deman- 
data altra sfera d'azione ufficiosa, oltre quella a lui necessaria per 
l'esecuzione (^ tali obblighi e prestazioni. 

Articolo II. • 
Ogni cittadino dello State deve avere diritto di pertinenza in 
im Comune. 

I rapporti di pertinenza vengono regolati da una speciale legge 
deirimpero. 

Articolo III. 

II Comune decide sulla domanda di un forastiero perche gli sia 
accordato il diritto di pertinenza. 
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Dieselbe darf jedoch Auswärtigen, welche sich über ihre Hei- 
mathsberechtigung ausweisen oder wenigstens darthun, dass sie zur 
Erlangung eines solchen Nachweises die erforderlichen Schritte gemacht 
haben, den Aufenthalt in ihrem Gebiete nicht verweigern, so lange 
dieselben mit ihren Angehörigen einen unbescholtenen Lebenswandel 
führen, und der öffentlichen Mildthätigkeit nicht zur Last fallen. 

Artikel IV. 
Der Wirkungskreis der Gemeinde ist ein doppelter : 

a) ein selbständiger, und 

b) ein übertragener. 

Artikel V. 

Der selbständige, das ist derjenige Wirkungskreis, in welchem 
die Gemeinde mit Beobachtung der bestehenden Reichs- und Landes- 
gesetze nach freier Selbstbestimmung anordnen und verfügen kann, 
umfasst überhaupt Alles, was das Interesse der Gemeinde zunächst 
berührt und innerhalb ihrer Grenzen durch ihre eigenen Kräfte 
besorgt und durchgeführt werden kann. 

In diesem Sinne gehören hieher insbesondere : 

1. Die freie Verwaltung ihres Vermögens und ihrer aui den 
Gemeindeverband sich beziehenden Angelegenheiten ; 

2. die Sorge für die Sicherheit der Person und des Eigenthums ; 

3. die Sorge für die Erhaltung der Gemeindestrassen, Wege, 
Plätze, Brücken, sowie für die Sicherheit und Leichtigkeit des Ver- 
kehrs auf Strassen und Gewässern und die Fluren-Polizei ; 

4. die Lebensmittel-Polizei und die Ueberwachung des Markt- 
verkehrs, insbesondere die Aufsicht auf Mass und Gewicht ; 

6. die Gesundheits-Polizei ; 

6. die Gesinde- und Arbeiter-Polizei und die Handhabung der 
Dienstboten-Ordnung ; 

7. die Sittlichkeits-Polizei ; 

8. das Armenwesen und die Sorge für die Gemeinde- Wohl- 
thätigkeitsanstalten ; 

9. die Bau- und die Feuer-Polizei, die Handhabung der Bau- 
ordnung und Ertheilung der polizeilichen Baubewilligungen ; 

10. die durch das Gesetz zu regelnde Einflussnahme auf die von 
der Gemeinde erhaltenen Mittelschulen, dann auf die Volksschulen, 
die Sorge für die Errichtung, Erhaltung und Dotirung der letzteren 
mit Rücksicht auf die noch bestehenden Schulpatronate ; 

11. der Vergleichsversuch zwischen streitenden Parteien durch 
aus der Gemeinde gewählte Vertrauensmänner; 

12. die Vornahme freiwilliger Feilbietungen beweglicher Sachen. 
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Non puö pero rifiutare il soggiorno nel suo circondario ai fora- 
stieri che si legittimano sul loro diritto di pertinenza, od almeno 
dimostrano di aver fatti i passi necessari per ottenere tale legittima- 
zione, fintanto che conducono coi loro attinenti una vita incensurabile 
e non sono a carico della pubblica beneficenza. 



Articolo IV. 
La sfera d'azione d'un Comune e di due specie, ciofe: 

a) indipendente, e 

b) delegata. 

Articolo V. 
L* indipendente cioe quella sfera d'azione, entro la quäle il 
Comune, osservando le leggi deir Impero e provinciali, puö libera- 
mente ordinäre e disporre, abbraccia in generale tutto ciö che tocca 
piü da vicino gli interessi del Comune, e che esso puö, entro i suoi 
confini, provvedere ed eseguire colle proprie sue forze. 

In tali sensi appartengono specialmente a questi affari : 

1^ la libera amministrazione della sua sostanza e degli affari 
relativ! al suo nesso comunale ; 

2^ la cura per la sicurezza della persona e della proprietä ; 

3^ la cura per la conservazione delle strade comunali, delle vie, 
delle piazze e dei ponti, come pure per la sicurezza e facilitä del 
passaggio sopra strade ed acque, nonche la polizia campestre; 

49 la polizia delle vettovaglie e la sorveglianza sui mercati e 
specialmente sui pesi e suUe misure; 

6® la polizia sanitaria; 

6® la polizia sulla gente di servizio e sui lavoranti, nonche 
Pesercizio del Eegolamento sulla servitü; 

7^ la polizia sulla moralitä ; 

8^ il pauperismo e la cura degli stabilimenti di beneficenza 
comunali ; 

9^ 'la polizia delle fabbriche e del fuoco, Tesercizio del regola- 
mento sulle fabbriche e Taccordare i permessi di polizia per le stesse. 

10^ Tinfluenza, da regolarsi dalla legge, sulle scuole medie man- 
tenute dal Comune, nonche sulle scuole popolari, la cura per Tere- 
zione, il mantenimento e la dotazione di quest'ultime con riguardo 
ai patronati scolastici ancora esistenti ; 

11® il tentativo d' accomodamento di parti litiganti, a mezzo di 
uomini di fiducia eletti dal Comune ; 

129 r effettuazione di aste volontarie di cose mobili. 
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Aus höheren Staatsrücksichten können bestimmte Geschäfte der 
Ortspolizei in einzelnen Gemeinden besonderen landesfürstlichen 
Organen im Wege des Gesetzes zugewiesen werden. 

Artikel VI. 

Den übertragenen Wirkungskreis der Gemeinden, das ist die 
Verpflichtung derselben zur Mitwirkung für die Zwecke der öflPent- 
lichen Verwaltung, bestimmen die allgemeinen Gesetze und innerhalb 
derselben die Landesgesetze. 

Artikel VII. 

Den einzelnen Gemeinden bleibt freigestellt, sich sowohl in 
Betreff des selbständigen (Artikel V) als auch des übertragenen 
Wirkungkreises (Artikel VI) zu einer gemeinschaftlichen Geschäfts- 
führung zu vereinigen. Gemeinden, welche die Mittel zur Erfüllung 
der ihnen aus dem übertragenen Wirkungskreise (Artikel VI) erwach- 
senden Verpflichtungen nicht besitzen, sind, für so lange als dies 
der Fall ist, zu diesem Behufe mit anderen zu einer gemeinschaftlichen 
Geschäftsführung im Wege eines Landesgesetzes zu vereinigen. 

Ebenso können durch das Landesgesetz Gemeinden, welche in 
Folge des Gesetzes vom 17. März 1849 mit anderen in eine Ge- 
meinde vereiniget wurden, wieder getrennt und abgesondert zu 
Ortsgemeinden constituirt werden, wenn jede dieser auseinander zu 
legenden Gemeinden für sich die Mittel zur Erfüllung der ihnen aus 
dem übertragenen Wirkungskreise (Artikel VI) erwachsenen Ver- 
pflichtungen besitzt. 

Artikel VIII. 

Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten durch einen 
Gemeindeausschuss und einen Gemeindevorstand vertreten. 

Die Gemeinde wählt periodisch ihre Vertretung. 

Das Landesgesetz bestimmt, ob und in wiefeme* auch ohne 
Wahl Gemeindemitglieder, sei es persönlich oder durch Stellvertreter, 
an der Gemeindevertretung Theil nehmen können. 



Ai-tikel IX. 

Um zur Wahl für die Gemeindevertretung oder zur Theil- 
nahme an derselben berechtigt zu sein, ist noth wendig, dass man 
ein Gemeindemitglied sei. 
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Per viste superiori di Stato possono in via di legge essere 
assegnati in singoli Comuni, a speciali organi governativi determinati 
affari di polizia locale. 



Articolo VI. 

La sfera d'azione delegata dei Comuni, cioe Tobbligo degli 
stessi di cooperare agli scopi della pubblica amministrazione, viene 
Stabilita dalle leggi generali ed entro i limiti delle stesse dalle leggi 
provinciali. 



Articolo VII. 

Resta libero ai singoli Comuni di unirsi per una comune trat- 
tazione d' affari,, tanto riguardo alla sfera d' azione indipendente, 
(articolo V) quanto a quella delegata (articolo VI). I Comuni . che 
non posseggono i mezzi per adempiere agli obblighi derivanti dalla 
sfera d' azione loro demandata (articolo VI) dovranno unirsi, finche 
sussiste la detta impossibilitä, in via di legge provinciale, ad altri 
Comuni per una comune trattazione d' affari. 

I Comuni, i quali in seguito alla legge 17 Marzo 1849 furono 
uniti ad altri Comuni, possono pure, a mezzo di legge provinciale 
venir di nuovo separati e costituiti in staccati Comuni locali, qualora 
ciascuno di tali Comuni da staccarsi possegga da se i mezzi per 
corrispondere agli obblighi derivanti dalla sfera d* azione loro deman- 
data. (Articolo VI.) 



Articolo VIII. 

II Comune viene rappresentato nei suoi affari da una Deputa- 
zione comunale e da un Capo-Comunale. 

II Comune elegge periodicamente la propria rappresentanza. 

La legge provinciale stabilisce se ed in quanto membri comunali 
possano, anche senza elezione, prender parte personalmente od a 
mezzo di sostituto alla rappresentanza comunale. 



Articolo IX. 

Condizione necessaria per il diritto di elezione della rappresen- 
tanza comunale o per la partecipazione alla stessa, e V essere membro 
comunale. 
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Das Strafgesetz wird die Bestimmungen festsetzen, ob und auf 
wie lange mit dem Straferkenntnisse auch der Ausspruch über den 
Verhist des activen und passiven Wahlrechtes zu verbinden sei. Bis 
dahin bleiben von dem Wahlrechte ausgeschlossen : 

a) Personen, welche wegen eines Verbrechens schuldig erkannt ; 

b) Personen, welche eines Verbrechens wegen in Untersuchung 
gezagen wurden, so lange diese dauert ; 

c) Personen, welche der Uebertretung des Diebstahls, des Betruges, 
der Veruntreuung oder Theilnahme an einer dieser Ueber- 
tretungen schuldig erkannt worden sind (§§ 460, 461, 464 des 
Strafgesetzbuches). 

Artikel X. 
Unerlässliche Eigenschaften zur Wählbarkeit sind das zurück- 
gelegte vierundzwanzigste Lebensjahr und der Vollgenuss der bürger- 
lichen Rechte. Wer nicht wahlberechtigt ist, ist nicht wählbar. 
Ausserdem sind von der Wählbarkeit ausgeschlossen : 

a) Personen, welche eines aus Gewinnsucht oder gegen die öffent- 
liche Sittlichkeit verübten Vergehens ; 

b) einer aus Gewinnsucht begangenen oder einer in den §§ 501, 
504, 511, 612, 615 und 616 des Strafgesetzbuches enthaltenen 
Uebertretung gegen die öffentliche Sittlichkeit schuldig erkannt 
worden sind; 

c) Personen, über deren Vermögen der Concurs oder das Ausgleichs- 
verfahren eröffnet wurde, so lange die Crida oder Ausgleichs- 
verhandlung dauert, und nach deren Beendigung, wenn der 
Verschuldete des im § 486 des Strafgesetzbuches bezeichneten 
Vergehens schuldig erklärt worden ist ; 

d) Personen, welche wegen eines aus Gewinnsucht verübten Disci- 
plinarvergehens ihres öffentlichen Amtes oder Dienstes entsetzt 
worden sind. 

Die in diesem Artikel enthaltenen Bedingungen beziehen sich 
auch auf die etwa ohne Wahl in den Ausschuss eintretenden Ge- 
meindemitglieder. 

Artikel XI. 
Das Landesgesetz regelt die Bildung der Gemeindevertretung 
durch eine Wahlordnung mit gebührender Rücksichtnahme auf die 
Sicherung der Interessen der höher Besteuerten. 

Artikel XII. 
Der Gemeindeausschuss ist in den Angelegenheiten der Gemeinde 
das beschliessende und überwachende, und der Gemeinde vorstand das 
verwaltende und vollziehende Organ. 
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La legge penale stabilirä se e fino a quando coUa sentenza 
penale sia da pronunciarsi anche la perdita del diritto attivo e passivo 
di elezione. Per ora restano escluse dal diritto di elezione : 

a) le persone che furono dichiarate eolpevoli d' un crimine ; 

b) le persone in confronto delle quali fu avviata Tinquisizione per 
un crimine, fintanto che la medesima e ultimata ; 

c) le persone che furono dichiarate eolpevoli della contravvenzione 
di furto, di truffa, d'infedelta o di complicitä in una di tali 
contravvenzioni. (§§ 460, 461, 464 del Codice Penale). 

Articolo X. 
Qualitä indispensabili per 1' eleggibilitä sono la compiuta etä di 
ventiquattro anni ed il pieno godimento dei diritti civili. Chi non e 
elettore non e neppure eleggibile. Oltre a ciö sono escluse dalT eleg- 
gibilitä : 

a) le persone che furono dichiarate eolpevoli di un delitto com- 
messo per aviditä di lucro o contro la pubblica moralitä ; 

b) o di una contravvenzione commessa per avidita di lucro, oppure 
di una delle contravvenzioni contro la pubblica moralitä indicate 
nei §§ 501, 604, 511, 512, 515 e 516 del Codice Penale ; 

c) le persone suUa cui sostanza fu aperto il concorso od avviata 
la procedura di componimento, fino all' ultimazione delle proce- 
dure stesse, e dopo la loro ultimazione se Toberato sia stato 
dichiarato colpevole del delitto contemplato dal § 486 del 
Codice Penale; 

d) le persone che furono destituite dal loro pubblico ufficio o servizio 
per una mancanza disciplinare commessa per aviditä di lucro. 

Le condizioni contenute nel presente articolo si riferiscono pure 
a quei membri comunali che entrano a formar parte della Deputa- 
zione senza elezione. 

Articolo XI. 
La legge provinciale regola la formazione della rappresentanza 
comunaie a mezzo di un regolamento elettorale avuto Topportuno 
riguardo alla sicurezza degli interessi dei maggiori censiti. 

Articolo XIL 
Negli affari comunali la Deputazione comunaie e Y organo deli- 
berativo e sorvegliante, il Capo-Comunale V organo amministrativo 
ed esecutivo. 
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Artikel XIII. 

Der Gemeindevorstand ist für seine Amtshandlungen der Ge- 
meinde und bezüglich des übertragenen Wirkungskreises auch der 
Regierung verantwortlich. 

Artikel XIV. 

In allen Gemeindeljangelegenheiten entscheidet die absolute 
Majorität der in beschlussfähiger Anzahl anwesenden Vertreter. 

Die Ausschusssitzungen sind öffentlich, doch kann ausnahmsweise 
die Ausschliessung der Oeffentlichkeit über Antrag des Gemeindevor- 
stehers oder einer gewissen Anzahl von AuSschussmännem beschlossen 
werden, nie aber für jene Sitzungen, in welchen die Gemeinderech- 
nungen- oder das Gemeindepräliminare verhandelt werden. 

Letztere sind zur Einsicht öffentlich aufzulegen. 

Artikel XV. 

Zur Bestreitung der durch die Einkünfte aus dem Gemeinde- 
eigenthume nicht bedeckten Ausgaben zu Gemeindezwecken kann 
die Gemeinde die Abnahme von Zuschlägen zu den directen Steuern 
oder zur Verzehrungssteuer, oder die Einhebung anderer Auflagen 
und Abgaben beschliessen. 

Das Landesgesetz wird bestimmen, in wiefeme die Gemeinde 
hiebei mit Rücksicht auf ein bestimmtes Ausmass dieser Zuschläge 
an die Genehmigung der Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung, oder 
des Landtages, oder an die Erwirkung eines besonderen Landesge- 
setzes gebunden ist. 

Durch den Zuschlag zur Verzehrungssteuer darf bloss der 
Verbrauch im Gemeindegebiete und nicht die Production und der 
Handelsverkehr getroffen werden. 

Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, welche in die 
Kategorie der obigen Steuerzuschläge nicht gehören, sowie zur Er- 
höhung schon bestehender Auflagen und Abgaben dieser Art ist ein 
Landesgesetz erforderlich. 

Die Art, ii^ welcher, und das Mass, nach welchem die einzelnen 
Gemeindemitglieder zu den Auslagen der Gemeinde concurriren sollen, 
bestimmt die Gemeinde innerhalb der durch ein Landesgesetz fest- 
zusetzenden Grenzen. 

Artikel XVL 

Die Staatsverwaltung übt das Aufsichtsrecht über die Gemeinden 
dahin, dass dieselben ihren Wirkungskreis nicht überschreiten und 
nicht gegen die bestehenden Gesetze vorgehen. 
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Articolo XIII. 

U Capo-Comunale e responsabile verso il Comune pei suoi atti 
ufficiosi e riguardo alla sfera d'azione delegata e responsabile anche 
verso il govemo. 

Articolo XIV. 

In tutti gli affari comunali decide Tassoluta maggioranza dei 
rappresentanti presenti in numero sufficiente ad un conchiuso. 

Le sedute della Deputazione comunale sono pubbliche, pero in 
via di eccezione dietro proposta del Capo-Comunale o di un deter- 
minato numero di membri della Deputazione, puo decidersi Y esclusione 
della pubblicitä, mai pero per quelle sedute in cui si tratta dei reso- 
conti comunali o del preliminare comunale. 

Questi Ultimi dovranno esporsi pubblicamente per V esame. 

Articolo XV. 

Per sopperire alle spese per scopi comunali non coperte dalla 
rendita della sostanza comunale, il Comune puö delibörare Timposi- 
zione di addizionali sulle imposte dirette o sul dazio-consumo, o 
Tincasso di altre imposte e dazi. 

La legge provinciale stabilirä se il Comune sia in ciö legato, 
con riguardo ad una determinata altezza di tali addizionali, all' appro- 
vazione della rappresentanza del distretto, del territorio (Gau) o del 
Circolo, od alP ottenimento di una speciale legge provinciale. 

L' addizionale sul dazio-consumo puo colpire soltanto il consumo 
nel territorio del Comune, ma non giä la produzione ed il commercio. 

Per r introduzione di nuove imposte e dazi, non appartenenti 
alla categoria delle suddette addizionali, come per Taumento di giä 
esistenti imposte e dazi di tale natura, e necessaria una legge pro- 
vinciale. 

II modo e la misura in cui i singoli membri. comunali devono 
concorrere alle spese del comune, vengono determinati dal Comune 
entro i limiti da stabilirsi da una legge provinciale. 



Articolo XVI. 

L' amministrazione dello Stato esercita il diritto di sorveglianza 
sui Comuni, affinche gli stessi nen oltrepassino la loro sfera d' azione 
e non procedano in senso contrario alle leggi vigenti. 
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Sie hat auch, in soferne es sich nicht um solche Beschlüsse des 
Gemeindeausschusses handelt, gegen welche die Berufung nach Ar- 
tikel XVIII c) an die höhere Gemeindevertretung zu richten ist, 
über Beschwerden gegen Verfügungen des Gemeindevorstandes zu 
entscheiden, durch welche bestehende Gesetze verletzt oder fehlerhaft 
angewendet werden. 

Die Gemeindevertretung kann durch die politische Landesstelle 
aufgelöst werden. Der Eecurs an das Staatsministerium, jedoch ohne 
aufschiebende Wirkung, bleibt der Gemeinde vorbehalten. Längstens 
binnen sechs Wochen nach der Auflösung muss eine neue Wahl 
ausgeschrieben werden* 

Artikel XVIL 

Zwischen die Gemeinde und den Landtag kann durch das 
Landesgesetz eine Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung eingefügt 
werden. Dieselbe tritt in periodisch wiederkehrenden Zeiträumen oder 
über Berufung ihres Vorstandes zusammen. 

Ihre ständigen Angelegenheiten werden durch einen Ausschuss 
und Vorsteher besorgt. 

Artikel XVIIL 

In den Wirkungskreis der Bezirks- Gau- oder Kreisverbretung, 
in soferne solche constituirt wird, gehören alle inneren, die gemein- 
samen Interessen des Bezirkes (Gaues, Kreises) und seiner Angehörigen 
betreffenden Angelegenheiten. 

Ausserdem können der Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung durch 
das Landesgesetz rücksichtlich der Gemeinden zugewiesen werden : 

a) Die Ueberwachung, dass das Stammvermögen und Stammgut der 
Gemeinden und ihrer Anstalten ungeschmälert erhalten werde ; 

b) die Genehmigung wichtiger, insbesondere den Gemeindehaushalt 
betreffender Acte ; 

c) die Entscheidung über Berufungen gegen Beschlüsse der Ge- 
meindeausschüsse in allen der Gemeinde nicht von Staate über- 
tragenen Angelegenheiten. 

Wo keine Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung errichtet wird, 
oder in soweit diese Geschäfte der Bezirks-, Gau- odeV Kreisvertretung 
nicht zugewiesen werden, hat der Landtag dieselben durch seinen 
Ausschuss zu besorgen. 

In den vom Staate den Gemeinden übertragenen Angelegen- 
heiten geht die Berufung an die Staatsbehörde. 
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Essa decidera pure sui ricorsi contro disposizioni del Capo- 
Comunale coUe quali sieno state trasgredite o male applicate le leggi 
vigenti, e cio in quanto non trattisi di tali decisioni della Deputa- 
zione comunale, contro le quali il ricorso debba a termini deirarti- 
colo XVIII c) dirigersi alla rappresentanza comunale superiore. 

L'autoritä politica provinciale puo sciogliere la rappresentanza 
comunale. Resta riservato al Comune il ricorso al Ministero di Stato, 
pero senza effetto sospensivo. AI piü tardi sei settimane dopo lo 
scioglimentö, dovrä pubblicarsi una nuova elezione. 



Articolo XVII. 

Tra il Comune e la Dieta provinciale puo dalla legge provin- 
ciale introdursi una rappresentanza del distretto, del territorio (Gau) 
o del Circolo. La stessa si riunisce in termini periodici ricorrenti o 
dietro chiamata del suo Capo. 

I suoi affari ordinari vengono trattati da una giunta e dal Capo. 



Articolo XVIII. 

Alla sfera d' azione della rappresentanza distrettuale, territoriale 
o circolare, se venga costituita, appartengono tutti gli affari intemi 
concementi gli interessi comuni del distretto (territorio, circolo) e 
dei suoi attinenti. 

Oltre ciö poträ dalla legge provinciale assegnarsi alla rappre- 
sentanza del distretto, del territorio o del circolo, relativamente ai 
Comuni : . 

ä) la sorveglianza suUa conservazione intatta della sostanza origi- 

naria e dei beni originär! del Comune e dei suoi istituti; 

b) r approvazione degli atti piü importanti e specialmente quelli 
relativi all' economia comunale ; 

c) la decisione sopra ricorsi contro conchiusi delle deputazioni 
comunali in tutti gli affari che non sieno stati demandati al 
Comune dallo Stato. 

Ove non venga istituita una rappresentanza distrettuale, terri- 
toriale, o circolare, od in quanto tali affari non vengano assegnati 
alla rappresentanza del distretto, del territorio o del circolo, verranno 
questi trattati dalla dieta provinciale a mezzo della giunta provinciale. 

Negli affari demandati dallo Stato ai Comuni, il ricorso si 
presenta alUautoritä governativa. 
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Artikel XIX. 

Die Bezirks-, Gau- oder Elreisvertretung hat aus Vertretern 
folgender Interessengruppen zu bestehen ; 

a) des grossen Grundbesitzes, 

b) der Höchstbesteuerten der Industrie und des Handels, 

c) der übrigen Angehörigen der Städte und Märkte und 

d) der Landgemeinden, 

Jede Interessengruppe wählt periodisch die nach den Bestim- 
mungen des Landesgesetzes auf sie entfallende Zahl von Vertretern. 

Für den Fall, als die eine oder andere dieser Interessengruppen 
nicht vorhanden wäre, steht es dem Landtage zu, die Wahl der 
Vertreter im Wege der Landesgesetzgebung in einer die Interessen 
aller vorhandenen Gruppen gleichmassig sichernden Weise zu regeln. 

Artikel XX. 

Die Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung wählt aus ihrer Mitte 
periodisch den Ausschuss und Vorsteher. Die Wahl des Vorstehers 
bedarf der kaiserlichen Bestätigung. 

Artikel XXI. 

Zur Bestreitung der durch die Einkünfte aus dem Stammver- 
mögen nicht bedekten Ausgaben kann die Bezirks-, Gau- oder Kreis- 
vertretung Zuschläge zu den directen Steuern bis zu einem bestimmten 
Masse umlegen und einheben. 

Zuschläge über dieses Mass oder andere Umlagen bedürfen 
eines Landesgesetzes. 

Artikel XXIL 

Landeshauptstädte und über ihr Einschreiten auch andere be- 
deutenden Städte, sowie bedeutende Curorte, erhalten durch Landes- 
gesetze eigene Statute, soferne sie solche noch nicht besitzen. Abän- 
derungen und Ergänaomgen dermal bestehender Städtestatute bleiben 
der Landesgesetzgebung vorbehalten. 

Die Wahl der Gemeindevorsteher in Städten und Curorten, die 
ein eigenes Statut besitzen, bedarf der kaiserlichen Bestätigung. 

Artikel XXIIL 

Die mit einem eigenen Statute versehenen Städte und Cürorte 
besorgen ihre Angelegenheiten durch ihre Vertretung ; sie stehen 
unmittelbar unter den Landesausschusse, beziehungsweise Landtage, 
und bezüglich des ihnen vom Staate übertragenen Wirkungskreises 
unter der Landesstelle. 
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Articolo XIX. 

La rappresentanza del distretto, del territorio, o del circolo 
dovra essere composta di rappresentanti dei seguenti corpi interessati : 

a) del grande possesso fondiario ; 

b) dei maggiori censiti appartenenti air industria ed al commercio ; 

c) degli altri attinenti delle citta e borgate e 

d) dei comuni foresi. 

Ogni corpo interessato elegge periodicamente il numero dei rappre- 
sentanti che gli spetta secondo le disposizioni della legge provinciale. 

Nel caso non esista V uno o V altro di tali corpi interessati, 
spetta alla Dieta provinciale il regolare V elezione dei rappresentanti, 
a mezzo di legge provinciale, in modo da assicurare gli interessi di 
tutti i corpi esistenti. 

Articolo XX. 

La rappresentanza del distretto, del territorio o del circolo 
elegge periodicamente dal suo seno la giunta ed il Capo. L' elezione 
del Capo abbisogna della Sovrana conferma. 

Articolo XXI. 

Per sopperire alle spese non coperte dalle rendite della sostanza 
originaria, la rappresentanza del distretto, territorio, o del circolo 
puö imporre ed incassare delle addizionali sulle imposte dirette fino 
ad un limite determinato. 

Addizionali oltre tale limite od altre imposte abbisognano di 
nna legge provinciale. 

Articolo XXIL 

Le citta capitali e dietro loro richiesta altre piü importanti 
cittä, nonche luoghi importanti di cura, ottengono, mediante leggi 
provinciali, particolari statuti, in quanto non ne siano giä in possesso. 

Bestano riservate alle leggi provinciali le modificazioni e com-, 
pletazioni degli ora esistenti statuti delle cittä. 

L' elezione del Capo-Comunale nelle cittä e luoghi di cura che 
posseggono uno speciale statuto, abbisogna della Sovrana conferma. 

Articolo XXIIL 

Le cittä di luoghi di cura che posseggono uno speciale statuto 
trattano i loro affari a mezzo della loro rappresentanza ; sono soggetti 
direttamente alla giunta provinciale e rispettivamente alla Dieta pro- 
vinciale, ed all'Äutoritä provinciale relativamente agli aflfari loro 
demandati dalla State. 



Digitized by 



Google 



- 16 - 

Artikel XXTV. 

Der Landtag wacht mittelst seines Ausschusses, dass das Stamm- 
vermögen der Bezirke, Gaue oder Kreise, sowie der Städte und 
Curorte, welche mit eigenen Statuten versehen sind, und das Ver- 
mögen ihrer Anstalten ungeschmälert erhalten werde. 

An seine Genehmigung sind wichtigere, insbesondere den Haus- 
halt betreffende Acte gebunden. 

Diiß Landesvertretung entscheidet über Berufungen gegen 
Beschlüsse der Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretung in den nach 
Artikel XVIII zum Wirkungskreise der letzteren gehörigen Angele- 
genheiten, sowie über Berufungen gegen Beschlüsse der mit eigenem 
Statuten versehenen Städte und Curorte. 

Artikel XXV. 
Die sub Artikel IX, X, XIII, XIV und XVI aufgestellten 
Grundsätze finden auch auf die Bezirks-, Gau- oder Kreisvertretungen 
Anwendung. 

Artikel XXVL 

Auf Grundlage der voranstehenden grundsätzlichen Bestimmun- 
gen sind für die im Eingange dieses Gesetzes genannten Königreiche 
und Länder Gemeindeordnungen durch Landesgesetze zu erlassen. 

Mein Staatsminister ist mit der Durchführung dieses Gesetzes 
beauftragt. 

Wien am 6. März 1862. 

Franz Josef m. p. 

Erzherzog Rainer m. p. 
Schmerlinge ni. p. Lasser m. p. 

Auf Allerhöchste Anordnung : 
Freih. von Ransonnet m. p. 
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Articolo XXIV. 

La Dieta provinciale sorveglia a mezzo della sua giunta V intatta 
conservazione della sostanza originaria dei distretti, territori e circoli, 
nonch6 delle cittä e dei luoghi di cura che posseggono uno speciale 
statuto, come pure della sostanza degli istituti loro appartenenti. 

Gli atti di maggiore importanza, risguardanti specialmente V eco- 
nomia, abbisognano della sua approvazione. 

La rappresentanza provinciale decide sopra ricorsi contro con- 
chiusi della rappresentanza dei distretto, dei territorio o dei circolo 
in affari appartenenti secondo 1' articolo XVIII alla sfera d' azione di 
quest' ultima, nonche sui ricorsi contro decisioni delle cittä e dei 
luoghi di cura possedenti speciale statuto. 

Articolo XXV. 

I principi fondamentali stabiliti agli articoli IX, X, XIII, XIV 
6 XVI trovano applicazione anche alla rappresentanza dei distretto, 
dei territorio o dei circolo. 

Articolo XXVL 
In base alle disposizioni fondamentali sopra indicate si emane- 
ranno mediante leggi provinciali dei Regolamenti comunali pei Kegni 
e Paesi indicati neir introduzione della presente legge. 

II Mio Ministro di Stato k incaricato delF esecuzione della pre- 
sente legge. 

Vienna HB Marzo 1862. 

Franoesoo Giuseppe m. p. 

Arciduca Banierl m. p. 
Schmerlinge m. p. Lasser m. p. 

Per ordine Sovrano 
Barone di Ransonnet m. p. 
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Gemeinile-Onliiyi 



für 



die geforstete Grafschaft 

Görz und Gradisca 

vom 7. April 1864 

L. G. B. N. 8. 



die Markgrafschaft 

Istrien 

vom 10. Juli 1863 

L. G. B. N. 13. 




per 



la Contea principesca di 

Gorizia e Gradisca 

del 7 aprile 1864 

B. L. P. N. 8. 




il Margraviato del- 

V Istria 

del 10 luglio 1863 

B. L. P. N. la 
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Görz-Gradisca. — 20 — Istrien. 



Gemeinde-Ordnung 

für 
die gefürstete Grafschaft die Markgrafschaft 

Oörz-Oradisoa. Istrien. 

«yp. - 

Erstes Hauptstück. 

Von der Ortsgremeinde überhaupt. 

§ 1. Optsgemeinde. § 1. 

Die dermaligen Ortsgemeinden haben als solche fortzubestehen, 
so lange nicht in gesetzmässigem Wege eine Aenderung eintritt. 

Doch wird jede Steuerge- I 
meinde die Verwaltung , ihres Ei- [ j 9 \ , . ' - 
genthums und ihrer Renten über- y 

nehmen können (VIII. Hptst., 

§ 98). > ,.;..: ' 

Entscheidungen. — Die Staatsbehörden sind competent bezüglich der Frage, 
ob eine Israeliten- cnier Judeng. eine selbständige G. oder nur den integrirenden 
Theil einer solchen bilde. Vorarlberg. R. G. 78, H. 149. 

Eine O.-G. kann nicht ohne physisch abgegrenztes Territorium bestehen. 

Mähren. V. G. H. 77, B. 50. 

Eine sog. Israelifceng., welche kein eigenes, territorial abgeschlossenes 
Gebiet besitzt., kann auch nicht als eine selbständige O.-G., mit dem diesen 
durch das Gesetz zugewiesenen Wirkungskreise, sondern nur als Cultusg. ange- 
sehen werden. Mähren. V. G. H. 77, B. 50; Vorarlberg 78, B. 244. 

Vereinbarungen zwischen Christen- und Israeliteng., welche dem obigen 
Grundsatze zuwiderlaufen, sowie die zur Aufrechthaltung solcher Vereinbar- 
ungen ergangenen behördlichen Verfügungen sind rechtsunwirksam. 

Vorarlberg. V. G. H. 78, B. 244. 

Durch die Anordnung des § 1 des G.-Ges. ex 1849 sind die Grenzen der 
Katastral-G. für die Grenzen der O.-G., massgebend geworden. 

Böhmen. V. G. H. 83, B. 1855. 

Durch die seitens der Katastral Vermessungsorgane erfolgte Eintragung 
einer Realität in den Kataster einer bestimmten G. wird die rechtliche Zuge- 
hörigkeit dieser Realität zum Gebiete jener G. ebensowenig bewirkt, als Aen- 
derungen in den Vorschreibungen seitens der Steuerbehörden irgend welche 
Rechtsfolgen für den bestehenden Gemeindeverband rücksichtlich der fraglichen 
Liegenschaft haben. Tirol. V. G. H. 89, B. 4880. 

Anmerkungen, — G. G. Der 1. Absatz des § 1 entspricht der Regierungs- 
Vorlage, während der 2. Absatz eine Specialbestimmung für G. G. enthält, auf 
welchen sich das Vm. Hptst. gründet. Nach dem Beschlüsse des Landtages 1863, 
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Regolamento comunale 

per 
la Contea Principesca di il Margraviato 

Oorizia - Oradisoa. d' Istria. 

^^ 

Capitolo primo. 

Del Comune locale in ^enere. 

§ 1. Comune locale. § 1. 

Gli attuali Comuni locali continueranno a sussistere come tali 
fino a tanto che in via legale non succeda im qualche cambiamento. ^ 

Pero ogiii comune censuario 
poträ ripreüdere T amministra- 
zione della propria facoltä e 
delle sue rei^dite (Cap. VIII., 

§98). _ j_ _ : 

Decisioni, — Le autoritä, dello Stato sono competenti in merito alla que- 
stione, se una comunitÄ, israelitica od ebraica, forma un C. indipendente o soltanto 
una parte integrante del medesimo. Vorarlberg. T. I. 78, H. 149. 

Un C. 1. non pu6 esistere senza un territorio fisicamente demarcato. 

Moravia. C. A. 77, B. 50. 

Una comunitä, israelitica, che non possiede un' estensione territoriale de- 
marcata, non pu6 essere considerata quäle C. 1. indipendente colle attribuzioni 
allo stesso delegate in forza della legge presente, ma soltanto quäle comuniti 
di culto. Moravia. C. A. 77, B. BO; Vorarlberg 78, B. 244. 

Accordl presi fra comunitä. cristiane ed israelitiche, che stanno in opposi- 
zione colle massime suesposte, nonch^ disposizioni emanate dalle autoritä, allo 
scopo di mantenere tali accordi, sono senza vigore legale. 

Vorarlberg. C. A. 78, B. 244. 

In base alle disposizioni del § 1 della L. C. ex 1849 i confini dei C. cat. 
sono diventati normativi per i confini del C. 1. 

Boemia C. A. 83, B. 1856. 

A mezzo della iscrizione d'una realitä, nel catasto d'un determinato C, 
eseguita dagli organi catastali, tanto meno viene effettuata la legale pertinenza 
di quella realitä al territorio di quel C, in quanto neppure cambiamenti avvenuti 
nelle iscrizioni da parte delle autoritä. steurali hanno alcuna conseguenza legale 
per resistente nesso com. riguardo alle rispettive realitä. 

Tirolo. C. A. 89, B. 4880. 

Ännotazioni. — G. G. II primo capoverso del § 1 corrisponde al progetto 
govemativo, mentro il secondo contiene una disposizione speciale per O. G., e 
forma la base per il cap. VIII. Secondo il deliberato preso dalla D. P. nell'anno 
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war im 2. Absätze bestimmt, dass jede Steuergemeinde für sich die Angelegen- 
heiten des eigenen und übertragenen Wirkungskreises unabhängig von der O.-G. 
besorgen könne. Nachdem die Regierung eine solche Bestimmung als unzulässig 
erklärt, hatte, wurde vom Landtage 1864 dem 2. Absätze des § 1. die gegenwärtige. 
Fassung gegeben. (Siehe historische Einleitung und L. V. 63, Seite 263, 818. 392, 
469; - 64, S. 4, 7, 15-26). 

I. L. V. 63. Xn. 169; XIV. 196; XIX. 254. 



§2. 



Vereinigung in eine Ortegemeinde« 



§2. 



Zwei oder mehrere Ortsgemeinden desselben politischen Bezirkes 
können sich, wenn die Statthalterei aus öffen tlichen Rücksichten 
dagegen Tieine Einwendung VrteTjt, mit Be willigu ng, des Landesaus- 
schusses nach vorausgegangenem Uebereinkommen über den Besitz 
und Genuss ihres Eigenthumes, ihrer Anstalten und Fonde i n E ine 
Qrtsgemeinde yöreinigen^. so dass sie als eigene Ortsgemeinden zu 
bestehen aufhören. 



(An Stelle des 2. Absatzes dieses § sind nachstehende Bestimmungen 

getreten) : 



Seseti Ton 20. Seeenber 

L. G. B. N. 25. 

§ 1. Gemeinden, welche für 
sich die nöthigen Mittel zur Er- 
füllung der ihnen gesetzlich o b- 
liegenden Verpflichtungen nicht 
besitzen^ können mittelst eines 
Landesges etzes mit anderen Ge- 
meinden desse lb en polit ischen 
Bezirkes in Eine Ortsgemeinde 
vereinigt werden. 

Die Zusammenlegung des 
Eigenthums der einzelnen ver- 
einigten Gemeinden, der Ver- 
waltung und des Genusses der 
Renten des Eigenthums darf 
wider den Willen der Gemein- 
den nicht stattfinden* 

§ 2. Jede ^teuer^emeinde 
kann innerhalb der Grenzen 



\\\\\\ Ton 2S. Oetober 

L. G. B. N. 8. 

§ 1. Von der Bestimmung 
des § 2, der Gemeindeordnung 
vom 10. Juli 1863, womach eine 
Vereinigung von Gemeinden wi- 
der deren Willen nicht statt- 
finden darf, hat es abzukommen. 

§ 2. Zwei oder mehrere Orts- 
gemeinden^ welche einzeln die 
Mittel zur Erfüllung der ihnen 
aus dem selbständigen oder^ über- 
tragenen Wirkungskreise erwach- 
senden Verpflichtungen nicht be- 
sitzen, können im Wege eines 
Landesgesetzes auc h oh ne ihre 
Zustimmung in Eine Ortsge- 
meinde vereiniget werden. 

§ 3. Die im § 3 der Gemein- 
deordnung vom 10. Juli 1863 
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1863, nel secondo capoverso era disposto, che ogni C. cat. possa prowedere 
per s6 solo ed indipendentemente dal C. 1. al diabrigo degli affari delle attribu- 
zioni proprie e delegate. Avendo 11 Governo dichiarato Inammissibile una tale 
disposizione, venne nella D. P. delPanno 1864 data al 2® capoverso del § 1 la 
presente dicitura. (Veggasi: Introduzione storica e P. D. 63, pag. 263, 318, 392, 
469; — 64, pag. 4, 7, 15-26). 

I. P. D. 63. Xn. 159; XIV. 196; XIX. 254. 



§2. 



Unk 



ii 



local« 



§2. 



Se per pubblici riguardi nulla trova la Luogotenenza da opporre, 
due o piü Comuni locali dello stesso Distretto politico possono con 
Tassenso della Giunta provinciale e dietro preventivo accordo circa 
il possesso ed il godimento della loro facoltä, 

dei loro istituti e fondi unirsi 1 accomunare i loro istituti e fondi 
in un solo Comune locale in in modo, ch'essi cessino di esi- 

modo, ch^essi cessino di esistere ' stere quali propri Comuni locali, 
quali propri Comuni locali. | e formino un solo Comune locale. 



(In luogo del 2® capoverso del presente § sono subentrate le seguenti 

disposizioni) : 



Legge del 20 dieenbre 1868 

B. L. P. N. 25. 

§ 1. I Comuni, che da per 
s6 non posseggono i mezzi ne- 
cessari all^ adempimento degli 
obblighi loro imposti dalla legge, 
possono venir uniti con altri 
Comuni dello stesso distretto po- 
litico in un solo Comune locale 
mediante una legge provinciale. 

La fusione del patrimonio dei 
singoli Comuni aggregati, del- 
r amministrazione del medesimo 
e del godimento delle sue ren- 
dite non poträ effettuarsi contro 
loro volontä. 

§ 2. Ogni Comune censuario 
poträ, entro il proprio circon- 



Legge del 25 ottobre 

B. L. P, N. 8. 



§ 1. La disposizione del § 2 
del Regolamento Comunale del 
10 luglio 1863, a termini della 
quäle non pu6 aver luogo Tag- 
gregazione di Comuni contro loro 
volontä, cessa di aver vigore. 

§ 2. Due o piü Comuni lo- 
cali, che da per se non posseg- 
gono i mezzi necessari all' adem- 
pimento degli obblighi ad essi 
derivanti dalla sfera d'azione 
propria o delegata, possono ve- 
nir uniti mediante una legge 
provinciale in un solo Comune 
locale anche senza la loro ade- 
sione. 

§ 3. La separazione di piü 
Comuni riuniti prevista al § 3 
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ihres Gebietes, die auf ihr aiis- 
schli essliches Interesse bezüg- 
liclien (iescüafte des selbständi- 
gen Wirkungskreises selbständig 
besorgen! 

In diesen Angelegenheiten 
wird eine solche Gemeinde von 
einem Verwaltuiigsrathe vertre- 
ten und haben die Bestimmun- 
gen der §§ 99-104 der Gemeinde- 
Ordnung vom 7. April 1864 hier- 
auf Anwendung zu finden. 

§ 3. Im Falle eines Compe- 
tenzstreites zwischen der Ver- 
tretung einer Qrts gem einde und 
jener einer Steuergemeinde steht 
die Entscheidung Sem TLandes- 
a usschus se zu, welchem daher 
unmittel bar die bezüglichen Be- 
schlüsse zu_ überreiche n sei n 
werden. 

Unverschiebliche Verfügun- 
gen gehören jedenfalls zur Com- 
petenz der Ortsgeme inde, in so 
lange der Landesausschuss nicht 
etwas Anderes verfügt hat. 

'§ 4. Der zweite Absatz des 
§ 2 und die §§ 84 und 85 der 
erwähnten Gemeinde - Ordnung 
werden ausser Wirksamkeit ge- 
setzt, i 



vorgesehene Trennung e iner ver- 
einigten Gemeinde ist nur dann 
zulässig, wenn jede der aus- 
einl.nder zu legenden Gemeinden 
für sich die Mittel zur Erfüllung 
ihrer. Verpflichtungen nicht nur 
des selbständige n, sondern auch^ 
des übertragenen Wirkungskrei- 
ses besitzt. 

§ 4. Jede Steuergemeinde be- . 
hält ihr Eigenthum, sowie die 
Benützung und den Genuss ihrer 
Gemeindegüter. Ueber E inwilip 
gung des Landesausschusses, be- 
sorgt die Steuergemeinde ausser- 
dem selbst die Verwaltung ihres 
Eigenthumes und ihrer Renten, 
vorausgesetzt, dass ein Drittheil 
der Wahlberechtigten darum ein- 
scHreltef ,' und diesesTiinschreiten 
durch die zustimmende Aeusser- 
ung der mehr als die H älfte der 
direoten Steuern der~Steuerge- 
mmnde zahlenden Wähler be- 
kräftiget würde. '\l * 

Zu diesem Behufe wählt sie 
einen eigenen V^lHaltungsrath, 
welcher in Gemeinden mit we- 
niger als 100 Wahlberechtigten 
aus 6, und mit weniger als "200 
Wahlberechtigten aus 9, mit 200 
oder mehr Wahlberechtigten aus 
12 Mitgliedern (Verwaltern) be- 
steht. Die Verwalter wählen 
aus ihrer Mitte den Obmann 
(Gemeindeagenten), welcher in 
Fällen der Verhinderung durch 
einen der Verwalter in der im 
§ 18 der Gemeindeordnung be- 
stimmten Reihenfolge vertreten 
wird. * ' ? ' ' ' 

Jßdein Wähler der Steuerge- 
meinde bleibt es freigestellt ge- 
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dario, provvedere da se agli aflfari 
relativ! alla sfera d'azione indi- 
pendente o propria, in quanto 
siano di suo esclusivo Interesse 
locale. 

In questo affare verrä rap- 
presentato un tal Comnne da un 
consiglio d' amministrazione, e 
vi troveranno applicazione i 
§§ 99-104 del regolamento co- 
munale del 7 Aprile 1864. 

§ 3. Sorgende un conflitto 
di competenza fra la rappresen- 
tanza del Comune locale e quella 
d'un Comnne censuario, decide 
la Giunta provinciale, al quäl 
fine le dovranno essere rasse- 
gnate immediatamente le relati- 
ve deliberazioni. 

Prowedimenti istantanei sa- 
ranno in ogni caso di compe- 
tenza del Comune locale, finche 
la Giunta provinciale non abbia 
disposto altrimenti. 

§ 4. Sono posti fuori di vi- 
gore il secondo capoverso del 
§ 2 ed i §§ 84 e 86 deir anzi- 
detto regolamento comunale. 



del Reg. Com. 10 luglio 1863 e 
ammissibile soltanto nel caso 
che ciascuno dei Comuni da di- 
sgiungersi possegga da per se i 
mezzi alF adempimento degli ob- 
blighi ad esso derivanti non solo 
dalle attribuzioni proprio, ma 
anche dalle delegate. 

§ 4. Ogni Comune censuario 
conserva il suo patrimonio e 
l'uso ed il godimento esclusivo 
dei propri beni comunali. Esso 
provvede inoltre da se, coll'as- 
senso della Giunta provinciale, 
alV amministrazione della propria 
facoltä e delle sue rendite, sem- 
preche ne faccia domanda il 
terzo degli elettori, e sia quosta 
convalidata dal voto conforme 
di un numero di elettori rappre- 
sentanti piü della metä delle 
imposte dirette del Comune cen- 
suario. 

A tale scopo esso sceglie un 
apposito Consiglio di ammini- 
strazione, il quäle si compone 
in Comuni con meno di 100 
elettori di 6, con meno di 200 
elettori di 9, con 200 e piü elet- 
tori di 12 membri (amministra- 
tori). Gli amministratori scel- 
gono dal loro seno il loro Capo 
(Agente), il quäle viene sosti- 
tuito, in caso d'impedimento, da 
uno degli amministratori, se- 
condo r ordine del § 18 del Reg. 
Comunale. 



Ogni elettore del Comune 
censuario poträ ricorrere alla 
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gen die vom Landesausschusse be- 
willigte oder verweigerte Selbst- 
verwaltung des Gemeindeeigen- 
thums den Recurs an den Land- 
tag, jedoch 'ohne auiscTüebgädö. 
W Irkung zu ergreifen. ^ 

§ 5. Den Gemeindeagenten 
und den Verwaltern kommen 
bezüglich des Eigenthumes der 
Steuergemeinde die nämlichen 
Rechte und Verpflichtungen zu, 
welche dem Gemeinde vorsteh er 
und dem Gemeindeausschusse 



bezüglich des Eigenthums der 
Ortsgemeinde zukommen. 

Es kann jedoch der Verwal- 
tungsrath Zuschläge nur nach 
Bedeckung des der Ortsgemein- 
de schuldigendeu Antheiles und 
nur, in soweit mit Inbegriff des 
letzteren das gesetzliche Mass 
nicht überschritten ist, umlegen 
{§ 78 der Gemeindeordnung). 

Die Nutzungen des besonde- 
ren Eigenthums der Steuerge- 
meinde kommen ihr selbst zu 
Gute, sowie ihr die Kosten für 
Zwecke, die ihr anschliessendes 
Interesse betreffen, zur Last fallen 
(§§ 11, 69, 70, 71 der Gemeinde- 
ordnung). 

Dies darf jedoch ihre Con- 
currenzpflicht gegen die Orts- 
gemeinde, welcher sie zugewie- 
sen ist, in Angelegenheiten 
von gemeinschaftlichem Interesse 
nicht beirren. 

§ 6. Zur Versehung der Ge- 
schäfte kann sich der Ver- 
waltungsrath des Amtspersonals 
der Ortsgemeinde bedienen und 
ebenso kann seinerseits der Ge- 
meinde-Vorsteher in Geschäften, 
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Dieta contro V accordato o dene- 
gato assenso della Giunta pro- 
vinciale riguardo alla chiesta 
separata amministrazione del pa- 
trimonio comunale, pero senza 
effetto sospensivo. 

§ 6. AlFagente ed agli am- 
ministratori spettano ed incom- 
bono, riguardo al patrimonio del 
Comune censuario, quegli stessi 
diritti ed obblighi che spettano 
ed incombono al Podestä ed alla 
Rappresentanza comunale rela- 
tivamente al patrimonio del Co- 
mune locale. 

Perö addizionali non possono 
imporsi dal Consiglio d'ammini- 
strazione, senonche dopo coperta 
la tangente propria verso il Co- 
mune locale ed in quanto che, 
compresa la medesima, non si 
oltrepassi la misura legale {§ 78 
Reg. Com.). 

Gli utili del patrimonio par- 
ticolare del Comune censuario 
si volgeranno a favore del me- 
desimo, come a carico di esso 
staranno le spese per gli oggetti 
di suo esclusivo interesse (§§ 11, 
69, 70, 71 Reg. Com.). 

Cio peraltro non deve alte- 
rare gli obblighi di concorrenza 
di rimpetto al Comune locale 
cui appartiene, riguardo agli 
oggetti di comune interesse. 

§ 6. Pel disbrigo degli affari 
il Consiglio d' amministrazione 
puö servirsi del personale d*uf- 
ficio del Comune locale, e cosi 
viceversa il Podesta poträ va- 
lersi deir assistenza dell' agente 
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welche die Ortsgemeinde an- 
gehen, die Unterstützung des 
Gemeindeagenten innerhalb der 
Grenzen der Steuergemeinde in 
Anspruch nehmen (§ 61 der Ge- 
meindeordnung). 3 

< § 7. Der Vorsteher der Orts- 
gemeinde (Podestä) hat das Recht 
den Versammlungen des Verwalt- 
ungsrathes der Einzelgemeinde 
beizuwohnen, oder hiezu ein 
Mitglied* der Gemeinde- Vertret- 
img oder einen Gemeindebeam- 
ten zu delegiren, zu welchem 
Zwecke der Gemeindeagent oder 
sein Stellvertreter den Gemeinde- 
vorsteher rechtzeitig von dem * 
Tage und der Stunde jeder Ver- 1 
Sammlung in Kenntniss zu setzen j 
haben wird. In jedem Falle hat/ 
der Obmann (Gemeindeagent) die 
PflicKt, innerhal b^cht Ta gen di e 
vom Verwaltungsrathe in je- 
der Versammlung gefassten ^e- 
schlüsse dem Vorsteher der Orts- 
gemeinde mitzutheilfiji, welch* 
Letzterer die Ausfuhrung eines 
Beschlusses, den er den besteh- 
enden Gesetzen wi derstreitend , 
oder der Gemeinde nachtheilig 
erachtet, unverzüglich z u sistire n 
und gleichzeitig darüber die_ 
Entscheidung des Landes-Aus - 
jchusses einzuholen hat. 

Jeder Beschluss, der dem Ge- 
meindevorsteher in dieser Weise 
nicht zur Kenntniss gebracht 
worden ist, kann nicht zur Aus- 
führung kommen, insolange diese 
Unterlassung entgegensteht. 

§ 8. Alle in der Gemeinde 
und in der Gemeindewahlord- 
nung vom 10. Juli 1863 enthal- 
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per gli afFari che risguardano il 
Comune locale, entro il circon- 
dario del Comune censuario 
(§ 61 Reg. Com.). 



§ 7. II Podestä del Comune 
locale ha facoltä d' intervenire 
alle radunanze del Consiglio di 
amministrazione del Comune cen- 
suario, o di delegare airuopo 
uno dei rappresentanti od im- 
piegati comunali, al quäle effetto 
l'agente, o chi ne fa le veci, 
dovrä avvertirio a tempo del 
giorno e delPora di ogni adu- 
nanza. 

In ogni caso e tenuto V agente 
di comunicare al Podestä, entro 
il termine di giomi otto dopo 
ogni radunanza, le deliberazioni 
prese nella medesima dal Con- 
siglio d' amministrazione, il quäle, 
trovandole in opposizione alle 
vigenti leggi, o dannose al Co- 
mune, deve sospenderne tosto 
Pesecuzione ed invocare con- 
temporaneamente dalla Giunta 
provinciale la relativa decisione. 



Ogni deliberazione non co- 
municata in questa forma al Po- 
destä, non puo esser posta ad 
esecuzione, fintantoche vi osta 
questa ommissione. 

§ 8. Tutte le disposizioni e 
norme contenute nel Regola- 
mento comunale e nel Regola- 
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tenen Vorschriften und Normen 
gelten auch für die Steuerge- 
meinden, insoweit sie auf diese 
anwendbar sind. 

§ 9. Die nämlichen Bestim- 
mungen haben auch für den 
Fall der im § 2 der Gemeinde- 
ordnung vorgedachten freiwilli- 
gen Vereinigung zweier oder 
mehrerer Ortsgemeinden in Eine 
Ortsgemeinde Anwendung zu fin- 
den, in soweit nicht in dem vor- 
ausgegangenen Uebereinkommen 
in Ansehung des Vermögens und 
Einkommens der Einzelngemein- 
de etwas Anderes verabredet 
worden ist. 



Entscheidungen. — Wenn zwei, vordem selbständige G. zur Zeit der Geltung 
des prov. G.-Ges. vom J. 1849 zu Einer polit. O.-G., ohne eine ausdrückliche Er- 
klärung zur Zusammenlegung des beiderseitigen Vermögens, vereiniget worden 
sind, so ist auch unter der Wirksamkeit des neuen G.-Ges. deren Vermögen als 
ein Sondervermögen anzusehen und zu behandeln. 

Mähren. V. G. H. 78, B. 256. 



Anmerkungen. — G. €r. Siehe „Historische Einleitung" und L. V. 63 S. 263, 
323, 393, gleich der R. V. — 68 S. 27-31, 243-249; 73 S. 72-76; 120; 70 Generalbericht 
S. 5-8; 77 Generalbericht S. 102; 78 Generalbericht. 

I. L. V. 63 Xn. 160; XIV. 196: Antrag auf Einschaltung des Ausdruckes 
„e r amministrazione" nach „possesso" abgelehnt; XIX. 254. — L. V. 68 II. 11, 
12; Vin. 183. 141; 65-66 X. 212, 222-232; 68 XII. 238-242; XV. 332-353 u. s. w., 
wie im Index der L. V. unter „Ortsgemeinden" ersichtlich. 



§3. 



Trennung von Ortsgemeinden. 



§3. 



, Gemeinden, welche in Folge des Gesetzes vom 17. März 1849 
mit anderen in Eine Gemeinde vereinigt wurden, können durch das 
Landesgesetz wieder getrennt und abgesondert zu Orstgemeinden 
constituirt werden, wenn jede dieser auseinander zu legenden Ge- 
meinden für sich die Mittel zur Erfüllung der ihr aus dem übertra- 
genen Wirkungskreise (§ 28) erwachsenen Verpflichtungen besitzt. 
(Art. VII. des Gesetzes vom 6. März 1862.) • ^ ' * '. /' . 



-i-r 



Dieser Trennung muss jedoch eine vollständige Auseinjaaidßr- 
setzung des gemeinschaftlichen Vermögens und Gutes und der gem^in- 
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mento elettorale del 10 luglio 
1863 valgono anche pei Comuni 
censuari in quanto siano appli- 
cabili ai medesimi. 

§ 9. Le stesse disposizioni 
sono da applicarsi anche nel caso 
previsto dal § 2 del Regola- 
mento comunale, che cioe due 
o piü Comuni locali si unissero 
per loro volontä in un solo Co- 
mune locale ammenoche neir ac- 
cordo preventivo non fosse stato 
altrimenti pattuito riguardo alla 
sostanza ed alle rendite del Co- 
mune singolo. 



DecisionL — Quando due C, antecedentemente indipendenti, nel tempo che 
vigeva la legge com. prow. delPanno 1849 furono uniti in un solo C. politico^ 
senza che fosse esplicitamente stabilita anche T unione del patrimonio di ambidue 
i C, anche sotto la nuova legge com. i loro patrimoni sono da riguardarsi e da 
trattarsi come patrimoni particolaii. 

Moravia. C. A. 78. B. 255. 



Ännotazioni. — €r. G. Veggasi „Introduzione storica" e P. D. 63 pag. 263, 
323, 393, conforme al F. G. — 68 pag. 27-31, 243-249; 73 pag. 72-76; 120; 70 Rela- 
zione Generale pag. 5-8; 77 Relazione Generale pag. 102; 78 Relazione Generale. 

I. P. D. 63 XII. 160; XIV. 196: Proposta d'incidere la voce „e rammini- 
strazione" dopo „possesso" respinta; XIX. 254. — P. D. 6811. 11, 12; Vm. 133, 
141; 65-66 X. 212, 222, 232; 68 XU. 238-242; XV. 332-353 ecc, come k indicato 
neirindice delle P. D. sotto: „Comuni locali". 



§ 3. 



Ssparazione di Comuni locali. 



§ 3. 



Piü Comuni riuniti in un 



! 



Comuni che furono riuniti 
in un 

solo, in seguito alla legge 17 marzo 1849, possono venire nuovamente 
disgiunti e costituiti separatamente in Comuni locali, e cio mcdiante 
una legge provinciale, sempreche ciascuno di tali Comuni da disgiun- 
gersi posseda da per se i mezzi necessari alUadempimento degli 
obblighi ad esso derivanti dalle attribuzioni delegate (§ 28). (Art. VII. 
della legge 6 marzo 1862.) 

A questa separazione deve perö precedere una perfetta segre- 
gazione dei beni e delle facoltä e cosi pure dei pesi comuni. 
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schaftlichen Lasten vorhergehen. Unter denselben Bedingungen kann 
eine Ortsgemeinde auch ausser dem erwähnten Falle durch das 
Landesgesetz in zwei oder mehrere Ortsgemeinden aufgelöst werden. 

Ebenso können eine oder 
mehrere Katastra l - Gemeinden 
im Wege eines Landesjgesetzes 
von einer gegenwärtig bestehen- 
den Ortsgemeinde des gleichen 
politischen Bezirkes ausgeschie - 
den werden. 

Entscheidungen, — Bei der Trennung zwangsweise vereinigten G. bedarf es 
einer besondern Vermögensauseinandersetzung dann nicht, wenn die beidersei- 
tigen Vermögensbestände rechtlich nicht vereiniget waren. 

Oberösterreich. V. G. H. 86, B. 3175. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 68 S. 263, 323, 393, gleich der R. V. und dem 
Art. VII. des G.-G.-G. — Unterschied fest gehalten zwischen „segregazione dei 
beni e separazione dei C." — Siehe auch L. V. 63 323-325 bezüglich des Antrages 
Grossmann, welcher die Thunlichkeit der Trennung ohne Landesgesetz zum Ge- 
genstand hat. 

I. L. V. 63 Xn. IGO. — Der 3. Absatz ist über Comit^-Antrag beigefügt. 
XIV. 196. Siehe Erklärung des Regie rungs-Commissärs bezüglich des Zusatzes u. 
Debatte hierüber. Einfügung der Wort«: „delPistesso distretto politico". XIX. 254. 



§ 4. Aenderung d«r GrMMn. § 4. 

Zu Aenderungen in den Grenzen einer Ortsgemeinde, wodurch 
diese als _solche_zu bestehen nicht aufhört, ist nebst der Erklärung 
d rr^_Stiftttih ftltftr fti ^ dass dagegen aus öffentlichen Rücksichten kein 
Anstand obwaltet, die Bewilligung des Landesausschusses erforderlich. 

§5. 
Anträge auf Vereinigung o- 
der Trennung von Gemeinden 
oder deren Fractionen, die ent- 
weder von den Gemeindevertret- 
ungen oder von den Wahlbe- 
rechtigten, auf welche ein Dritt- 
theil der directen Steuern der 
zu vereinigenden oder auseinan- 
der zu legenden Gemeinden oder 
Fractionen entfällt, ausgehen, 
werden durch Bei Stimmung von 
wenigstens zwei Wahlkörpem 
angenommen (§ 13 der Wahl- 
ordnung). 
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Anche fuori dell' accennato 
easo puö sotto le st esse condi- 
zioni un Comune locale venire 
suddiviso in due o piü Comuni 
locali, median te una legge pro- 
vincialo. 



Sotto tali condizioni ed anche 
fuori deir accennato caso puö un 
Comune locale, medianta una 
legge provinciale, venire suddi- 
viso in due o piü Comuni locali. 

Cosi pure uno o piü Comuni 
censuari mediante una legge 
provinciale potranno separarsi 
dairattuale Comune locale dello 
stesso distretto politico. 

Deci.siom. — Nella «oparazioiie (li (lue C, uniti forzosameiite, iion vi lia 
l>is()t^uo äi una divisione particolare del patrimonio, qualora gli enti patrimoniali 
<li ambidue i C. non erano uniti in via di diritto. 

Austria Sup. C. A. 86, B. 3175. 

Atmofaz!oni. - G. G. P. D. 63 pag. 268, B23, B93, conforme al P. G. ed 
alTart. VII. delia L. F. C. Venne teuuta ferma la distiuzioiie iVa „segregazione 
dti btni" e „separazione dei C."' - Wggarfi P. D. pag. 323-325 relativamente alla 
proi)osta Giossmnuu, (die ha di oggetto l'ammissibilittV della separazione dei C. 
}»ur-he wen/a a])p(>.sita legge i>rov. 

I. P. D. 63 XII. 1(J0. - - II 3^ capoverso fu inciso dietro proposta del 
Comifato. XI V\ IIW. Veggasi la dichiarazione del Commisjsario governativo in- 
toruo all'aggiunta e la rispettiva discussione suIPintroduzione delle parole: 
„dtdl'istesso distretto politico". XIX. 254. 

§ 4. Alterazione dei conflni. § 4. 

Trattandosi di alterare i confini di un Comune locale, in modo 
pero che questi non cessi dalFesistere come tale, richiedesi, oltre la 
diehiarazione della Luogotenenza che nulla vi osta nei riguardi poli- 
tici {Istria: puhblici), anche Fassenso della Giunta provinciale. 

§ 5. 
Le proposte per eventuali ; 
aggregazioui o separazioni di | 
Comuni o frazioni, avanzate o ' 
dalle rappresentanze comunali ' 
o dagli elettori rappresentanti 
un terzo delle imposte dirette 
dei Comuni o delle frazioni da 
unirsi o da disgiuugersi, ver- 
ranno adottate per adcsione al- 
meno di (hie corpi clettorali (§ 13 
del Reg. elett). 
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Ebenso wird der, von den 
ein Dritttheil der directen Steuern 
r epräse ntiren den Wah l berechtig- 
ten einer Steuergemeinde aus- 
gehende Antr ag, dieser die^Y^r- 
waUu ng ihres Vermögens und 
ihrer Renten zu überweisen (§ 1), 
durch Beistimmung der mehr 
als die Hälfte d er directen 



Steuern za]dendjja,J£aJilb#«©ch- 
tigten angenommen, vorbehalt- 
licH der im § 4 vorgezeichneten 
Erfordernisse. ">^^ 3^.^^ i^ J»^^ 



Ehtscheidungeti. — Die Aenderung der Grenzen einer O.-G. kann nur durch 
die gesetzlich vorgesehenen Acte der Staatsgewalt rechts wirksam erfolgen. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 2991; 87, B. 34aS; 88, B. 3886. 

Die Bewilligung zur Aenderung der G.-Grenzen liegt im freien Ermessen 
der Behörde. Kärnten. V. G. H. 85, B. 2414. 

Die Ertheilung der Bewilligung zur Grenzänderung ist von dem Einver- 
ständnisse heider betheiligt er G. nicht abhängig. 

Karaten. V. G. H. 85, B. 2414. 

Zur Aenderung der Grenzen zweier oder mehrer G. ist in Fällen, in 
welchen die Aenderung von den hiebei betheiligten G. nicht übereinstimmend 
verlangt wird, ein Landesgesetz erforderlich. Dalmatien. Z. f. \^. 72, 33, 131. 

Die Entscheidung von Streitigkeiten über die Begrenzung von Gemarkungen 
zwischen G. steht der polit. Staatsbeh. zu. Z. f. V. 74, 39, 164. 

Competenz der politischen Behörde zui' Aufstellung neuer Grenzzeichen 
behufs Bezeichnung der Grenzen zwischen zwei G.-Gebieten auf Grund der Ka- 
tastralmappe und der Grenzbeschreibung. Z. f. V. 81, N. 25, 107. 

Welchen Umfang das Gebiet einer G. besitzt, ist eine Thatfrage. Werden 
die Gebietsgrenzen streitig, so haben die polrt. Beb. von Amtswegen alle mass- 
gebenden Momente u. insbesondere festzustellen, in welcher Weise das streitige 
Territorium in Sachen des G.- Wesens bislang administrirt wurde. 

Tirol. V. G. H. 88, B. 4024. 

Die aus Anlass der Trennung zweier G. für beide G.-Gebiete festgestellten 
Grenzen können nur durch die gesetzlich vorgesehenen Act^ der Staatsgewalt 
geändert werden. Niederösterreich. V. G. H. 91, B. 5907. 

Der Fall der Ausscheidung von zu einem G.-Gebiete unzweifelhaft gehö- 
rigen Grundstücken aus diesem u. die Zuweisung derselben in das Gebiet einer 
anderen G. ist von dem Falle eines Streites über die Grenzen des Gebietes zweier 
G. unterschieden. Bis zum Eintritte des Wirksamkeit der auf Grund des Gesetzes 
vom 5. März 1862 N. 18 R. G. B. entlassenen G.-Ord. war zur Entscheidung der 
letzteren Streitfrage die Kreisbehörde competent. 

Tirol. V. G. H. 90, B. 5286. 



Anmerkungen. — G. €r. L. V. 63 S. 264, 323, 393, wie R. V., ungeachtet der 
Bedenken ob des Grundsatzes der Untheilbarkeit der Katastral-G. 
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Cosi pure la proposta per ri- i 
prendere T amministrazione della : 
propria facolta e delle sue ren- 
dite (§ 1), avanzata dagli elettori 
d' un Comune censuario rappre- 
sentanti un terzo, verrä adottata 
per adesione degli elettori rap- i 
presentanti piü della metä delle | 
imposte dirette, coUe riserve I 
del § 4. ' 



Deciüioni, — Un cambiamento dei confini d'nn C. loc. pu6 aver liiogo con 
forza legale soltanto a mezzo di atti del potere dello Stato previsti dalla legge. 
Boemia. C. A. 86, B. 2991; 87, B. B433; 88, B. 3886. 

L' accordare un cambiamento dei confini del C. sta nel libero arbitrio del- 
PautoritA. Carinzia. C. A. 85, B. 2414. 

L' accordare un cambiamento dei confini d' un C. non dipende dal reciproco 
accordo dei C. interessati. Carinzia. C. A. 85, B. 2414. 

Per Talterazione dei confini di due o piü C, nei casi nei quali Taltera- 
zione non viene chiesta concordemente dai C. interessati, vi 6 bisogno d* una legge 
provinciale. Dalmazia. P. A. 72, 33, 131. 

La decisione su controversie circa la demarcazione dei confini fra C. spetta 
airautorita polit. dello Stato. P. A. 74, 39, 154. 

Competenza delP autoritä, polit. per il collocamento di nuovi termini di 
confine per la indicazione dei confini fra due territori c. in base alle mappe cata- 
stali ed alla descrizione dei confini. P. A. 81, 25, 107. 

II constatare quäle sia Pestensione del territorio d'un C. 6 questione di 
fatto. Quando le demarcazioni del territorio fossero contestate, le autoritä. polit. 
Hanno da constatare, in via d'ufficio, tutte le circostanze importanti, ed in 
ispecie in quäl modo il territorio contestato era finora amministrato in oggetti 
deirazienda comunale. Tirolo. C. A. 88, B. 4024. 

I confini stabiliti in occasione della separazione di due C. loc. per ambidue 
territori com. possono venir alterati soltanto in forza di atti del potere dello 
Stato, previsti dalla legge. Austria inf. C. A. 91, B. 5907. 

II caso del distacco di terreni, appartenenti indubbiamente ad un territorio 
com., e r incorporazione degli stessi nel territorio d' un altro C, 6 da distinguersi 
dal caso di questione in merito ai confini del territorio di due C. — Fino al tempo 
delPentrata in vigore dei R. C. emanati in base alla legge dei 5 marzo 1862 
B. L. I. N. 18 era competente T autoritä. circolare a giudicare in merito alla 
seconda questione. Tirolo. C. A. 90, B. 5286. 



AnmtazionL — G. G. P. D. 63 pag. 264, 323, 393, conforme al P. G. ad 
onta delle eccezioni fatte per la massima tenuta ferma, delP indivisibilita del C. 
catastale. 
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I. L. V. 63 XII. im. An Stelle des Wortes „politici-, der R. V. über 
Comit^-Antrag ,.pubblici^^ - XIV. li)8; XIX. 254. 

G. G. {:ii § 5) L. V. 63 S. 2f>I, :V25, )^U. Dieser § i.st iii der R. V. iiidit 
enthalten, füllt jedoch eine Lücke im Gesetze aus und leistet Gewähr tVir eine ent- 
sprechende materielle u. formelle Behandlung eines so wichtigen Gegenstandes, 
wie es die Trennung von G. ist. 



§ 6. Ortsgeiiieinde«Vsrband. § 5. 

Jede Liegenschaft muss zum Verbände einer Ortsgemeinde 
gehören. Aiisgenomm^ hie von sind die zur Wohnung oder zum vor- 
übergehenden Aufenthalte des Kaisers, und des Allerhöchsten Hofes 
bestimmten Residenzen und Schiösser'und andere Gebäu de nebst den 
dazu gehörigen Gärten und Parkanlagen. (Art. I. des Gesetzes vom 
5. März 1862). 



Entscheidungen. — Der Umstand allein, dass eine hestimmte Liegenschaft 
in der Katastralmaj)pe einer G. aufgenommen erscheint, kann nocli nicht als 
entscheidend dafür angesehen werden, dass diese Liegenschaft auch zum Ver- 
bände der betreffenden G., bezw. zum Territorium derselben gehört, da es möglich 
ist, dass die Aufnahme in die Katasfralmappe nur in Katastralbeziehung wegen 
der besonderen topogratischen Lage der Liegenschaft erfolgte. 

Galizien. V. G. H. 78, B. 02. 

Die Umscribirung von Häusern einer O.-G. zu einer andern ist nur dann 
zulässig, wenn dadurch eine Aenderung der beiderseitigen G.-Grenzen thatsäch- 
lieh nicht Platz greift. V. G. H. 83, B. {§ G) 1H8. 

Bei Feststellung der G.-Zugehörigkeit einer Grundfläche können die Re- 
sultate der Katastraloperationen, solange sie nicht in Wirksamkeit getreten sind, 
nicht als rechtswirksam angenommen werden. 

Galizien. V. G. H. 79, B. {§ 6) 79, B. {§ 0) 87. 

Die Grenzen der Katast.-G. müssen mit jenen der O.-G. sich nicht decken. 

V. G. H. 83, B. {§ 6) 188. 

Durch eine irrthümliche Conscribirung von Häusergruppen können die 
Grenzen der O.-G. nicht beirrt werden. 

Bphmen. V. G. H. 86, B. 2991. 

Die Bestimmung eines Gebäudes zum Aufunthalte des Kaisers und des 
a. h. Hofes ist, wenn aus den that sächlichen Verhältnissen auf dieselbe nicht 
geschlossen werden kann, durch die Erklärung des Obersthofmeisteramtes fest- 
zustellen. Böhmen. V. G. G. 85, B. 2:i70, 86, B. 2870. 

Als Gebiet der O.-G. ist Jenes Territorium anzusehen, auf welchem diese 
zur Zeit des Eintrittes der Wirksamkeit der G.-O. des J. 18(>1 (18(>:5) die Agenden 
des selbst. Wirkungskreises verwaltete, mag auch dieses Territorium eine Katast.-G. 
nicht gebildet u. ohne bestimmte, geometrische Grenzen bestanden haben. 

Böhmen. V. G. H. 87, B. :U:^. 



Ännierkuntjen. - - G. G. L. V. 63 8. 2H4, 265, :J25, :i94, gleich der R. V. bis 
auf das Wort ,,localita'* für welches richtiger „immobile'' gesetz wurde. 
I. L. V. 63 Xll. KJO, gleich der U. V. XIV. l'.»8; XIX. 251. 
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I. P. D. 63 XII. löO. In hiogo della parola „politici", dietro proposta del 
Comitato venne mosso „pubblici'^ XIV. 108; XIX. 254. 

G. G. {(td § 5) P. D. 63 pag. 2GA, 825, 8i)4. Questo § iion 6 contenuto nel 
progvtro gov., serve per6 a comi)U'rare una lacuna iiella legge e dk garanzia 
per una corrispondente pertrattazione materiale e formale d' un oggetto si im- 
portante, quäle ^ la separaziono dei C 



§ G. Messo d«l Comune locale. § 5. 

Ogni immobile ! Ogni localitä 

deve appartenere al nesso di un Comune locale. Sono eccettuati le 
residenze, i eastelli, ed altri edifizi destinati ad abitazione od a sog- 
giomo transitorio dell* Imperatore e della sua Corte, come pure 1 
giardini e parchi annessivi. (Art. I. della legge 5 marzo 1862.) 



Decisioni. - La circostauza clie un eute immobile determinato sia contenuto 
nellamappa catastale d'un C. non pu6 da sola e.ssere risguardata come decisiva 
per la questione, che quellVnte determinato appartenga anche al nesso del 
rispettivo C, owero al territorio dello stesso, es.sendo pui* sempre possibile che 
Tassunzione dell'ente nella mappa catast. abbia avuto luogo solo in causa della 
particolare posizione topografica e con riguardo a scopi catastali. 

Galizia. C. A. 78, B. G2. 

La trascrizione di case da un C. loc. ad un altro ^ ammissibile solamente 
nel caso che non ne consegua di fatto un cambiamento del confine di ambi- 
due i C. C. A. 83, B. {§ 6) 188. 

Nello Stabilire la pertinenza di un'area ad un C. loc, i risultati delle 
operazioni catast. non possono aver efticacia legale, finch^ le st^sse non siano 
entrate in vigore. Galizia. C. A. 79, B. {§ 6) 79, B. {§ 6) 87. 

Non 6 necessario che i confini del C. cat. coincidano con quelli del C. loc. 

C. A. 83, B. {§ 6) 188. 
II confine del C. loc. non pu6 venir alterato in causa d'unaerronea coscri-- 
zione di singoli gruppi di case. Boemia. C. A. 86, B. 2991. 

La destinazione d'un fabbricato per la dimora dell' Imperatore o della 
Corte So\Tana, qualora questa destinazione non possa essere desunta da circo- 
stanze di fatto, 6 da constatarsi a meyzo d'una dichiarazione dell'ufficio del gran- 
maggiordomo della Corte. Boemia. C. A. 85, B. 2B70; 86, B. 2870. 

Come territorio del C. loc. h da riguardarsi qnello, sul quäle il C. loc. 
amministrava al tempo delFentiata in attivitä, della legge com. delPanno 18(>-1 
(1863) le aziende delle attribuzioni proprie, e ci6 anche qualora il rispettivo 
territorio non avesse formato un C. cat. ed avesse esistito senza confine geome- 
tricamente determinato. Boemia. C. A. 87, B. ^5433. 



Äumtaziotti. — G. G. P. D. 63 pag. 264, 265, 825, ai)4, conforme al P. G., 
eccettuata la parola „localitA" alla quäle venne sostituita quella di ,,immobile". 
I. P. D. 63 XII. IW, conforme al P. G. XIV. 198; XIX. 254. 
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Zweites Hauptstück. 



Von den Gemeinde-Mitgrliedern. 

§ 7. Personen in der Gemeinde, § 6. 

Gemeinde • Mitgiiederi Auswärtige. 



Zu den Gemeinde-Mitgliedern 
werden die Personen, welche in 

/)der Gemeinde heimatberechtigt 
sind , dann diejenigen gezahlt, 
welche, ohne in der Gemeinde 
heimatberechtigt zu sein, im Ge- 
biete derselben entweder einen 

^^ Haus- oder Grundbesitz haben, 
oder von einem in der Gemeinde 

, < selbstständig betriebenen Ge- 
werbe oder Erwerbe eine directe 
Steuer entrichten ^ ' . " " - 



A -oder in der Gemeinde wohnen und 
versteuern. 

Alle übrigen Personen in der 
nannt. 

(Gesetz vom 11. Nov. 1868 
L. G. B. N. 13.) 



Als Gemeinde - Mitglieder 
werden angesehen: 

a) Die Gemeinde-Angehöri- 
gen, nämliclT diejenigen Perso- 
lien, welche in der Gemeinde 
heimatberechtigt sind ; 

V) diejenigen Personen, wel- 
che ohne heimathberechtigt zu 
sein, von einem im Gemeinde- 
gebiefe gelegenen Haus- oder 
Grundbesitze, oder von einem 
in der Gemeinde selbstständig 
betriebenen Gewerbe oder Er- 
werbe einen jähr li chen Bet rag 
an directer Steuer entrichten 
daselbst ein sonstiges Einkommen 

Gemeinde werden Auswärtige ge- 

(Gesetz vom 14. Oct. 1868 
L. G. B. N. 6.) 



Entscheidungen, — Das Moment des „Wohnsitzes" wird durch ein durch 
dienstliche Verhältnisse herbeigeführtes Uebergangstadium, das einen wechselnden 
Aufenthalt des G.-Mitgliedes zur Folge hat, nicht beirrt. 

Mähren. V. ö. H. 86, B. 3116. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63, S. 265, 325, 394. — An Stelle des Ausdruckes 
„indigenato" der R. V. wurde das übliche „pertinenza" gesetzt, da „indigenato" 
gleichbedeutend mit „naturalizzazione" u. öffentlich rechtlicher Natur ist. Ab- 
änderung durch Gesetz vom 11. Nov. 1B68 L. G. B. N. 13. - L. V. 68, 8. 21. 

I. L. V. 63 XII. 160 vom Comit^ gänzUch geändert. XIV. 198; XIX, 254. 
Abänderung durch Gesetz vom 14. Oct. 1868 L. G. B. N. 6. - L. V. 68, U. 14; 
XV. 344-355. 
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Capitolo secondo. 



Del membri del Comune. 

§ 7. Persona nel Comunei 

membri del Comunei estranei. 



§ 6. 



Sono membri del Comune le 
persone, che hanno diritto di 
pertinenza nel Comune e quelle 
pure che, senza avervi tale di- 
ritto, possiedono nel territorio del 
Comune una casa od un fondo, 
o che esercitandovi indipenden- 
temente un mestiere od altro 
ramo di industria, pagano una 
imposta diretta, oppure quelle 
che dimorano nel Comune e vi 
pagano un' imposta su altro loro 
reddito. 



Sono membri del Comune : 

a) I pertinenti del Comune, 
cio6 quelle persone che hanno 
Findigenato nel Comune; 

b) quelle persone, che senza 
avervi Tindigenato per possedere 
una casa od un fondo nel terri- 
torio del Comune, o per eserci- 
tarvi indipendentemente un me- 
stiere od industria, pagano un 
annuo importo ä titolo d* imposta 
diretta, o domiciliano nel Co- 
mune, e soggiacciono quivi ad 
un' imposta su altro loro reddito. 



Tutte le altre persone nel Comune chiamansi estranei. 



(Legge deir 11 novembre 1868 
B. L. P. N. 13.) 



(Legge del 14 ottobre 1868 
B. L. P. N. 6.) 



Decisioni, — II concetto di „dimora" (domicilio) non viene alterato da uno 
stadio transitorio provocato da circostanze di servizio, le quali costringano il 
membro comunale di cambiare temporariamente la sua dimora. 

Moravia. C. A. 86, B. 3115. 



Ännotazioni. — G. O. P. D. 63 pag. 265, 325, 394. — In luogö della voce „indi- 
genato" del P. G. venne scelta la voce „pertinenza", ritenendo la voce „indigenato" 
equivalente a „naturalizzazione" e di concetto di diritto pubblico. Modificato 
coUa legge 11 nov. 1868 B. L. P. N. 13. — P. D. 68, 8, 21. 

I. P. D. 63 Xn. 160, totalmente cambiato dal Comitato. XIV. 198; XIX. 254. 
Modificato colla legge 14 ott. 1868 B. L. P. N. 6. - P. D. 68 H. 14; XV. B44-355. 
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§ 8. Heimatsberechtigung. § 7. 

Die Heimatsverhältuisse sind I Jeder österreichische Staats- 

durch das Gesetz vom B. De- bürger soll in einer Gemeinde 

cember 1863 bestimmt. | heimatberechtigt sein. 

' Die Heimats Verhältnisse wer- 

■ den durch ein besonderes Reichs- 
gesetz bestimmt. (Art. II. des 
] Gesetzes vom 5. März 1862.) 

Bis zur Erlassung eines sol- 
I chen Gesetzes verbleiben die 
j gegenwärtig bestehenden Hei- 
matvorschriften aufrecht. 

Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 265, 325, 894. — Im ursprüngüche Ges. 
Entwürfe wurde an Stelle des Ausdinickes: „dev'essere autorizzato all'indige- 
nato" der R. V.: „dev'essere pertinente ad un C." gesetzt u. damit auch eine 
üebereinstimmung mit dem G.-G.-G. hergestellt. Vom Landtage 1864 wurde 
dieser § gänzlich geändert auf Grund des Reichsgesetzes über das Heimatsrecht. 

I. L. V. 63 Xn. 160 gleich R. V. XIV. 198; XIX. 254 Gegenwärtig gilt, 
wie in der G.-O. für G.-G. vorgesehen, das Reichsgesetz über das Heimatsrecht. 



§ 9. EhpenbQpger. § 8. 

Jede Gemeinde kann öster- | ^tadtgemeinden könnenjöster- 

reichische Staatsbürger, welche 
sich besonders verdient gemacht 
haben, in ihren Verband als 
Ehrenmitglieder aufnehmen. 



reichische Staatsbürger, welche 
sich besonders verdient gemacht 
haben, in ihren Verband als 
Ehrenmitglieder aufnehmen. 



Entscheidungen. — Ob die formellen gesetzlichen Erfordernisse für die 
Giltigkeit des Beschlusses auf Ernennung von Ehrenbürgern zutreffen oder nicht, 
darüber zu entscheiden ist der Landesaussclmss competent. 

Mähren. V. G. H. 85, 2801. 

Im Falle der Verleihung des Ehrenbürgerrechtes seitens einer G. steht 
es der polit. Beh. kraft ihres Intei^entionsrechtes nicht zu, in eine Prüfung der 
„Verdienstlichkeit" des zum Ehrenbürger Ernannten oder in eine Prüfung der 
Motive, aus welchen das Ehrenbürgerrecht überhaupt verliehen "worden ist, ein- 
zugehen. Z. f. V. 75, 29, 114. 



Anmerkunye7x. — G. G. L. V. 63 S. 265,325,304. — Der Comit ^-Antrag hielt 
sich an die R. V. in der Erkenntnis, dass das Recht zur Verleihung des Ehren- 
bürgerrechtes nur sparsam geübt werden solle. Bei der 1. Lesung wurde über 
Antiag Doliac allen G. dieses Recht zugesprochen. 

I. L. V. 63 XII. 1(K) gleich der R. V. XIV. 198 u. s. w. — Debatte über die 
Frage, ob nur Städte das Ehrenl)ürgcrrecht verleihen können. Siehe historische 
Aufklärungen des Regierungs-Commiss.irs über die Frage, ob gewisstni Oitcn 
I.Ntriens die Eigenschaft als Stadt zukomme. XIX. 25 i. 
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§ H. 



Dipitto di pertinenxa« 



§ 7. 



I rapporti di pertineuza sono 
(Jetermmati dalla legge 3 dieem- 
bre 1863. 



Ogni cittadino austriaeo deve 
essere autorizzato alFindigenato 
in un Comune. 

I rapporti d' indigenato sa- 
ranno determinati da una legge 
speciale deirimpero (Art. II. 
della legge 5 marzo 1862). Fino 
alla emanazione di cosifFatta 
legge rimangono ferme le pre- 
scrizioni vigenti attualmente in 
proposito. 



Annotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 265, B25, 8i)4. — NelF originario progetto 
venne scelta, in luogo della voce „dev' essere autorizzato all' iiidigenato", quella 
di „dev'oHsere pertinente ad un C." e ristabilita in tal guisa anclie la consonanza 
colla L. F. C; dalla Diet^ dell'anno 1804 venne cambiato totalmente questo § in 
base alla legge imperiale sulP incolato. 

I. P. D. 63 XII. KJO, conforme al P. G. XIV. 198; XIX. 254; attualmente 
vale, come e disposto anche nel R. C. di G. G., la legge imperiale sulTiiicolato. 



§0. 



Menibri onorart« 



§8. 



Ogni comune puo conferire 
la qualita di membro onorario 
a cittadini austriaci, i qiiali si 
fossero acquistati meriti special!. 



I comuni di cittä possono 
aggregarsi in qualita di membri 
onorari dei cittadini austriaci, 
che siansi acquistati meriti spe- 
ciali. 



Decisioni, — La Giunta Provinciale ^ competente di decidere se ed inquanto 
nel deliberare la nomina di cittadini onorari furono adempiute le formali esi- 
genze di legge. Moravia. C. A. 85, 2801. 

In caso di conferimento del diritto di cittadinanza onoraria da parte d'un 
C, Tautoritii polit. non 6 competente, in forza al proprio diritto d'intervenzione, 
di entrare nelPesame del „merito" della persona norainata quäle cittadino ono- 
rario o d'esaminare i motivi, per i quali venne in generale conferito il diritto 
della cittadinanza onoraria. P. A. 75, 29, 114. 



Annotazioni, ~ G. G. P. D. 63 pag. 265, B25, 894. — La proposta del Comitato 
tenne ferma alla massima contenuta nel P. G., ritenendo che il diritto di conferire 
la cittadinanza onoraria debba venir usato con parsimonia. Nella 1» lettura pero, 
dietro proposta Doliac venne dato questo diritto a tutti i C. 

I. P. D. 63 XIL 160, contbrrae al P. G. XIV. 198 eco. — Discussione sulla 
questione, se si debba dare questo diritto alle sole citta. Voggasi schiarimenti di 
natura storica dati dal Commissario governativo in merito alla questione, se a 
certi luoghi delP Istria competa la qualita di citta. XIX. 25^1. 
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§ 10. Rechte i a) aller Personen in der Gemeinde | § 9. 

b) der Gemeindemitglieder, der Gemeindeangehörigen, 

der Ehrenbürger« 

Die Gemeinde- Mitglieder haben das Recht des un gestörten Au f- 
enthalt^fi^in der Gemeinde. Sie nehmen nach den Bestimmungen 
dieses Gesetzes an den ^'^^bten und Vortheilen, wie an den Pflichten 
und Lasten Jer Gemeinde Theil. 

Die Gemeindeangehöri_gen_ haben überdies den Anspruch auf 
Armenversorgung nach Massgabe ihrer Bedürftigkeit. 

Die E hren mitglieder haben die Rechte der Gemeinde-Mitglieder, 
ohne die Verpflichtungen derselben zu theilen. 

Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 2G6, 327, 394. An Stelle des Ausdruckes 
„delle loro strettezze" der R. V. wurde „dei loro bisogni" gesetzt. 

I. L. V. 63 XII. 160 gleich R. V. XIV. 200 u. ff. Debatte über das Recht 
der Ehrenbürger an den Nutzungen theilzunehmen ; alle Emendements verworfen. 
XIX. 254. 



§ 11. Rechte I c) der Auswlrtigen. § 10. 

Ueber das Ansuchen eines 
Auswärtigen um Verleihung des 
Heimatsrechtes entscheidet die 
Gemeinde. 

Die Gemeinde darf jedoch ^ Die Gemeinde darf 

Auswärtigen, welche sich über ihre Heimatberechtigung ausweisen, 
oder wenigstens darthun, dass sie zur Erlangung eines solchen Nach- 
weises die erforderlichen Schritte gemacht haben, den Aufenthalt 
in ihrem Gebiete nicht verweigern, so lange dieselben mit ihren 
Angehörigen einen unbescholtenen Lebenswandel führen und der 
öflfentlichen Mildthätigkeit nicht zur Last fallen. (Art. III des Gesetzes 
vom 6. März 1862.) 

Fühlt sich ein Auswärtiger im letzteren Falle {Istrien: in dieser 
Beziehung) durch eine Verfügung der Gemeinde gedrückt, so kann er 
sich um Abhilfe an die politische Bezirksbehörde wenden. 



Entscheidungen, — Das Ausweisungsrecht der G. ist durch die Art. 4 u. 6 
des Staat^grundges. vom 2L Dezember 1867 N. 142 R. G. B, unberührt geblieben, 
da § 2 des Ges. vom 7. Juli 1871 N. 88 R. G. B., welches die Aufgabe hat, die 
polizeiliche Ausweisung zu regeln, dasselbe aufrecht erhalten hat. 

Galizien. V. G. H. 88, B. 4277. 
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§ 10. Diritti i a> di tutte le persone nel Comuney § 9. 

b) dei membri del Comune, dei pertinenti al Comunef 

dei membri onorart« 

I membri di un Comune hanno diritto airimperturbata dimora 
nello stesso. Giusta le disposizioni di questa legge partecipano essi 
tanto ai diritti e vantaggi quanto ai doveri e pesi del Comune. 

I pertinenti del Comune hanno inoltre diritto al prowedimento 
de' poveri a misura dei loro bisogni. {Istria: delle loro strettezze). 

I membri onorari hanno gli stessi diritti degli altri membri 
del Comune, senza pero dividerne gli obblighi. 

Anfwtazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 266. B27, 894. In luogo della voce „delle 
loro strettezze" del P. G. venne scelta „dei loro bisogni". 

I. P. D. 63 Xn. 160, conforme al P. G. XIV 200. Discussione sul diritto 
dei membri onorari di partecipare al goilimento dei beni com.; respinti tutti gli 
emendamenti. XIX. 264. 



§ 11. 



Diritti I c) degli astpanai« 



§ 10. 



II Comune decide suUa do- 
manda di un forastiero, perchö 
gli sia accordato il diritto di 
pertinenza. 

Non puo perö rifiutare il 
soggiomo nel suo circondario 
ai forastieri che si legittimano 
sul loro diritto di pertinenza, od 
almeno dimostrano di aver fatti 
i passi necessari per ottenere 
tale legittimazione, fintanto che 
conducono coi loro attinenti una 
condotta incensurabile e non 
sono a carico della pubblica be- 
neficenza. (Art. III della legge 
6 marzo 1862.) 

Quel forastiere che si repu- 
tasse in quest' ultimo caso gra- 
vato da una disposizione del 
Comune, poträ ricorrere all'Au- 
toritä politica distrettuale. 



Agli estranei che si legitti- 
massero sulla loro autorizzazione 
air indigenato o provassero al- 
meno di aver fatti i necessari 
passi per ottenerla, non puo il 
Comune impedire la dimora nel 
suo territorio, fino a che gli stessi 
assieme ai loro attinenti osser- 
vino una illibata condotta e non 
siano di peso alla pubblica be- 
neficenza. (Art. III della legge 
5 marzo 1862.) 

Se un estraneo si reputasse 
in questo riguardo gravato da 
una disposizione del Comune, 
poträ egli ricorrere airAutoritä 
politica distrettuale. 



Decisioni, — II diritto di sfratto spettante al C. non venne alterato dagli 
art. 4 e 6 della legge fondam. dello Stato 21 dicembre 1867 N. 142 B. L. L, avendo 
il § 2 della legge 7 luglio 1871 N. 88 B. L. I., concernente la regolazione dello 
sfratto in linca di polizia, mantenuto intatto quel diritto. 

Galizia. C. A. 88, B. 4277. 
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Die Beurtheilmig, o}> dio gegen einen wegen be.srholtenen Lebenswandels 
aus einer G. Auszuweisenden vorliandenen objeetiven Bedenken zureichend seien, 
um den Mangel seiner Unbescholtenlieit zu constatiren, steht zunächst den Ver- 
waltungsbeh. zu, und entzieJit sich der richterlichen Cognition. 

R. G. 81, H. 250. 

Im Falle als ein Ausweisungserkenntnis im Sinne des Art. UI des G.- 
Grund-Ges. vom 5. März 18()2 vom G.-Vorstelier gefallt worden ist, geht die 
Berufung in erster Linie an den G.-Ausschuss. Z. f. V. 70, 48, 17L 

Die Ausweisung, einer Peison aus dem G.-Gebiete auf Grundlage des 
Art. III des Ges. vom 5. März 1H(>2 kann nur von der G. und nicht auch von der 
höheren politischen Instanz verfügt- werden. Z. f. V. 70, 1, 2. 

Das der G. zuerkannte Ausweisungsrecht kann nicht durch den G.-Vor- 
stand, sondern nur ^ujcli den G.-Ausschuss als das beschliessende Organ der 
G. mit dem Recurszuge an die polit. Beh. ausgeübt werden. 

' ■ Böhmen. V. G. H. 83, B. 1695. 

Die gemeindliche Ausweisung einer Person aus dem G.-Gebiete kann nur 
auf Grund eines Besclilus>es des (4. -Ausschusses verfügt, werden. 

Z. f. V. 84, J34, 140. 
^ Die com])etenzniässigen Bedingungen einer Ausweisungsverfiigung der G. 

sind erfüllt, wenn die vom (remeindevorstande dekretirte Ausweisung vom Ge- 
; meinde-Ausschusse im Recurswege bestätigt wird. Z. f. V. 89, 4, 21. 

Der vom Ges. geforderte, der Partei obliegende Zusrändigkeitsnachweis wird 
durch die von der Staatsbehörde eingeleiteten Schritte wegen Rückübernahme 
eines fremden Staatsangehörigen nicht ersetzt. Böhmen. V. G. H. 86, B. 3i^21. 

Die Ausweislosigkeit des im G.-Gebiete sich aufhaltenden Fremden ist nicht 
voi'handen, wenn die G. im Besitze eines förmlichen Heimatscheines des Be- 
ti-effenden ist. Tirol. V. G. H. 92, B. Gi^l. 

, Das Recht eines Ausw^ärtigen zum Aufenthalte in einer G. ist von dem 

Zutreffen ])eider Vorausset zung(*n d. i. zuerst des unbeschol rennen L(d)enswandels, 
als auch davon bedingt, dass der Betreffende der öffentl. Mildthätigkeit nicht 
zur Last falle. Gaüzien. V. G. H. 88, B. 4277. 

Das im Artikel III des Gesetzes vom 5. März 18G2, R. G. B. N. 18 be- 
gründete Ausweisungsrecht der G. wird durch die Strafbestimmung des § B24 
St.-G. geschützt. Z. f V. 90, 8, 80. 

Die G. ist nicht bereclitigt, G.-Genossen durch Strafandrohung zur ^'or- 
lage ilirer Heimatscheine zu zwingen. Kärnten. Z. f. V. 79, 88, 151. 

Die Unterlassung der Nachweisuug der Heimatsberechtigung eines Aus- 
wärtigen kann von der G. nicht mit Strafsanktion belegt werden. 

Z. f V. 70. 89, 155. 

Wenn die polizeiliche Ausweisung eines Familienhauptes durch den vor 
dem Rechtskräftigwerden der Ausweisungs- Verfügung eingetretenen Tod des Aus- 
gewiesenen gegenstandslos geworden ist, kann auch gegenüber den durch die 
Ausweisungsmassregel mitbetroffenen Familienmitgliedern desselben die Aus- 
weisung nicht mehr j)latzgreifcn. Z. f. V. 80, 82, 185. 

Der Sohn, welcher schon einen selbständigen Erwerb hat, kann im Sinne 
des Art. III des Ges. vom 5. M irz 1862 nicht mehr als Angehöriger der Familie 
gelten. Bölimen. Z. f. V. 87, 22, 93. 

I^ine der G. angehörige Person kann selbst wegen Bescholtenheit des 
Lebenswandels aus derselben nicht ausgewiesen werden. 

Xrain. V. G. H. 82, B. 1412. 
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Sono competenti anzitutto le autoritA araininistrative a giudicare, ae le 
eccezioni oggettivainente sollevate contro uiia j)ersoiia destinata allo stVatto da 
vin C. causa la sua coudotta censurabiie siano sufücienti per constatarue la 
mancanza d'incensurabilitA, e le autorita giudiziarie non sono chiamate ad intro- 
mettersi. T. I. 81, H. 250. 

Nel caso che una nozione di sfratto a sensi delPart. III della legge 
B marzo 1862 fosse stata emanata dal Capocomiine, il ricorso va in prima linea 
alla rappresentanza comunale. P. A. 70, 48, 171. 

Lo sfratto d' una persona dal territorio comunale, a sensi delP art. HI della 
legge 5 marzo 1862 pu6 venir disposto soltanto dal C. stesso, e non dalla istanza 
superiore delP autorita politlca. P. A. 70, 1, 2. 

II diritto di sfratto conferito al C. non pu6 venir esercitato dal Capo- 
comune, ma solo dal Consiglio (Rappresentanza) comunale quäle organo delibe- 
rativo del C, lasciando aperto il diritto di ricorso alP autorita politica. 

Boemia. C. A. 83, B. 1695. 

Lo sfratto d'una persona dal territorio comunale da parte di un C. puö 
venir pronunciato solamente in base ad un deliberato della Rappresentanza 
comunale. Carinzia. P. A. 84, 84, 140. 

Le condizioni formali e di competenza d'una nozione di sfratto da parte di 
un C. sono adempiute, se lo sfratto docretato da parte del Capocomune viene 
confermato dalla Rappresentanza com. in via di ricorso. P. A. 89, 4, 21. 

L'obbligo stabilito dalla legge ed incombente allaparte di legittimarsi sul 
diritto di pertinenza non viene supplito dal fatto, che V autoritA, dello Stato abbia 
incamminato i passi per riaccogliere un suddito estero. Boemia. C. A. 88, B. 8321. 

La mancanza di documeuti di legittimazione in mano di un estraneo dimorante 
nel territorio com. non sussiste qualora il C. 6 in possesso d'un legale documento 
circa la pertinenza della rispettiva persona. Tirolo. C. A. 92, B. 6487. 

II diritto d'un estraneo di dimorare in un C. dipende dalP avAerarsi di am- 
bedue le condizioni, cioö tanto da un incensurabile contegno quanto dalla circo- 
stanza di non essere a carico della pubblica beneficenza. 

GaUzia. C. A. 88, B. 4277. 

II diritto di sfratto da parte di un C, basato sulPart. HI della legge 
5 marzo 1862, viene garantito dalla disposizione del § 824 cod. pen. 

P. A. 90, 8, m. 

II C. non ha il diritto di costringere i consorti com. mediante comminatorie 
a produrre i loro documeuti di legittimazione sulP incolato. 

Carinzia. P. A. 79, 83, 151. 

L'ommissione di legittimarsi da parte d'un estraneo sul diritto d'incolato 
non pu6 venir colpita dal C. con sanzione penale. P. A. 70, 39, 155. 

Se lo sfratto in linea di polizia d' un capo di famiglia fosse divenuto privo 
di oggetto in causa della morte dello stesso, subentrata prima che la nozione 
fosse passata in giudicato, anche contro i membri della famiglia colpiti dalla 
detta misura di sfratto, non poträ piü aver luogo lo sfratto. 

P. A. 80, 32, 135. 

II figlio, che si mantiene da s6 con guadagno indipendente, non pu6 essere 
riguardato, a sensi delPart. HI della legge 5 marzo 1862, come appartenente 
alla famiglia. Boemia. P. A. 87, 22, 93. 

Una persona pertinente al C. non puö venire sfrattata dallo stesso, 
quand* anche fosse comprovato che essa conduca una vita censurabile. 

(^arin^ia. C. A. 82, B. 1412. 
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Eine G. darf einem Auswärtigen den Aufenthalt in derselben wegen Mangels 
des unbescholtenen Lebenswandels nur dann verwehren, wenn ihm ein bescholtener 
Lebenswandel während seines Aufenthaltes in dieser G. nachgewiesen ist. 

R. g! 78, H. 159. 

Die Ausweisung aus dem G.-Gebiete im Sinne des Art. III des Ges. vom 
5. März 1862 R. G. B. N. 18, wegen bescholtenen Lebenswandels ist nur dann 
zulässig, wenn die Unbescholtenheit während des Aufenthaltes in der betreffenden 
G. verwirkt wurde. Eine während des Aufentlialtes in einer andern G. erlittene 
Abstrafung begründet bei Veränderung des Aufenthaltsortes nicht das Moment 
des bescholtenen Lebenswandels in der einen Aufenthalts-G. Die Ausweisung 
des Familienhauptes kann auf dessen mit ihm zusammenlebende Familie (Frau 
u. Kinder) nicht ausgedehnt werden. Schlesien. Z. f. V. 88, 8, 30. 

Die G. ist zur Ausweisung eines Auswärtigen aus dem G.-Gebiete nur 
dann berechtigt, wenn die eine Ausweisung begründenden Momente während des 
Aufenthaltes des fraglichen Individuums in der G. hervortreten. 

Oberösterreich. Z. f. V. 79, 24, 115. 

Die G. kann mit der Ausweisung Auswärtiger aus dem G.-Gebiete wegen 
bescholtenen Lebenswandels nur dann vorgehen, wenn die diesfalls belastenden 
Handlungen von den betreffenden Persönlichkeiten während ihres Aufenthaltes 
in der Gemeinde begangen wurden. Böhmen. Z. f. V. 81, 51, 211. 

Mit der Ausweisung aus dem G.-Gebiete kann nur gegen in der Gemeinde 
wohnende Auswärtige und nicht auch gegen solche vorgegangen werden, welche 
das G.-Gebiet nur zeitweise betreten. Oberösterreich. Z. f. V. 82, 1, 3. 

Als Auswärtiger ist derjenige Nichtheimatberechtigte anzusehen, der zur 
Zeit als der Ausweisungsbeschluss gefasst wurde, innerhalb der Grenzen der 
G. weder einen Realbesitz, noch in der G. mit einer Steuer vorgeschrieben war. 
Im Streitfalle sind diese Thatbestandsmomente zu erheben. 

V. G. H. 87, B. {§ 6) 343; Galizien. 88, B. 4277. 

Die Rechtmässigkeit des gegen einen nicht heimatberechtigt^n einer G. 
(Fremden, Auswärtigen) geschöpften Ausweisungs-Erkenntnisses ist in Beziehung 
auf die Frage seiner G.- Angehörigkeit nach den zur Zeit der Schöpfung des Er- 
kenntnisses vorgelegenen und nicht nach später eingetretenen, wenn auch zur Zeit 
der Vollziehung schon vorhandenen Daten zu beurtheilen, 

R. G. 85, H. 326. 

Zur Ausweisung aus dem G.-Gebiete nach Art. III der Ges. vom 5. März 
1862 genügt das Moment des bescholtenen Lebenswandels allein. 

Z. f. V. 72, 46, 183. 

Der Bestand eines Concubinatsverhältnisses kann nicht an sich als eine 
die Öffentl. Sittlichkeit verletzenden Verbindung angesehen werden und kann 
ob dieses Verhältnisses nicht die Ausweisung einer Person aus der G. stattfinden. 

Z. f. V. 72, 47, 186. 

Aus dem Umstände, dass Jemand seine Existenz nur durch Contrahirung 
von Schulden friste (und das Schulgeld nicht bezahlen könne), lässt sich die An- 
nahme, dass derselbe im Sinne der Ausweisungsbestinmiungen der öffentlichen 
Mildthätigkeit zur Last falle, nicht begründen. 

Z. f. V. 78, 36, 142. 

Mit der Ausweisung eines Auswärtigen wegen bescholtenen Lebenswandels 
kann nur dann vorgegangen werden, wenn die betreffende Person wegen einer 
gerichtlichen oder poüz. Bestrafung mit Rücksicht auf die Art der betreffenden 
strafbaren Handlung oder wegen eines unsittlichen Verhältnisses durch Hervor- 
rufung von öffentl. Aergemis den Character der Uubescholtenheit eingebüsst hat. 
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Un C. pu6 rifiutare ad un estraneo il soggiorno nel C, causa la mancanza 
d' iina condotta incensurabile, soltanto nel caso che fosse comprovat^ la condotta 
censurabile dello stesso durante il soggiorno in questo C. 

T. I. 78, H. 159. 

Lo sfratto dal territorio com. decretato a sensi delPart. m della legge 
5 marzo 1862, causa d' una vita censurabile, 6 ammissibile soltanto qualora V in- 
censuratezza venne persa durante la dimora nel rispettivo C. Una condanna 
penale sopportata durante la dimora in un altro C, in caso di cambiato domicilio, 
non ö atta a formare il concetto d'una vita censurabile per il C. dell'attuale 
dimora. Lo sfratto pronunciato contro il capo della famiglia non pu6 essere 
esteso an che alla sua famiglia (moglie e figli) con lui convivente. 

Slesia. P. A. 88, 8, 30. 

H C. 6 autorizzato allo sfratto d*un estraneo dal territorio com. soltanto 
qnalora i fatti motivanti lo sfratto fossero subentrati durante la dimora del 
rispettivo individuo nel C. Austria Superiore. P. A. 79, 24, 115. 

II C. pu6 procedere allo sfratto di estranei dal territorio com., per condotta 
censurabile, soltanto qualora le azioni compromettenti fossero State commesse 
durante la loro dimora nel C. P. A. 81, 51, 211. 

Allo sfratto dal territorio com. si pu6 procedere solamente contro le 
persone dimoranti nel C. e non contro quelle che vi mettono piede soltanto 
temporaneamente. P. A. 82, 1, 3. 

Come estraneo 6 da riguardarsi quella persona non avente Tincolato nel 
C, la quäle al tempo della deliberazione dello sfratto non possedeva entro il 
confine del C. un possesso stabile, od al quäle non era prescritta alcuna imposta. 
In caso di contestazione queste circostanze di fatto devono esser rilevate. 

C. A. 87, B. {§ 6) 343. GaUzia. 88, B. 4277. 

La legalitÄ, d'una nozione di sfratto, pronunciata contro una persona non 
pertinente al C. (estraneo o forastiero) deve essere giudicata in merito alla 
questione della pertinenza dello sfrattato anche secondo le circostanze esistenti 
al tempo delP emanazione della nozione e non secondo i fatti che dopo suben- 
trarono, quand' anche fossero giä esistiti al tempo dell' esecuzione dello sfratto. 

T. L 85, H. 326. 

Per lo sfratto dal territorio com., in base alP art. III della legge 5 marzo 1862, 
e sufficiente il fatto solo d'una vita censurabile. 

P. A. 72, 46, 183. 

L'esistenza d'un rapporto di concubinato non pu6 venir riguardata da 
per s6 come un rapporto atto ad oifendere la moralita pubblica e quindi non 
pu6 aver luogo, causa d'una tale relazione, lo sfratto dal C. 

P. A. 72, 47, 186. 

Balla circostanza che qualcuno campa la sua esistenza solamente a mezzo 
di debiti e che non 6 in grado di pagare la tassa scolastica, non pu6 venir fatta 
la deduzione che lo stesso, a sensi delle prescrizioni sullo sfratto dal territorio 
com. cada a carico della beneficenza pubblica. 

P. A. 78, 36, 142. 

Allo sfratto d'un estraneo si pu6 procedere causa la condotta censurabile 
soltanto nel caso che la rispettiva persona avesse perso il carattere di persona 
incensurata in conseguenza d'una condanna giudiziaria o di polizia, avuto 
riguardo alla specie dell' azione punibile, o causa d' una relazione immorale, atta 
a provocare pubblico scandalo. Fintantoch^ per6 una relazione, se anche non 
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Solange jedoch ein, wenn auch nicht dem Sittenges, entsprechendes Verhältnis 
nicht durch öffentl. Aergeniis eingreift und eine Angelegenheit des Privatlehens 
bleibt, entzieh(»t es sich der Competenz der Behörden. 

Oberösterreich. V. G. H. 79, B. 590. 

Das Erlöschen der Folgen einer strafrechtlichen Verurtheilung in Gemäss- 
heit der Strafgesetznovelle vom 15. Februar 1807 ist nicht massgebend für die 
Beurtheilung der Bescholtenheit eines Menschen im Sinne der Bestimmungen 
über das Ausweisungsrecht der G. Z. f. V. 85, 40, 166. 

Die Bestimmung des § 6 des Ges. vom 15. October 1867 N. 131 R. G. B. 
steht der Ausweisung nicht entgegen; dieselbe ist keine gesetzliche Folge der 
Verurtheilung, die letztere ist vielmehr nur die thatsächliche Unterlage für eine 
Vei^fügung, welche die G. treffen kann, aber nicht muss. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 3014. 

Eine Verurtheilung wegen Ehrenbeleidigung (nach § 496 St.-Ges.) reicht 
nicht hin, um Jemanden im Sinne der Ausweisungsbestimmungen aus dem G.- 
Gebiete als einen bescholtenen Lebenswandel führend bezeichnen zu können. 

Z. f. V. 86, 46, 205. 

Für das Moment der Bescholtenheit ist nur der Lebenswandel während 
des Aufenthaltes in der betreffenden G. massgebend. Moment der Trennung der 
Ehegatten bei Ausweisungen. Z. f. V. 86, 17, 77. 

Unbescholten, nach gewöhnlichen Sprachgebrauche, ist nur diejenige, der sich 
von öflentlichem entsprechenden Tadel frei hielt. Böhmen. V. G. H. 86, B. 3014. 

Einem wegen schuldbarer Crida Verurtheilten kommt die Eigenschaft der 
Unbescholtenheit nicht zu, zumal nach der Bestimmungen der G.-W.-O., als 
auch nach § 246 b) c) der ('oncursordnung eine Ehrenminderung mit dem Concurse, 
bezw. mit der Verurtheilung wegen schuldbarer Crida verbunden ist. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 3014. 

Von Ordnimgswidrigktnten, welche auf das Innere der Familie beschränkt 
bleiben, kann nicht behaui)tet werden, dass durch dieselben öffentliches Aer- 
gernis erregt oder die öffentliche Sittlichkeit gefährdet wird. 

Böhmen. V. G. H. 87, B. 3575. 

Auswärtige aus ihrem Gebiete auszuweisen, ist die G. nicht nur dann 
berechtiget, wenn sich dieselben solcher Handlungen schuldig machen, welche 
durch das Strafges. verpönt u. mit entehrenden Strafen belegt sind, sondern auch 
dann, wenn das öffentl. Verhalten des Auswärtigen in der G. ein solches ist, 
dass es als ein unehrenhaftes bezeichnet werden kann u. zu öffentl. Tadel An- 
lass gibt. Steiermark. V. G. H. 88, B. 3885. 

Wegen des V^erhaltens der Miethparteien eines Auswärtigen kann gegen 
diesen von dem Ausweisungsrechte nicht Gebrauch gemacht werden. 

Tirol. V. G. H. 88, B. 42()8, Steiermark. 89, B. 4552. 

Solange durch ein ('oncubinat nicht öffentliches Aergenüs erregt oder 
die öffentliche Sittlichkeit gefährdet wird, sondern ein derartiges Verhältnis ledig- 
lich eine Angelegenheit des Privatlebens bildet, ist durch dasselbe eine Amts- 
handlung nach § 10 der G.-O. nicht begründet. Kärnten. Z. f. V. 90, 7, 26. 

Die Bestimmungen des Gesetzes vom 15. November 1867 R. G. B. N. 131 
über die bürgerlichen Straffolgen sind auf den Begriff der polizeilichen Be- 
scholtenheit, insoferne er sich auf die Duldung des Aufenthalts Auswärtiger in 
einer G. bezieht, nicht anwendbar. • Z. f. V. 90, J^^, 132. 

Mit dem Erlöschen der nacht heiligen ges. Folgen eines Straf urtheiles sind 
auch die in den G.-Ges. festgestellten nachtheiligen Folgen der Bemakelung des 
Lebens erlnsseii. R. Cr. 7H, H. lolK 
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corrisponda alle leggi di moralitii, non produca scandalo pubblico e rlmanga 
oggetto di vita privata, si sottrae alla competenza delle autoritä. 

Anstria Superiore. C. A. 79, B. 590. 

Per giudicare salla censuratezza d'una persona a sensi delle prescrizioni 
aullo sfratto dal C, non 6 d' importanza che siano cessate le conseguenze d' una 
condanna penale in base alla legge dei 15 novembre 1867. 

P. A. 85, 40, 166, 

La prescrizione del § 6 della legge 15 novembre 1867 N. 131 B. L. I. non 
si contrappone allo sfratto; lo stesso non 6 una conseguenza legale della con- 
danna giudiziaria, e questa ultima h soltanto la base di fatto per un provvedi- 
mento, che il C. pu6 prendere, ma che non ö obbligato di prendere. 

Boemia. C. A. 86, B. 9014. 

Una condanna sopportata per lesione d' onore (§ 496 c. p.) non 6 sufficiente, 
per poter designare qualcuno, a sensi delle disposizioni sullo sfratto dal territorio 
com., quäle persona che conduca una pta censurabile. 

P. A. 86, 46, 205. 

Per il momento della censuratezza 6 Import ante solamente la condotta 
durante la dimora nel rispettivo C. (Mömento della separazione di coniugi in 
caso di sfratto.) P. A. 86, 17, 77. 

Incensurata, secondo V usuale significato della parola, ^ soltanto quella per- 
sona, la quäle si 6 serbata scevra di pubblico biasimo. Boemia. C. A. 86, B. 3014. 

Una persona condannata per colposo fallimento non possiede la qualit& di 
persona di condotta incensurata, imperocch^ le prescrizioni del R.-E.-C, come 
pure il § 246 b) c) della procedura concursuale connettono col concorso, rispetti- 
vamente colla condanna per colposo fallimento una dimiuuzione dell' onoratezza 
ci%41e. Boemia. C. A. 86, B. 3014. 

Disordini che restano limitati nel circolo della famiglia, non possono essere 
considerati come pregiudichevoli per la moralitä pubblica, o provocanti pubblico 
scandalo. Boemia. C. A. 87, B. 3575. 

n C. ha il diritto di sfrattare estranei dal proprio territorio non solo nel 
caso che essi si fossero resi colpevoli di azioni che cadono sotto la sanzione del 
codice pen. e che sono colpite da pene diffamanti, ma pure anche nel caso che 
il contegno pubblico delPestraneo nel C. fosse tale da poter esser designato 
come disonorante e che lo stesso desse adito al biasimo pubblico. 

Stiria. C. A. 88, B. 3885. 

Causa il contegno degli affittuali d'un estraneo non si pu6 procedere 
contro lo stesso con nozione di sfratto. 

Tirolo. C. A. 88, B. 4268. Stiria 89, B. 4552. 

Fino a tanto che in causa d' un concubinato non viene provocato scandalo 
pubblico n^ minacciata la moraliti pubblica, e qualora una simile relazione appa- 
risca come un oggetto della vita privata, in seguito a tale relazione una procedura 
d' ufficio a sensi del § 10 del R.-C. non 6 motivata. Carintia. P. A. 90, 7, 26. 

Le prescrizioni della legge 15 novembre 1867 B. L. I. N. 131 suUe conse- 
guenze civili di condanne penali non sono applicabili al concetto di incensura- 
tezza in linea di polizia, inquantochö si tratti del diritto di imperturbata dimora 
d'un estraneo in un C. P. A. 90, 33, 132. 

Cessate le conseguenze sfavorevoli d'una condanna giudiziaria, cessano 
anche le conseguenze sfavorevoli d'una condotta censurabile, come 6 stabilita 
dalle leggi com. T. L 78, H. 159. 
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Die Ausübung des Ausweisungsrechtes ist an die Bedingung der sofortigen 
Anwendung nach Eintritt des Verlustes der ünbescholtenheit nicht geknüpft. 
Dass die Bestätigung des Ausweisungs-Erkenntnisses nach Ablauf der Frist des 
§ 6 des Gesetzes 15, November 1867 N. 131 R. G. B. erfolgt ist, beirrt die Wirk- 
samkeit desselben nicht. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3556. 

Nichtzutreffen des die Ausweisung aus dem G.-Gebiete begründenden 
Momentes der Bescholtenheit bei Vorliegen strafbarer Handlungen eines Kindes 
unter 10 Jahren. Niederösterreich. Z. f. V. 85, 9, 34. 

Ausweisungs-Erkenntnis, von der G. gefälltes, ist nicht eo ipso als Hin- 
derungsgrund ex offo zum Antritte eines Gewerbes zu betrachten. 

Z. f. V. 70, 18, 71. 

Der momentane Nichtbetrieb eines Jemandem gesetzlich zustehenden Ge- 
werbes kann weder das Gewerbsrecht an sich, noch die bei einer solohen Aus- 
weisung massgebende Eigenschaft als G.-Genosse in Frage stellen. 

Z. f. V. 83, 26, 104. 

Der Art. HI des Gesetzes vom 5. März 1862 N. 18 B. G. B. hat im § 11 der 
G.-O. für Böhmen eine Einschränkung dahin erfahren, dass das Recht zum Auf- 
enthalte allerdings bei Auswärtigen nicht aber bei G.-Genossen von der Führung 
eines unbescholtenen Lebenswandels abhängig gemacht wird. 

Böhmen. V. G. G. 89, B. 4588. 

Das Ausweisungsrecht auszuüben steht nur der G.-Vertretung zu. Wurde 
eine Ausweisungsverfügung des G.-Vorst. vom G.-Ausschusse ratihabirt, entfällt 
für die Staatsbehörde der Anlass zu einem Einschreiten im Staatsaufsichtswege. 

Tirol. V. G. H. 89, B. 4986. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 266, 327, 394 (genau dem Art m des 
G.-G.-G. entsprechend) siehe bez. der 8. Absatzes auch § 33. 

I. L. V. 63, Xn. 160, gleich B. V.; XTV, 200; XIX. 254. 



§ 12. Eigenthuiüf Nuteungen. § 11. 

Die privatrechtliohen Verhältnisse überhaupt und insbesondere 
die Eigenthums- und Nutzungsrechte ganzer Classen oder einzelner 
Glieder der Gemeinde bleiben ungeändert. 



Entscheidungen, — Die Veränderlichkeit der für die Benützung des G.-Gutes 
geforderten Gebühr ist noch nicht als charakteristisches Moment eines Privat- * 
Verhältnisses oder eines Vertrages anzusehen. Galizien. V. G. H. 82, B. 1436. 

Aus der Entrichtung eines Entgeltes für die Benützung des G.-Gutes 
durch Angehörige der G. kann auf die Existenz eines privatrechtlichen Verhält- 
nisses (einer Pachtung) nicht geschlossen werden. Allerdings ist bei Beurtheilung 
der Rechtsbeständigkeit einer solchen Benützung die Frage von Belang, ob der 
Genuss nicht bloss von Fall zu Fall, auf bestimmte Zeitdauer und unter jedes- 
maliger Bestimmung des Entgeltes in veränderlichen Beträgen eingeräumt worden 
sei, ob daher eine „unangefochtene TJebung" im Sinne der G.-O. bestehe. 

Niederösterreich. V. G. H. 78, B. 265. 

Insoferne in Bezug auf Nutz ungs Verhältnisse einzelner G.-Genossen und 
ganzer Classen derselben an dem G.-Eigenthume privatrechtliche Verhältnisse 
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L^esercizio del diritto dl sf ratio non dipende dalla condizione di essere 
stato applicato subito dopo subentrata la perdita del carattere di persona incen- 
surata. La esecuzione d' una nozione di sfratto non viene inceppata dal fatto che 
la conferma della nozione avesse avuto luogo dopo trascorso il termine del § 6 
della legge 15 novembre 1867 N. 131 B. L. I. Boemia. C. A. 87, B. 3566. 

n concetto di condotta censurabile a sensi delle prescrizioni sullo sfratto 
dal territorio com., non sussiste quando si tratta di azioni punibili commesse da 
un fanciuUo nell'et^ sotto 10 anni. Austria Inferiore. P. A. 85, 9, 34. 

La nozione di sfratto emanata dal C. non ö da per so un impedimento 
ufficioso per l'esercizio d'una industria. P. A. 70, 18, 71. 

Per il moUvo che qualcuno tralascia d' esercitare una industria a lui legal- 
mente concessa, n^ 11 diritto industriale da per so, nö la sua qualitä di consorte 
com. pu6 venir messo in dubbio. P. A. 83, 26, 104. 

L*art. m della legge 5 marzo 1862 N. 18 B. L. L ha subito nel § 11 del 
R.-C. per la Boemia una modificazione in tale senso, che il diritto alla dimora 
dipende bensi per i forastieri dalla vita incensurata, non cosi per i consorti com. 

Boemia. C. A. 89, B. 4583. 

L'esercizio del diritto di sfratto spetta solamente alla Rappresentanza com. 
Qualora una disposizione di sfratto, presa da parte del Capo-com. fosse stata rati- 
ficata dalla Rappr. com., non vi ha piü occasione per Tautoriti govemativa di 
procedere in forza dell' esercizio della sorveglianza governativa. 

Tirolo. C. A. 89, B. 4986. 



Ämtotazioni, — G. G. P. B. 63, pag. 266, 327, 394, conforme alPart. m 
della L. F. C. veggasi relativamente al 3^ capoverso il § 33. 

L P. D. 63, Xn. 160, conforme al P. G.; XIV. 200; XIX. 254. 

§ 12. ProprieUf godimento. § 11. 

I rapporti di diritto private in generale, ed in particolare i 
diritti di proprietä e di uso 



e di godimento spettanti ad intere 
classi od a membri particolari 



di intere classi o di singoli 
membri 



del Comune rimangono inalterati. 



Decmoni, — La mutabilitä, della tassa prescritta per il godimento d' un bene 
com., non 6 da riguardarsi quäle momento caratteristico d'un rapporto privato 
o d'un contratto. Galizia. C. A. 82, B. 1436. 

Dal fatto, che per il godimento d' un bene com. da parte dei pertinenti del 
C, viene chiesto dagli stessi il pagamento d' una tassa, non pu6 desumersi 1' esi- 
stenza d' un rapporto di diritto privato (affittanza). D' altronde, nel giudicare sulla 
esistenza legale d'un simile godimento, h d^importanza la questione; se il godi- 
mento veniva concesso soltanto di caso in caso, o per un tempo determinato, e 
se ogni volta veniva concretata una tassa in importi diversi, se quindi esista 
l'„usanza non contestata^^ a sensi del B.-C. 

Austria Inferiore. C. A. 78, B. 265. 

Inquantochö nei rapporti del godiment^ della proprietä com. da parte di 
singoli membri del C. e di classi intiere dei medesimi fossero evidenti rapporti 
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ersichtlich sind, haben die autonomen Verwaltungsbehörden sich diesfalls jed- 
weder Verfügung zu enthalten. Sind dagegen solche Verhältnisse, namentlich 
Titel und Erwerbsart, nicht erkennbar, so reicht weder die blosse Behauptung 
der Partei, noch das Factum des Besitzes an und für sich hin, um das Verhältnis 
zu einem privatrechtlichen zu stempeln; selbes ist vielmehr als öffentlichrecht- 
licher Natur anzusehen und sind die autonomen Behörden verpflichtet, für die 
Erhaltung und Fructificirung des Stammvermögens und Gutes der G. und die 
den Ges. entsprechende Verwendung der Nutzungen in Gemässheit der G.-O. 
Sorge zu tragen. 

Böhmen. V. G. H. 76, B. 13, 79, B. B89, 80, B. 6a% Galizien. 81, B. 1206. 

Sobald „Erträgnisse", „Ueberschüsse" von Vennögenheiten in die G.-Casse 
eingeflossen, für G.-Zwecke verwendet worden sind, ist ein privatrechtliches 
Eigenthum einzelner Classen (Bürger) an solchen Vermögenheit^n ausgeschlossen 
und kann es sich nur noch um die Frage handeln, ob diese Vermögenheiten ein 
G.-Gut im engeren Sinne (§ 63) bilden. Vorarlberg. V. G. H. 85, B. 2805. 

Die G.-Vertretung ist nicht lediglich zur Verwaltung des eigentlichen 
G.- Vermögens, sondern auch — zumal wenn dies der bisherigen Uebung ent- 
spricht — zur Verwaltung von Vermögensmassen berufen, welche besonderen, 
die G. nahe berührenden Zwecken zu dienen haben. Ueber die Berechtigung 
entgegenstehender Ansprüche dritter Personen kann endgiltig nur der ordentliche 
Richter entscheiden. • Böhmen. V. G. H. 78, B. 281. 

ÄMnerkufigen, — G. G. L. V. 63, 267, 237, 394. — Dem Worte „üso" der 
R. V. wurde „godimento" als weiterer Begriff beigesetzt. 

I. L. V. Xn. 63, 160, gleich R. V. - XIV. 200; XIX. 254. 

Drittes HauptstUck. 

Von der Gemeinde -Vertretung. 
§ 18. Qewfl w Js^VertretMiHi. § 12. 

Die Gemeinde wird in ihren Angelegenheiten durch einen 
Gemeinderath | Gemeindeausschuss 

und einen Gemeindevorstand vertreten. (Art. VIII des Gesetzes vom 

5. März 1862.) 

Entscheidungen, — Für die ganze Orts-G. gibt es nur Eine Vertretung, 
nämlich den G.-Ausschuss als beschliessendes und überwachendes, und die G.- 
Vorstehung als verwaltendes und vollziehendes Organ. G.-Fractionen haben keine 
eigene gesetzliche Vertretung und können bei Verträgen als vertragschliessender 
Theil nicht interveniren. Den nach §. 51 der G.-O. für einzelne Theile der G. be- 
stellten Organen oder den, da und dort bestehenden sogenannten Fractions- 
vorstehern kommt eine gesetzliche Vertretung der Fraction nicht zu. 

Tirol. V. G. H. 82, B. 1B36. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63, S. 267, 327, 394. — Abweichend von der 
R. V. in der Wahl der Ausdrücke; „G.-Eath" statt „Ausschuss" ~ „G.-Depu- 
tation" statt „G.- Vorstand". Ebenso später „Bürgermeister" statt „G.- Vorsteher". 

I. L. V. 63, xn. 160, gleich der R. V. bis auf das Wort „ConsigUo" statt 
„Giunta". — XIV. 201 anstatt: j^Consiglio com." wurde „Rappres«ntanza com", 
u. an Stelle „Capo-com.", „Podestü" gesetzt. XIX. 254. 
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di diritto privato, le autoritA autoii. hanno da astenersi da ogni disposizione in 
proposito. Se pero tali rapporti, ed in ispecie il titolo ed il modo d' acquisizione 
non sono riconoacibili, n6 la sola pretesa della parte, n6 il fatto del possesso 
sono sufficienti da per s^, per dare al rapporto il carattere d*un rapporto di 
diritto privato; lo stesso ^ da riguardarsi invece quäle oggetto di rapporto di 
diritto pubblico e le autorita auton. sono obbligate di provvedere, a sensi del 
R.-C, alla conservazione ed alla fruttificazione del patrimonio e bene originario 
del C. ed all'impiego corrispondente dei godimenti. 

Boemia. C. A. 76, B. 18, 79, B. 589, 80, B. 683. Galizia. 81, B. 1206. 

Qualora „rendite" o „civanzi" di sostanze com. affluiscono alla cassa com. 
e vengono impiegati a scopi com., resta escluso che tali sostanze possano essere 
proprietÄ, privata di singole classi (cittadini) e pu6 solo trattarsi della questione, 
se quelle sostanze formino un bene com. nel senso piü stretto della parola (§ 68). 

Vorarlberg. C. A. 85, B. 2806. 

La Rappresentanza com. non 6 chiamata alla sola amministrazione del 
proprio patrimonio com., ma pure, inquantoch^ corrisponda all'usanza finora 
in \dgore, all' amministrazione di sostanze che hanno da servire a scopi special! 
che toccano da vicino il C. Sulla fondatezza di pretese contrarie per parte di 
terze persone pu6 decidere definitivamente soltanto il giudice ordinario. 

Boemia. C. A. 78, B. 281. 

Annotazioni, - G. G. P. D. 63, 267, 827, 394. — Alla parola „uso" venne 
aggiunta la parola „godimento" quäle concetto piü largo. 

L P. D. 63, XII. 160, conforme al P. G.; XIV. 200; XIX. 254. 



Capitolo terzo. 

Della Rappresentanza comunale. 
§ 13. Rappresentanza comunale« § 12. 

II Comune e rappresentato nei propri interessi da 
un Consiglio ] una Rappresentanza comunale 

e da una Deputazione comunale. (Art. VIII della legge 5 marzo 1862.) 



Decisioni, — Per tutto il C. loc. esiate una sola Rappresentanza, cio^ la 
Rappresentanza (Consiglio) conL quäle organo deliberativo e di sorveglianza, e la 
Deputazione com. quäle organo amministrativo ed esecutivo. Le frazioni di C. non 
hanno propria Rappresentanza legale e non possono intervenire nella conclusione 
di contratti quali parti contraenti. Agli organi nominati in base al § 51 R.-C 
per singole parti del C. od ai cosidetti capi-frazione, qua e \k esistenti, non 
compete una legale rappresentanza della frazione. 

Tirolo. C. A. 82, B. 1336. 

Ännotaztoni, — G. G. P. D, 63, pag. 267, 327, 894. — Differente dal P. G. 
nei termini: „Consiglio com." invece „Giunta com.", „Deputazione com." invece 
„Capo-C." come pure piü tardi „Podest^" invece di „Capo-C." 

I. P. D. 63, XU. 160, conforme al P. G. ad eccezione della parola „Con- 
siglio" invece di „Giunta" — XIV. 201. Venne scelta la voce „Rappresentanza 
com." invece di „Consiglio com." e „Podestä," invece di Capo-C." XIX. 25-4. 
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§ 14. Gemeindeaussehuss. § IB. 

Der Gemeinderath | Der Gemeindeaussohuss 

besteht in Gemeinden mit weniger als 100 wahlberechtigten Ge- 

meinde-Mitgliedem aus 9 
Mitgliedern, oder 8 Mitgliedern, je nachdem 

drei oder zwei Wahlkörper ge- 
bildet werden, in Gemeinden 
mit 100 — - 300 wahlberechtigten Gemeinde-Mitgliedern aus 12, 
, 301 - ^ „ „ „18, 

„ 601 — WOO „ „ ' „ 24 und 

„ mehr als 1000 „ n • n §0 

Mitgliedern. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 267, 327-394 — Die Beibehaltung von 3 
Wahlkörpem auch für die kleinen G. wird mit dem Bestreben motivirt, den 
Mittelbestenerten eine Vertretung zu sichern. 

I. L. V. 63, Xn. 161, gleich R. V. XIV. 200; XIX. 254. 

§ 15. Ersatzmlnner« § 14 

In jeder Gemeinde haben zur Vertretung verhinderter oder 

abgängiger 
Gemeinderathsmitglieder | Ausschussmitglieder 

Ersatzmänner zu bestehen, deren Zahl die Hälfte der Zahl der 
Mitglieder des Gemeinderathes | Ausschussmitglieder 

zu betragen hat. 
Ist diese Zahl der Ersatzmänner durch die Zahl der \Y^ahlk9rjier 
nicht theilbar, so muss dieselbe auf die nächste hiedurch theilbare 

Zahl erhöht werden. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 267, 327, 394, gleich der R. V. 
, I. L. V. 63 xn. 161, gleich B. V.; XIV. 200; XIX. 254. 



§ 16. Gemeiiidevorfttand« § 15. 

Der Gemeindevorstand besteht aus dem 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

und aus jgaindestens zwei Gemeinderäthen 
als Abgeordneten. ] 

Wo es die Geschäfte und Verhältnisse nothwendig machen, 

kann der 



Gemeinderath die Zahl der Ab- 
geordneten 



Au^s chuss die Zahl der Ge- 
meinderäthe 



entsprechend erhöhen. 
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§ 14. CoNsiglio o Rappresentanxa eomunale. § 13. 

II Consiglio | La Eappresentanza 

comunale consiste {Istria: consfa) : in Comuni con meno di 100 elet- 

tori di 9 
membri, o di 8 membri, secondo che 





vengono formati tre o düe corpi 




elettorali : in Comuni 


con 100—300 elettori di 12 


, 301 - 600 „ ,18 


„ 601 - 1000 „ , 24 e 


„ piü di 1000 „ 77 ^ membri. 



AnnoiazionL — G. G. P. B. 63 pag. 207, 327, 394 — Vennero tenuti ferml 
3 corpi elettorali anche per i C. piccoli, allo scopo di assicurare ai medl censiti 
una corrispondente rappresentanza. 

I. P. D. 63, Xn. 161, conforme al P. G.; XIV. 200; XIX. 254.« 



§ 15. Sostituti. § 14. 

A rappresentare i membri 
del Consiglio | della Rappresentanza comunale 

impediti o mancanti, vi hanno dei sostituti, il cui numero dev'essere 

la metä di quello dei membri 
del Consiglio | della Rappresentanza comunale. 

Non essendo divisibile il numero dei sostituti pel numero dei 
corpi elettorali, deve il primo portarsi alla prossima cifra divisibile 
per quest* ultimo. 



Ätmotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 267, 327, 394, conforme al P. G. 
I. P. D. 63, xn. 161, conforme al P. G.; XU. 200; XIX. 254. 



§ 16. DeputaxiON« comunale. § 15. 

La Deputazione comunale si compone del Podesta e di almeno 
due Consiglieri comunali 
quali Dgputati^., | 

Richiedendo gli affari o le circostanze, puö 
il Consiglio | la Rappresentanza 

. comunale aumentare corrispondentemente il numero dei 
Deputati. 1 Consiglieri comunali. 
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Es darf jedoch diese Zahl den dritt en Theil der 
Mitglieder des Gemeinderathes | AusscEussmitglieäer 
~ -- - nicht überschreiten. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 268, 827, 394, gleich der R. V. dafür 
wurde der § 16 der R. V. gänzlich eliminirt, weil selbstverständlich im Hinblicke 
auf § la 

I. L. V. 63 Xn. 161, gleich R. V.; XIV. 201. - Debatte über den Aus- 
druck: „Consiglieri o Deputat!"; XIX. 254. 



§ 16. 

Die Mitglieder des Q-emeinde- 
vorstandes gehören auch dem 
Ausschusse an und es ist deren 
Anzahl in jener der Ausschuss- 
mitglieder begriffen. 



§ 17. Wahl der Ausscbvss« und Ersatzmfliiiier. § 17. 

Die Gemeinderathsmitglieder | Die Ausschuss- 

und Ersatzmänner werden von den Wahlberechtigten in der Gemeinde 

gewählt. 
Die näheren Bestimmungen über die Wahlberechtigung und die 
Wählbarkeit, dann über das Wahlverfahren enthält die Gemeinde- 
Wahlordnung. 

Amnerktinsfen. — I. {ztt § 16) L. V. 63 XII. 161, gleich R. V.; XIV. 201; 
XIX. 254. 

G. G. L. V. 63 S. 268, 327, 394, gleich R. V. 

I. L. V. 63 xn. 161, wie R. V.; XIV. 201; XIX. 254. 



§ 18. Wahl des Gemeindevorsteheps § 18. 

und der Semeinderflthe. 

Der Gemeinderath | Der Gemeindeausschuss 

wählt aus seiner Mitte den 



Bürgermeister und die Abge- 
ordneten. 



Gemeindevorsteher und die Ge- 
meinderäthe. 



Die Gemeinde- Wahlordnung enthält hierüber die näheren Be- 
stimmungen. 

Die Abgeordneten i Die Gemeinderäthe 

werden nach der Zahl der Stimmen, mit welcher sie gewählt wurden, 

gereiht. 
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II loro numero perö non poträ oltrepassare il terzo dei membri 
del Consiglio. | della Rappresentanza comunale. 



Ännotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 268, 327, 894, conforme al P. G., mentre 
il § 16 del P. G. venne eliminato del tutto, come supertiuo, con riguardo al § 18. 

I. P. D. 63 Xn. 161, conforme al P. G.; XIV. 201. - Discussione in merito 
alla voce „Consiglieri o Deputat!"; XIX. 254. 



§ 16. 

Anche i membri della Depu- 
tazione comunale appartengono 
alla Rappresentanza comunale 
ed il loro numero e compreso 
in quello dei membri della me- 
desima. 



§ 17. Elezione dei membri della Rappresentaiiza § 17. 

e dei eoetituti. 

I membri 
del Consiglio | della Rappresentanza 

ed i sostituti vengono scelti dagli elettori nel Comune. 
Dettagliate disposizioni sul diritto attivo e passivo di elezione, 
come pure sul modo di procedere nelle elezioni, sono contenute nel 
Regolamento elettorale pei Comuni. 

Ämotazimii, ~ I. {al § 16) P. D. 63 XII. 161, conforme al P. G. ; XIV. 201 ; 
XIX, 254. 

G. G. P. D. 63 pag. 268, 327, 394, conforme al P. G. 

L P. D. 63 xn. 161, conforme al P. G.; XIV. 201; XIX. 254. 



§ 18. Elezione del PodesM e dei Consiglieri. § 18. 

II Consiglio | La Rappresentanza 

comunale elegge dal suo 
seno il Podesta ed i Deputati. gremio il Podesta ed i Consi- 

glieri comunali. 
II Regolamento elettorale pei Comuni contiene in proposito le 
piü precise disposizioni. 

I Deputati | I Consiglieri comunali 

vengono coordihati secondo il numero dei voti ottenuti nella elezione. 
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Bei Stimmengleichheit entscheidet das Loos über den Vorzug 
in der Reihenfolge. In dieser Reihenfolge haben sie den 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

in Fällen der Verhinderung zu vertreten. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 268, 327, 394, gleich R. V, 
I. L. V. 63 Xn. 161, gleich R. V.; XIV. 201; XIX. 254. 



§ 19. Verpflichtung zur Annahme der Wahl. § 19. 

Jedes wählbare und ordnungsmässig gewählte öemeindemitglied 
ist verpflichtet, die Wahl zum 
Gemeinderathsmitgliede | Ausschuss- 

oder Ersatzmanne oder zum Mitgliede des Gemeindevorstandes an- 
zunehmen. 

Das Recht, die Wahl abzulehnen, haben nur: 

1. Geistliche und öffentliche Lehrer ; 

2. Hof-, Staats-, Landes- und öffentliche Fondsbeamte und 
Diener ; 

3. Militärperso nen, welche nicht in.activer Dienstleistu ng stehen ; 

4. Personen, die über^ 60 Jahre alt sind ; 

5. Diejenigen, welche eine Stelle im Gemeinde vorstande durch 
eine vojje Wahlperiod e bekleidet haben, 
sowie jene, welche schon durch 
drei auf einander folgende WahJ;- 
perioden im Gemeinderath e ^e- 
wesen sind, 
*" für die nächste Wahlperiode ; 

6. Diejenigen, die an einem, der Ausübung der Amtspflichten 
hinderlichen Körpergebrechen, oder einer anhaltenden bedeutenden 
Störung ihrer Gesundheit leiden; 

7. Personen, welche vermöge ihrer ordentlichen Beschäftigimg 
häufig oder durch lan^e Ze it in^ jedem Jahre aus der Gemeinde ab- 
wesend sind. 

Wer ohne einen solchen Entschuldigungsgrund die Wahl anzu- 
nehmen oder das angenommene Amt fortzuführen verweigert, verfällt 
in eine Geldbusse, welche. 



der Gemeinder ath bis 100 fl . 
unter Offenhaltung des Recurses 
an die politische Bezirksbehörde 
bemessen kann. 



die politische Bezirksbehörde \ 
über Einsch reiten der Gemeiude- 
vertretürig^ bis löO fl. bemessen 
kann. 



Die Geldbusse fliesst in die Gemeindecasse . 



Entstheidungen, — Advokaten können nicht zu solchen Funktionären ge- 
rechnet werden, denen nach der Ö.-O. das Recht zu&teht, eine Wahl in die G.- 
Vertretung abzulehnen. Z. f. V. 79, IIB, 24. 
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Sulla preminenza nell'ordine decide, a pariti di voti la sorte. 
Secondo quest'ordine suppliscono dessi il Podestä in caso di suo 
impedimento. 



Afmotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 268, 327, 394, confonne al P. G. 
I. P. D. 63 Xn.. 161 conforme al P. G.; XIV. 201; XIX. 254. 



§ 19. Obbligo d'accettare relezione. § 19. 

Ogni membro del Comune eleggibile e regolarmente eletto e 
obbligato ad accettare la elezione a membro 
del Consiglio | della Bappresentanza 

o sostituto ed a membro della Deputazione comimale. 

Sono in diritto di rifintare la elezione soltanto: 

1^ sacerdoti e pubblici maestri ; 

2^ impiegati e servi della Corte, dello Stato, della Provincia e 
di pubblici fondi: 

S^ militari, che non sono in servizio attivo; 

4<> persone, che hanno oltrepassato il sessagesimo anno di eta; 

5^ pel prossimo periodo elettorale quelli, che hanno occupato 
un posto nella Deputazione comunale per tutto il periodo precedente 
e quelli che per altriy^riodi I 
consecutivi hanno giä formato 1 
parte del Consiglio comunale ; \ 



6^ quelli, che hanno dei difetti fisici impedienti Tesercizio dei 
doveri d'ufficio o che soffrono in causa di permanente e grave dis- 
sesto nella loro salute; 

70 persone, che per l'ordinaria loro occupazione sono in ogni 
anno, spesso e per molto tempo, assenti dal Comune. 

Chi senza un tale motivo eccezionale ricusa di accettare la 
elezione o di continuare nelFufficio di giä accettato, incorre in 

multa, che 



il Consiglio comunale puö com- 
misurare fino all'importo di 100 
fiorini, salvo il ricorso alF Au- 
torita politica distrettuale. 



Y Autoriti politica distrettuale 
sopra domanda della Eappre- 
sentanza comunale puö commi- 
surare fino all' importo di 100 f. 



La multa viene versata nella cassa comunale. 

Decisioni. — Awocati non possono venir annoverati fra quei funzionart, 
ai quali, secondo 11 R. C.j^'spetta il diritto di declinare T elezione nella Rappre- 
aontanza comunale. P. A. 79, 24, 115. 
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Die nach § 19 der G.-O. auferlegten Geldbussen wegen Weigerung ein 
Ausschussmandat anzunehmen oder fortzuführen sind Disciplinarstrafen. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 5454. 



Äiimerkunffni. - G. G. L. V. 63 S. 269, 328, 294. — Abweichend von der 
R. V. insoferne die Strafcompetenz dem G.-Rathe zugetheilt wird u. der Recurs 
an den Landesausschuss geht. — Siehe Einwendung des Regierungs-Commissärs 
S. 328. 

I. L. V. 63 Xn. 161, gleich R. V.; XIV. 201. — Debatte über die Frage 
des pass. Wahlrechtes au 6 u. 7 u. über die Execution der Geldstrafen. XIX. 254. 



§ 20. Dauer der Amtoffahrung. § 20. 

Die Gemeinderäthe | Die Ausschuss- 

und Ersatzmänner, sowie die Mitglieder des Vorstandes werden auf 
drei Jahre gewählt. Sie verbleiben auch nach Ablauf dieser Zeit bis 
zur Bestellung der neuen Gemeindevertretung in Amte. 



Die Austretenden können, wenn ihnen kein gesetzliches Hin- 
dernis im Wege steht, wieder gewählt werden. 

Entscheidungen, — Die Neuwahlen sollen so rechtzeitig ausgeschrieben werden, 
dass nach Ablauf der Wahlperiode des fungirenden Ausschusses die neue Ver- 
tretung ihre Wirksamkeit beginnen kann. Der Ablauf der Functionsdauer muss 
nicht abgewartet werden. Böhmen. V. 6. H. 87, B. 3447. 



§ 21. Besetzuiifi erledifiter Stellen. § 21. 

Wird die Stelle des 



Gemeindevorstehers oder eines 
Gemeinderathes 



Bürgermeisters oder eines Ge- 
meindeabgeordneten 

im Laufe der drei Jahre erledigt, so hat der 
Gemeinderath ' Ausschuss 

binnen längst eiis vierz e}ii^ Tagen eine ^LgjjjeJäZjaJbLflir die noch übrige 

Zeit vorzunehmen. 
Wird die Stelle eines 
Gemeinderathsmitgliedes ] Ausschussmannes 

erledigt, so hat der 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

,jenen Ersatzmann in den 
Gemeinderath | Ausschuss 

zu berufen, welcher in dem Wahlkörper, in welchem das (der) abgängige 
Mitglied Ausschussmann 

gewählt worden war, die mehreren Stimmen erhalten hat. 
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Le multe inflitte in base al § 19 del R. C. causa il rifiiito di accettare o 
di mantenere un mandato di membro della Rappresentanza com., sono da consi- 
derarsi quaii pene disciplinaii. Boemia. C. A. 90, B. 5454. 



Annotaziani. — G. G. P. D. 63 pag. 269, 328, 394. — Differente dal P. G. 
inquantochö la competenza penale venne demandata al Consiglio com. ed il ricorso 
lasciato libero alla Giunta Provinciale. Veggasi eccezioni fatte dal Commissario 
govemativo pag. 828. 

I. P. D. 63 Xn. 161,* conforme al P. G.; XIV. 201. — Discussione sopra 
la questione del diritto passivo d'elezione ad alinea 6 e 7 e sopra Tesecuzione 
delle multe. XIX. 264. 



§ 20. Durata del ffunzionameiito. § 20. 

I Consiglieri comunali ed i j I membri della Rappresen- 

sostituti, come pure i membri | sentanza ed i sostituti, come pure 
della Deputazione | i Consiglieri comunali 

vengono eletti per tre anni. Bimangono pero in carica anche dopo 
scorso tal termine fino all' installamento della nuova Rappresentanza 

comunale. 
I cessati, non opponendosi alcun legale impedimento, possono 
essere rieletti. 



Decisioni. — Le nuove elezioni devofio venir indette in tempo utile in modo 
da rendere possibile che, trascorso il periodo d^elezione del Consiglio com. in 
funzione, la nuova Rappresentanza possa ineominciare la propria attiviti. Non h 
necessario di attendere che il periodo di funzione sia trascorso. 

Boemia. C. A. 87, B. 3447. 



§ 21. Coprimento di posti rasisi vaeanti. § 21. 

Rendendosi vacante nel corso del triennio il posto di Podesta o di 



Deputato comunale, deve il Con- 
siglio 



un Consigliere comunale, deve 
la Rappresentanza 



procedere al piü tardi entro 14 giorni ad una nuova elezione pel 
tempo ancora rimanente. 



Rendendosi vacante un posto di 

Consigliere comunale, [ membro della Rappresentanza, 

il Podesta chiameri a farne le funzioni quel sostituto, che nel corpo 

elettorale, nel quäle era stato eletto il membro mancante, ha ottenuto 

il maggior numero di voti. 
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Bei gleicher Stimmenzahl entscheidet das Loos. 
Sollte jedoch der Abgang von 
Gemeinderatbsmitgliedem | Ausschussmännem 

derart sein, dass die Zahl der von einem Wahlkörper gewählten 
Mitglieder | Ausschussmänner 

selbst durch die Einberufung der Ersatzmänner nicht ergänzt werden 
kann, so hat der bezügliche Wahlkörper auf Grundlage der letzten 
Wählerliste eine TErgänzungswahl für die noch übrige Dauer der 
Wahlperiode unverzüglich vorzunehmen. 

Entscheidungen, — In eiue noch vÖt Constituirung des G.-Rathes erledigte 
Stelle hat der gewählte Ersatzmann, nicht aber derjenige einzurücken, welcher 
in dem betreff. Wahlkörper nach dem Gewählten die nächstmeisten Stimmen 
erhalten hat. 

V. G. H. Böhmen. 84, B. 2156, Galizien. 85, B. 2749, Mähren. 86, B. 3279. 

§ 22. 

Die Bestimmungen des § 21 über die Berufung eines Ersatz- 
mannes gelten auch für den Fall einer bloss zeitweisen Verhinderung 

eines 
Mitgliedes des G^emeinderathes | Ausschussmannes. 



§ 23. Anaelobung. § 23. 



Der Gemeindevorsteher und 
die Gemeinderäthe 



Der Bürgermeister und d_ie_ 
Gemeindeabgeordneten 
haben bei dem Antritte ihres Amtes Treue und Gehorsam dem Kaiser, 
Beobachtung der Gesetze und gewissenhafte Erfüllung ihrer Pflichten 
in die Hände des Vorstehers der Bezirksbehörde oder eines Abgeord- 
neten desselben in Gegenwart des 
Gemeinderathes | Gemeindeausschusses 

an Eidesstatt zu geloben. 

Etitscheidungen, — Die Weigerung, das Gelöbnis als Mitglied der G.-Vor- 
stehung in der gesetzlich vorgeschriebenen Form abzulegen, ist der Weigerung 
der Amtsannahme gleich zu achten, u. es verfUllt der Weigernde in die ftlr 
letztere gesetzten Geldbussen. Z. f. V. 70, 52, 203. 

Die Ausübung der Functionen als G.- Vorsteher bevor noch das feierliche 
Gelöbnis geleistet wurde, ist keine Uebertretui|g des § 23. Z. f. V. 86, 18, 81. 



§ 24. BezQgp der Gemeinde-Vertretung. § 24. 

Das Amt eines 
Gemeinderathsmitgliedes | Ausschuss- 

ond Ersatzmannes ist unentgeltlich. 
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A parita di voti decide la sorte. 

Se perö la mancanza di membri 
del Consiglio | della Rappresentanza 

fosse tale, che il numero dei membri della stessa scelto da im corpo 
elettorale non potesse completarsi coi loro sostituti, dovrä il rispet- 
tivo corpo elettorale procedere per la rimanente durata del periodo 
elettorale ad una elezione suppletoria in base alle tdtime liste degli 
elettori. 



Decisioni, — In an posto, resosi vacante ancora prima della costituzione 
del Consiglio com., ha da subentrare il sostituto eletto, e non quegli che nel 
rispettivo corpo elettorale abbia ottenuto-il maggior numero di voti dopo P eletto. 

C. A. Boemia. 84, B. 2156, Galizia. 85, B. 2749, Moravia 86, B. 3279. 



§ 22. 

Le disposizioni del § 21 circa 
air assunzione | il richiamo 

di un sostituto valgono anche pel caso di temporario impedimento 

di un membro 
del Consiglio. | della Eappresentanza comunale. 



/f^ 



§ 23. Promessa solenit«. § 23. 

II Podesta ed i 
Deputati | Consiglieri 

comunali nelP assumere il loro ufficio promettono solennemente nelle 
mani del Preposto dell^ Autorita distrettuale o di un suo delegato ed 

in presenza 
del Consiglio | della Bappresentanza 

comunale, fedeltä ed obbedienza all' Imperatore, osservanza delle leggi 
e coscienzioso adempimento dei propri doveri. 

Decisioni. — II rifiuto di prestare, nella forma legalmente prescritta, la 
solenne promessa come membro della Deputazione com., equivale al rifiuto d'accet- 
tare la carica, ed il rifiutante cade nella sanzione penale (multa) in oggetto 
stabiüta. P. A. 70, 52, 203. 

L'esercizio delle funzioni quäle Capo-com., prima d'aver prestato la pro- 
messa solenne, non 6 una contravvenzione al § 23. P. A. 86, 18, 81. 

S4. Rimunerazione della Rappresentanza comunale. § 24 . 

L' ufficio di membro 
del Consiglio comunale | della Rappresentanza 

e di sostituto e gratuito. 
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Durch Gemeind ebes^chluss ist festzusetzen, ob und welche 
Entlohnung der 
Bürgermeister und die AbgeoV^Q Gemeindevorsteher und die Ge- 

neten meinderäthe 

aus Gemeindemitteln zu erhalten haben. 
Allen Gemeindevertreten gebührt die Vergütung aus der Ge- 
meindecasse für die mit der Geschäftsführung verbundenen baaren 
Auslagen. 

Entscheidungen, — Eine Vergütung für die Dienstleistung (Functionsgebühr) 
darf der G.-Ausschuss den „G.-Käthen" nicht votiren. Ein solcher Beschluss 
kann von jedem G.-Mitgliede angefochten werden. 

Böhmen. V. G. H. 88, B, 4375. 

Die für den G.-Vorsteher festgesetzte „Entlohnung" ist, dafem nicht be- 
stimmte Anfallstage festgesetzt sind, als ein Entgelt der Function nach Massgabe 
der Dauer derselben zu verabfolgen. Einem Vorsteher, welcher über die gesetzliche 
Amtsdauer pflichtmässig fungirt, gebührt für die längere Zeit die entsprechende 
Quote. Salzburg. V. G. H. 87, B. 3459. 

Eine Entlohnung aus G.-Mitteln kann nur dem G.-Vorsteher, nicht aber 
den übrigen Mitgliedern des G.-Vorstandes (den G.-Räthen) gewährt werden. 
Dieselben haben gleich den Ausschussmitgliedem nur auf den Ersatz ihrer baaren 
Auslagen Anspruch. Böhmen. V. G. H. 78, B. 269. 

Den G.- Vertretern gebührt auö der G.-Casse nur insoferne eine Vergütung, 
als Auslagen wirklich gemacht worden sind und der Erweis darüber vorliegt, 
als es sich femer um solche Ausgaben handelt, welche aus der Natur der Ge- 
schäftsführung für jeden mit derselben betrauten G.- Vertreter nothwendig folgen. 
Dagegen bilden jene Auslagen, welche mit der Geschäftsführung an sich nichts 
zu thun haben und nur willkürlich anlässlich derselben gemacht werden, oder 
nur zufällig sich für einen oder den anderen der Funktionäre wegen seiner 
besonderen persönlichen Verhältnisse ergeben, keinen Gegenstand einer Vergütung. 

Tirol. V. G. H. 79, B. 462. 

Hat die G.- Vertretung für den Vorsteher eine jär liehe Entlohnung votirt, 
verweigert sie aber die Einstellung des Betrages in das Präliminare, so ist der 
Landesausschuss über Beschwerde des Vorstehers berechtigt, die Einstellung des 
Betrages in das Präliminare zu verfügen. Istrien. V. G. H. 88, B. 4126. 

Die Vergütung der baaren Auslagen gebührt nicht bloss den ständigen 
Ausschussmitgliedem, sondern auch G.-Mitgliedem, wenn sie mittelst besondem 
Auftrags zur Besorgung von G.-Geschäften berufen wurden. 

Tirol. V. G. H. 87, B. 3662. 

Ein von der G.-Vertretung betreff der Entlohnung des G.-Vorstehers ge- 
fasster Beschluss hat nur für die Functionsdauer dieser G.-Vertretung Geltung. 

Böhmen. V. G. H. 89, B. 4678. 

Die Festsetzung der Entlohnung für die G.-Vorsteher ist Ermessenssache. 

Mähren. V. G. H. 91, B. 6126. 

Der zur einstweiligen Besorgung der Geschäfte einer aufgelösten G. be- 
stellte Specialausschuss ist nicht berechtiget dem Obmanne eine Entlohnung zu- 
zugestehen. Istrien. V. G. H. 91, B. 5990. 

Nur Baarauslagen sind als G.-Vertretungskosten zu vergüten, nicht aber 
auch Verzugszinsen. Tirol. V. G. H. 91, B. 5910, 87, B. 3662. 
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Per deliber£^zione del Oon- Con deliberazion© comunale 

siglio 
sarä determinato, se e quäle rimunerazione, a carico del Comune, 

abbiajio da percepire il Podesta ed i 
Deputat! | Consiglieri comunali. 

A tutti i rappresentanti comunali compete il rimborso dalla 
cassa comunale delle spese effettive inerenti alla gestione degli affari. 



DecisionL — La Rappresentanza com, non ha il diritto di votare per i Consi- 
glieri com. un soldo di funzione (risarcimento per la prestazione di servizt). Una 
tale deliberazione pu6 essere contestata da qualmique membro com. 

Boemia. C. A. 88, B. 4375. 

La „rimunerazione" stabilita per il Capo-com., inquantochö non fossero 
stati stabiliti determinati giomi di scadenza, ö da assegnarsi quäle rimunerazione 
di funzione secondo la durata della stessa. Ad un Capo-com. il quäle funge oltre 
il periodo legale di funzione^ spetta la quota corrispondente per il tempo piü 
lungo di funzione. SaUsburgo. C. A. 87, B. 3459. 

üna rimunerazione dai mezzi com. pu6 essere accordata solamente al 
Capo-com. e non agli altri membri della Deputazione com. (Consiglieri com.) 
Gli stessi, al pari dei membri della Rappresentanza com. hanno il diritto soltanto 
al risarcimento delle spese in contanti avute. Boemia. C. A. 78, B. 269. 

Ai rappresentanti com. spetta un risarcimento dalla cassa com. solo in- 
quanto avessero realmente avuti dispendl, e ci6 fosse comprovato, nonchö qualora 
si trattasse di tali spese, che necessarlamente seguono dalla natura degli affari, 
dei quali sono stati incaricati i rappresentanti com. AlPincontro quelle spese 
che non hanno in so nuUa da fare colP andamento degli affari e che fossero state 
fatte arbitrariamente in occasione degli stessi o che solo per caso risultano per 
Tuno o Taltro dei funzionari causa le condisioni speciab' personali dello stesso, 
non formano oggetto di risarcimento. Tirolo. C. A. 79, B. 462. 

Avendo la Rappresentanza conu deliberata una rimunerazione annua per il 
Capo-com. e rifiutando la stessa di inserire IMmporto nel preliminare, la Giunta 
prov., dietro gravame del Capo-com., 6 autorizzata di disporre Tinserzione 
delPimporto nel preliminare. Istria. C. A. 88, B. 4126. 

n risarcimento delle spese avute in contanti spetta non solamente ai membri 
permanenti ' della Rappresentanza com., ma pure ai membri . com. in genere, 
qualora gli stessi fossero stati chiamati in forza d* un Incarico speciale al disbrigo 
di affari com. Tirolo. C. A. 87, B. 3662. 

üna deliberazione presa dalla Rappresentanza com. in merito alla rimune- 
razione del Capo-com., ha vigore soltanto per il periodo di funzione della stessa 
Rappresentanza com. Boemia. C. A. 89, B. 4678. 

Lo Stabilire la rimunerazione per il Capo-com. 6 questione di discemimento. 

Moravia. C. A. 91, B. 6126. 

La Deputazione speciale, chiamata prowisoriamente al disbrigo degli affari 
d*una Rappresentanza com. disciolta, non ha il diritto di aggiudicare al preside 
una rimunerazione. Istria. C. A. 91, B. 5990. 

Soltanto le spese in contanti sono da risarcirsi quali spese di rappresenta- 
zione del C, e non gPinteitessi di mora. 

Tirolo. C. A. 87, B. 5910. 91, B. 3662. 
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§ 25. Amtoveriust und Saspendirung. $ 25. 



Ein Mitglied des Vorstandes, 
ein Ansschuss- oder Ersatzmann 
wird seines 



Sowohl die Mitglieder des 
Vorstandes, als jene des Ge- 
meinderathes oder deren Ersatz- 
männer werden ihres 
Amtes verlustige wenn ein Umstand eintritt oder bekannt wird, 

welcher ursprünglich 
deren { dessen 

Wählbarkeit ^elündert hätte. 
Verfallen dieselben | Verfällt ein Mitglied des Vor- 

standes, ein Ausschuss- oder Er- 
satzmann 

in eine Untersuchung wegen einer in den §§ 3 und 11 der Gemeinde- 
Wahlordnung genannten strafbaren Handlung, oder wird über 
deren^ | dessen 

Vermögen der Concm|.,eröfl6iet, oder ,das Ausgleichsverfahren 

eingeleitet, so 
können sie, | ^ann dasselbe 

so lange das Strafverfahren oder die Concurs- oder _ Ausgleichs Ver- 
handlung dauert, 
ihr I sein 

Amt nicht ausüben. 

— II .« 1 1 ru 

Anmerkungen. -- G. G. zu {§§ 20-25) L. V. 63 S. 269-271, 328, 329, 394, gleich 
wie R. V. 

I. L. V. Xn. 63 161, 162, gleich R. V. bis auf § 24, wo die Worte: „Consi- 
glieri com." im 2. Absätze gestrichen wurden. XIV. 202, 203. Debatte Über die 
Frage, wer Über den Verlust des pass. Wahlrechtes (§ 26) zu erkennen habe; 
Antrag Jtirinaz auf Einschaltung mehrerer §§ über das Institut der capi-villa. 
Siehe Debatte XV. 206, abgelehnt; XIX. 264. 



Viertes HauptstUck. 

Von dem Wirkunsrskrelse der Ortsgremelnde. 
Erster A^bschnltt. 

Von dem Umfange des Wirkungskreises. 
§ 26. Eintheiluno des Wirkungskreises. § 26. 

Der Wirkungskreis der Gemeinde ist ein doppelter: 
a) ein selbständiger, und 
6) ein übertragener. 

(Art. IV des Gesetzes vom 5. März 1862.) 
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§ 25. Deeadenza dali* uMeio | sospensione. § 25. 

Tanto i membri della Deputazione che quelli 
del Consiglio | della Rappresentanza 

od i sostituti decadono dal loro ufficio, avverandosi o venendo cono- 
sciuta una circostanza, che sarebbe stata in origine di ostacolo alla 

loro elezione. 



Venendo sottoposti i medesimi ad inquisizione per taluna delle 
azioni punibili contemplate dai §§ 3 e 11 del Regolamento elettorale, 
o venendo aperto suUe loro sostanze il concorso o la procedura di 
accomodamento, non possono essi durante le rispettive procedure 
esercitare il loro ufficio. 



Aimotazitmi. — G. G. {ai §§ 20-25) P. D. 63 pag. 269-271, 328, 329, 394, con- 
forme al P. G. $^ 

I. P. D. ea XIL 161, 162, conforme al P. G., eccettuato il § 24, ove furono 
eliminate le parole: „Consiglieri com." nel 2o capoverso. XIV. 202, 203. Discus- 
sione in merito alla questlone, a chi spetta di decidere sopra la deeadenza dal 
diritto passive d' elezione (§ 25); proposta Jurinaz relativa all'incisione di diver8i§§ 
in merito all'istituzione di capi-villa. Veggasi discussione XV. 206, respinta; 
XIX. 264. 



Capitolo quarto. 

Delle attribuzioni de! Comuni locali. 
Sezlone prima. 

Della estensione delle attribuzioni. 
§ 26. Divisione della sffera d'attribuzione. § 26. 

Le attribuzioni del Comune sono di duplice natura, cio^ ; 

a) proprie, e 

b) delegate. 

(Art. rV della legge 5 marzo 1892.) 
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Anmerkungen, — 9. 9* L. V. 6), 8. 271, gleich der B. V., 328, 395, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. €3 XII. S. 162, gleich der R. V. — Antrag der Abg. Jarinaz 
betreffend EinftLhrung der Institution von Fractions- Vorstehern; XIV. 203 zurück- 
gewiesen; XV. 205, 206; XIX 269. 



§ 27. Selbstlndifper Wirkunfpskreises. § 27. 

Der selbständige, d. i. derjenige Wirkungskreis, in welchem 
die Gemeinde mit Beobachtung der bestehenden Reichs- und Landes- 
gesetze nach freier Selbstbestimmung anordnen und verfugen kann, 
umfasst überhaupt Alles, was das Interesse der Gemeinde zunächst 
berührt, und innerhalb ihrer Grenzen durch ihre eigenen Kräfte 
besorgt und durchgeführt werden kann. 

In diesem Sinnö gehören hieher insbesondere: 

1. Die freie Verwaltung ihres Vermögens und ihrer auf den 
Gemeindeverband sich beziehenden Angelegenheiten; 

2. die Sorge für die Sicherheit der Person und des Eigenthumes ; 

3. die Sorge für die Erhaltung der Gemeindestrassen, Wege^ 
Plätze, Brücken, sowie für die Sicherheit und Leichtigkeit des Ver- 
kehres auf Strassen und Gewässern und die Flurenpolizei ; 



4. die Lebensmittelpolizei und die Xleberwachung des Markt- 
verkehres, insbesondere die Aufsicht auf Mass und Gewicht; 



5. die Gesundheitspolizei; 

6. die Gesinde- und Arbeiterpolizei und die Handhabuhg der 
Dienstbotenordnung ; 



7. die Sittlichkeitspolizei; 

8. das Armenwesen und die Sorge für die Gemeinde- Wohlthä- 
tigkeitsanstalten ; 

9. die Bau- und Feuerpolizei, die Handhabung der Bauordnung 
und Ertheilung der polizeilichen Baubewilligungen; 



10. die durch das Gesetz zu regelnde Einflussnahme auf die 
von der Gemeinde erhaltenen Mittelschulen, dann auf die Volksschulen, 
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1 8 1 r i a. 
895 senza cam- 



Ännotazioni, — G. G. P. D. 63 271, conforme al P. G., 
biamento. 

I. P. D. 63 XII. 162 conforme al P. G. — Proposta del depijitato Jurinaz 
riguardo alP istituzione di capi-villa; XII. 2(B respinta; XV. 206-206; XIX. 269. 



8 27. 



Sffer 



rie. 



§ 27. 



Le attribozioni proprie, cio6 quelle in forza delle qaali il Co- 
mune, osservate le vigenti leggi dell' Impero e provinciali, pu6 
ordinäre e disporre da s6 liberamente, abbracciano in generale tutto 
quanto tocca da vicino T Interesse del Comune, e che puo disimpe- 
gnarsi e compiersi entro i suoi confini colle proprie sue forze. 

In tali sensi appartengono specialmente a questi affari: 

1^ La libera amministrazione della sostanza e degli affari rife- 
ribili al nesso comunale ; 

2^ la cura per la öicurezza delle persone e delle proprietä; 

^^ la cura per la conservazione delle strade comunali, delle vie, 
delle piazze, dei ponti, come pure della sicurezza e faciliti 



del passaggio sopra strade ed 
acque, nonche la polizia cam- 
pestre ; 

4^ la polizia delle vettovaglie 
e la sorveglianza sui mercati e 
specialmente sui pesi e sulle 
misure: 



delle comunicazioni per terra 
e per acqua, e la polizia cam- 
pestre. 

4^ la polizia annonaria e la 
sorveglianza sulle fiere e sui 
mercati ed in particolar modo 
la ispezione sui pesi e sulle 
misure ; 
5<> la polizia sanitaria; 



&^ la polizia sulla gente di 
servizio e sui lavoranti, nonche 
l'esercizio del regolamento sulla 
servitu; 

1^ la polizia sulla moralita; 

8<> il pauperismo e la cura 
degli stabilimenti di beneiicenza 
comunali ; 

9^ La polizia delle fabbriche 
e del fuoco, Tesercizio del re- 
golamento sulle fabbriche e Fac- 
cordare i permessi di polizia per 
le stesse; 

10> r Influenza; da regolarsi 
dalla legge, sulle scuole media 



6^ la polizia del personale di 
servizio e dei lavoranti e l'ap- 
plicazione del regolamento pei 
domestici ; 

7^ la polizia sui costumi; 

8^ la pubblica beneficenza e 
la cura degli stabilimenti comu- 
nali di beneficenza; 

9® la polizia edilizia e sugli 
incendi, 1' applicazione del rego- 
lamento edilizio e la concessione 
di licenze politlche per costru- 
zioni ; 

10® la influenza, da regolarsi 
con legge, sulle scuole medie 
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die Sorge für die Errichtung, Erhaltung und Dotirung der letzteren 
mit Rücksicht auf die noch bestehenden Schulpatronate ; 



11. der Vergleichsversuch zwischen Streitenden Parteien durch 
aus der Gemeinde gewählte Vertrauensmänner; 



12. die Vornahme freiwilliger Feilbietungen beweglicher Sachen. 

Aus höheren Staatsrücksichten können bestimmte Geschäfte der 
Ortspolizei in einzelnen Gemeinden besonderen landesfürstlichen Or- 
ganen im Wege ^des Gesetzes zugewiesen werden. (Art. V des Gesetzes 
vom 5.^ März 1862.) ' 



Allgemeines : zum Punkte 1, 

Entscheidungen, — Die Zuwendung eines Betrages ftir Auslagen zu Cultus- 
zwecken liegt ausserhalb des Wirkungskreises einer G. -Vertretung. 

Böhmen. V. G. H. ^, B. 6611. 
Ein Beschluss der G.-Vertr. auf Subventionirung landwirtschaftlicher 
Zwecke kann von den übergeordneten Organen nur im ordentlichen Instanzenzuge 
nicht aber in Ausübung des Aufsichtsrechtes von Amtswegen ausser Kraft 
gesetzt werden. Böhmen. V. G. H. 89, B. 4679. 

Eingaben, welche in einer in der'G. landesüblichen Sprache angebracht 
werden, haben die G. -Behörden in ebendieser Sprache auch dann zu erledigen, 
wenn die gewählte Amtssprache eine andere ist. 

Tirol. V. G. a 90, B. 5287. 
Die G. ist auch im Falle eines Besitzstreites berechtiget, Vorkehrungen 
zu treffen, dass die Benutzung „öffentlichen** Gutes nicht beirrt werde. 

Dalmatien. Z. f. V. 70, 42, 165. 
Wenn eine G. auf Grund eines in ihren engeren Wirkungskreis gehörigen 
Beschlusses in den privatrechtlichen Besitz eingreift, gehört die Entscheidung 
über die diesföllige Besitzstörungsklage in die gerichtliche Competenz. 

Böhmen. Z. f. V. 72, 36, 142. 
Die Einleitung von Sammlungen für Nothleidende ausserhalb des G.-Ge- 
bietes ist nicht eine die Interessen der G. zunächst berührende Massregel, 
gehört daher nicht zum selbständigen Wirkungskreise der G., sondern zur 
Competenz der polit Behörde Und zwar wenn die Nothleidenden sich ausserhalb 
des Bezirkes befinden, zur Competenz der Landesstelle. 

Niederösterreich. V. G. H. 80, B. 841. 
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I s t r i a. 



mantenute dal Comune nonchö 
sulle scuole popolari, nonchfe la 
cura per la erezione, il mante- 
nimento e la dotazione di queste 
ultime, con riguardo ai patronati 
scolastici ancora sussistenti ; 

11<^ il tentativo d'accomoda- 
mento di parti litiganti a mezzo 
di uomini di fiducia, eletti dal 
Comtme ; 

12^ r efltettuazione di aste 
volontarie di oose mobili. 

Per viste superiori di Stato 
possono in via di legge essere 
assegnati in singoli Comuni, a 
speciali organi govemativi, de- 
terminati affari di polizia locale. 



(Art. V della legge 



mantenute dal Comune e sulle 
scuole popolari, noncliö la cura 
per la erezione, pel manteni- 
mento e per la dotazione di 
queste ultime, avuto per6 ri- 
guardo ai patronati scolastici 
tuttora sussistenti; 

11^ gli esperimenti di conci- 
liazione fra due parti conten- 
denti, col mezzo di uomini di 
fiducia scelti dal gremio del Co- 
mune ; 

12<> rimpresa per vendite 
volontarie di beni mobili. 

Per viste superiori di Stato 
possono in singoli Comuni alcuni 
determinati affari di polizia lo- 
cale venire demandati col mezzo 
di una legge agli organi gover- 
nativi. 
6 marzo 1862.) 



Generali : al punto 1. 

Decisioni. — La designazione d' un importo per spese di culto 6 faori della 
cerchia delle attribozioni proprio d^una Rappresentanza com. 

Boemia. C. A. »2, B. 6611. 

Una deliberazione della Bappresentanza com. riguardo alla sowenzione a 
scopi d'agricoltora non pu6 essere messa fuori di vigore dagli organi soprastanti, 
se non nella regolare trafila delle istanze, e non d^ ufficio nell' esercizio del diritto 
di sorvegliaiiza. Boemia. C. A. 89, B. 4679. 

Istanze, che vengono prodotte in una Hngua usuale del C. la quäle sia lingua 
del paese, sono da evadersi dall*u£ficio com. nella stessa lingua anche qualora 
la lingua scelta come lingua d' ufficio fosse un' altra. 

Tirolo. C. A. 90, B. B287 

HC. ö autorizzato, anche in caso di turbato possesso, a prendere prowe- 
dimenti, acciocchö non venga fuorviato Puso d'un bene ^pubblico'*. 

Dalmazia. P. A. 70, 42, 165. 

Qualora un C, in base ad un deliberato preso nella sfera della propria 
attivitÄ yiene a ledere il possesso privato, la decisione sulla relativa petizione per 
turbato possesso h di competenza giudiziaxia. Boemia. P. A. 72, 36, 142. 

La organizzazione di collette per bisognosi fuori del territorio com. non h 
una misura che tocca immediatamente gl'interessi del C, quindi non appartiene 
alla sfera delle proprie attribuzioni del C, ma alla competenza delle autoritii poli- 
tiche ; qualora i danneggiati trovansi fuori del distretto politico, ö P autoritä 
politica provinciale competente in oggetto. 

Austria Liferiore. 0. A. 80, B. 841. 
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Verfügungen, durch welche einem concreten Gewerbebetriebe Beschrän- 
kungen auferlegt, insbesondere eine bestimmte bisher geübte Betriebsweise 
untersagt werden soll, liegen nicht in der Competenz der auton. sondern jener 
der Gewerbebehörden. Böhmen. V. G. H. S4, B. 2215. 

I)ie G. ist berechtiget, eine der bestehenden Landesprachen zu ihrer 
Amtsprache zu wählen und von den unterstehenden Organen zu verlangen, 
dass sie sich im Verkehre mit derselben dieser Sprache bedienen. Durch einen 
solchen Beschluss werden aber Personen, welche in einem dienstliche Abhängig- 
keitsverhältnisse zur G. nicht stehen, nicht gehindert, in Eingaben und Zu- 
schriften an die G. einer anderen landesüblichen Sprache sich zu bedienen. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2504. 

Die Bestimmung des Amtsitzes der G.-Verwaltung ist eine Angelegenheit 
des selbständigen Wirkungskreises der G. Görz-Gradisca. V. G. H. 86, B. 8104. 

Jede G. kann in die Lage kommen, auch in Angelegenheiten, welche nicht 
ausdrücklich ihrem Wirkungskreise zugewiesen sind, eine Thätigkeit zu ent- 
wickeln, die, insolange sie den bestehenden Gesetzen nicht zuwiderläuft, nicht 
beanständet werden kann. Zu diesem neutralen Gebiete gehört auch das Becht 
der freien Meinungsäusserung in öfPentl. Angelegenheiten in der gesetzlich 
statthaften Form. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3762. 

Verwaltungseinrichtungen, welche durch die G.-O. selbst vorgeschrieben 
sind, können weder von der G.-Vertretung, noch von den übergeordneten auto- 
nomen Organen eine Aenderung erfahren. Ebendarum ist die Uebertragung der 
Verwaltung des G.-Eigenthums durch die G.-Vertretung an ein von ihr unab- 
hängiges Organ unstatthaft. Böhmen. V. G. H. 90, B. 6260. 

zum Punkte 2. 
Eine zufolge Auftrages des Bürgermeisteramtes auf Grund seiner Polizei- 
gewalt unternommene Handlung zum Zwecke der Vorbeugung von Unftllen 
stellt sich wegen Abganges der unumgänglichen Störungsabsicht nicht als 
Besitzstörung dar. Böhmen. Z. f. V. 82, 8, 31. 

zum Punkte 3. 

Die G. ist competent einen Ausspruch darüber zu thun, ob ein Weg 
als „öffentlicher** anzusehen sei, und begründet ein solcher Ausspruch keine 
üeberschreitung des Wirkungskreises der G. Mähren. Z. f. V. 72, 3, 10. 

Wenn auch die "G. competent ist, einen Weg als „öffentlichen" zu erklären, 
so steht ihr nicht das Recht zu, zwangsweise die Oeffentlichkeit des Weges 
thatsächlich zu machen, und kann sie ob eines solchen Vorgehens im Besitz- 
störungsverfahren belangt werden; sie hat vielmehr den gesetzlichen Weg 
(Rechtsstreit, Vergleich, Expropriation) zu betreten. 

Schlesien. Z. f. V. 78, 16, 63. 

Die Entscheidung über das Offenhalten von Hausdurchgängen ist Sache 
der Localpolizeibehörde. Böhmen. Z. f. V. 74, 2, 8. 

Befugnis der Localpolizei zur Decretirung der Offenhaltung der Passage 
durch ein notorisches Durchhaus. Böhmen. Z. f. V. 75, 34, 136. 

Die Entscheidung der Frage wegen Zulässigkeit der Aufisteliung von 
Warnungstafeln im Felde gehört in den Wirkungskreis der autonomen Behörden. 

Böhmen. Z. f. V. 7^, 21. 102. 

Wenn G.-Mitglieder als solche auf G.-Gründen Besitzesacte des Fahrweges, 
Viehtriebes und der Viehweide ausgeübt haben und ihnen dies durch G.-Beschluss 
untersagt wird, so haben sie die alltUlligen Beschwerden gegen diesen Beschluss 
bei den politischen Behörden anzubringen, können aber nicht mit einer Klage 
bei den Gerichten auftreten. Galizien. Z. f. V. 79, 23, 111. 
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Disposizioni, a mezzo delle quali sMmpongono delle limitazioni ad un 
esercizio d'industria, e coUe quali si viene a vietare in ispecie un modo d' eser- 
cizio finora usitato, non possono venir emanate competentemente dal C, ma 
bensl dall' autoriU industriale. Boemia. C. A. 84, B. 2216. 

II G. ha 11 diritto di soegliere una delle lingue parlate nella provincia comß 
lingua d'ufficio ,e di eslgere dagli organi sottoposti che essi se ne servano nella 
corrispondenza colla stessa. ün tale deliberato non impedisce che persone, che 
non stanno in relazioni dipendenti di servizio verso il C, si servissero nelle 
istanze e scxitü diretti al C. di un'altra lingua d'uso del paese. 

Boemia. C. A. 8&, B. 2504. 

La scelta della sede d'ufßcio dell' amministrazione comunale sta nella 
competenza autonoma del O. Qorizia-Gradisca. C. A. 8S, B. 8104. 

Ogni G. pti6 venire nell' occasione di sviluppare un' attivitä anche in affari 
che non sono esplicitamente compresi nella sfera delle proprie • attribuzioni, 
attivit&j la quäle, fintantochö non cozza oolle leggi vigentl, non pu6 essere inter- 
detta. A questa sfera d'attivitä neutrale appartiene anche il diritto d'estemarsi 
liberamente su affari pubblici, awegnachö succeda in forma legalmente permessa. 

Boemia. P: A. 87, B. 8762. 

Isütuzioni amministrative, che sono prescritte dal B.-G. stesso non possono 
venir cambiate n6 dalla Rappresentanza com., n6 dagli organi autonomi soprastanti. 
Motivo per cui la trasmissione dell^mministrazione della proprieti com. da parte 
della Rappresentanza com. ad un organo da essa indipendente ö inammissibile. 

Boemia. G. A W, B. 5260. 

al punfo 2. 

TJn'azione intrapresa in seguito ad incarico dell*ufficio podestarile in 
base al potere di polizia del medesimo, allo scopo di prevenire disgrazie acci- 
dentali, non pu6 essere considerata quäle atto di possesso turbato, perchö manca 
il requisito indispensabile della intenzione di voler turbare il possesso. 

Boemia. P. A. 82, 8, 81. 
al punto 3. 

n G. ö competente dl emettere una decisione, se una via sia da considerarsi 
quäle „pubblica", e con una simile decisione non viene commessa una trasgressione 
della sfera della propria attribuzione. Moravia. P. A. 72, 8, 10. 

Quand' anche il C. ö competente di dichiarare una via quäle „pubblica", 
lo stesso non ö autorizzato di renderla in via di fatto pubblica con mezzi coercitivi 
ed U G. pu6 essere impetito causa di un tale procedimento in via giudiziaria 
per turbato possesso ; il G. 6 tenuto di attenersi alla via legale (procedura civile, 
componimento, espropriazione). Slesia. P. A. 73, 16, 68. 

La decisione in merito al teuer aperto il libero passaggio attraverso le case 
6 oggetto di polizia locale. P. A. 74, 2, 8. 

E competenza della polizia locale di decretare di teuere aperto un pas- 
saggio usuale attraverso una casa. Boemia. P. 4* 75, 84, 185. 

La decisione in merito all* ammisslbilit& del collocamento di tabelle di 
awertimento sui campi appartiene alla sfera delle attribuzioni proprie delle 
autoriti autonome. Boemia. P. A. 79, 21, 102. 

Qualora membri del G., come tali, su territorio com. avessero esercitato 
atti di possesso mediante V uso di carriagglo di condotta o di pascolo di bestiame 
e se ci6 fosse stato vietato in base ad un deliberato com., gli eventuali gravami 
contro quel deliberato sono da prodursi airautoritä politica e non pu6 incam- 
minarsi la procedura giudiziaria. Galizia. P. A. 79, 28, 111. 
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Ein von der G-. in Handhabung der Ortspolizei erlassenes Verbot des 
Fahrens mit Velocipeden kann sich competenzmässig auch auf das Gebiet der 
durch die G. ftihrenden Beichsstrasse erstrecken. Die G. kann sich bei einer 
Strafandrohung in Sachen der Ortspolizei nur auf die die Competenz in Straf- 
sachen norrairenden Bestimmungen der G.-O. fussen. Z. f. V. 79, 19, 95. 

Zu dem Pflichtenkreise der O.-G. zählt die Sorge für die G.-Strassen und 
"Wege, besonders für die Verbindungswege von Ort zu Ort u. fiir die darauf 
vorkommenden Bauobjecte, u. ist der für diese Zwecke erforderliche Aufwand 
von der O.-G. zu bestreiten. Böhmen. V. G. H. 79, B. 616. 

Unbeschadet der ausschliesslichen Competenz der auton. Verw.-Beh. zur 
Entscheidung darüber, ob ein bereits vorhandener Gehweg als ein öfifentf. G.-Weg 
anzusehen sei, sowie zur Anordnung, dass ein solcher Weg aus Brücksichten der 
öffentlichen Sicherheit oder der Verkehrserleichterungen erweitert werden müsse, 
steht die Entscheidung von Besitzstörungstreitigkeiten, welche aus den von 
den Verw.-Beh. zur Ausführung solcher Anordnungen angeblich erfolgenden 
Eingriffen in fremden Besitzungen entstehen, den Gerichten zu. B. G. 80, H. 227. 

Verfügungen u. Entscheidungen in Sachen wegen Preihaltung einer öffentl. 
Comunication u. zwar eines G. -Weges, durch welche selbstverständlich nicht über 
die Eigenthumsfrage erkannt wird, gehören dem selbständigen Wirkungskreise 
der G. an. Böhmen. V. G. H. 80, B. 812, 81, B. 1162. 

Zur Entscheidung des Streites, ob ein Platz ein öffentl. Platz sei, sind 
ausschliesslich die auton. Verw.-Beh. competent. B G. 81, H. 22S. 

Die Frage, ob ein Theil eines öffentlichen Weges ein öffentlicher oder ein 
Privatweg sei, sowie der Privatanspruch auf einen Theil eines öffentlichen Weges 
gehört zur Entscheidung der auton. Behörden. Böhmen. Z. f. V. 81, 48, 199. 

Die G.-Beh. sind berechtiget, Handlungen welche die Sicherheit u. Leich- 
tigkeit des Verkehrs auf G.-Strassen u. Wegen zu behindern geeignet sind, zu 
untersagen u. hintanzuhalten u. die Verkehrshindernisse zu beseitigen. 

Tirol. V. G. H. 81, B. .980. 

Angelegenheiten, welche sich : 

a) auf einen öffentlichen Weg und zugleich 

b) auf Vollziehung eines G. -Beschlusses betreffs einer G. -Strasse beziehen, 
fallen in den Wirkungskreis der auton. Behörden. 

Böhmen. Z. f. V. 82, 4, 15. 
Aus den Bestimmungen der G.-O. wonach der G. die Obsorge für die 
Comunicationsmittel obliegt, kann das IJeberfuhrsrecht, als in die Kategorie der 
Ghewerberechte gehörig, nicht als ein ausschliessliches Becht der G. abgeleitet 
u. für dieselbe kraft des Ges. in Anspruch genommen werden. 

Böhmen. V. G. H. 82, B. 1366. 
Die Erwirkung eines gemeindeämtlichen Erkenntnisses, wodurch Jemandem 
das Befahren eines Weges untersagt wird, begründet keine Besitzstörung. 

Steiermark. Z. f. V. 84, 19, 76. 
Berechtigung der G. aus verkehrspolizeilichen Bücksichten die fernere 
Offenhaltung eines bestehenden Hausdurchganges zu dekretiren. 

Schlesien Z. f. V. 85, 52, 210. 
Die für den Verkehr auf G.-Strassen u. Wegen nöthige Versorge f&Ut in 
die Competenz der autonomen Organe, speciell in jene des G.-Vorstandes. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 2324. 
Die Disposition über die Strassenbenützung gehört zur Competenz der 
G.- Verwaltung; nur wo eine solche Angelegenheit durch andere Ges. ausdrücklich 
der Staatsverw. überwiesen erscheint, muss die G.-Verw. die letztem gelten lassen. 

Wien. V. G. H. 85, B. 2607. 
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Un divietOf emanato dal C. nell' esercizio della poliziä locale, in merito cdla 
corsa con velocipedi, pu6 estendersi competentemente anche sul territorio della 
strada erariale, che passa su territorio com. II C. pu6 basarsi nello stabilire nna 
comminatoria in afifari dl polizia locale solamente snlle prescrizioni del B.-C, che 
regolano la competenza del C. in affari penalL P. A. 7^, 19, 96. 

Alla sfera degli obblighi del C. locale appartiene la cura per le strade e 
vie com., in ispecie per le comunicazioni fira un luogo e V altro e per i manafatti, 
che vi si trovano ; il dispendio occorrente a qnesti scopi dovri essere assunto dal 
C. locale. Boemia, C. A. 79, B. 615. 

Impregindicata Tesclusiva competenza delle autoritÄ amminietrative auton. 
a decidere, se una via gi^ esistente sia da considerarsi quäle via pubblica (com.) 
nonchö a disporre che una tale via, per viste di sicurezza pubblica o di facilita- 
zioni nelle comunicazioni, debba venir allargata, sono competenti le autoritÄ 
giudiziarie a decidere in questionl di turbato possesso, le quali derivassero da 
disposizioni delle autoritä amministrative per la presa di possesso dl fondi di 
terze persone. T. I. 80, H. 227. 

Disposizioni e decisioni, in oggetto di mantener libera una comunicazione 
pubblica, e specialmente una via per pedoni, le quali per6 non oontengono una 
decisione sulla questione della propriet^ appartengono alla sfera delle proprie 
attribuzioni del C. Boemia. C. A. 80, B. 812, 81, B. 1162. 

Sta neir esclusiva competenza delle autoritä autonome di decidere se una 
piazza sia piazza pubblica. T. I. 81, H. 228. 

La questione, se una parte d'una via pubblica sia via pubblica o privata, 
nonchö la pretesa privata su una parte d*una via pubblica, 6 da decidersi dalle 
autoritÄ autonome. Boemia. P. A. 81, 48, 199. 

Le autoritä com. hanno il diritto di vietare e d' impedire azioni che sono 
atte ad inceppare la facilit& e la sicurezza delle comunicazioni suUe strade e vie 
com. e di allontanare gll ostacoli che si frappongono alla comunicazione. 

Tirolo. G. A. 81, B. 980. 

Affari che si riferiscono: 
ä) ad una strada pubblica, e contemporaneamente 

b) all' esecuzione d' un deliberato com. in merito d' una strada com., appar- 
tengono alla sfera delle attribuzioni delle autorit^ autonome. 

Boemia. P. A. 82, 4, 16, 

Dalle disposizioni del B.-C., secondo le quali incombe al C. Tobbligo di 
prowedere ai mezzi di comunicazione, il diritto di traghetto, appartenendo questo 
alla categoria dei diritti industriali, non pu6 esscr considerato come un diritto 
esclusivo del C, e reclamato per lo stesso in forza della legge. 

Boemia. C. A. 82, B. 1865. 

L' ottenimento d*una decisione ufficiosa com., in base «dla quäle viene 
vietato a qualcuno Puso di carriaggio su una via, non ö da considerarsi come 
turbato possesso. Stiria. P. A. 84, 19, 76. 

Competenza del C. di decretare per riguardi di polizia stradale di teuere 
ulteriormente aperto un passaggio esistente in una casa. 

Slesia. P. A. 85, 62, 210. 

La cura necessaria per la comunicazione delle strade e vie com. cade sotto 
la competenza degli organi autonomi, ed in ispecial modo in quella della Depu- 
tazione com. ' Boemia. C. A. .84, B. 2924 

La disposlzione in merito alPuso delle strade sta nella competenza delPam- 
ministrazione com. Laddove per6 tale materia fosse per legge esplicitamente 
riservata alPamministrazione dello Stato, 1' amministrazione com. deve riconoscere 
Pingerenza dell'amministrazione dello Stato. Vienna. 0. A. 85, B. 2607. 
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Wenngleich der G-. -Vorstand in einem Besitzstörongsacte einen Feldfrevel 
erkannt and als solchen mit Strafe belegt hat, so ist dennoch das Oivilgericht 
zur Entscheidung über die eingeklagte Besitzstörungsklage competent. 

Z. f. V. 8«, 25, 111. 

Die aus öfiEentlichen Verkehrsrüoksichten getroffene Verfügung wegen Offen* 
haltung eines bestehenden Hausdurchganges (Durchhauses) ist als lokalpolizeiliche 
Massregel unabhängig- von dem Bestände einer betreffenden Durchgangsservitut. 

Prag. Z. f. V. 88, 12, 47. 

üeberbrückung eines öffentlichen Strassengrabens auf Privatkosten behufs 
Herstellung der Verbindung mit einem Privathause. Als Besitzerin der üeber- 
brückung ist, weil dieselbe zum Ghebrauche jedes Strassenpassanten bestimmt ist, 
die G. anzusehen. Niederösterreich. Z. f. V. 89, 50, 228. 

üeber die Statthaftigkeit des Verbotes der Viehweide auf einem G.- Grunde 
haben die Verwaltungsbehörden, nicht die Gerichte zu entscheiden. Letztere haben 
daher eine auf das Verbot basirte Besitzstörungsklage zurückzuweisen. 

Mahren. Z. f. V. 89, 27, 122. 

Handlungen, welche ein G.- Vorsteher als solcher in Ausübung der Strassen - 
polizel vornimmt, können nicht als Besitzstörungen v(Tn den Gerichten zum Ge- 
genstande der Entscheidung gemacht werden. Eine diesfällige Klage ist ex primo 
decreto zurückzuweisen. Das über dieselbe eingeleitete Verfahren, ein hierüber 
geschlossener gerichtlicher Vergleich, sowie die auf Grund desselben geführten 
Exekutionen sind nichtig und über Anlangen des Landesausschusses aufzuheben 
(§§ 28 u. 56 G.-O. für Krain, § 48 Jurisdictionsnorm). 

• Krain. Z. f. V. 89, 22, 102. 

Der Umfang der Dispositions-Befugnisse der G.-Beh. über „ Durchgangs- 
ilaren ** ist von der Vorfrage abhängig, ob dieselben dem öffentl. Verkehre kraft 
eines von der G. erworbenen Rechtes, oder blos thatsächlich dienen. 

Galizien. V. G. H. 91, B. 5823, Tirol. 90, B. 5060. 

Von der Oeffentlichkeit eines Fahrweges kann nicht die Bede sein, sobald 
thatsächliche einen öffentlichen Wagenverkehr ausschliessende Thatsachen vor- 
liegen. Oberösterreich. V. G. H. 91, 207, B. 5677. 

Verpüiohtung der G. zur Beleuchtung der gesammten öffentlichen Comu- 
nicationen. Böhmen. V. G. H. 91, B. 5817. 

Die Auflassung eines öffentlichen Weges durch die G. begründet nicht die 
Störung eines privatrechtlichen Besitzes. Z. f. V. 92^ 6, 27. 

Zur Entscheidung über die Klage wegen Störung im factisohen Besitze 
eines Gehweges sind die Gerichte auch dann competent, wenn die Streittheile 
den fraglichen Weg übereinstimmend als einen öffentlichen Weg bezeichnet haben. 

Z. f. V. 92, 7, 32. 

Die lediglich im Privatinteresse begehrte Verboterlassung betr. der Be- 
nützung eines nicht öffentlichen Fahrweges liegt nicht im Wirkungskreise der G. 

Oberösterreich. V. G. H. 92, B. 6606. 

Die Entscheidung der Frage, ob ein Weg ein öffentlicher G.-Weg ist, 
kommt in L Instanz der G. u. nicht dem Landesausschusse zu. 

Tirol. V. G. H, 92, B. 6483. 

zum Punkte 4, 
Gegen eine eigenmächtige Verhinderung der Aufstellung einer Markthütte 
am Marktplatze ist eine gerichtliche Besitzstörungsklage nicht zulässig, und 
gehört der Klagegegenstand vor das Forum der Marktpolizeibehörde. 

Niederösterreich. Z. f. V. 72, 8, 30. 
Markt-Standgelder (als Platz- Bestand-Zins) können auch vom privaten' 
Besitzer des Marktplatzes bezogen werden. Marktgebühren können nur von der 
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Qoand'anche il Capo-com. avesae riconoscitito in un fatto di turbata possesso 
tina contrayyenzione campestre e se Tavesse punita come tale, ciononostante 
Tautoritä giudiziaria civile 6 competente in merito alla deoisione sul fatto im- 
petito del turbato possesso. P. A. 86, 25, 111. 

La disposizione presa per rigaardi di comunicazione pubblica allo scopo di 
tener aperto an passaggio \gik esistente in una casa, ö. da considerarsi quäle 
misnra di polizia locale ed 6 indipendente dall' esistenza della rispettiva servitü 
di passaggio. Praga. P. A. 88, 12, 47. 

Ponte eretto a spese private sopra un fosso d'una strada pubblica allo scopo 
di prowedere alla comunicazione con una casa privata. — II C. ö da riguardarsi 
quäle possessore del rispettivo ponte, per il motivo che il medesimo ö destinato 
all^uso di ogni passante sulla strada. Austria Inferiore. P. A. 89, 60, 228. 

Sull'ammissibilltÄ del divieto del pascolo di animali su un- terreno com. 
hanno da decidere le autoritÄ amministrative e non i giudizt Gli ultimi hanno 
percid da respingere una petizione di turbato possesso basata su tale divieto. 

Moravia. P. A. 89, 27, 122. 

Azioni, che un Capo-com. intraprende come tale nell* esercizio della polizia, 
non possono essere trattate dai giudizi come oggetto di una decisione di turbato , 
possesso. üna simile petizione h da respingersi ex primo decreto. La pertratta- 
zione giudiziaria, nonchö un componimento giudiziario conchiuso in materia, 
come pure le esecuzioni fatte in base a questo, sono nulle e da levarsi dietro 
richiesta della Giunta provinciale. (§§ 28 e 56 R.-C. per la Gamiola; § 48 norme 
di giurisdizione), Gamiola. P. A. 89, 22, 102. 

L' estensione del diritto di disposizione da parte delle autorit^ com. in merito 
ai npassaggi** dipende dalla questione, se i medesimi servono alla comunicazione 
pubblica in base ad un diritto acquiaito dal G. o soltanto in via di fatto. 

Galizia. G. A. 91, B. 6823, 90, B. 5060. 

Non si pu6 parlare d*una via carrozzabile pubblica, qualora sussistono fatti 
che escludono il pubblico carriaggio. Austria Superiore. G. A. 91, B. 6677. 

Gbbligo dei G. di illuminare le comunicazioni pubbliche. 

Boeroia. G. A. 91, B. 6817. 

L' abbandono d'una via pubblica, effettuato dal G., non forma un atto di 
perturbazione di possesso privato. P. A. 92, 6, 27. 

Per la decisione sopra la petizione in merito al turbato possesso d' una via 
sono competenti i giudizi anche nel caso che la via in parola veniva dalle parti 
contendenti concordemente designata come via pubblica. P. A. 92, 7, 82. 

L' emanazione d' un divieto riflettente V uso d^ una via carrozzabile non 
pubblica, domandata solamente per Interesse privato, non sta nelle attribuzioni 
del G. Austria Superiore. G. A. 92, B. 6606. 

La decisione sopra la questione, se una via sia via pubblica com., spetta 
in prima istanza al G. e non alla Giunta provinciale. 

Tirolo. G. A. 92, B. 



al puuto 4, • 

Gontro V arbitraria opposizione f atta in oggetto di collocamento d* un casotto 
di mercato su una piazza di mercato, non ha luogo procedura giudiziaria per 
possesso turbato, e T oggetto del gravame appartiene al foro dell^autoritä anno- 
naria. Austria Inferiore. P. A. 72, 8, 30. 

Una retta per il posteggio su mercati (nella forma d'un affitto per il posto) 
pu6 essere riscossa anche dal proprietario privato della piazza del mercato. Le 
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G. und zwar ohne Bücksicht darauf, ob der Markt auf einem öfPentl. Platze oder 
auf privatem Grund und Boden abgehalten wird, eingehoben werden. 

Z. f, V. 75, 20, 77. 

ünzulässigkeit der Androhung der Strafe der zeitweiligen oder gänzlichen 
Ausschliessung vom Marktbesuche in einer gemeindlichen Marktordnung als über 
den Wirkungskreis gemeindlicher Strafandrohung hinausgehend. 

Niederösterreich. Z. f. V. 78. 47, 186. 

In der Beschränkung des Verkehrs mit Lebensmitteln darf die G. über 
das vom Ges. in Aussicht genommene Mass nicht hinausgehen; was insbesondere 
den Verkehrt mit Fleisch anbelangt, muss die G. auf jene Massnahmen sich 
beschränken, welche nach der Verordnung vom 17. August 1839 N. 71 Prov. G. S. 
und nach § 28 des Ges. vom 29. Februar 1880 N. 36 R. G. B., zu Konstatirung 
der Brauchbarkeit des Genusmittels geboten erscheinen. 

Krain. V. G. H. 84, B. 2070. 

Eine allgemeine Bestimmung wegen Beseitigung offener Verkaufsplätze 
kann nur im Wege der Marktordnung getroffen werden, kann also von der G. 
nur mit Genehmigung der polit. Landesstelle verfügt werden. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2568. 

Die Einführung des Schlachthauszwanges liegt ausserhalb der Gompetenz 
der G. Böhmen. V. G. H. 88, B. 4249. 

Die Einführung des Schlachthauszwanges für nicht gewerbsmässige 
Schlachtungen von Stechvieh, sowie die Beschau für von auswärts zugeführtes 
Fleisch ftllt in den selbständigen Wirkungskreis der G. Die Kosten für die 
Vieh u. Fleischbeschau sind in der Regel von der G. zu tragen. 

Z. f. V. »2, 46, 229. 

zum Punkte 5. 

Die Handhabung der Gesundheitspolizei u. bezw. der sanitäts u. orts poli- 
zeilichen Rücksichten gehört zum selbständigen Wirkungskreise der G. und 
resp. der höheren autonomen und nicht der politischen Verwaltungs-Behörden ; 
daher insbesondere auch die Entscheidung darüber, ob Jemandem aus solchen 
Rücksichten in Betreff der Ausübung eines freien Gewerbes gewisse Beschränk- 
ungen auferlegt werden können und sollen. Istrien. R. G. 71, H. 16. 

Die G.-Vorstehung kann bei Handhabung der sanitätspol. Vorschriften in 
Bezug auf Lebensmittel rüchsichtlich der Beurtheilung der Geniesbarkeit von 
Fleisch nicht durch das Gutachten einer Seuchencommission gebunden sei. 

Galizien. Z. f. V. 72, 9, 35. 

Die Handhabung der gesundheitspolizeilichen Vorschriften in Betreff der 
fiiessenden und stehenden Gewässer, sowie des Nutz- und Trinkwassers, obliegt 
der auton. Behörde. Galizien R. G. 74, H. 55. 

Die Entscheidung über die Auflassung von Friedhöfen steht in der Gom- 
petenz der auton. Behörde. Tirol. R. G. 74, H. 62. 

Die G. ist berechtiget, für die durch ihre eigenen Organe vorgenommene 
Desinfection gegen die Cholera ein entsprechendes Entgeld von den Hausbesitzern 
zu fordern. Triest. Z. f. V. 74, 8, 31. 

In Friedhofsati gelegenheiten liegt es in der Gompetenz der pol. Staate -Beb. 
zu erkennen, dass ein bestehender Friedhof zur weiteren Benützung nicht mehr 
geeignet sei. Z. f. V. 75, 6, 19. 

Die G. ist verpflichtet für jene gerichtlichen Todtenbeschaukosten aufzu- 
kommen, welche den nach der Vorschrift für ger. Todtenbeschau vom 28. Jänner 
1865 N. 26 R. G. B. der G. in solchem Falle obliegendem Vorkehrungen ent- 
sprechen. Z. f. V. 75, 43, 172. 
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tasse per il mercato invece possono essere riscosse soltanto dal C, e ci6 senza 
rignardo se il mercato viene tenuto su una piazza pubblica o su terreno privato. 

Austria Inferiore. P. A. 75, 20, 77. 

InammissibilitA della comminatorla penale delP esclasione temporaria o 
totale dalla frequentazione del mercato in iin regolamento com. dell^ aimona, 
perchö oltrepassante la sfera di competenza del C. in oggetto di comminatorie 
penaU. P. A. 78, 47, 186. 

n C. non deve oltrepassare i limiti tracciati dalla legge nel limitare il 
commercio colle vettovaglie ; ci6 che in modo speciale riguarda il commercio col 
camame, il G. devesi limitare a quelle misure che^ secondo Pordinanza dei 
17 agosto 1889 N. 71 del R.-L.-P. ed in base al § 28 della legge 29 febbraio 1880 
N. 25 B. L. I., occorrono per constatare Tattitadine del viveri al consumo. 

Camiola. C. A. 84, B. 2070. 

Una disposizione generale tendente a sopprimere mercati pubblici aperti 
pa6 venir emanata solamente per mezzo d*un regolamento sui mercati; quindi 
pu6 venir emessa dal C. soltanto coli* approvazione dell' aatorit4 polltica pro- 
vinciale. Boemia. C. A. 85, B. 2568. 

L'introdozione della obbligatorietä del macello pnbblico sta fuori della 
competenza del 0. Boemia. C. A. 88, B. 4249. 

L' introdozione della obbligatorieti del macello pubblico per esercitare 
Pindustria di macellazione di bestiame da macello, nonchö la visita veterinaria 
della came introdotta dal di faori, sta neUe attribuzioni proprie del C. Le spese 
per la visita veterinaria del bestiame e della came devono di regola venir sop- 
portate dal G. P. A. 92, 45, 229. 

(U punto 5. 

L'esercizio della polizia sanitaria, rispettivamente il prendere in riflesso 
circostanze di sanit& e polizia locale, sta nella sfera delle attribuzioni proprie del 
G., rispettivamente delle autoriUi autonome superiori, e non in quella delle autoritÄ 
politiche ; sono perci6 competenti le autorit4 autonome di giudicare, se si possa 
o debba imporre a qualcuno delle limitazioui nelP esercizio di un* industria libera 
per viste di sanitä pubblica. Istria. T. I. 71, H. 16. 

II Capo-com. nell' esercizio delle prescrizioni in oggetto della polizia sanitaria 
sui viveri, non pu6 essere legato al parere d'una commissione d* epizozie, qualora 
si tratta di pronunciarsi sulla usufruibilit& della came. P. A. 72, 9, 35. 

L* applicazione delle prescrizioni in linea di polizia sanitaria, in riguardo 
alle acque correnti e stagnanti, nonchö delP acqua potabile e di quella di sciaoqua- 
mento, incombe «lle autoritä autonome. Galizia. T. I. 74, H. 55. 

La decisione in merito alla soppressione di cimiteri sta nella competenza 
delle autorit^ autonome. Tirolo. T. I. 74, H. 62. 

II C. 6 autorizzato di riscuotere dai proprietari delle case una corrispon- 
dente tassa per la disinfezione praticata dai propri organi in caso di colera. 

Trieste. P. A. 74, 8, 31. 

In affari di cimiteri spetta alla competenza delle autoritÄ politiche dello 
Stato il dichiarare, se o meno un cimitero esistente non sia piü atto alPuso 
ulteriore. P. A. 75, 5, 19. 

II G. ö obbligato di sopperire alle spese della visitazione dei morti, inquan- 
toch^ corrisponda secondo le prescrizioni sulla visitazione giudiziaria dei morti del 
28 gennaio 1855 B. L. I. N. 26 ai prowedimenti spettanti in tali casi ai G. 

P. A. 75, 43, 172. 
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Die Anordnungen einer G. aus sanitätspolizeilichen Gründen können nicht 
im Besitzstörungsverfahren angefochten werden. Galisiien. Z. f. V. 78, 23, 92. 

Die G. Ist, abgesehen von den ihr aus dem Titel der Sicherheitspolizei zu- 
kommenden Aufgaben und von der Verpflegung der heimatsberechtigten armen 
Kranken auch zur Fürsorge ftlr die Erreichbarkeit der nöthigen Hilfe bei Er- 
krankungen, daher zur Beistellung des nöthigen, nicht etwa ohnehin bereits zu 
Gebote stehenden Sanitätpersonales in einer fär die Einwohner der G. erreich- ' 
baren Weise verpflichtet; dagegen kann sie zur Errichtung; bezw. Bereithaltung 
von Heil- (Irren) Anstalten nicht verhalten werden. 

Wien. V. G. H. 78, B. 357. 

Anordnungen der (Sanitäts) Polizei hinsichtlich eines Bealobjektes sind 
nicht als am Reale haftende Lasten anzusehen. Es kann daher ein Besitznach- 
folger für diesbezügliche Verschulden und Unterlassungen des mit der polizeilichen 
Anordnung betroflenen Besitzvorgängers nicht verantwortlich gemacht werden. 
Dem Besitzer einer Realität können seitens der Polizei zur Behebung sanitärer 
von seiner Realität ausgehender Uebelstände, welche vom Nachbar empfunden 
werden, keine Leistungen auf dem Grunde des Nachbars auferlegt werden. 

Z. f. V. 81, 30, 124. 

Die Sorge ftir die Instandhaltung und für Bauherstellungen von Friedhöfen, . 
sowie die Entscheidungen über die Beitragsleistung der G. -Mitglieder zu den 
Kosten solcher Bauherstellungen, liegt in der Competenz der auton. Behörden. 

Böhmen. R. G. 82, H. 210. 

Die an die G. gerichtete Aufforderung, beim Auftreten einer bedrohlichen 
Epidemie nach Massgabe des Bedarfes Epidemiespitallocalitäten behufs isolirter 
Behandlung der, in der allgem. Landeskrankenanstalt nicht mehr unterzubrin- 
genden, Unterstands- und pflegelosen Epidemiekranken beizustellen, ist als Ver- 
pflichtung einer gesundheitspolizeilichen Massregel nicht gesetzwidrig. 

Brunn. V. G. H, 8S, B. 1798. 

Die Benützung öffentl. Gewässer zu Gewerbsbetriebszwecken aus sanitäts 
polizeilichen Rücksichten zu untersagen, liegt nicht in der Competenz der auto- 
nomen, sondern in jener der polit. Behörden. Böhmen. V. G. H. 84, B. 2215. 

Fall einer aus Öffentlichen Sanitätsrücksichten erlassenen polizeilichen 
Anordnung, nach welcher einem mit Veitstanz behafteten Kranken untersagt 
wurde, sich weiters auf einer auf öffentlicher Strasse bereiteten Lagerstätte den 
Blicken des Publicums auszusetzen. Zar Erlassung einer solchen Verfügung ist 
nicht die Bezirkshauptmannschaft, sondern der G.- Vorsteher berufen. 

Tirol. Z. f V. 87, 32, 132. 

Die ärztliche Untersuchung einer mit Syphilis behafteten Person ist eine 
sanitätspolizeiliche Angelegenheit und fallen die Kosten hiefur der Ortepolizei 
zur Last. Z. f. V. 88, 31, 123. 

Ein G.- Vorsteher, welcher um dem Auftrage der politischen Bezirksbehörde 
erster Instanz, einem G -Mitgliede brauchbares Trinkwasser zu beschaffen, nach- 
zukommen ohne Beobachtung der gesetzlichen Vorschriften über die Enteigung 
von Gewässern, eine bisher dem Privatgebrauche dienende Quelle einfangen und 
ableiten lässt, macht sich einer vor den Gerichten zu vertretenden Besitzstörung 
schuldig. Steiermark. Z. f. V. 89, 24, 111. 

Die sanitätspolizeilichen Untersuchungskosten hat die G. auch dann zu 
tragen, wenn die Untersuchung durch eine Privatanzeige voranlasst und ein 
Sanitätsgefahr nicht constatirt wurde. Tirol V. G. H. W, B. 6911. 

Die Friedhofserrichtung aus Sanitätsrücksichten liegt im selbstständigen 
Wirkungskreise der G. und ist keine Sonderauslage. 

Niederösterreich. V. G. H. 91, B. 6674. 



Digitized by 



Google 



Gorizia-Gradisca. — 81 — Istria. 



Le disposizioni prese dal C. in oggetto dl polizia sanitaria non possono 
venir contestate in procedura di turbato possesso. Galizia. P. A. 78, 23, 92. 

Prescindendo dagli obblighi incombenti al C. dal titolo della polizia di 
sicarezza locale e dalPobbligo di prowedere al sostentamento degli ammalati 
poveri pertinenti al C, iL C. h pure pbbligato di prowedere all' occorrente soc- 
corso in casi di malattia, e perciö obbligato di provredere il necessario personale 
sanitario, inquanto lo stesso fosse giä a dlsposizione in modo da rendere possibile 
agli abitanti il necessario soccorso ; non pu6 invece venir obbligato il C. di erigere 
rispettivamente mettere a disposizione degli abitanti ospedali (manicomi) . 

Vienna. 0. A. 78, B. 357. 

Disposizioni della polizia sanitaria in riguardo ad nn oggetto reeJe (realitÄ) 
non sono da rlguardarsi quali oneri gravanti sulla realitä. Egli h perciö che 
il saccessore nel possesso non pa6 venir fatto responsabile della relativa colpa 
od ommissione circa le disposizioni di polizia emesse di fronte dell'anteqßssore 
nel possesso. II possessore d^una realitä non pu6 venir obbligato dalP autoritii di 
polizia air allontanamento di inconvenienti sanitär! derivanti daila sna realtÄ e 
che vengono sentiti dal vicino, in modo d'obbligarlo a presta2ioni snl terreno 
del vicino. P. A. 81. 30, 124. 

n prowedimento per il mantenimento e per i ristanri di cimiteri, nonchö 
le decisioni sul contributo da prestarsi dai membri com. alle spese di tali costru- 
zioni, sta nella competenza delle autorit^ autonome. 

Boemia. T. I. 82, H. 210. 

L'invito diretto ad un C, di fomire nel caso d'una epidemia i locali 
occorrenti per uso d'un ospedale per ammalati di morbo epidemico, allo scopo 
di un trattamento isolato delle persone affette di morbo epidemico, che non 
possono venir ricoverate neir ospedale generale provinciale e che sono prive di 
mezzi e di alloggio, non ^ illegale ed ö da riguardarsi come una misura obbligatoria 
in linea di polizia sanitaria. Bruna. C. A. 8S, B. 1796. 

Emanare per viste di polizia sanitaria un divieto dell'uso di acque pubbliche, 
destinate per Peserclzio di una industria, sta nella competenza delle autoritÄ 
politiche e non in quella delle autoriti autonome. Boemia. C. A. 84, B. 221B. 

Caso d* una disposizione di polizia emanata per riguardi di sanitk pubblica, 
in base alla quale venne vietato ad una persona affetta dalla malattia „ballo di 
S. Vito** di esporsi ulteriormente agli sguardi del pubblico in istrada pubblica su 
un predello opportunamente apparecchiato. Non il capitanato distrettuale, ma 
bensi il Capo-com. ^ competente d' emanare una tale disposizione. 

Tirolo. P. A. 87, 32, 132. 

La Visita medica d'una persona affetta da sifilide 6 da riguardarsi quale 
misura di polizia sanitaria e le spese vanno a carico della polizia locale. 

P. A. 88, 31, 123. 

Un Capo-com., il quale per corrispondere all' incarico delPautorit^ politica 
distrettuale, cio6 di procurare ad un membro del C. acqua potabile, ta prendere 
e deviare una sorgente che finora serviva ad uso privato, senza osservare le pre- 
scrizioni legali sull' espropriazione delle acque, si rende colpevole d'un atto di 
turbato possesso, per il quale dovrä rispondere dinanzi al giudice. 

Stiria. P. A. 8Ö, 24, 111. 

II 0. ha da sopportare le spese per la visita in linea sanitaria anche nel 
caso che la visita venne causata da una denunzia privata e non venne constatata 
in pericolo sanitario. Tirolo. C A. 91, B. 6911. 

L' erezione d* un cimitero per riguardi sanitari sta nella sf era delle proprie 
attribuzioni del C, e non 6 da riguardarsi quale spesa straordinaria. 

Austria Inferiore. C. A. 91, B. 5674. 
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Die Besorgung des sanitätspolizeilichen Inspectiondienstes in Theatern liegt 
ausserhalb des Wirkungskreises der G. 

Böhmen. V. G. H. 91, B. 6908, 92, B. 6679. 

zum Punkte 6, 

Der G.-Vorstand ist mit Hinblick auf §§ 28-30 des Heimatsgesetzes und im 
Grunde der Dienstbotenordnung, zu deren Handhabung er berufen ist, competent 
über Ersatzansprüche für Verpflegung eines in der G.- Krankenanstalt verpflegten 
Dienstboten gegenüber dem Dienstherrn zu entscheiden. 

Böhmen. Z f. V. 80, 38, 158. 
zum Punkte 7. 

Competenz der G. zur Handhabung der Vorschriften gegen Thierquälerei. 

Oberösterreich Z. f. V. 75, 31, 123. 

Die Ausstellung gemeindeämt lieber Sittenzeugnisse gehört in den selb- 
ständigen Wirkungkreis der G. Schlesien. Z. f. V. 86, 18, 81. 

Der G. steht es nicht zu, eine Polizeisperrstunde für Schanklokale festzu- 
setzen. Die üeberschreitung der vom G.- Vorstande festgesetzten Polizeistunde 
kann daher auch nicht als eine Nichtbeachtung der auf die Ausübung des Ge- 
werbes bezüglicher Vorschriften im Sinne des § 138 der Gewerbeordnung ange- 
sehen werden. Z f. V. 86, 30, 132. 

Die Ueberwachung der Einhaltung der Polizeistunde bei Schankgewerben 
gehört allerdings zu der der G. überwiesenen Sittlichkeitspolizei. Die Festsetzung 
der Polizeistunde ist aber als Einschränkung des Gewerbebetriebes ausserhalb des 
selbständigen Wirkungskreises der G. gelegen. Böhmen. V. G. H. 88, B. 4044 

zum Punkte 9, 

Der Umstand, dass eine Wasserleitung G.- Anstalt ist, und g.-polizeilichen 
Zwecken (Feuerpolizei) dient, berechtiget die G. im Falle der Störung der Wasser- 
anlage zu keiner behördl. Ingerenz. Böhmen. Z f. V. 72, 8, 29. 

Die Entscheidung über die feuerpolizeiliche Zulässigkeit eines Waarenma- 
gazins ist keine Angelegenheit des autonomen, sondern in erster Linie des ge- 
werbebehördlichen Wirkungskreises. Z. f. V. 8S, 49, 195. 

Die Entscheidung des G.- Vorstehers darüber, ob feuerpolizeiliche Gründe 
dem Feilhalten einer Waare an einem bestimmten Orte durch eine bestimmte 
Person entgegenstehen, ist eine „Entscheidung über eine öffentliche Angelegen- 
heit'' im Sinne des Strafgesetzes. Galizien. Z. f. V. 84, 28, 95. 

Die politische Behörde als solche ist nicht berufen, ein Zeugnis darüber 
auszustellen, ob eine (exproprirte) Grundfläche als Baugrund anzusehen sei. Eine 
solche Bescheinigung steht nur der ordentlichen (autonomen) Baubehörde zu. 

Schlesien. Z. f. V. 85, 2, 6. 

Die Handhabung der Bauordnung kommt dem G.-Vorst. und nicht dem 
G. -Ausschusse zu. Böhmen. V. G. H. 91, B. 5888. 

Die Feststellung der Baulinie liegt im Wirkungskreise der au ton. Beb. 

Tirol. V. G. H. 91, B. 5715. 

zum Punkte 10, 
Die Subventionirung einer Privatschule durch die G. ist als im Interesse der 
G. und dann als berechtiget anzusehen, wenn auf diese Weise die sonst noth- 
wendige Erweiterung der öffentl. Volksschule vermieden wird. 

Oberösterreich. V. G. H. 84, B. 2053. 
Der G.-Ausschuss ist nicht berechtiget, ohne Zustimmung der Schulbehörden 
einem Lehrer an der Volksschule eine Gehaltszulage aus den G.- Renten zuzuwenden. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2815. 
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L^ esercizio del servizio d'ispezione sanitaria nei teatri, 6 fuori delle attri- 
bazioni proprie del C. Boemia. C. A. 91, B. 5908, 92, B. 6679. 

al punio 6, 
II Capo-com., a seDsl dei §§ 28-3Ö della legge sali' incolato, . ed in base al 
Reg. sulle persone di servizio — Papplicazione del qaale spetta allo stesso — 6 
competente di decidere sulle pretese di risarcimento, rimpetto al padrone, delle 
spese ospedalizie d'una persona di servizio, degente all'ospedale com. 

Boemia. P. A. 80, 38, 158. 

al punto 7. 

Competenza del C. nell' applicazione delle prescrizioni contro il maltratta- 
mento degli animali. Austria Superiore. P. A. 7», 31, 123. 

L'estesa d'un certificato com. di moralitii appartiene alla sfera delle proprie 
attribuzioni del C. Slesia. P. A. 86, 18, 81. 

II C. non h autorizzato di stabilire un orario di polizia per gli esercizi di 
spaccio di bibite. La trasgressione dell' orario di polizia stabilito dal Capo-com. 
non pu6 essere riguardata, a sensi del § 138 della legge industriale, qaale inos- 
servanza delle prescrizioni in merito all' esercizio dell'indastria. 

P. A. 86, 30, 132. 

La sorveglianza, se 1' orario di polizia stabilito per le osterie viene osser- 
vato, compete alla polizia sui costumi incombente al C. Lo stabilire 1' orario di 
polizia per6, trattandosi d'una limitazione dell' esercizio di an'indastria, 6 faori 
della competenza com. Boemia. C. A. 88, B. 4044. 

al punto 9, 

La circostanza che an acqaedotto ö ana istituzione com. e serve a scopi 
com. (polizia sugl' incendi) non autorizza il C. di prendere ingerenza ufßciosa in 
caso di danneggiamento dell' acqaedotto. Boemia. P. A. 72, 8, 29. 

La decisione suU' ammissibllitd, d'un magazzino di merci in linea di polizia 
sagl' incendi non ö oggetto della sfera delle attribazioni aaton. ma in prima linea 
di qaella delle autoritä industriali. P. A. 83, 49, 196. 

La decisione del Capo-com. in merito alla qaestione, se motivi di polizia 
sagl'incend! s'oppongano allo smercio d'ana merce in an laogo determinato 
mediante determinata persona ^, a sensi del codice penale, una decisione di oggetto 
„pubblico**. Galizia. P. A. 84, 23, 95. 

L'aatoritä politica, come tale, non ö chiamata a rilasciare an certificato, 
se an terreno (espropriato) possa essere considerato qaale area per costrazioni 
edili. Una tale certificcizione spetta alla sola aatoritä edile (aaton.) 

Slesia. P. A. 85, 2, 6. 

L' applicazione del Begolamento edile compete al Capo-com. e non alla 
ßappresentanza com. Boemia. C. A. 91, B. 5888. 

La fissazione della linea di costrazione appartiene alla sfera delle attribu- 
zioni delle autorit& autonome. Tirolo. C. A. 91, B. 5715. 

al punto 10. 
L'accordare una sovvenzione ad una scuola privata da parte di un C, 
standoneir Interesse del C, fe' da riguardarsi come giustificata, qualora in tale guisa 
viene evitato l'allargamento d'una scuola popolare pubblica, resosi necessario. 

Austria Superiore. C. A. 84, B. 2053. 
La rappresentanza com. non ha il Miritto di devolvere dalle rendite com. 
un aumento di salario ad un maestro delle scuole popolari, senza che le autoriti 
scolastiche non vi avessero data la rispettiva adesione. Boemia. C. A. 85, B. 2815. 
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Anmerkutigen, — G% G. L. V. 63 S. 271, 272, wurde die Diction des Art. V 
des G.-G.-G, substituirt; 328, 395 ohne Aenderung. 

I. L. V. 63 XII. 162, gleich der ß. V. ; XV. 206-207. — Der Antrag des 
Abg. Persico: nämlich im Punkt 11. einzuschalten eine Bestimmung, welche in 
detaillirter Weise die Institution der Vergleichsämter regeln soll, wurde ver- 
worfen. Bemerkungen des Regierungs-Commissärs. — Debatte zu Punkt 10. 
S. 208-210. Favento beantragt die Diction : „organizzazione delle scuole popolari e 
la inüuenza sulle scuole medie entro i limiti delle leggi generali" ; verworfen. 
XIX. 269. 



§ 28. Uebertragener Wirkungskreis. § 28. 

Den übertragenen Wirkungskreis der Gemeinde, d. i. die Ver- 
pflichtung ^rselben zur Mitwirkung für die Zwecke, det:^öffeatliölifij^ 
Verwa ltung, bestimmen die allgemeinen Gesetze und innerhalb der- 
seiben die Landesgesetze. (Art. VI des Gesetzes vom B. März 1862.) 

Entscheidungen. — Die Vertheilung der gesundheitspolizeilichen Agenden 
zwischen der G. und der Staatsverwaltung ist nach dem Ges. vom 30. April 1870 
Nr. 68 R. G. B. über die Organisation des öffentlichen Sanitätsdienstes zu beur- 
theilen. Die Bewilligung zur Errichtung von Krankenanstalten fällt in den 
Wirkungskreis der Staatsverwaltung. Niederösterreich. V. G. H. 82, B. 1485. 

Vermöge der, den G. im übertragenen Wirkungskreise obliegenden Ver- 
pflichtung zur Durchführung der örtlichen Vorkehrungen behufs Verhütung 
ansteckender Krankheiten und deren Weiterverbreitung kann eine G. zur 
Schaffung eines eigenen Spitals zum Zwecke der Unterbringung der von einer 
Epidemie Ergriffen verpflichtet werden. Galizien. V. G. H. 81, B. 1026. 

Die instanzmässige Entscheidung über Verfügungen der G. in Curange- 
legenheiten steht nicht den autonomen, sondern den landesfürstlichen Be- 
hörden zu. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2568. 

Das Geschäft der Vorbereitung und Vornahme der Wahlen zu autonomen 
Vertretungskörpem durch G.-Organe findet im übertragenen Wirkungskreise 
statt. Böhmen. V. G. H. 79, B. 569. 

Die den G. in Absicht auf die Wahl der G.-Vertretung zugewiesenen 
Geschäfte sind Agenden des übertragenen Wirkungskreises. 

Dalmatien. V. G. H. 85, B. 2508. 

Die Durchführung der G.- Vertretungswahlen gehört zu den Geschäften des 
übertragenen Wirkungskreises. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 2132; Dalmatien. 87, B. 3378, 87, B. 3760. 

Da die Steuoreinhebung weder durch allgemeine, noch durch Landesges. 
den G. überwiesen erscheint, so gehört sie auch nicht zum übertragenen Wir- 
kungskreise der G., und ist der G.- Vorsteher, wenn er über Auftrag einer lan- 
desfürstlichen Behörde bei der Einhebung der Steuern thatsüchlich mitwirkt, 
als staatliches, nicht aber als G.-Organ anzusehen. Demgemilss findet in dieser 
Beziehung für die, durch eine mangelhafte Geschäftsgebahrung der G.-Organe 
veranlassten Schäden und Nachtheile eine Haftungs- und Ersatzpflicht der G. 
nicht statt. Mähren. V. G. H. 83, B. 1696, 83, B. 1727. 

Die Einhebung der Bezirksumlagen gehört nicht zu den Amtspflichten 
und dem Wirkungskreise des G.- Vorstehers als solchen. Hat die Bezirksver- 
tretung diese Einhebung einem G.-Vorsteher überlassen, so besorgt derselbe 
das Einhebungsgeschäft als ein von der Bezirks Vertretung gewählter Mandatar 
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Annotazioni, — 6. O. P. D. 63, pag. 271, 272, venne sostituita la dizione 
deirart V della L. F. C; 328, 395 senza cambiamenti. 

I. P. D. 63 XIT. 162, conforme al P. G. ; XV. 206-207. — L'emenda proposta 
dal Dep. Persico: cio6 d'inserire al punto 11* una disposizione, che regoli in 
modo particolare Pistituzione degli ut'fici di conciliazione, venne respint*. Osser- 
vazioni dal Commissario govemativo. — Discussione al punto 10** pag. 208-210. 
Favento propone la dicitura: „organizzazlone delle scuole popolari e la Influenza 
sulle scuole medie entro i limiti delle leggi generali** ; respinta. XIX. 269. 



§ 28. Sfera delle attribuzioni delegate. § 28. 

Le attribuzioni delegate dei Comuni, cio6 Fobbligo degli stessi 
di cooperare agli scopi della pubblica amministrazione, sono stabilite 
dalle leggi generali ed entro i limiti delle stesse dalle leggi provin- 
ciali. (Art. VI della legge 5 marzo 1862.) 

Decisioni. — La distribuzione delle aziende della polizia sanitaria fra C. e 
V amministrazione dello Stato 6 regolata dalla legge 30 aprile 1870 N. 68 B. L. I. 
suir organizzazione del servizio pubblico sanitario. La concessione per V erezione 
di nosocomi sta nella competenza dell' amministrazione dello Stato. 

Austria Inferiore. C. A. 82, B. 1485. 

In forza dell'obbligo incombente ai C. in base alle attribuzioni delegate, 
di eseguire i provvedimenti locali contro lo scoppio di malattie contagiose e la 
loro propagazione, un C. pu6 venir obbligato di erigere un apposito ospedale per 
il collocamento delle persone colpite da una malattia epidemica. 

Galizia. C. A. 81, B. 1026. 

La decisione nella trafila delle istanze in merito a disposizioni emesse da 
un C. in affari di cura, non compete alle autoriti autonome, invece alle gover- 
native. Boemia. C. A. 85, B. 2568. 

La preparazione e Tesecuzione di elezioni per corporazioni autonome a 
mezzo di organi com., ha luogo nella sfera delle attribuzioni delegate. 

Boemia. C. A. 79, B. 569. 

Gli afPari demandati ai C. in merito all'elezione della Bappresentanza 
com., sono aziende della sfera delle attribuzioni delegate. 

Dalmazia. C. A. 85, B. 2508. 

L'esecuzione delle elezioni per la Bappresentanza com. appartiene alla 
sfera delle attribuzioni delegate. 

Boemia. C. A. 84, B. 2132; Dalmazia. 87, B. 3378, 87, B. 3760. 

Non essendo la riscossione delle imposte, n6 in virtü di leggi generali, n^ 
dl leggi provinciali, demandata ai C, questa azienda non appartiene alle attri- 
buzioni delegate, ed il Capo-com., che- dietro incarico d' una autoritä govemativa 
coopera di fatto nella riscossione delle imposte, non 6 da riguardarsi come organo 
couL, ma bensl come organo govemativo. Egli 6 perciö che in questo riguardo 
non ha luogo un obbligo di garanzia e di risarcimento da parte del C, per danni 
causati da una trascurante gestione d'afPari degli organi com. 

Moravia. C. A. 83, B. 1693, B. 1727. 

La riscossione delle addizionali distrettuali non appartiene ai doveri d* ufficio 
ed alla sfera d' attribuzione del Capo-eom. come tale. Qualora la Bappresentanza 
distrettuale avesse demandata la rispettiva riscossione ad un Capo-com., lo stesso 
dlsbriga questa incombenza in qualit4 di mandatario scelto dalla Bappresentanza 
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und es kann wegen des, aus dem pflichtwidrigen Gebahren dieses Mandatars 
erwachsenen Schadens wohl dieser, nicht aber die G. zur Verantwortung ge- 
zogen werden. Böhmen. V.. G. H. 79, B. 436. 

Die Einhebung der Bezirksumiagen zählt nicht zu dem gesetzlichen Wir- 
kungskreise der G. Erfolgt dieselbe durch einen G.-Beamten, aber nicht auf 
Grund eines G. Ausschussbeschlusses, so ist die G. verwaltungsrechtlich für die 
von ihrem Bediensteten unterschlagenen Gelder nicht haftpflichtig. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 2687. 

Dermalen besteht weder ein Reichs- noch auch ein Landesges., welches 
die G. mit der Einhebung der Steuern betraut und diese als zum übertragenen 
Wirkungskreise gehörig erklärt. Böhmen. V. G. H. 84, B. 2271. 

Zur Besorgung gerichtlicher Zustellungen sind die G. im übertragenen 
Wirkungskreise verpflichtet. Böhmen. V. g'. H. 84, B. 3266. 

Eine Verpflichtung der G.-Vorsteher zur Besorgung der Todfallsaufnahmen 
besteht derzeit nicht zu Recht. Oberösterreich. V. G. H. 84, B. 2036. 

G. können zur Mitwirkung bei Vornahme von Unfallserhebungen ver- 
halten werden. Böhmen. V. G. H. 92, B. 6515. 

Gegen die seitens der höheren politischen Behörde getroffene Anordnung 
über die Art der Behandlung eines in den Wirkungskreis der Gemeinde als 
polit. Beb. fallenden Gegenstandes, steht dieser G. das Beschwerderecht nicht zu. 

Kärnten. V. G. H. 91, B. 6076. 

Die G. kann nicht verhalten werden, ämtliche Zeugnisse über Besitzthümer 
auszustellen. Niederösterreich. Z. f. V. 73, 38, 151. 

Anmerkungen. — O. G. L. V. 63 S. 272, gleich der R. V.; 329, 396, ohne Aen- 
derung. 

I. L. V. 63 Xn. 163; XV. 210, gleich der R. V.; XIX. 269. 



Zweiter JLbsolinitt. 

Von dem Wirkungskreise des 

Gemeinderathes. | Gemeindeausschusses. 

§ 29. Im Allaeiiieiiieii. § 29. 

Der Gemeinderath | der Gemeindeausschuss 

ist in den Angelegenheiten der Gemeinde das beschliessende und 
überwachende Organ. (Art. XII des Gesetzes vom 5. März 1862.) 
Ein vollziehende Gewalt kommt ihm nicht zu. 



Entscheidungen, — Aus dem dem G.-Rathe eingeräumten Rechte, in allen 
G.-Angelegenheiten allgemein verbindliche Beschlüsse zu fassen, folgt für den- 
selben nicht die Berechtigung, gesetzlich festgestellte Lasten der G.-Mitglieder 
zu erweitem. Marburg. V. G. H. 88, B. 4398. 

Den Gemeinden steht es nicht zu, in Rücksicht auf die Ertheilung von 
behördlichen Sammlungsbewilligungen Beschlüsse zu fassen oder gegen derlei 
Bewilligungen Einwendungen zu erheben. Tirol (Innsbruck). Z. f. V. 72, 1, 3. 
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distrettuale, e pu6 venir dichiarato responsabile il Capo-com. stesso, ma non 
il C, per una gestione irregolare dalla quäle risulta un danno. 

C. A. 79, B. 43B. 

La riscossione di addizionali distrettuali non sta nella sfera d' azione legale 
del C. Qualora la stessa avesse luogo a mezzo d'un impiegato com., ma non in 
base ad un deliberato della Rappresentanza com., il C. in via di diritto ammini- 
strativo non 6 obbligato a garantire il risarcimento degl'importi defraudati da 
un suo inser\'iente. Boemia. C. A. 86, B. 2687. 

Finora non esiste legge, n^ imperiale nö provinciale, in base alla quäle 
venisse demandata ai C. la riscossione delle imposte, o la quäle dichiarasse questa 
azienda come appartenente alla sfera delle attribuzioni delegate. 

Boemia. C. A. 84, B. 2271. 

I C. sono obbligati di eseguire, entro la sfera delle attribuzioni delegate, 
P intimazione di atti giudiziari. Boemia. C. A. 84, B. 3266. 

Non esiste una disposizione di legge che obblighi i C. di provvedere 
air assunzione delle pratiche prescritte in caso d'una morte. 

Austria Superiore. C. A. 84, B. 2I08G. 

I C. possono esser tenuti alla cooperazione nei rilievi in casi d' infortunio. 

Boenna. C. A. 92, B. 6615. 

Contro la disposizione emanata dairautoriti politica superiore circa il 
modo di pertrattamento d'un affare appartenente alla sfera d' azione del C. 
quäle autoritÄ politica, al rispettivo C. non spetta il diritto di gravame. 

Carinzia. C. A. 91, B. 6076. 

n C. non pu6 venir obbligato di rilasciare attestati ufficiosi sopra posse- 
dimentL Austria Inferiore. P. A. 73, 38. 151. 

Atmottmom. — O. G. P. D. 63 pag. 272, conforme al P. G. ; 329, 395, senza 
cambiamento. 

I. P. D. 63 Xn. 163; XV. 210, conforme al P. G.; XIX. 269. 



Sezione seoonda. 

Delle attribuzioni 



del 



della 



Consiglio comunale. Rappresentanza comunale. 

§ 29. In genepale. § 29. 

II Consiglio | La Bappresentanza 

comunale e V organo che delibera e veglia sugP interessi del Comune. 
(Art. XII della legge 5 marzo 1862.) 
Non gli I Non le 

compete un potere esecutivo. 

DecisionL — Dal diritto conferito al Consiglio com. di prendere in tutti gli 
affari com. deliberati generalmente obbligator!, non consegue il diritto di aumentare 
gli oneri del membri com. stabiliti per legge. 

Marburgo. C. A. 88, B. 4398. 
AI C. non spetta il diritto di prendere deliberati riguardo a permessi 
delPautoriti in merito a coUette o di elevare proteste contro tali permessi. 

Tirolo (Innsbruck). P. A. 72, 1, 3. 
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Die Ö. ist nicht berechtiget, bezüglich der Amtssprache, in welcher die 
politischen Behörden mit der G. in Verkehr treten solle, Beschlüsse zu fassen. 

Z. f. V. 73, 49, 194. 
• Ueber die Amtskleidung der G.-Wachen bestimmt der G.-Ausschuss im 
selbständigen Wirkungskreise. Böhmen. V. G. H. 87, B. B590. 

Prosentationsrechte, welche die ehemals bestandenen Magistrate stiftungs- 
gemäss ausübten, sind an den G.-Ausschuss übergegangen. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 3314. 
I Ein allgemeines Verbot von Tanzmusiken zu erlassen, ist der G.-Ausschuss 

nicht berechtiget, er ist vielmehr verpflichtet sich diesfalls an die im Gegen- 
I Stande etwa bestehenden Verordnungen der, Staatsbehörde zu halten. 

Salzburg. V. G. H. 88, B. 4235. 
Wenn die Ausführung bestehender Vorschriften (z. B. über Ertheilung 
von Tanzmusiklicenzen) dem G.-Vorflf.. ühey\yie^^.p jat^ darf der G.-Ausschuss durch 
Erlassung allgemeiner Verhaltungsnormen der instanzmässi p uen Eptscheidung 
nicht vorgreifen . In derlei Fällen hat der G.-Ausschuss sich auf die Entscheidung 
über allfällige Beschwerden zu beschränken. Salzburg. V. G. H. 88, B.. 4235. 

Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 272, gleich der R. V.'; 331, 395 ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 Xn. 163; XV. 210, gleich der R. V.; XIX. 269. 



/ 



§ 30. Wirkungskreis bszagiicii des Gsmeindsiiauslialtss. § 30. 

In Absicht auf den Haushalt der Gemeinde unterliegen der 
Berathung und Schlussfassung des 
Gemeinderathes : | Ausschusses : 

1. Jede Verfügung über das Stammvermögen und Stammgut 
der Gemeinde ^ "' ^ 

2. die Bestimmung über die > Art der Benützun g desselben ; 

3. der Voranschlag der Einnahmen und der Ausgaben, sowie 
die Vorsorge für die Bedeckung des Abganges ; 

4. die Erledigung der Jahresrechnung; 

6. überhaupt alle Angeleg"enTi'eiten7welche nicl^t zur gewöhnlichen 
Vermögensverwaltung gehören. 

Entscheidungen, — Da zufolge der seinerzeit bestandenen staatsFechtÜchen 
Verhältnisse durch einen Act der allerhöchsten Machtvollkommenheit über die 
Mittel einzelner G. verfügt werden konnte, so sind die, durch solche Acte für 
die betreffende G, begründeten Verpflichtungen insolange als rechtsgiltig be- 
stehend anzusehen, als sie nicht auf legalem Wege wieder behoben werden. Die 
der G. später eingeräumte Selbstverwaltung ihres Vermögens kann nicht von 
selbst das Wegfallen einer derartigen Verpflichtung zur Folge haben. 

Triest. V. G. H. 81, B. 1154. 

Bezüglich der Verwaltung ihres Vermögens ist die G., soweit nicht in 
dem Aufsichtsrechte der übergeordneten autonomen Organe eine Beschränkung 
gelegen ist, frei und jedem Privaten gleichgehalten. Acte, durch welche Pri- 
vatpersonen sich verletzt erachten, können ordnungsmässig nur vor dem Civil- 
richter angefochten werden. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2449. 
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H C. non 6 autorizzato di deliberare in merito alla lingua d'ufficio, nella 
quale l'autoritä politica debba entrare in corrispondenza col C. 

P. A. 73. 49, 194. 

In merito all' uniforme ufficioso delle guardie com., la Rappresentanza com. 
delibera entro la cerchia delle attribuzioni proprie. Boemia. C. A. 87, B. 3590. 

I diritti di presentazione, esercitati in base al diritto fondazionale dai gik 
esistiti magistrati, sono passati alla Rappresentanza com. 

Boemia. C. A. 86, B. 3314. 

La Rappresentanza com. non 6 autorizzata di emanare un divieto generale 
di musiche da ballo, lo stesso t& invece obbligato d' attenersi alle ordinanze gover- 
native eventualmente esistenti in oggetto. Salisburgo. C. A. 88, B. 4235. 

Qualora l'esecuzione di disposizioni vigenti (p. e. sulP accordare licenze per 
musiche da ballo) ^ demandata al Capo-com., la Rappresentanza com. non pu6 
pregiudicare la decisione nella trafila delle istanze coli' emanazione di norme 
generali sul da farsi. In simili casi la Rappresentanza com. deve limitarsi alla 
decisione sopra eventuali gravami. Salisburgo. C. A. 88, B. 4235. 

Ännotazionu — G. G. P. D. 63 pag. 272, conforme al P. G.; 331, 395, senza 
cambiamento. 

I. P. D. 63 Xn. 163; XV. 210, conforme al P. ö. ; XIX. 269. 



§ 30. 8f era d' azione riguardo alla gestione economica § 30. 

del Comiiiie. 

Riguardo alla gestione economica del Comune soggiacciono alla 
discussione e deliberazioi^e 
del Consiglio: '^ | della Rappresentanza: 

1^ Ogni disposizione relativa al patrimonio del Comune ed ai 
beni comunali; 

2^ la determinazione del modo di far uso degli stessi; 

3^ il preventivo delle rendite e delle spese, come pure 11 prowe- 
dimento per coprire il deficit^ 

4P V evasione del consuntivo ; 

Bo in generale tutti gli affari che non appartengono all' ammini- 
strazione ordinaria del patrimonio. 

'J)ecisioni, — Essendosi potuto, in base alle condizioni allora esistenti in linea 
di diritto dello Stato, disporre dei mezzi dei singoli C. in forza d' un atto della 
potestä sovrana, gli obblighi fondati in tale modo per il singolo C. sono da riguar- 
darsi quali esistenti per forza legale, fintantoch^ non fossero stati alter ati in via 
legale. II diritto d' autonomia accordato piü tardi al C. non pu6 da per so portare 
con s6 Pabolizione di simili obblighi. Trieste. C. A. 81, B. 1154. 



Riguardo all'amministrazione del proprio patrimonio il C. h libero ed equi- 
parato ad ogni singolo privatp, inquantoch^ non fosse prevista una limitazione nel 
diritto di sorveglianza da parte degli organi snperiori autonomi. Atti, dai quali 
persone private si ritenessero lese, possono essere di regola contestati solamente 
dinanzi al competente giudice civile. Boemia. C. A. 85, B. 2449. 
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In Angelegenheiten der Verwaltung des G.-Eigenthums greift die Competenz 
des G.-Ausschu8ses selbstverstÄndlich nur Platz bezüglich solcher Objecte, in 
deren Eigenthum, oder doch thatsächlichem Besitze die G. sich befindet. 

Böhmen. V. G. H. 87, B. 3807. 
Der G.-Ausschuss ist berufen das Ortsvermögen zu verwalten. 

Steiermark. V. G. H. 89, B. 4588. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 272, gleich der R. V.; 331, 395, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 Xn. 163; XX. 210, gleich R. V.; XIX. 269. 



§ 31. Wirkungskreis bezaglicii des Hiifspsrsonaiss. § 31. 

Der Gemeinderath | Der Ausschuss 

hat dem Gemeindevorstande zur Besorgung der ihm im selbstän- 
digen und^mi "übertragenen Wirkungskreise obliegenden Geschäfte 
'das dem Bedarfe entsprechende Personale beizugeben. 
Erkennt der 
GemeinderQ,th | Ausschuss 

zu diesem Behufe die Bestellung eigener Beamten und Diener für 
nothwendig, so beschliesst er über die Zahl und Bezüge derselben, 
über die Art ihrer Ernennung und über ihre Uü^e- un3 Versorgungs- 
genüsse. 



Entscheidungen. — Die mit der dauernden Besorgung gewisser G.-Geschäfte 
beauftragten und hiefür entlohnten Personen sind nur dann als wirkliche Ö.-Be- 
dienstete oder G.-Beamte anzusehen, wenn sie die gedachten Geschäfte nach 
den speciellen oder allgemeinen Anordnungen (Instructionen) des Vorstandes 
auszuführen verpflichtet eind, der Disciplinargewalt des letzteren unterliegen 
und — falls cTer G.-Ausschuss, um diesen Rechtsbeziehungen einen formellen 
Ausdruck zu geben, die Beeidigung beschlossen hat — den Diensteid abgelegt 
haben. Böhmen. V. G. H. 81, B. 1231. 

Für die Eigenschaft eines G. Bediensteten ist die Nichtablegung des 
Diensteides irrelevant, wenn nicht vorliegt, dass nach Massgabe von Beschlüssen 
des G.- Ausschusses die Erlangung einer Beamtenstelle in der Verwaltung der 
. G. von der Ablegung eines Diensteides abhängig gemacht worden ist. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 4164. 

Eine von der G. errichtete und erhaltene Mittelschule ist eine G.-Anstalt. 
Jeder bei derselben thätige Functionär ist, weil mit der Mitwirkung bei einer 
von der G. übernommenen Aufgabe befasst, G.-Organ, und somit bei ständiger 
Anstellung G.-Beamter. Wien. V. G. H. 87, B. 3397. 

Zur Entscheidung von Streitigkeiten über den Rechtsbestand einer von 
einem G.-Rathe einem ehemaligen G.-Bediensteten (oder auch Bürgermeister) 
bewilligten Alimentation (Pension) sind nicht die Verwaltungsbehörden, sondern 
die Gerichte competent. R. G. 78, H. 169. 

Das, lediglich auf Beschlüssen der G.-Repräsentanz beruhende Dienst- 
verhältnis der G.-Beamten zur G. ist privatrechtlicher Natur und können ins- 
besondere die, von der G. bezüglich der Pensionirung eingegangenen Rechts- 
acte nicht als öfifentliche Amtsacte, sondern nur als privatrechtiiche Handlungen 
in Betracht kommen. Dies gilt auch dann, wenn der betreflPende Beamte vor dem 
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• In affari dell' amministrazione della proprietii com. la competenza della 
Rappresentanza com. ha luogo soltanto riguardo a quegli oggetti, che trovansi 
in proprietÄ del C, o almeno nel reale possesso dello stesso. 

Boemia. C. A. 87, B. 3807. 
La Rappresentanza com. ^ chiamata ad ammlnistrare il patrimonio del C. 
locale. Stiria. C. A. 89, B. 4588. 

Ännotaziani. — O. G, P. D. 63 pag. 272, conforme al P. G.; 331,. 395, 
senza camhlamento. 

L P. D. 63 Xn. 163; XV. 210, conforme al P. G.; XIX. 269. 



§ 31. Sfera d'azlone piguardo il personale ausiliario. § 31. 

Pel disbrigo degli affari incombenti alla Deputazione comunale 
in forza delle attribuzioni proprie e delegate, 
il Consiglio | la Rappresentanza 

le assegna il personale corrispondente al bisogno. 
ßiconoscendo 
il Consiglio | la Rappresentanza 

la necessitä di stabilire a tal uopo 
propri I appositi 

impiegati ed inservienti, delibera sul numero e sugli emolumenti 
degli stessi, sul modo della loro nomina e suUe pensioni ,e provvigioni 

dei medesimi. 



Decisioni. — Le persone incaricate e salariate per 11 disbrigo permanente 
di certi affari com., sono da riguardarsi come effettivi inservienti com. ed 
impiegati com., soltanto nel caso, quando sono obbligati di esegnire i rispettivi 
affari secondo istruzioni speciali o generali del loro preposto e sottostanno alla 
potestÄ disciplinare dello stesso e — qualora la Rappresentanza cohl, per dare 
una espressione formale a questi rapporti di diritto, avesse deliberata la presta- 
zione del giuramento — hanno prestato il giuramento d'ufficio. 

Boenna. C. A. 81, B. 1231. 

L' ommessa prestazione del giuramento d' ufficio ^ irrilevante per la qualitä 
di impiegato com., se non 6 stabilito che il conferimento d'un posto d' impiegato 
nelP amministrazione com. a seconda dei deliberati della Rappresentanza com. 
viene fatto dipendere dalla prestazione del giuramento d' ufficio. 

Boemia. C. A. 88, B. 4164. 

Una scuola media, eretta e mantenuta dal C, 6 uno stabilimento com. Ogni 
singolo funzionario addetto alla stessa 6 organo com., per il motivo che lo 
stesso 6 obbligato alla cooperazione d' un compito assunto dal C, il medesimo 6 
quindi, nel caso d'impiego definitivo, impiegato com. Vienna. C. A. 86, B. 3397. 

Sono competenti le autoritÄ giudiziarie, e non le amministrative, a giudi- 
care in merito all* esistenza legale d'una alimentazione (pensione) accordata da 
vin Consiglio com. ad un inserviente com. (o podestä). T. I. 78, H. 169. 

H rapporto di servizio d'un impiegato com. col C, basato solamente su 
deliberati deUa Rappresentanza com., 6 di natura privata, e specialmente gU 
atti di diritto compiuti da parte del C. in merito al pensionamento, non pos- 
sono esser riguardati come atti ufficiosi pubblici, ma solo come azioni private. 
Ci6 vale anche nel caso, qualora il rispettivo impiegato, prima che entrasse in 
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Inslebentreten der neuen Ö.-O. bei einem organisirten Stadt magist rate gedient 
hat und ihm bei Uebemahme in die G.-Dienste sein früherer öffentlichrecht- 
licher Character nicht ausdrücklich benemmen, sowie wenn mirtelst G.-Beschlusses 
festgesetzt wurde, dass die Bestimmungen über die Dienstesentlassung, Pensio- 
nirung, Ausmass der Ruhegenüsse und Versorgung der Staatsbeamten auch auf 
die Communalbeamten Anwendung zu finden haben. 

Galizien. V. G. H. 81, B. 1217. 

Das auf einem Vertrage beruhende Dienstverhältnis eines, behufs Be- 
sorgung des öffentlichen Sanitätsdienstes aufgenommenen Arztes zur G. ist 
ein öffentlich-rechtliches, dagegen der darauf gegründete Besoldungsanspruch 
privatrechtlicher Natur. Böhmen. V. G. H. 79, B. 489! 

Die Beschlussfassung über die aus G.-Mitteln zu leistende Entlohnung 
der Funktionäre der G. sowie ihrer Anstalten und Fonde, liegt, insofeme durch 
Stiftung oder Vertrag nicht etwas anderes vorgeschrieben ist, zunächst im 
Wirkungskreise des G.-Ausschusses. Ohne eine solche Beschlussfassung kann 
eine instanzmässige Entscheidung der vorgesetzten autonomen Behörde nicht 
erfolgen. Tirol. V. G. H. 81, B. 1216. 

Die Rechte der G. Beamten gegenüber der G. sind nach dem Dienstver- 
trage zu beurth eilen, und dieser ist privatrechtlicher Natur. 

Tirol. V. G. H. 87, B. 3617. 

üeber Ansprüche von G.-Beamten an die G. hat diese selbst, eventuell 
vermöge des diesem Dienstverhältnisse jetzt zukommenden privatrechtlichen 
Characters der Richter zu erkennen. 

Galizien. V. G. H. 86, B. 3059; Tirol (Rovereto). 90, B. 5458. 

Vermöge der öffentlich-rechtlichen Natur der ehemaligen magistratischen 
Bedienstungen und der die richterliche Competenz über solche Dienstansprüche 
ausschliessenden Bestinamungen haben über erhobene Pensions- oder Alimen- 
tationsansprüche dermal die autonommen Behörden zu entscheiden. Da derlei 
Forderungen auf einen öffentlich-rechtlichen Titel sich gründen, haben auf sie 
die Bestinamungen des § 1480 a. b. G. B. keine Anwendung. 

GaUzien. V. G. H, 86, B, 3059. 

Bewerber um G.-Bedienstungen sind angesichts des der G. zustehenden 
Rechtes der freien Wahl wegen ihrer Abweisung nicht recursberechtigt. Zu 
einem Einschreiten von Amtswegen ist der Landesausschuss in derlei Ange- 
legenheiten nicht berechtigt. Tirol. V. G. H. 88, B. 4043. 

Alle Competenzbestimmungen, welche hinsichtlich der „Anstellung" von 
Beamten gelten, gelten auch für „Definitiverklärungen". Die Berechtigung des 
Landesaosschusses zur Reformirung der im freien Ermessen der G.- Vertretung 
gelegenen Anstellung von Beamten kann nur in Frage kommen, wenn die in 
der G.-O. geregelten Competenzen Platz greifen, nicht aber, wenn es sich um 
Anstellungen auf Grund rechtskräftiger, für eine G. erlassener Ausnahmsbe- 
stimmungen handelt. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3369. 

Totengräber, für katholische Friedhöfe sind von der Kirchenvorstehung 
zu bestellen. Steiermark. Z. f. V. 70, 7, 26. 

Die Rechte der G.-Beamten gegenüber der G. sind nach dem Dienstvertrage 
zu beurtheilen und dieser ist privatrechtlicher Natur. 

Tirol. V. G. H. 91, B. 6043. 
Die Entscheidungen über Gehaltsansprüche der G.-Aerzte fallen in die Com- 
petenz der Verwaltungsbehörde und nicht in die der Civilgerichte. 

Tirol. V. G. H. 91, B. 6189. 
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vigore il nuovo R.-C, avesse servito presso un Magistrate civico organizzato e, 
se neir assunzione al servizio com., non gli fosse stato tolto esplicitamente il suo 
carattere di fanzionario pubblico, come piire se fosse stato stabilito per mezzo 
d'un deliberato della Rappresentanza com., che le prescrizioni vigenti in merito 
alla dimissione dal servizio, al pensionamento, alla commisurazione del soldo di 
pensione e delP alimentazione dell' impiegato dello Stato, trovano applicazione 
per gl'impiegati com. Galizia. C. A. 81, B. 1217. 

H rapporto di servizio, basato sopra un contratto, d' un medico assunto dal 
C. per il disbrigo del servizio pubblico di sanitä, 6 di natip'a di diritto pubblico, 
il diritto alP emolumento perö, basato sul contratto, 6 di natura privata. 

Boemia. C. A. 79, B. 489. 

La deliberazione in merito alla rimunerazione da prestarsi dai mezzi del C. 
ai funzionari del C. e degli stabiÜmenti e fondi com., sta in prima linea nella sfera 
delle attribuzioni della Rappresentanza com., inquantochö non fosse provveduto 
altro mediante contratto o fondazione. Senza una tale deliberazione una decisione 
nella trafila delle istanze deUe autoritär auton. preposte non pu6 aver luogo. 

Tirolo. C. A. 81, B. 1215. 

I diritti degP impiegati com. verso il C. sono da giudicafsi secondo il 
contratto di servizio, il quäle 6 di natura di diritto privato. 

Tirolo. C. A. 87, B. 3617. 

Sopra pretese da parte di impiegati com. verso il C. ha da decidere il C. 
stesso, eventualmente il giudice in forza al carattere di diritto privato attual- 
mente inerente al rapporto di servizio. 

Galizia. C. A. 86, B. 8059; Tirolo (Rovereto). 90, B. 6458. 

In forza della natura di diritto pubblico degPimpieghi magistratuali allora 
esistiti ed alle disposizioni allora vigenti, che escludevano la competenza del 
giudice di decidere sopra tali pretese derivanti dal servizio, sono chiamate le autoritä. 
auton. a decidere ora sopra pretese di pensione od alimentazione. Basandosi tali 
pretese sopra un titolo di diritto pubblico, non possono esservi applicate le 
disposizioni pel § 1480 del c. c. u. Galizia. C. A. 86, B. 3059. 

Competitori per impieghi com., visto il diritto della libera scelta, che 
compete al C, non hanno il diritto di ricoiTere contro il diniego deir impiego. 
La Giunta provinciale non h autorizzata di procedere d'ufficio in simili casi. 

Tirolo. C. A. 88, B. 4043. 

Tutte le prescrizioni in merito di competenza, che valgono riguardo alla 
„nomina" di impiegati, valgono anche per la dichlarazione che rendono tali im- 
pieghi definitivi. L*autorizzazione della Giunta provinciale di riformare l'atto di 
conferimento d* un impiego ad impiegati com., il quäle diritto sta nel Ubero discer- 
nimento della Rappresentanza com., puo venire messa in questione soltanto, 
qualora hanno luogo le competenze regolate nel R.-C, non per6, qualora si tratti 
di conferimento d'un impiego in base a valide prescrizioni eccezionali emanate 
appositamente per un C. Boemia. C. A. 87, B. 3359. 

La nomina del becchino per il cimitero cattolico sta nella competenza 
della prepositura della chiesa. Stiria. P. A. 70, 7, 26. 

I diritti degli impiegati com. verso il C. dovranno venir giudicati secondo 
il contratto di servizio, e questo ^ di natura di diritto privato. 

Tirolo. C. A. 91, B. 6043. 

Le decisioni in merito a pretese di salario doi medici com. soggiacciono 
alla competenza delle autoritÄ amministrative e non a quella del giudice. 

Tirolo. C. A. 91, B. 6189. 
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Die Liquidation von Forderungen eines G.-Rechnungsführers gegenüber 
der G. kann nur durch eine vollständige Rechnungslegung herbeigeführt werden. 

Tirol. V. G. H. 92, B. 6587. 

Ist das Verhältnis zwischen dem Rechnungsführer und der G. ein privat- 
rechtliches, so sind die, aus diesem Anlasse erhobenen Ansprüche im Rechtswege 
auszutragen. Tirol. V. G. H. 92, B. 6587. 

Mitglieder des G.-Vorstandes und Ausschusses, welche gegen Remune- 
ration G.-Gesc hafte besorgen, können nicht als Bedienstete der G. im Sinne der 
G.-Wahlordnung angesehen werden. Z. f. V. 74, 46, 183. 

Durch die Bestimmung eines G.-Statutes, dass bei Anstellung, Suspen- 
dirung, Entlassung und Pensionirung der G.-Beamten die für die politischen 
(Staats) Beamten geltenden Vorschriften Anwendung finden sollen, wird nur 
die Grundlage für die Modalitäten der Behandlung und für das Mass der An- 
sprüche festgestellt, nicht aber die privatrechtliche Natur des Rechtsverhält- 
nisses und darum auch nicht die Zuständigkeit zur Entscheidung in Streitfällen 
geändert. Tirol (Rovereto). V. G. H. 90, B. 5458. 

Beschlüsse der G.- Vertretungen über Ansprüche der G.-Beamten aus 
dem Dienstvei*hältnisse sind, dafem nicht specielle gesetzliche Vorschriften ein 
anderes bestimmen, als blosse Parteierklärungen im administrativen Rechtszuge 
nicht anfechtbar. Tirol (Rovereto). V. G. H. 90, B. 5458. 

Eine meritorische Ueberprüfung solcher Beschlüsse der G. Vertretung, 
durch welche Rechtsverhältnisse angestellter G.-Bediensteter (Gewährung einer 
Pension) festgestellt werden, steht den übergeordneten autonomen .Organen 
weder in Ausübung des Aufsichtsrechtes noch im Instanzenzuge zu. 

Bukowina. V. G. H. 90, B. 5485. 
Zwischen G. und ihren Angestellten aus dem Dienstverbande entstehende 
vermögensrechtliche Streitigkeiten gehören zur Competenz der Gericht«. 
(Entscheidung des R.-G. vom 23. September 1887 ZI. 153). 

Böhmen. Z. f. V. 88, 10, 38. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 273, gleich der R. V.; 331, 395, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 Xn. 163, gleich der R. V.; XV. 210. ~ Discussion über den 
Ausdruck: „propri impiegati" oder „appositi impiegati"; XIX. 269. 



§ 32. Wirkungskreis bszagiicli der Gemeinde- Anstalten. § 32. 

Die Bestimmungen der §§ 30 und 31 gelten auch für die An- 
stalten der Gemeinde, in soweit durch Stiftung oder Vertrag nicht 
etwas anderes vorgeschrieben ist. 

Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 273, gleich der R. V.; 331, 395, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 xn. 163; XV. 210, gleich der R. V.; XIX. 269. 

§ 33. Ferner vorbehaitenen Bescfiiasse. § 33. 

Zur Wirksamkeit des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

gehört femer: 
1. Die Wahl des Vorstandes; 
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La liquidazione di pretese elevate contro il C. da parte di un impiegato 
di contabilitÄ com. pu6 venir raggiunt.a soltanto mediante una completa resa di 
conto. Tirolo. C. A. 92, B. 6587. 

Se il rapporto fra 1' impiegato di contabiliti ed il C. 6 di natura privata, 
le pretese derivanti da questo rapporto sono da perseguirsi in via civile. 

Tirolo. C. A. 92, B. 6587. 

Membri della Deputazione com. e della ilappresentänza com., i quali 
disbrigano gli affari com. verso rimunerazione, non possono venir riguardati 
quali inservienti nei sensi del R.-E.-C. P. A. 74, 46, 183. 

CoUa disposizione d*uno statuto com., che per la nomina, sospensione, 
dimissione e per il pensionamento degli impiegati com. abbiano da trovare appli- 
cazione le prescrizioni vigenti per gl' impiegati politici (govemativi), viene stabilita 
soltanto la base per le modalit^ del trattamento e per la misura delle pretese, 
ma non cambiata la natura di diritto privato del rapporto di servizio, come pure 
non cambiata la competenza per la decisione in caso di lite. 

Tirolo (Rovereto). C. A. 90, B. 5458. 

Deliberazioni della Bappresentanza com. sopra pretese da parte di impiegati 
com. derivanti dal rapporto di servizio, in quanto che speciali prescrizioni di 
legge non determinino in altro modo, non possono, quali semplici dichiarazioni 
di una parte civile, esser contestate nella trafila delle istanze in via ammini- 
strativa. Tirolo (Rovereto). C. A. 90, B. 5458. 

Un esame meritale di tali deliberazioni della Rappresent^nza com., colle 
quali vennero stabiliti rapporti di diritto degli inservienti com. (assegnamento d' una 
pensione), compete agli organi soprastanti autonomi nh nelP esercizio del diritto 
di sorveglianza n^ nella trafila delle istanze. 

Bukovina. C. A. 90, B. 5485. 

Qnestioni di natura di diritto patrimoniale fra C. ed i loro impiegati spet- 
tano alla competenza del giudice. 

(Decisione del T. I. dei 28 settembre 1888 N. 153). 

Boemia. P. A. 88, 10, 38. 

Annotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 273, conforme al P. G.; 331, 395, senza 
cambiamento. 

L P. D. 63 XU. 163, conforme al P. G.; XV. 210. — Discussione sulla 
voce „propri impiegati" o „appositi impiegati" ; XIX. 269. 

§ 32. Sfera d'azione riguardo agli stabilimenti comunali. § 32. 

Le disposizioni dei §§ 30 e 31 valgono anche per gli istituti 
del Comune, in quanto da fondazione o contratto non fosse altrimenti 
disposto. 

Ätmotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 273, conforme al P. G. ; 331, 395, senza 
cambiamento. 

I. P. D. 63 Xn. 163? XV. 210, conforme al P. G.; XIX. 269. 

§ 33. Deliberazioni uiteriormente riservate. § 33. 

AI Consiglio | Alla Rappresentanza comunale 

spetta inoltre: 

1® La elezione della Deputazione; 
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2. die Verleihung des Heimatrechtes (Art. III des Gesetzes vom 

5. März' 1862) und 

I in Städten 
die Aufiiahme von Ehrenmitgliedern; 

3. die Ausübung eines der Gemeinde zustehenden Patronats- 
oder Präsentationsrechtes oder des Verleihungsrechtes von Stiftungen, 

ohne damit das Recht Anderer 
zur Präsentation und Verleihung 
von kirchlichen Pfründen zu 
beirren. 



Entscheidungm, — Präsentationsrechte, welche die ehemals best«ndenen Ma- 
gistrate stiftungsgemäss ausübten, sind an den G.-Ausschuss übergegangen. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 3314. 
In Bezug auf Elocirung der Kapitalien von der Verwaltung der Gemeinde 
unterstehenden Stiftungen steht der G. eine Autonomie nicht zu. 

Böhmen. Z. f. V. 74, 4, 14. 



Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 274, gleich der R. V., ausgenommen die 
Worte: „diritto di pertinenza" an Stelle von „indigenato" ; 33], über Antrag Doliac 
wurde im 3. Absätze der Ausdruck „nelle cittä," eliminirt; 338, zum 3. Absätze 
das Emendement, beantragt vom Erzbischof mit Hinweis auf die Gub.Vdg. vom 
15. Dezember 1827 Nr. 22666 betr. die Vertretung von kirchlichen Beneficien; 
395, 39g,' Zurückweisung des vom Erzbischofe beantragten Emendements, da es 
sich nicht um kirchliche Beneficien handelt; ebenso der Antrag Doliac welcher 
auf die Ausschliessung der nicht katholischen G.-Mitglieder von der Ausübung 
dieses Rechtes zielt. 

L L. V. 63 Xn. 163, Schlusszusatz über Comit6 Antrag beigefügt.; XV. 
210-212, der Antrag Vitezic, nämlich dem Zusätze des Comit^s die Worte bei- 
zufügen : „conservando le legittime consuetudini" wurde zurückgewiesen. Ebenso 
der Antrag Dusani : „inquantoch^ questi diritti non spettassero ai capi di famigUa" ; 
XIX. 269. 



§ 34. Localpolizei. § 34. 

In soweit die Handhabung der Ortspolizei nicht lagid esfürstlic hen 
Organen im Weg e des Gesetzes zugewiesen ist, kann- der 
GemeinderatH | Ausschuss 

innerhalb der bestehenden Geset^ze ortspolizeiliche, für den Umfang 
der Gemeinde giltige Vorschriften erlassen und gegen die Nichtbe- 
folgung dieser Vorschriften eine Geldstrafe bis zum Betrage von 
zehn Gulden | fünfzig Gulden 

oder eine Arreststrafe bis zu 
48 Stunden | 10 Tagen 

androhen. 
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2^ il conferimento 
del diritto di pertinenza | delF indigenata 

(Art. III della legge 5 marzo 18G2) e 
I nelle cittä 
V aggregazione di membri onorari ; 

3^ l'esercizio del diritto di patroimto o presentazione ovvero di 
conferimento di fondazioni spettanti al Conrnne. 

Con ciö non s'intende di 
ledere i diritti di presentazione 
e collazione dei benefici eccle- 
siastici spettanti ad altri. 

DecisionL — I diritti di presentazione, esercitati dai magistrati ailora esistiti 
in base alle prescrizioni fondaziouali, sono passati alla Rappresentanza com. 

Boemia. C. A. 86, B. 3314. 

AI C. non spetta Tautonomia in riguardo all' investitura di capitali di 
fondazioni che sottostanno all'amministrazione com. P. A. 74, 4, 14. 



Ännotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 274, conforme al P. G., eccettuate le 
parole: „diritto di pertinenza" in luogo di „indigenato" ; 331, dietro proposta 
Doliac, venne eliminato nel 3» capoverso la voce: „nelle citt^"; 332, al punto 3^ 
emenda proposta dall' areivescovo, accennando al Hegol. govem. di 15 dicembre 
1827 N. 226GB, riflettente il conferimento di benefici ecclesiastici ; 395, 396, respinta 
r emenda proposta dall' arcivescovo, non trattandosi di benefici ecclesiastici, come 
pure la proposta Doliac, che mira alTesclusione dei membri com. non cattolici 
dall' esercizio di questo diritto. 

I. P. D. 63 Xn. 163, aggiunta finale proposta dal Comitato; XV. 210-212, 
mozione Vitezic, ciod d'aggiungere all' aggiunta del Comitato pure le parole: 
„conservando le legittime consuotudini" venne respinta. Cosi pure la proposta 
Dusani : „inquantoche questi diritti non spettassero ai capi di famiglia" ; XIX. 269. 



§ 34 Polizia locale. § 34. 

In quanto T esercizio della polizia locale non sia affidato in forza 
di legge ad organi govemativi, puö 
il Consiglio | la Rappresentanza 

emettere entro i limiti delle vigenti leggi delle norme di polizia 
locale, obbligatorie per tutto il circondario del Comune e comminare 
contro la inosservanza delle medesime una multa fino airimporto di 
dieci fiorini | cinquanta fiorini 

o la pena di arresto fino a 
48 ore. | 10 giomi. 
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Der Gemeinderath | Der Ausschuss 

ist verpflichtet, für die Anstalten und Einrichtungen, die zur Hand- 
habung der Ortspolizei erforderlich sind, die nöthigen Geldmittel zu 
bewilligen und er ist für jede ihm in dieser Beziehung zur Last 
fallende Unterlassung verantwortlich. 



Entscheidungen. — Bei Handhabung der Gesundheitspolizei und bei Erlassung 
diesbezügUcher, für den Umfang der G. giltiger Vorschriften hat sich die 
G.- Vertretung innerhalb der bestehenden Reichs- und Landesges. zu halten. So 
ist es ihr z. B. nicht gestattet, aus Rücksichten der Ortspolizei das Canalräumer-, 
das Baumeister- oder ein anders, im § 16 der Gewerbe-Odg. nicht angeführtes 
Gewerbe innerhalb der G. an eine bestimmte Persönlichkeit mit Ausschluss aller 
anderen zur Ausübung zu übertragen. Bukovina. V. G. H. 79. B. 634. 

Vorschriften über die Schliessung der Gast- und Schankgewerbe zu einer 
bestimmten Zeit (speciell während des Gottesdienstes), wobei es sich um eine 
Einschränkung des- Gewerbebetriebes handelt, fallen nicht unter jene Vorschriften, 
welche vom Standpunkte der Sitten- und der Ortspolizei überhaupt vom G.- Aus- 
schusse erlassen werden können. Vorarlberg. V. G. H. 81, B. 1042. 

Ein allgemeines Verbot von Tanzmusiken zu erlassen, ist der G.-Ausschuss 
nicht berechtigt, er ist vielmehr verpflichtet, diesfalls an die Regierungsver- 
ordnung vom 8. Juni 1827, Prov. G.-S. Band 9. S. 221, sich zu halten. 

Salzburg. V. G. H. 88, B. 4285. 

Wenn die Ausführung bestehender Vorschriften (z. B. <\ber Ertheilung von 
Tanzmusiklicenzen) dem G.-Vorsteher überwiesen ist, darf der G.-Ausschuss durch 
Erlassung allgemeiner Verhaltungsnormen der instanzmässigen Entscheidung 
nicht vorgreifen. In derlei Fällen hat der G.-Ausschuss sich auf die Entscheidung 
über allfälüge Beschwerden zu beschränken. Salzburg. V. G. H. 88, B. 4235. 

Anordnungen, welche auf bereits legal bestehende Gebäude zurückwirken 
sollen und die Ausübung des Eigenthumsr echtes beschränken, insbesondere all- 
gemein verpflichtende Regeln über die Herstellung von Baulichkeiten (speciell 
Senkgruben), können nicht zu den, in den Wirkungskreis der G.-Repräsentanz 
fallenden ortspolizeilichen Vorschriften gerechnet werden, fallen vielmehr in das 
Bereich der Gesetzgebung. Görz-Gradisca. V. G. H. 80, B. 832. 

Dem Rechte der G. in erster Reihe darüber zu entscheiden, in welcher 
Weise den zu Tage tretenden ortspolizeilichen Bedürfnissen Rechnung getragen 
werden soll, entspricht auch die Pflicht, anerkannten Bedürfnissen in einer, den 
gesetzlichen Anforderungen entsprechenden Weise abzuhelfen. 

Böhmen. V. G. H. 77, B. 175. 

Der Umstand, dass zur Ausführung einer, der G. gesetzlich obliegenden 
Vorkehrung auch Acte ausserhalb des G.-Gebietes (z. B. die Erwerbung einer 
auswärtigen Grundfläche zur Fortleitung eines Canals) erforderlich sind, kann 
eine Befreiung der G. von der ihr obliegenden Pflicht zur Folge haben. 

Böhmen. V. G. H. 77, B. 175. 

Weideordnungen zu erlassen, ist die G. nur dann competent, wenn der 
Weidegrund G.-Eigenthum ist, oder doch das Weiderecht eine Gerechtsame der 
G. bildet. Aus dem Umstände, dass die G. bei einem Servitutenregulirungs ver- 
gleiche als Vertreter der Interessenten intervenirte, kann eine Erweiterung ihrer 
Competenz nicht abgeleitet werden. Tirol. V. G. H. 86, B. 2979. 

In Fällen, wo nicht — wie im § 37 der böhmischen G.-O. — die Haftungs- 
pflicht d©r G. für das Verschulden ihrer Vertreter in gewissen Richtungen 
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II Consiglio e tenuto [ La ßappresentanza e tenuta 

di accordare i mezzi pecuniari necessari per le istituzioni e gli ordi- 
namenti occorrenti all* esercizio della polizia locale, ed e responsabile 
di ogni omissione, che sotto tale riguardo cadesse a suo carico. 



Decisioni, — NelP esercizio della polizia sanitaria e nelP emanazione delle 
rispettive prescrizioni, valevoli per il circondario com., la Rappresentanza com. 
deve tenersi enfcro i limiti delle leggi imperiali e provinciali. Motivo per cui non 
6 lecito al C. di conferire, per viste di polizia locale, per esempio, 1' industria di 
fognatura (vuota-cessi) o di maestro muratore od un'altra industria non anno- 
verata nel § 16 del regol. industr. ad una persona determinata coli' esclusione 
di tutte le altre persone. Bukovina. C. A. 79, B. 634. 

Prescrizioni in merito alla chiusura di esercizi di spaccio di bibite o di 
alberghi durante determinate ore (specialmente durante l'ufficio divino), trattandosi 
di limitazioni dell* esercizio dell* industria, non appartengono a quelle prescrizioni 
che possono venir emanate dalla Rappresentanza com. in base alla polizia locale 
e sulla moralitä. Vorarlberg. C. A. 81, B. 1042. 

La Rappresentanza com. non -6 autorizzata d' emanare un divieto generale 
di musiche da ballo, 6 invece obbligata d' attenersi in questo riguardo alla ordi- 
nanza governativa dell* 8 giugno 1826 L. Prov. Vol. 9, pag. 221. 

Saüsburgo. C. A. 88, B. 4235. 

Qualora P applicazione di certe prescrizioni (per esempio "accordare licenze 
per musiche da ballo) ^ delegata al Capo-com., la Rappresentanza com. non 
deve pregiudicare alla decisione nella trafila delle istanze coli' emanare norme 
generali d' istruzione. In simili casi la Rappresentanza com. deve limitarsi alla 
decisione sui singoli reclami. Salisburgo. C. A. 88, B. 4236. . 

Disposizioni destinate ad esercitare il loro vigore anche sopra fabbricati 
legalmente esistenti e che limitano il diritto di proprietä, in ispecial modo rego- 
lamenti sulla costruzione di manufatti (p. e. delle fogne) non possono venir 
riguardate come appartenenti alla sfera d'azione della Rappresentanza com. 
neir esercizio della polizia locale, le stesse appartengono invece alla sfera della 
legislazione. Grorizia-Gradisca. C. A. 80, B. 832, 

AI diritto del C. di decidere in prima linea in quäl modo sia da corrispon- 
dersi a esigenze evident! di polizia locale, corrisponde pure l'obbligo del C. di 
provvedere acciocchö venga corrisposto in modo adeguato e legale alle esigenze 
riconosciute. Boemia. C* A. 77, B. 175. 

La circostanza, che allo scopo di eseguire un provvedimento incombente 
per legge al C, vi occorrono anche atti da eseguirsi al di fuori del territorio 
com. (p. e. 1' acquisizione d'una area estranea per la conduttura d'un canale) 
puo aver per conseguenza anche Tesenzione del C. dall'obbligo incombente. 

Boemia. C. A. 77, B. 175. 

II C. 6 competente d' emanare regolamenti di pascolo soltanto nel caso che 
il territorio destinato per il pascolo fosse proprietä, del C. e, se il diritto di pascolo 
6 un diritto spettante al C. Dalla circostanza che il C, in occasione d'una regola- 
zione di servitü, fosse intervenuto quäle procuratore delle parti interessate, non pu6 
essere desunta una estensione della sua competenza. Tirolo. C. A. 86, B. 2979. 

Nei casi, nei quali non 6 esplicitamente previsto in dati termini - come 
nel § 37 del B.-C. della Boemia — Pobbligo di garanzia del C. per la colpa dei 
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ausdrücklich und speciell ausgesprochen erscheint und es sich auch nicht um die 
Nichteinhaltung eines zwischen der G. und einem Dritten geschlossenen Vertrages 
handelt, ist die G. weder direct noch subsidiarisch für jene Nachtheile ersatz- 
pflichtig, die durch ein gesetzwidriges, schuldbares Vorgehen ihrer Vertretung 
veranlasst werden. Böhmen. V. G. H. 79, B. 435. 

Die Geltendmachung der Verantwortlichkeit der G. hat auf dem admini- 
strativen Wege und nicht im Wege einer gerichtlichen Klageführung zu erfolgen, 

Graz. V. G. H. 88, B. 4331; Triest. 89, B. 5034.. 



Anmerkungen, - G. G. L. V. 63 S. 274, gleich der R. V.; 332, 396, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 Xn. 163, Erhöhung der Geld- und Arreststrafe; Comite-Antrag ; 
XV. 214, Debatte über den Comit6- Antrag betreffs der Exequirung der Strafen; 
XIX. 269. 



§ 35. Armenversorgung. § a5. 

Der Gemeinderath | Der Ausschuss 

hat der Armenversorgung seine besondere Aufmerksamkeit zu widmen. 
Wenn hiezu die Mittel der bestehenden Wohlthätigkeits- und Armen- 
anstalten und Fonde nicht ausreichen, hat 
der Gemeinderath | der Ausschuss 

den erforderlichen Bedeckungsbetrag zu beschaffen, und kann di e 
Art der Verwendung desselben bestimmen. 



Entscheidungen. — Streitigkeiten zwischen Ortsgemeinden in Vertretung 
ihrer Armeninstitute über die Zuständigkeit des Anspruches auf den gesetzlichen 
Armenerbtheil eines Weltgeistlichen gehören zur Competenz der Gerichte. 

R. G. 72, H. 23. 

Die Entscheidung über Regressansprüche an eine G. auf Ersatz von Ver- 
pilegskosten für einen Armen, deren Bestreitung der G. obgelegen wäre, gehört 
zur Competenz der Gerichte. R. G. 83, H. 281, 84, H. 303. 



Anmerkungen. — G, G. L. V. 63 S. 274, gleich der R. V. ausgenommen die 
Diction des letzten Satzes, welcher im italienischen Texte zu klarerem Verständ- 
nisse gebracht wurde; 332, 396, ohne Aenderung. 

I. L. V. 63 XII. 163; XV. 213, gleich der R. V.; XIX. 269. 



§ 36. Wahl der Vertrauensmfinnep fQr die § 36. 

Vergleichsversuche. 

Der Gemeinderath | Der Ausschuss 

wählt aus den Gemeindemitgliedern die Vertrauensmänner zum Ver- 
gleichsversuche zwischen streitenden Parteien. 
Die näheren Bestimmungen über die Einrichtung bleiben einem 
besonderen Keichsgesetze vorbehalten. 
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suoi rappresentanti, e qualora non si tratti di rapporti di diritto private, p. e. del 
mancato mantenimento d*un contratto stipulato fra il C. ed una terza persona, 
il C. non ö obbligato, nö direttamente n6 sussidiariamente, al risarcimento dei 
dann! causati da un procedimento colposo ed illegale della sua Rappresentanza. 

Boemia. C. A. 79, B. 43B. 
La responsabllitÄ, del C. deve venir convalidata in via anuninistrativa e 
non in via d'una petizione giudiziaria. 

Graz. C. A. 88, B. 4331; Trieste. 89, B. 5034. 



Amtotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 274, conforme al P. G.; 332, 396, 
senza cambiamento. 

I. P. D. 63 XIL 163, aumento della multa e pena d*arresto; proposta del 
Comitato; XV. 213, dlscussione in merito alP aumento della multa ed alPesecu- 
zione della stessa; XIX. 269. 



§ 35. Prowedimento per i poveri. § 35. 

II Consiglio | La Rappresentanza 

ha da rivolgere la sua particolare attenzione al prowedimento dei 
poveri. Non essendo a ciö sufficienti i mezzi degli attuali istituti e 

fondi di beneficienza e dei poveri, dovrä 
il Consiglio | la Rappresentanza 

pro curare T Import o 



mancante e stabilire il modo 
d' impiegarlo 



necessario a supplire al difetto, 
potendo stabilire il modo d'im- 
piego dello stesso. 



Decisionü — Controversie fra C. loc, quali rappresentanti dei loro istituti 
di beneficenza, in merito alla pretesa da parte di un sacerdote secolare riguardo 
alla porzione ereditaria dei poveri spettante per legge allo stesso, vanno soggette 
alla competenza del giudice. T. I. 72, H. 23. 

La decisione suUe pretese di regresso verso un C. in merito al risarci- 
mento delle spese di mantenimento d*un povero, alla cui rifusione avrebbe 
dovuto sottostare il C, sta nella competenza del giudice. 

T. I. 83, H. 281, 84, H. 2(ö. 



Annotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 274, conforme al P. G., eccettuata la 
dizione delP ultima proposizione, la quäle nel testo italiano 6 resa di piü plana 
intelligenza ; 332, 396, senza cambiamento. 

I. P. D. 63 XII. 163; XV. 213, conforme al P. G.; XIX. 269. 



§ 36. Elezione di fiduciart per gli esperimenti § 36. 
di eoneiliazione. 

II Consiglio | La Rappresentanza 

sceglie dai membri del Comune gli uomini di fiducia per gli esperi- 
menti di eoneiliazione fra parti contendenti. 
Particolari disposizioni sopra questo istituto saranno stabilite 
con una legge speciale dell'Impero. 



Digitized by 



Google 



Görz-Gradisca. 



- 102 -' 



I 8 t r i e n. 



Anmerkungen, G. G. L. V. 63 S. 275, gleich der R. V.; aS2, 396, ohne Aen- 
derung. 

I. L. V. 63 Xn. 163, gleich der R. V.; XV. 213, der vom Abg. Persico 
eingebrachte Antrag: „La Rappresentanza com. sceglie dal suo grembo uomini 
di fiducia", wurde zurückgewiesen; XIX. 269. 



§ 37. Gutachten. § 37. 

Der Gemeinderath * | Der Ausschuss 

ist verpflichtet, die von der politischen Bezirksbehörde, oder in An- 
gelegenheiten des selbständigen Wirkungskreises der Gemeinde von 
dem Landesausschusse abgeforderten Gutachten abzugeben. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 275, gleich der R. V.; 332, 396, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 xn. 163; XV. 214, gleich der R. V. ; XIX. 269. 



§ 38. Erledigung von Beschwerden. § 38. 

Der Gemeinderath | Der Ausschuss 

entscheidet über Beschwerden gegen Verfügungen des Gemeinde- 
vorstandes in den Angelegenheiten des selbständigen Wirkungs- 
kreises der Gemeinde. 

In welchen Fällen über derlei Beschwerden die politische Be- 
zirksbehörde zu entscheiden hat, bestimmt der § 93. 

Entscheidungen. — Ueber Beschwerden gegen Verfügungen des G.-Vor- 
standes, beziehungsweise Vorstehers, hat, je nach Beschaffenheit des Falles, 
entweder der G.-Ausschuss oder die politische Behörde, nicht aber (wenigstens 
nicht unmittelbar) der Landesausschuss zu entscheiden. 

Vorarlberg. V. G. H. 81, B. 1042. 

Die G.-O. enthält keinerlei Frist für die Anbringung von Beschwerden 
gegen Verfügungen des G.-Vorstandes in den Angelegenheiten des selbständigen 
Wirkungskreises. Der G.-Ausschuss ist darum, so weit specielle gesetzliche Vor- 
schriften nicht entgegenstehen, nicht behindert, in die meritorische Erledigung 
von derlei Beschwerden wann immer einzugehen. 

Böhmen. V. G. H. 89, B. 4615. 



Annotazioni. — G. G. L. V. 63 S. 275, gleich der R. V.; 332, 396, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 xn. 163; XV. 213, gleich der R. V.; XIX. 269. 



§ 39. Ueberwachung der Geseh«fftsfahrung. § 39. 

Der Gemeinderath | Der Ausschuss 

überwac ht die Geschäftsführung des Gemeindevorstandes und der 
Verwaltungen der Gemeindeanstalten. Er ist berechtigt hiezu, sowie 
zur Ueberwachung von Gemeindeunternehmungen und zur Abjjabe 
von Gutachten und Anträgen in Gemeindeangelegenheiten eigene 
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Ännotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 275, conforme al P. G.; 332, 396, senza 
cambiamento. 

1. P. D. 63 XII. 163, conforme al P. G. ; XV. 213, la proposta dal Dep. 
Persico; „La Rappresentanza com. sceglie dal suo grembo uomini di fiducia", 
venne respinta; XIX. 269. 



§ 37. Pareri. § 37.' 

II Consiglio e obbligato La Rappresentanza comunale 

e obbligata 
a dare i pareri richiesti dairautoritä politica distrettnale owero, in 
oggetti delle attribuzioni proprie del Comune, dalla Giunta pi*ovinciale. 

Aimotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 275, conforme al P. G. ; 332, 396, senza 
cambiamento. 

I. P. D. 63 Xn. 163; XV. 214, conforme al P. G.; XIX. 269. 



§ 38. Evasione di reclami. § 38. 

II Consiglio | La Rappresentanza 

decide sopra gravami contro disposizioni della Deputazione comunale 
in oggetti delle attribuzioni proprie del Comune. 

II § 93 determina in quali casi ha da decidere sopra siffatti 
gravami Tautoritä politica distrettnale. 

Decisioni, — Su reclami contro disposizioni del Capo-com., rispettivamente 
della Deputazione conL, spetta la decisione — secondo la qualiti del caso — o 
alla Rappresentanza com. od all'aut. pol., e non (almeno non direttamente) alla 
Giunta prov. Vorarlberg. C. A. 81, B. 1042. 

II R.-C. non contiene alcuna disposizione in merito al termine per la 
produzione di gravami contro disposizioni del Capo-com. in affari della sfera 
delle attribuzioni proprie. Egli 6 perci6 che la Rappresentanza com., inquantochö 
non vi si oppongano special! disposizioni di legge non ö impedita di entrare in 
qualunque momento nella pertrattazione meritale di simili gravami. 

Boemia. C. A 89, B. 4615. 



Ännotazioni, — G. Cl. P. D. 63, pag. 275, conforme al P. G. ; 332, 396, senza 
cambiamento. 

I. P. D. 63 XII. 163; XV. 213, conforme al P. G.; XIX. 269. 



§ 39. Sopveglianza della gestione degli afffari. § 39. 

II Consiglio | La Rappresentanza 

sorveglia la gestione d'ufficio della Deputazione comunale e delle 
amministrazioni degli istituti comunali. A tal fine, come pure per 
sorvegliare le imprese comunali e per pareri e proposte in affari del 

Comune, e 
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Commissionen zu bestellen. Zu solchen Commissionen kann er auch 
•"^""^ Vertrauensmänner a u ss er seiner Mitte berufe n. 

Der Gemeinderath | Der Ausschuss 

ist verpflichte t, öfters im Laufe des Jahres die Casse untersuchen 

zu lassen. ^ 



Entscheidungeti. — Der G.-Ausschuss kann im Wege gerichtlicher Klage 
(actio ad prestandum factum) zur Genehmhaltung oder Bemängelung der vom 
G.-Vorst. gelegten G.-Rechnung verhalten werden. Z. f. V. 73, 1, 4. 

Eil« Befreiung der zur Steuereinhebung verpflichteten G. von der Haftung 
für die durch ihre Organe eingehobenen Steuerbeträge kann nur dann eintreten, 
wenn die Abfuhr der eingehobenen Steuerbeträge ohne Verschulden der G. un- 
möglich war. Darin jedoch, dass sich die G.-Organe eine pflichtwidrige Handlungs- 
weise zu Schulden kommen lassen, ist ein^ Befreiungsgrund nicht gelegen, 
vielmehr hat die G. die Gebahrung ihre Organe zu vertreten. 

Triest. V. G. H. 89, B. 5034. 



Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 275, gleich der R. V.; 332, 396, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 Xn. 163, gleich der R. V.; XV. 214, Motion Ferretich, betr. 
Festsetzung, wie oftmals im Jahre di G.-Vertr. einzuberufen sei, zurückgewiesen ; 
XIX. 269. 



§ 40. Versammlungeii des Gemeinderathes § 40. 



Der Gemeinderath tritt nach 
Massgabe des Bedürfixisses, we- 
nigstens aber in jedem Viertel- 
jahre einmal zusammen. 



Die Berufung zu einer Ver- 
sammlung erfolgt durch den 
Bürgermeister oder in Verhinde- 
rung desselben durch dessen 
Stellvertreter. 



Der Gemeindeausschuss tritt 
nach Massgabe des Bedürfnisses 
und wenigstens vier Mal im 
Jahre innerhalb der ersten zehn^ 
Tage eines jeden Vierteljahres 
zusammen. 

Die Berufung zu einer je- 
den Versammlung erfolgt durch 
den Gemeindevorsteher oder im 
Falle der Verhinderung desselben 
durch dessen Stellvertreter. 
Jede Versammlung, der eine solche Berufung nicht zu Grunde 
liegt, ist ungesetzlich und es sind die gefassten Beschlüsse ungiltig. 

Der Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

muss den 
Gemeinderath | Ausschuss 

berufen, wenn es wenigstens von einem Drittheile der Mitglieder, 
oder von der politischen Bezirksbehörde, 
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desso facoltizzato | dessa facoltizzata 

ad istituire apposite Commissioni. In queste puö chiamare uomini di 
lidiicia anclie estranei al proprio gremio. 
II Consiglio e tenuto | La Rappresentanza e teuuta 

a fare procedere piü volte airanno allo scontro di cassa. 



DecisionL — La Rappresentanza com. pu6 venire costretta a mezzo d'una 
petizione in via civile (actio ad prestandum factum) ad approvare o disapprovare 
ü reso-conto com., prodotto da parte del Capo-com. P. A. 73, 1, 4. 

L' esenzione d' un C, obbligato alla riscossione delle imposte, della garanzia 
per grimporti d'imposta riscossi da propri organi, pu6 subentrare soltanto nel 
caso che fosse stato impossibile di cönsegnare gl'importi d'imposta riscossi alla 
cassa, senza che vi fosse colpa da parte del C. stesso. II fatto perö, che gli 
organi com. si fossero resi colpevoli d' una azione in-egolare, non ö da riguardarsi 
come motivo per V esenzione, il C. invece ha da rispondere per V operato dei 
propri organi. Trieste. C. A. 89, B. 5034. 



Ännotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 275, conforme al P. G. ; 332, 396, senza 
cambiamento. 

I. P. D. 63 Xn. 163, conforme al P. D.; XV. 214, mozione Ferretich, cio6 
di Stabilire quante volte all' anno debbasi convocai'e la Rappresentanza com., 
respinta; XIX. 269. 



§ 40. Adunanza del Consiglio § 40. 

rispettivamente della Rappresentanza. 



II Consiglio si raduna secondo 
il bisogno, ma almeno una volta 
ogni trimestre. 



La Rappresentanza comunale 
si raduna a seconda del bisogno, 
ed almeno quattro volte all' anno, 
entro i primi dieci giomi di 
ogni trimestre. 



II Podestä o, in caso 
convoca ogni radunanza. 



di suo impedimento, chi ne fa le veci, 



La I Ogni 

radunanza non convocata in tal guisa e illegale e le deliberazioni 

prese sono nulle. 
II Podestä deve convocare 
il Consiglio | la Rappresentanza 

ogni quäl volta un terzo almeno de' suoi membri, o Y autoritä politica 

distrettuale 
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in welchem Falle sie gleichzeitig 
den zu verhandelnden Gegen- 
stand anzugeben hat, 
oder in einer den selbständigen Wirkungskreise der Gemeinde 
betreffenden Angelegenheit vo n dem Landesausschusse verlangt 



wird. 

I 



Mit der Einladung zur Sitzung 
des Gemeindeausschusses ist das 
Programm der zu behandelnden 
Ge^cEäfte "^tzutheilen. 

Die Verhandlung über Ge- 
genstände, die im Programme 
nicht aufgenommen sind, ist un- 
zulässig, ausser im Falle der 
Dringlichkeit, welche vorerst 
vom Gemeindeausschusse be- 
schlossen werden muss. 

Die Einladung ist den Ge- 
meindevertretern wenigsten s drei 
Tage vor der Sitzung zuzustellen, 
ausgenommen die Fälle gerecht- 
fertigter Dringlichkeit. 
(Gesetz vodql ST 'TeBruar * 1886 
L. G. B. Nr. 5.) 



Entscheidungen. — Wenn bei Einberufung zur G.-Ausschusssitzung nicht 
alle im § 42 des G.-Ges. vorkommenden Bestimmuflgen beobachtet worden 8in(i, 
so tritt die Ungiltigkeit der in dieser Sitzung gefassten Beschlüsse ein. 

Böhmen. V. G. EL 82, B. 1498. 

Mittelst Rollarabstimmung kann ein giltiger Beschluss des G.-Ausschusses 
nicht zu Stande konamen. 

(In Budwinskis Sammlung nicht enthalten). V. G. H. 78, Zahl 1064. 

„Es lässt sich nicht allgemein behaupten", dass die Giltigkeit eines Be- 
schlusses der G.- Vertretung davon abhängig sei, dass der Gegenstand desselben 
vorher in die Tagesordnung der betreffenden Sitzung gesetzt und dies den Mitglie- 
dern des G.-Ausschusses vor der Sitzung bekannt gegeben werde. 

Wien. V. G. H. 83, B. 19B1. 

Die Einberufung ist nur dann gesetzlich erfolgt, wenn sämmtliche Aus- 
schussmitglieder, und zwar mit besonderer Ladung, zur Sitzung berufen wurden. 

Böhmen. V. G. H. 87, B. 3638. 

Wurde die Ordnungsmässigkeit der Ladung in der Sitzung ohne Wider- 
spruch constatirt, so sind nachträgliche Einwendungen wegen mangelhafter 
Ladung nicht zu berücksichtigen. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3444. 

Ein Beschluss, bei welchem ausser den Mitgliedern der G.-Vertretung noch 
andere Personen als Stimmführer mitwirken, ist kein G.-Ausschussbeschluss im 
Sinne der G.-O. Tirol. V. G. H. 81, B. 1204. 
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(nel quäl caso la stessa dovrä 
in pari tempo indicare Toggetto 
da trattarsi) 

o in iin oggetto risguardante le attribuzioni proprie del Comune, la 
Giunta provinciale lo domandi. 



Coirinvito alla seduta della 
Rappresentanza comunale sarä 
comunicato il programma degli 
affari da trattarsi. 

Non 6 ammessa la pertratta- 
zione di oggetti non contemplati 
nel programma, eccetto il caso 
d' urgenza, la quäle dovrä essere 
previamente deliborata dalla 
Rappresentanza comunale. 

L'invito dovra essere comu- 
nicato ai rappresentanti comu- 
nali almeno tre giorni prima 
della seduta, salvi i casi di ur- 
genza giustificabili. 
(Legge dei 5 febbraio 1885 
B. L. P. N. B.) 



Decisioni, — Qualora nella convocazione della seduta della Rappresentanza 
com. non venisse ottemperato a tutte le prescrizioni in merito vigenti, subentra 
rinvaliditä delle deliberazioni prese in questa seduta. 

Boemia. C. A. 82, B. 1498. 

A mezzo d' una votazione a sistema di ruolo non si pu6 ottenere un valido 
deliberato della Rappresentanza com. 
(Non contenuto nella raccolta delle decisioni di Budwinski). C. A. 78, N. 1064. 

„Non si pu6 dire in generale" che la validitä, d' un deliberato della Rappre- 
sentanza com. dipende da ci6, che Pargomento venne posto previamente alPordine 
del giomo della rispettiva seduta e che ci6 venne notiziato prima della seduta 
ai membri della Rappresentanza com. Vienna. C. A. 83, B. 19B1. 

La convocazione 6 seguita legalmente soltanto nel caso, che tutti i membri 
della Rappresentanza com. fossero stati invitati alla seduta, a mezzo di speciale 
invito. Boemia. C. A. 87, B. 3538. 

Constatata senza contestazione la regolaritA, delP invito nella seduta stessa, 
obiezioni elevate posteriormente in merito alla regolarita dell* invito non possono 
essere prese in considerazione. Boemia. C. A. 87, B. 3444. 

Una deliberazione, alla quäle prendevano parte oltre ai membri della 
Rappresentanza com., anclie altre persone in qualit^ di votanti, non 6 una deli- 
berazione a sensi del R.-C. Tirolo. C. A. 81, B. 1204. 
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Haben an einem Beschlüsse dem Ausschusse nicht angehörige Personen 
mit entscheidender Stimme mitgewirkt, so ist der gefasste Beschluss wegen 
ungesetzlicher Zusammensetzung der Versammlung ungiltig. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 3924; Mähren. 89, B. 4788. 
Da administrative Körperschaften in der Regel nur über den Gegenstand 
und nicht auch über die Gründe der ihnen vorliegenden Anträge Beschluss zu 
fassen haben, so kann von dem G.-Ausschusse die Begründung seiner Beschlüsse 
nicht verlangt werden, ausser wenn dies in einem besonderen Falle gesetzlich 
vorgeschrieben wäre. Wien. V. G. H. 83, B. 1951. 

In mehrsprachigen G. ist der G.-Ausschuss berechtigt, eine der landes- 
üblichen Sprachen als Verhandlungssprache zu bestimmen; es müssen jedoch 
zugleich Anordnungen bezüglich des Gebrauches der anderen landesüblichen 
Sprachen in einer dem Art. 19 des Staatsgrundges. von 21. December 1867, 
Nr. 142 R. G. B. entsprechenden "Weise getroffen werden. Insbesondere darf das 
jedem Mitgliede des G.-Ausschusses zustehende Recht, bei den Ausschussver- 
handlungen nach seiner freien Wahl in der einen oder anderen der „in der G. 
anerkannt landesüblichen Sprachen" zu sprechen, keine Einschränkung erleiden. 

Böhmen. V. G. H. 83, B. 1678. 
Der G.-Vorst. ist berechtiget, eine in gesetzmässiger Weise durch ein 
Drittheil der Ausschussmitglieder begehrte Einberufung des G.-Ausschusse zu 
verweigern, wenn das von den Einberufungswerbern für die gewünschte Sitzung 
vorgeschlagene Berathungsprogramm Gegenstände betrifft, welche zum Wirkungs- 
kreise der G. nicht gehören. Ehrenhändel des G.-Vorst. können nicht als G.-An- 
gelegenheit angesehen werden. Z. £ V. 74, 52, 206. 

Dort, wo die Nichteinladung eines Mitgliedes des G.-Ausschusses zur 
Ausschussversammlung nicht schon an und für sich kraft gesetzlicher BestinMnung 
die Ungiltigkeit der Beschlüsse einer solchen Versammlung zur Folge hat, kann 
die Unterlassung der Einladung eines Ausschussmitgliedes die Ausschussbe- 
schlüsse auch dann nicht ungiltig machen, wenn die Stimme des nicht eingeladenen 
Mitgliedes auf das Abstimmungsergebnis von alterirendem Einflüsse sein konnte. 

Z. f. V. 85, 6, 21. 
Es genügt, wenn der Gegenstand der Beschlussfassung in dem Programme 
so gekennzeichnet ist, dass eine allgemeine Information der Ausschussmitglieder 
über den Gegenstand der Berathung ermöglicht ist. Einzelheiten der beabsich- 
tigten Beschiussfassung (z. B. die Namen der zu wählenden Ehrenbürger) müssen 
nicht nütgetheilt werden. Böhmen. V. G. H. 89, B. 4701. 

Der G.-Ausschuss ist nicht behindert, einen bei der Einberufung nicht 
ausdrücklich bezeichneten Gegenstand in Verhandlung zu nehmen. 

Niederösterreich. V. G. H. 90, B. 5608. 
Die unterlassene Einberufung eines Ersatzmannes für ein Ausschuss- 
mitglied, das zur Sitzung ordnungsmässig geladen war, aber ohne Entschuldigung 
von derselben fern geblieben ist, beirrt die Legalität der Beschlussfassung nicht. 

Tirol. V. G. H. 89, B. 4733. 
Ueber Beschwerden wegen Unterlassung der Einberufung der Ersatz- 
männer bei nur zeitweiser Verhinderung von G.-Ausschussmitgliedern hat die 
pol. Beb. zu entscheiden. Tirol. V. G. H. 89, B. 4511. 



Anmerkungen, — G. O. L. V. 63 S. 276, Comit^Antrag abweichend von 
der li. V. indem der pol it. Beb. das Recht, ausnahmsweise den G.-Rath einzu- 
berufen, abgesprochen wurde, um der Einflussnahme der Staatsbehörden auf 
G.- Angelegenheiten auszuweichen ; 332, 335, über Antrag Fabiani wird der § nach 
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Qualora persone non appartenenti alla Rappresentanza com. avessero 
cooperato ad un deliberato con voto decisivo, il deliberato preso 6 invalido causa 
la illegale composizione dell' adunanza. 

Boemia. C. A. 88, B. 3924; Moravia. 89, B. 4788. 

Avendo corporazioni amminiatrative di regola da prendere deliberazioni 
sulPoggetto stesso e non sui motivi delle proposte presentate, non si pu6 pretendere 
dalla Rappresentanza la motivazione delle sue deliberazioni, eccetbuato che ci6 
fosse legalment« prescritto per un caso detemünato. 

Vienna. C. A. 83, B. 1951. 

In C. di piü lingue, la Rappresentanza com. 6 autorizzata di destinare una 
delle lingue della provlncia quäle lingua di pertrattazione ; devono perö venir 
prese disposizioni riguardo all* uso delle altre lingue usuali nella provincia e ci6 
in modo corrispondente alPart. 19 della L. F. dello Stato 21 dicembre 1867 
N. 124 B. L. I. In ispecial modo non pu6 venir limitato il diritto spettante ad 
ogni membro della Rappresentanza com., cio6 di servirsi nelle pertrattazioni 
della Rappresentanza com., secondo la propria volontä libera, dell* una o dell' altra 
delle b'ngue riconosciute usuali anche nel C, quaÜ lingue usuali della provincia. 

Boemia. C. A. 83, B. 1678. 

II Capo-com. ^ autorizzato di rifiutare la convocazione della Rappresentanza 
com. anche se fosse chiesta nella forma legale da un terzo dei membri della 
stessa, qualora il programma dell* adunanza chiesta dai membri della Rappresen- 
tanza com. concerne oggetti che non appartengono alla sfera d'azione del C. 
Questioni d'onore d'indole privata del Capo-com. non possono venir riguardate 
quali oggetti com. P. A. 74, 52, 206. 

Laddove Tommesso invito d' un membro della Rappresentanza com. all' adu- 
nanza della Rappresentanza non porti con s6, in forza delle disposizioni della 
legge, l'invaliditA della deliberazione d'una tale adunanza, l'ommesso invito d' un 
membro della Rappresentanza com. non puö invalidare le deliberazioni prese dalla 
Rappresentanza com., nemmeno nel caso che il voto del membro non invit^to 
avesse potuto essere di Influenza tale da aver potuto alterare il risultato della 
votazione. P. A. 85, 6, 21. 

E sufficiente di notificare Toggetto della deliberazione nel programma in 
tal guisa da rendere possibile ai membri della Rappresentanza com. V informa- 
zione generale sulPoggetto da deliberarsi. Particolari sulla proposba deliberazione 
(p. e. i nomi di coloro che sono da eleggersi quali cittadini onorari) non vi 6 
bisogno di comunicare. Boemia. C. A. 89, B. 4801. 

La Rappresentanza com. non 6 impedita di prendere in deliberazione un 
oggetto che nelPatto della convocazione non era esplicitamente annunciato. 

Austria Inferiore. C. A. 90, B. 5608. 

L'ommesso invito d'un sostituto per un membro della Rappresentanza 
com., che era regolarmente invitato alla seduta e che non intorveniva senza 
scusarsi, non cambia per nulla la legalitä della deliberazione. 

Tirolo. C. A. 89, B. 4733. 

Sopra ricorsi in merito all'onmiesso invito dei sostituti nel caso di un 
impedimento soltanto temporario dei membri della Rappresentanza com. decide 
l'aut. pol. Tirolo. C. A. 89, B. 4511. 

Annotazioni. - G. G. P. D. 63 pag. 276, differente dal P. G., esseudo negato 
airautoritA politica distrettuale il diritto di convocare, in via straordinaria, il 
Consiglio com. per schivarsi dall'ingerenza delle autorita dello Stato in afFari 
com.; 332, 335, dietro proposta Fabiani venne accolto il § secondo il P. G. e 
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der R. V. angenommen u. so der pol. Bez.-Beh. das Recht gewährt den G.-Rath 
einzuberufen. — Debatte zwischen Fabiani, Doliac, Rismondo, Goriup, Regierungs- 
Commissärs; 396, 400, Gegenredner Gerne, pro Fabiani, Goriup, Doliac u. Re- 
gierung-Commissär. Emendement: Einschaltung der Worte : „nel quäl caso . . . 
tratt-arsi" beantragt von Sigon, angenommen. 

I. L. V. 63 Xn. 164, gleich der R. V.; XV. 214, Antrag Persico: „ogni 
qualvolta un quarto dei suoi membri", angenommen; XIX. 269. — L. V. 84 V. 
71-77, siehe Relation Fragiacomo. Zwecke der Abänderung ist Schaffung der 
Grundlagen für eine Geschäftsordnung. Gegen votum Lagin] a. VI. S. 100. 

§ 41. BeschlussMhigkeit. § 41. 

Der Gemeinderath | Der Ausschuss 

2j kann nich t beschliessen, wenn nicht wenigstens zwei Drittheile seiner 
' 3 Mitglieder anwesend sind. 

Eine Ausnahme hievon findet Statt, wenn die Mitglieder des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

zum zweiten Male zur Berathung über denselben Gegenstand berufen, 
dennoch nicht in genügender ZaEl erschienen sind, und diese Zahl 
selbst durch die bei der zweiten Zusammenberufung gleichzeitig 
vorzuladenden Ersatzmänner nicht ergänzt werden kann. 
Bei der zweiten Zusammenberufung der 
Gemeinderathsmitglieder | Ausscliussmänner 

und bezüglich der Vorladung der Ersatzmänner muss auf diese Be- 
stimmung ausdrücklich gewiesen werden. 
In diesem Falle wird der 
Beschluss giltig sein, wenn die 
; Zahl der Anwe senden nicht ge- 
^ ringer ist als die Hälfte der 
Mitglieder des Gemeinderathes. 
Der Bürg ermeist er ist be- 
rechtigt, gegen jedes Bei dieser 
zweiten Sitzung nicht erschie- 
nene Gemeinderatlismitglied 



Der Gemeindevorsteher ist 



berechtigt, gegen jeden bei dieser 
zweiten Sitzung nicht erschie- 
nenen Ausschuss- 

und jeden Ersatzmann, welcher sein Ausbleiben nicht zu rechtfertigen 

vermag, eine in die Gemeindecasse fliessende Geldbusse bi s zu IQ^ j^. 

zu verhängen. 

Ueber die Beschlussfähigkeit des 

Gemeinderathes | Ausschusses 

zur Wahl des Vorstandes enthält die Wahlordnung die näheren 

Bestimmungen. 



Entscheidungen, — Wenn wegen Nichtersclieineus der zur Beschlussfassung 
nöthigen Zahl von Ausschussmitgliedem die Anberaumung einer Ausschuss- 
sitzung zum drittenmale nöthig wird, gehört die Ladung der Ersatzmänner zu 
den wesentlichen Formen des Verfahrens. Böhmen. V. G. H. 85, {§ 6) 278. 
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riserbato in tal modo airautoriU politica distrettuale il diritto di convocare il 
Consiglio com. — Discussione tra Fabiani, Doliac, Rismondo, Goriup e Commis- 
sario govemativo; 396, 400, parla contro Gerne, pro Fabiani, Goriup, Doliac e 
Commissario govemativo ; emenda : incisione delle parole „nel quäl caso . . . 
trattarsi" proposta da Sigon, accettata. 

I. P. D. 63 Xn. 164, conforme al P. G.; XV. 214, proposta Persico: „ogni 
qualvolta un quarto dei suoi membri", accettata; XIX. 269. — P. D. 84, V. 71-77, 
veggasi relazione Fragiacomo. Scopo dolla modificazione si e di creare una base 
per un regolamento d'affari. Paria contro Laginja. VI. pag. 100. 

§ 41. Validitä delle deliberazioni. § 41. 

II Consiglio La Rappresentanza 

non puö deliberare, se non siano presenti almeno due terzi de' suoi 

membri. 
E eccettuato il caso, che i membri 
del Consiglio ! della Rappresentanza 

chiamati una seconda volta a discutere sullo stesso argomento non 
fossero comparsi in numero sufficiente, e che questo non si possa 
completare coi sostituti da invitarsi contemporaneamente alla seconda 

convocazione. 
Nella seconda convocazione dei membri 
del Consiglio . | della Rappresentanza 

e . rispettivamento nelF invito pei sostituti devesi fare espressamente 
cenno di questa disposizione. 
In questo caso sarä valida 
la deliberazione, purche il nu- 
mero dei presenti non sia minore 
della metä dei membri del Con- 
siglio. 

Contro ciascun membro 

del Consiglio | della Rappresentanza 

o sostituto non comparso in questa radunanza, il quäle non possa 

giustificare la sua assenza, e autorizzato il Podestä ad infliggere una 

multa fino a 10 fiorini da versarsi nella cassa comunale. 



Le disposizioni relative 



alla capacitä della Rappresen- 
tanza di deliberare 



al numero dei membri del Con- 
siglio per prendere una legale 
deliberazione 
sulla scelta della Deputazione sono contenute nel regolamento elettorale. 

Decisioni. — Qualora causa il non intervento del numero necessario di 
membri della Rappresentanza com., si rende necessaria per la terza volta la 
convocazione della seduta della Rappresentanza com., 1' invito dei sostituti 
appartiene alle forme essenziaÜ della procedura. Boemia. C. A. 85, {§ 6) 278. 
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In jedem Falle der Verhinderung, der dem Vorsitzenden rechtzeitig bekannt 
wui'de, ist der Ersatzmann einzuberufen. Die Ansicht, dass die Einberufung von 
Ersatzmännern nur in Ermanglung der zur Bosch lussfahigkeifc erforderlichen 
Präsenz stattfinden dürfe, ist ganz unrichtig. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2785. 

Die Legalität einer geheimen Abstimmung (durch Stimmzettel) wird dadurch 
nicht beirrt, dass die einzelnen Ausschussmitglieder bereits vorbereiteter Stimm- 
zettel sich bedienen. Böhmen. V. G. H. 89, B. 4701. 

Ein den Bestimmungen der Geschäftsordnung widerstreitender Vorgang 
des G.- Vorstehers begründet keine Nullität der Beschlussfassung, sobald die in 
der G.-O. für die Giltigkeit des Beschlusses aufgestellten Bedingungen erfüllt 
sind. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5148. 

Anmerhinffeii. — O. G. L. V. 63 pag. 276, abweichend von der R. V., inso- 
ferne als eine Bestimmung beigefügt wurde, um zu vermeiden, dass in der 
zum zweiten Male einberufenen Sitzung Beschlüsse geftisst werden können mit 
was immer für einer Anzahl von beiwohnenden Mitgliedern. Der letzte Absatz 
wurde klarer stilisirt; S. 337. der Abänderungsantrag Winkler, d. i. den 4. Absatz 
zu stilisiren: „In questo caso sara valida la deliberazione, purche il numero dei 
presenti non sia minore della metä dei membri del Consiglio" wurde anfangs 
verworfen, da man annahm, dass die Ersatzmänner als eifective Mitglieder des 
G.-Kathes von jenem Momente angefangen anzusehen seien, als sie im G.-Rathe 
Sitz haben; S. 400, der Antrag Winkler wurde sodann angenommen. 

I. L. V. 63 XII. 164, gleich der K. V.; XV. 214. 215. - Discussion über 
die Frage, ob eine Bestimmung über die Execution der Geldstrafen aufzunehmen 
sei. Es wird der Zweifel geäussert, ob gleichzeitig die Mitglieder des G.-Aus- 
schusses u. die Ersatzmänner bei der 2. Einberufung einzuladen seien ; Interpre- 
tation in dem Sinne, dass nur die Ersatzmänner einzuladen sind, da angenommen 
werden müsse, dass die Mitglieder verhindert seien. 

§ 42. Enthaltung von der Abstimmung. § 42. 

W^nn die (robarung eine s Mi tgl iedes des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

den Gegenstand der Berathung und Schlussfassung bildet, haben 
sich die Betheiligten der Abstimmung zu enthalten^ müssen jedoch, 
wenn es gefordert wird, der Sitzung zur Ertheilung der gewünschten 

Auskünfte beiwohnen. 



Entscheidtimjen. — Mitglieder einer Sparcasseverwaltiing können in ihrer 
Eigenschaft als G.-Ausschussmitglieder an der Berathung und Beschlussfassung 
darüber, ob die Sparcasse in die Verwaltung der G. zu übernehmen sei, Theil 
nehmen. Tirol. V. G. H. 85, B. 2635. 

In G., welche Curort^ sind und Curcommissionen bestellt haben, werden Aus- 
schussmitglieder von der Beschlussfassung über die curörtliche Interessen berüh- 
renden Angelegenheiten deshalb nicht ausgeschlossen, weil sie an den Beschlüssen 
der Curcommission Theil genommen haben. Tirol. V. G. H. 85, B. 2494. 

Anmerkunffen. — G. G. L. V. 63 S. 277, gleich der R. V. ; 336, 400, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 63 Xn. 164; XV. 215, gleich der R. V. 
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In ogni caso d' impedimento d' intervenzione d' un membro della Rappre- 
sentanza com. (sottinteso che T impedimento fosse stato notiziato a tempo debito 
al presidente), dovrä, venlr invitato 11 sostituto. L'opinione, che Tinvito dei 
sostituti debba seguire soltanto nel caso che mancasse 11 numero occorrente di 
membri della Rappresentanza com, per la validitä, dei deliberati, 6 erronea. 

Boemia. C. A. 85, B. 2785. 

La legaliti d* una votazione segreta (per ischede) non viene alterata per il 
motivo che i shigoli membri della Rappresentanza com. si fossero serviti di 
Schede gik preparate. Boemia. C. A. 89, B. 4701. 

Una procedura adottata dal Capo-com., che sta in contraddizione col rego- 
lamento d'affari, non porta con so la nuUitä, delle deliberazioni, qualora fossero 
State adempiute le condizioni stabilite dal R.-C. per la validitä d'ima delibera- 
zione. Boemia. C. A. 90, B. 5148. 

Attnotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 276, differente dal P. G., inquantoch^ 
venne aggiunta una disposizione destinata ad evitare che nella seduta convocata 
per la seconda voUa non possa venir deliberato con qualsiasi numero dei membri 
intervenuti. L' ultimo capoverso venne stilizzato piü chiaramente ; 337, V emenda, 
proposta dal deputato Winkler : cio6 di stilizzare il quarto capoverso : „In questo 
caso sarä, valida la deliberazione, purch^ il numero dei presenti non sia minore 
della metä dei membri dei Consigllo" venne dapprima respinta, ritenendo che si 
debba considerare i sostituti quali membri effettivi dei Consiglio, dal momento 
che siedono nel Consiglio; 400, accettata la proposta dei deputato Winkler. 

I. P. D. 63 Xn. 164, conforme al P. G.; XV. 214, 215, discussione, se si 
debba inserire una disposizione in merito all' esecuzione della multa. Dubbio 
estemato, se debbano venir invitati simultaneamente tanto i membri della Rappre- 
sentanza quanto i sostituti alla seconda convocazione ; interpretazione nel senso 
che sono d'invitarsi i soll sostituti, dovendosi supporre che i membri siano 
Impediti. 



§ 42. Astensione dalla votazione. § 42. 

Formando oggetto della discussione e deliberazione la gestione 
di un membro della Deputazione o 
dei Consiglio | della Rappresentanza 

gl' interessati hanno da astenersi dalla votazione, devono perö, se 
richiesti, assistere alla seduta per offrire i desiderati schiarimenti. 



Decisioni. — Membri dell* amministrazione d' una Cassa di risparmio possono 
prendere parte nella loro quali tä di membri della Rappresentanza com. alla 
discussione e deliberazione sulP argomento, se la Cassa di risparmio debba venir 
assunta o meno nell' amministrazione dei C. Tirolo. C. A. 85, B. 2635. ' 

Nei C, i quali sono luoghi di cura e ove esistono Comitati di cura, membri 
com. non sono esclusi dalla deliberazione sopra argomenti in merito ad interessi 
dei luogo di cura, per il motivo che hanno preso parte alle deliberazioni dei 
Comitato di cura. Tirolo. C. A. 85, B. 2494. 

Änmtazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 277, conforme al P. G; 336, 400, senza 
cambiamento. 

L P. D. 63 xn. 164; XV. 215, conforme al P. G. 
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§ 43. "^'^ ^/-^ -,... ^ ,. ;' ^/ , g 43 

Jedes Mitglied des Vorstandes und 
Gemeinderathes | Ausschusses 

hat abzutreten, wenn der Gegenstand der Berathung und Schluss- 
fassung seine privatrechtlichen ^Interessen oder jene seiner Ehegattin 
oder seiner Verwandten oder Verschwägerten bis einschliesslich zum 

zweiten Grade betriflft; 

der Vormund oder Curator, wenn 
es sich um Interessen ihrer Mun - 
deln^nd Curanden_ handelt. 

Entscheidungen. — Ausschussmitglieder, welche wegen Obwaltens privat- 
rechtlicher Interessen bei der Berathung und Beschlussfassung des G.-Aus- 
schusses abzutreten haben, dürfen nicht einmal zu informativen Aeusserungen vor 
dem versammelten Ausschusse zugelassen werden. V. G. H. 77, {§ 6) B. 24. 

Äusschussmitglieder, welche zu Ehrenbürgern ernannt werden sollen, 
können an der diesbezüglichen Beschlussfassung der G.- Vertretung nicht Theil 
nehmen. Mähren. V. G. H. 85, B. 2801. 

Auch der Ernennung von Beamten dürfen befangene, weil mit den Com- 
petenten verwandte oder verschwägerte AusschussmitgÜeder nicht theilnehmen. 

Böhmen V. G. H. 90, B. 6622. 

Die auf Grund des § 70 der G.-O. in Anspruch genommenen Nutzungs- 
rechte lassen sich unter die privat rechtlichen Interessen, welche die Ausschlies- 
sung der Betheiligten von der Berathung u. Beschlussfassung begründen, nicht 
subsumiren. Böhmen. V. G. H. 89, B. 5018. 

Die Befangenheit eines Ausschussmitgliedes tritt nur dann ein, wenn es 
sich bei der Beschlussfassung um das eigene (privatrechtliche) Interesse des 
Ausschussmitgliedes oder seiner im § 42 angeführten Verwandten handelt. 
Mitglieder einer Wassergenossenschaft, die zugleich G.-Ausschussmitglieder sind, 
sind von der Beschlussfassung über Angelegenheiten, welche beide Corpora- 
tionen benihren, nicht ausgeschlossen. Tirol. V. G. H. 89, B. 4733. 

Die Theilnahme eines befangenen Ausschussmitgliedes an der Beschluss- 
fassung macht den Beschluss überhaupt und ohne Rücksicht, ob die eine Stimme 
für das Abstimmungsergebnis entscheidend war, ungiltig. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 6622. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 277, 336, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 Xn. 164; XV. 215, gleich der R. V. bis auf den letzten Absatz; 
XJI. 215. 



§ 44. Vorsitz. § 44. 

Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher 

oder im Verhinderungsfalle sein Stellvertreter führt den Vorsitz jm 
Gemeinderathe | Ausschusse 

und jede Sitzung, bei welcher dies nicht beobachtet wird, ist ungUtig^ 
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§ 43. § 43. 

Ogni membro della Deputazione e 
del Oonsiglio deve allontanarsi, della Rappresentanza deve sor- 

tire, 
se Toggetto della discussione e deliberazione risguarda i suoi privat! 
interessi o quelli di sua moglie o de' suoi consanguinei od affini fino 
inclusivamente al secondo grado. 

II tutore o curatore neir In- 
teresse dei loro pupilli e curandi. 



Decisioni. — Membri della Rappresentanza com., i quali per motivi d' Inte- 
resse private devono assentarsi dalle discussioni e deUberazioni della Rappre- 
sentanza com., non possono aver accesso alla Rappresentanza com. radunata, 
nemmeno per dare schiarimenti informativi. C. A. 77, B. {§ 6) 24. 

Membri com., che sono designati per la nomina di membri onorari del C, 
non possono prendere parte alla rispettiva deliberazione della Rappresentanza com. 

Moravia. C. A. 85, B. 2801. 

Non 6 permesso ai membri della Rappresentanza com. di prendere parte 
alla deliberazione sulla nomina di impiegati, qualora fossero imbarazzati per il 
motivo che sono parenti o congiunti dei competitori. 

Boemia. C. A. 90, B. B622. 

I diritti suU'uso di beni com., che vengono fatti valere in base al § 70 
del R.-C, non possono venir compresi sotto V aspetto d' interessi di dlritto privato, 
sui quali si basa l'escJusione degli interessati dalla rispettiva discussione e deli- 
berazione. Boemia. C. A. 89, B. 5018. 

L'imbarazzo d'un membro deDa Rappresentanza com. subentra, quando 
nella deliberazione si tratti del proprio interesse (di natura privata) del membro 
della Rappresentanza com. stesso o dei suoi congiunti indicati nel § 42. Membri 
d'un consorzio per la regolazione di acque, i quali sono contemporaneamente 
membri della Rappresentanza com., non sono esclusi dalla deliberazione su oggetti 
che toccano ambedue le corporazioni. Tirolo. C. A. 89, B. 4733. 

La partecipazione alla deliberazione da parte d' un membro della Rappre- 
sentanza com., nella materia interessato, rende da per s6 invalida la deliberazione 
senza riguardo, se quel solo voto fosse stato decisivo o meno per il risultato 
della votazione. Boemia. C. A. 90, B. 5622. 



Annotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 277, 336, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 Xn. 164; XV. 215, conforme al P. G. coll'aggiunta delP ultimo 
cäpoverso; XU. 215. 



§ 44. Presidenza. § 44. 

11 Podestä, od in caso d' impedimento chi ne fa le veci, tiene 
il presidiö nel Consiglio, la presidenza nella Rappresen- 

tanza, 
ed ogni seduta, ove ciö non venga osservato, 6 invalida. 
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Der Vorsitzende eröffnet und schliesst die Sitzungen, leitet die 
Verhandlungen und handhabt die Ordnung in der Versammlung. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 247, 326, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 XII. 164; XV. 215, gleich der R. V. nur wurde an Stelle 
„presidio", „presidenza" gesetzt. 



§ 4B. 



Abstimmung« 



§ 4B. 



Zu einem giltigen Beschlüsse 
ist die absolu te Stimmenmehr- 
heit der anwesenden Gemeinde- 
rathsmitglieder erforderlich. 

Der Vorsitzende stimmt nur 
bei gleich getheilten Stimmen 
und gibt mit seiner Stimme den 
Ausschlag. 

Die Stimmgebung ist münd- 
lich; nach dem Ermessen .^ioa. 
Vorsitzenden kann solche auch 
durch Aufstehen und Sitzen- 
bleiben und nach Beschluss des 
GTemeinderathes durch Ballo- 
tage^ oder wenn es sich um 
Wahlen und Besetzungen han- 
delt, durch Stimmzettel statt- 
finden. 



Zur öiltigkeit eines Be- 
schlusses ist die absolute Mehr- 
heit der Stimmen der anwesen- 
den Mitglieder der Gemeindever- 
tretung nothwendig, zu welchen 
auch der Vorsi tzende zu rechnen 
ist, der gleichfalls stim mberec h- 
tigt Jst. 

Die Stimmgebung ist münd- 
lich; nach dem Ermessen des 
Vorsitzenden kann solche durch 
Aufstehen ' und Sitzenbleiben 
stattfinden. 

Bei der Berechnung der An - 
wesende n werden Jene nicht 
berücksichtiget, die nach _J..4g_ 
verp fl ichtet sind, sich von der 
Abstimmung zu enthalt^iL In 
allen übrigen Fällen der Ent- ■ 
haltung werden die Stimmen 
derjenigen, welche erklären, sich 
von der Abstimmung zu ent- 
halten, der Zahl jener zugezählt, 
welche gegen den in Verhandlung 
stehenden Gegenstand stimmen. 

Anträge, welche nur gleich- 
getheilte Stimmen erhalten Tia'ben, 
sind als abgelehnt zu betrachten. 

Wahlen und" Besetzungen 
können über Besc hluss des Ge- 
meindeausschuases durch Stimm - 
zettei mit absoluter Mehrheit 
der Anwesenden vorgenommen 
werden. 
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n presidente apre e chiude le sedute, dirige le discussioni e 
mantiene Tordine nelP adunanza. 



Ätmotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 277, 336, 400, conforme al P. G. 
L P. D. 63 Xn. 164, conforme al P. G. ; XV. 21B, scelta la parola „presi- 
denza" invece di „presidio". 



§ 45. 



Votazione. 



§ 45. 



A render valida una delibe- 
razione e necessaria la maggio- 
ranza assoluta di voti dei membri 
presenti del Consiglio. 

II presidente vota solo in 
caso di parita di voti, che di- 
rime col proprio. 

La votazione e orale; puö 
perö seguire, a giudizio del 
presidente, per alzata e seduta, 
e dietro deliberazione del Con- 
siglio per ballottaggio, e trat- 
tandosi di elezioni e nomine per 
ischede. 



A rendere valida una delibe- 
razione e necessaria la maggio- 
ranza assoluta di voti dei membri 
presenti della Rappresentanza 
comunale, fra i quali 6 da com- 
prendersi anche il Presidente, 
che ha pure diritto di voto. 

La votazione e orale; pu6 
perö seguire, a giudizio del Pre- 
sidente, per alzata e seduta. 



Nel computo dei presenti non 
si terra calcolo di coloro, che 
pel § 42 sono obbligati di aste- 
nersi dalla votazione. In tutti 
gli altri oasi di astensione, i 
voti di coloro che dichiarassero 
di astenersi dal votare, vanno 
aggiunti al numero dei contrari 
aUa proposta che viene votata. 



Le proposte che avranno 
riportato parita di voti devono 
considerarsi come respinte. 

Le elezioni e nomine possono 
seguire per ischede, dietro deli- 
berazione della Bappresentanza 
comunale, a maggioranza asso- 
luta dei presenti. 
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"Wird diese beim ersten un d 
zweite n Scrut iniugi nicht erreicht, 
so wird zur engeren Wah l zwi- 
schen jenen zweien allein ge- 
schritten, welche die grössere 
Zahl von Stimmen erhalten 
haben; wenn aber in diesem 
Falle Stimmengleichheit sich 
ergibt, so entscheidet das Los . 
(Gesetz vom 7. Februar 1886 
L. G. B. N. 5). 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63, S. 277, 336, 400, gleicli der R. V. aus- 
genommen die Aenderung des 3. Absatzes. 

I. L. V. 63 Xn. 164, die Fassung des letzten in der ursprünglichen Fassung 
Absatzes geändert: „Le elezioni e le nomine devono farsi per ischede; XV. 215, 
Discussion über den Comite-Antrag. Bemerkungen des Regierungs-Commissärs 
im Hinblick auf die geheime Abstimmung, unter Rücksichtnahme auf die That- 
sache, dass häusig die Mitglieder des G.-Auschusses Analfabeten sind. Der Antrag 
Lius : die R. V. intact zu lassen, wird angenommen, nachdem der Comite-Antrag 
und jener des Abg. Persico vorworfen werden war, welch* letzterer folgende 
Fassung beantragt hatte: „che si debba fare Telezione per ischede da parte di 
coloro che sanno scrivere, e ritenuto orale per quelli che nol sanno". — L. V. 
84 V. 71-77 VI. 100, siehe Anmerkung zu § 40 Seite 110. 



§ 4^ Oeffentliehkeit. § 46. 

Die Gemeinderatlissitzungen | Die Ausschussitzungen 

sind öffentlich^ doch kann ausnahmsweise die Ausschlie ssung^ der 

Oeffentliehkeit^ über^Antrag des 
Bürg ermei sters | Gemeindevorstehers 

oder dreier 
Gemeinderathsmitglieder ] Ausschussmänner 

beschlossen werden, nie aber für jene Sitzungen, in welchen die 
Gemeinderechnungen oder das Gemeijxde-Präliminar verhandelt werden. 
(Art. XIV des Gesetzes vom 5. März 1862.) 
Sollten sich die Zuhörer herausnehmen, in die Berathung des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

störend einzugreifen oder gar die Freiheit desselben zu beirren, so 
ist der Vorsitzende berechtigt und verpflichtet, nach vorausgegan- 
gener fruchtloser Ermahnung den Zuhörerraum leeren zu lassen. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 275, aS6, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 xn. 164, gleich der R. V.; XV. 217, Antrag Rocco hinsichtlich 
der Veröffentlichung der Einladung durch öffentlichen Anschlag : zurückgewiesen. 
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Se questa non h raggiunta 
al primo ed al secondo scrutinio, 
si procede alla elezione ristretta 
fra i soll due che avessero ripor- 
tato il numero maggiore di voti, 
ed in quest' ultimo caso, risul- 
tando paritä di voti, decide la 
Sorte; 

(Legge dei 7 febbraio 1885 
B. L. P. N. 5). 



Annotmioni. — G. G. P. D. 63 pag. 277, 336, 400, conforme al P. G., 
eccettuata la modificazione al 3^ capoverso. 

I. P. D. 63 XU. 164, cambiata la dicitura dell* ultimo capoverso del testo 
originario: „Le elezioni e le noraine devono farsi per ischede"; XV. 215, discus- 
sione in merito alla proposta del Comitato. Osservazioni del Commissario gover- 
nativo in proposito alla votazione segreta, visto il fatto che talvolta molti membri 
della Rappresentanza sono analfabeti. Proposta Lion: „lasciare intatto il P. G." 
viene accettata, dopo respinta la proposta del Comitato e del dep. Persioo, il 
quäle ultimo propone la dizione: „che si debba far P elezione per ischede da 
parte di coloro che sanno scrivere, e ritenuto orale per quelli che nol sanno". 
— P. D. 84 V. 71-77 VI. 100, veggasi annotazione al § 40 pag. 111. 



§ 46. Pubblieitä. § 46. 

Le sedute 
del Consiglio | della Rappresentanza 

sono pubbliche ; tuttavia dietro proposta del Podestä o di tre membri 
del Consiglio | della Rappresentanza 

puo deliberarsi in via eccezionale di escludere la pubblicitä, non pero 
mai per quelle sedute, nelle quali vengono discussi i conti comunali 
ed il preventivo del Comune (Art. XIV della legge B marzo 1862). 



Se gli uditori si permettessero d'interrompere le deliberazioni 
del Consiglio | della Rappresentanza 

ovvero di turbame la liberti, il presidente e in facoltä ed in dovere, 
premessa infruttuosamente V ammonizione alF ordine, di far sgombrare 
lo spazio riservato all'uditorio. 

Ännotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 278, 336, 400, conforme al P. G. 
L P. D. 63 Xn. 164, conforme al P. G. ; XV. 217, proposta Rocco, riguardo 
alla puhblicazione dell'invito mediante pubblico avviso, respinta. 



Digitized by 



Google 



Görz-Gradisca. 



120 - 



1 8 1 r 1 e n. 



§ 47. 8itzunosppotoooll. § 47. 

Ueber die gefassten Beschlüsse ist ein ProtocoU zu führen, 
welches vom Vorsitzenden, von zwei 
Qemeinderaths mitgliedem und 
dem'Schriftführer zu fertigen ist. 
Jedem Gemeindemitgliede 



steht die Einsicht in dasselbe frei. 



Gemeindeausschussmännem, wel- 
che vom Gememdeausschujs^ 
hiezu eigens zu besti mmen s ind, 
und dem Schriftführer zu fer- 
tigen und im Gemeindearchive 
aufzubewahren ist. 

Die ProtocoUe über die 
öflfentlichen Sitzungen und die* 
in geheimen Sitzungen gefasste n 
Beschlüsse sind überdies in ein 
e i genes Buch einzutragen, wel- 
cnes Tmljfeineindeamte ^ets zur 
freien Einsicht jedes einzelnen 
Gemeincfemitgliedes aufzuliegen" 
hat. Jedes Gemeindemitglied 
kann davon entweder selbst Ab- 
schri ft nehmen oder sich eine 
solche vom Gemeindeamte auf 
seine Kosteii aushändigen lassen. 
"^(Gesetz vom 7. Februar 1886 
L. G. B. N. B). 



Entscheidungen, — Das ProtocoU hat über die Formalitäten und Vorgänge 
in der Sitzung Aufschluss zu geben; Behauptungen, welche mit den Angaben 
des Protocolles nicht im Einklänge stehen, haben auf nachträgliche Berück- 
sichtigung keinen Anspruch. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3538. 

Die Verhinderung des G.- Vorstehers, den Vorsitz zu führen, ist im Sitzungs- 
protocolle klarzustellen. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3538. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 278, 326, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 Xn. 164; XV. 217, gleich der R. V. Abgeändert L. V. 84 
V. 71-77 VI. 100, siehe Anmerkung zu § 40 Seite 110. 



Dritter Abschnitt. 

Von dem Wirkungskreise des Gemeinde-Vorstandes. 

§ 48. Im Alloemeinen. § 48. 

Der Gemeindevorstand ist in den Angelegenheiten der Gemeinde 
das verwaltende und vollziehende Organ. (Art. XII des Gesetzes 
vom 6. März 1862.) 

Entscheidungen, — Der Umstand, dass ein G.-Vorst. in einer seiner Ent- 
scheidung unterliegenden Angelegenheit einen Ausschussbeschluss hervorruft 
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§47. 



Ppotoeollo sulle sedute. 



§ 47. 



Sulle deliberazioni prese dovrä redigersi un protocollo 



da firmarsi dal Presidente, da 
dne membri del Consiglio e dal 
protocoUista. 

Ad ogni membro del Comune 
e libera Tispezione dello stesso. 



da sottoscriversi dal Presidente, 
da due membri della Bappre- 
sentanza comunale a cio espres- 
samente dalla stessa designati, e 
dal protocoUista, e sarä da cu- 
stodirsi nelFarchivio comunale. 

I protocoUi delle sedute pub- 
bliche e le deliberazioni delle 
segrete saranno inoltre da tra- 
scriversi in apposito libro, da 
tenersi neirufficio comunale sem- 
pre esposto a libera ispezione 
di ogni membro del Comune, 
che poträ prenderne copia da 
se o farsela estradare dalFufficio 
comunale a tutte sue spese. 



(Legge dei 7 febbraio 1886 
B. L. P. N. B). 

Decisioni. — II protocollo 6 destlnato di fornire schiarimenti sulle formalitä, 
e sugli avvenimenti della seduta; asserzioni, che non stanno in consonanza col 
protocollo, non possono posticipatamente essere prese in considerazione. 

Boemia. C. A. 87, B. 3538. 

n fatto che il Podestä, era impedito di presiedere alla seduta deve essere 
schiarito nel protocollo. Boemia. C. A. 87, B. 3538. 

Amwtaziam. — O. G. P. D. 63 pag. 278, 336, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 XII. 164; XV. 217, conforme al P. G. Modificato P. D. 84 
V. 71-77 VI. 100, veggasi annotazione al § 40 pag. 111. 

Sezione terza. 

Delle attribuzioni della Deputazione comunale. 

§ 48. In oenepale. § 48. 

La Deputazione comunale e Y organo amministrativo ed esecutivo 
negli affari comunali. (Art. XII della legge 5 marzo 1862.) 



Deciaioni. — La ciroostanza che un Capo-com. provoca su un oggetto, che 
sottostÄ alla sua decisione una deliberazione della Rappresentanza com. allo 
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und seine Verfügung damit conformirt, alterirt nicht die Competenz der Recurs- 
instanz aus dem staatlichen Interventionsrechte. Z. f. V. 74, 27, 106. 

Das Recht des G.-Vorstehers zur Processführung Namens der G. basirt 
auf dem Gesetze und ist durch keine besondere Ermächtigung bedingt. 

Böhmen. Z. f. V. 79, 32, 147. 

Der G.-Vorsteher ist zur Einhebung von informativen Beschlüssen des 
G.-Vorst. in Angelegenheiten des selbständigen Wirkungskreises der G.-Berech- 
tiget. Durch die Fassung solcher Beschlüsse wird die Eigenschaft des G.-Vorst. als 
verwaltendes und vollziehendes Organe der G. nicht alterirt. Z. f. V. 93, 1, 3. 

Die Ausfertigung g. -ämtlicher Leumunds- und Sittenzeugnisse liegt nicht im 
Wirkungskreise des G.-Ausschusses, sondern steht dem G.-Vorsteher allein zu. 

Z. f. V. 72, 34, 135. 

Wenn auch dem G.- Vorstande nicht verwehrt ist, zu seiner Richtschnur 
auch in Angelegenheiten des ihm vorbehaltenen Wirkungskreises G.-Beschlüsse 
zu provociren, so kann doch einem solchen Vorgehen nicht die Wirkung bei- 
gemessen werden, dass hiedurch die Angelegenheit und die Competenz des 
G.-Vorst. in die der G.-Vertr. übertragen wurde, und wie eine der letzteren durch 
das Gesetz zugewiesene zu behandeln sei. Niederösterreich. V. G. H. 83, B. 1807. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 279, 3.%, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 Xn. 164; XV. 217, gleich der R. V. 



§ 49. GeschAftsleituno. § 49. 

Der Bürgermeister | Der Gemeindevorstand 

leitet und beaufsichtigt alle dem Gemeindevorstande obliegenden 

Geschäfte. 

Die Gemeindeabgeordneten [ Die Gemeinderäthe 

haben ihn hierin zu unterstützen und die Geschäfte, die ihnen der 

Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

zuweiset, nach der Anordnung und unter der Verantwortlichkeit 

desselben zu vollziehen. 



Entscheidungen. — Eine mittelst G.-Beschlusses dem G.-Vorsteher übertragene 
Geschäftsführung (z. B. die Durchführung eines Baues in eigener Regie) begründet 
ein öflPentlich-rechtliches Verhältnis und nur in dem Falle und insofeme ein 
Verhältnis des Privatrechtes, als es sich um die vermögensrechtlichen Wirkungen 
solcher Handlungen und solcher Verfügungen handelt, bei denen der gesetzliche 
Wirkungskreis des G.-Vorstehers überschritten wurde. Zur Beurtheilung, ob 
letzteres stattgefunden habe oder nicht, sind nur die Verwaltungsbehörden, und 
zwar in Angelegenheiten des selbständigen Wirkungskreises der G. die autonomen 
Organe berufen. Tirol. V. G. H. 77, B. 81. 

Die Nichtbeachtung der Vorschriften der für eine Anzahl von Stadtg. 
erlassenen Cassainstruction v. J. 1837 ist dem G.-Vorsteher als Verschulden an- 
zurechnen. Galizien. V. G. H. 82, B. 1526, 89, B. 4882. 

Mit der Führung von einzelnen G.-Geschäften betraute, dem G.-Vorstande 
nicht angehörige Functionäre können auch im Laufe der Wahlperiode ihres 
Amtes enthoben werden. Niederösterreich. V. G. H. 90, B. 6608. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 279, 336, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63, xn. 264; XV. 217, gleich der R. V. 
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scopo di confermare la propria disposizione, non altera la competenza nella 
trafila delle istanze di ricorso derivante dal diritto della sorveglianza governativa. 

P. A. 74, 27, 106. 

L' autorizzazione del Capo-com. di incamminare un processo a nome del 
C. h basata sulla legge e uon condizlonata da un' autorizzazione speciale. 

Boemia. P. A. 79, 32, 147. 

H Capo-com. 6 autorizzato di provocare da parte della Rappresentanza 
com. deliberati informativi in affari delle attribuzioni proprie. La qualitä. del 
Capo-com. di organo esecutivo ed amministrativo del Comune non viene alterata 
per il fatto che tali deliberati furono presi. P. A. 93, 1, 3. 

L' estradazione di attestati uf ficiosi sulla condotta morale non sta entro la 
cerchia delPattivitä. della Rappresentanza com., spetta invece al Capo-com. solo. 

P. A. 72, 34, 13B. 

Quantunque non fosse proibito alla Deputazione com. di provocare per la 
propria norma anche negli affari della propria cerchia d'attivitä. deliberazioni 
comunali, ad un tale procedimento non pu6 venir attribuito 1* effetto, che in base 
a ci6 gli affari fossero stati trasferiti dalla competenza della Deputazione com. 
a quella della Rappresentanza com., e che gli stessi fossero da trattarsi come 
demandati per legge a quest' ultima. Austria Inferiore. C. A. 83, B. 1807. 

Amiotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 279, 386, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 XII. 164; XV. 217, conforme al P. G. 



§ 49. Dipezione degli affapi. § 49. 

II Podestä dirige e sorveglia gli affari incombenti alla Depu- 
tazione comunale. 

I Deputati | I Consiglieri 

comunali hanno in questo riguardo da assisterlo e da esaurire gli 
affari, ch'egli loro assegna, secondo gli ordini da lui avuti e sotto 

sua responsabilitä. 



Decisioni. — La direzione degli affari demandata al Capo-com. in base ad 
una deliberazione com. (p. e. Tesecuzione d'un fabbricato in propria regia) forma 
un rapporto di diritto pubblico e soltanto allora un rapporto di diritto privato, 
qualora si trattasse di conseguenze di diritto di proprietö. derivante da tali azioni 
e da tali disposizioni, coUe quali viene oltrepassata la cerchia legale delle attri- 
buzioni del Capo-com. Per giudicare se ci6 abbia avuto luogo sono competenti le 
autoritä amministrative, ed in affari deUe attribuzioni proprie del C, le autoriti 
autonoine. Tirolo. C. A. 77, B. 81. 

L'ommessa osservanza delle prescrizioni contenute nelle istruzioni per il 
servizio di cassa, emanate per singole cittä nell'anno 1837, k da imputarsi come 
colpa al Capo-com. Galizia. C. A. 82, B. 1526, 89, B. 48aS. 

Funzionari, ai quali venne affidato il disbrigo di singoli affari com., possono 
essere dimessi dal loro ufficio anche durante il periodo d'elezione, qualora non 
appartengano alla Deputazione com. Austria Inferiore. C. A. 90, B. 5608. 

Atmotazioni. — G. G. 63 pag, 279, 336, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 Xn. 164 j XV. 217, conforme al P. G. 
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§ 50. DiseiplinapoewaN des Gemeinde-Vopsteheps. § 50. 

Dem Bürgermeister | Dem Gremeindevorsteher 

sind die Bediensteten der Greisj^inde und der Gemeindeanstalten 
untergeordnet, und er übt über sie die Disciplinargewalt. 
Er kann selbst solche Bedienstete, deren Ernennung sich der 
Gemeinderath | Ausschuss 

vorBeTialten hat, vom Dienste suspendiren; das Becht der Entlassung 

derselben kommt jedoch dem 

Gemeinderathe zu. I Ausschusse zu. 



Anmerkungett. — G. G. L. V. 63 S. 279, 336, 400, gleich der R. V. 
L L. V. 63 Xn. 164; XV. 217 gleich der R. V. 



§ 51. HiHsopoan« des Gsmeinds-Vopstehsps. § 51. 

In soweit es zur leichteren Versehung der ortspolizeilich en und 
anderen örtlich en Geschäfte erforderlich ist, kann der 
Gemei nderath ! Ausschuss 

^ für einzelne Theile der Gemeinde dort wohnende wählbare Gemeinde- 
mitglieder zur Unterstützung des Bürgermeisters bei Besorgung der 
gedachten Geschäfte bestellen. 

Die Bestellung erfolgt über 
Vorschlag des Gemeindevor- 
stehers auf die Dauer der Wahl- 
periode. 
Bezüglich der Annahme oder Ablehnung dieser Bestellung gelten 

die Vorschriften des § 19. 
Die Bestellten haben sich bei Besorgung der Geschäfte nach 
den Weisungen des 
Bürgermeisters | Gemeindevorstehers 

zu benehmen. 



Die Bestellung erfolgt auf 
die Dauer der Wahlperiode und 
die Ernennung Jindat. übe r Vor- 
|chlag des Bürger meisters s tatt. 



Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 279, 280, gleich der R. V.; a36, 337, der 
Antrag Doliac, den Bürgermeister zu ermächtigen, den Beauftragten abzusetzen, 
falls er nicht seiner Aufgabe entspräche, wird abgelehnt; S. 400, der Antrag 
Dottori, dass die Ernennung des Beauftragten über Antrag des Bürgermeisters 
erfolge, wird angenommen. 

I. L. V. 63 xn. 164; XV. 217, gleich der R. V. 



§ 52. Vertpetuno nach Aussen. § 52. 

Ausstelluno ^O" Urkunden. 

Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher 

vertritt die Gemeinde nach aussen zu und vermittelt den Ge schäfts- 
verkehr derselben. UrkunHen, durch welche Verbindlichkeiten gegen 



Digitized by 



Google 



Gorizia-Gradisca. — 125 — Istria. 

§ 50. Potep« disoiplinap« d«l P«d«stä. § 50. 

GFindividui al servizio del Comune e degPistituti comunali 
sono subordinati al Podestä ed egli esercita sopra di loro il potere 
disciplinare. 

Egli puö sospendere dal servizio persino quegli inservienti, la 
cui nomina e riservata 
al Consiglio; | alla Rappresentanza ; 

il diritto di dimetterli spetta perö 
al Consiglio medesimo. 1 alla Rappresentanza. 

Annotazioni. — O. G. P. D. 63 pag. 279, 336, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 XII. 164; XV. 217, conforme al P. G. 



§ 51. Opoani ausiliapf del Podsstä. § 51. 

II Consiglio, I La Rappresentanza, 

in quanto ciö sia necessario pel piü facile disbrigq degli affari 
comunali di polizia e di aflßari locali, puo destinare per alcune parti 
del Comune dei membri comunali eleggibili, abitanti in luogo affinche 
assistano il Podestä nelP esaurimento degli affari predetti. 

La destinazione ha luogo per la durata del periodo elettorale 
e la nomina si effettua | 

sopra proposta del Podestä. 

Per r accettazione o rifiuto di tale incarico valgono le disposi- 
zioni del § 19. 

Nel disbrigo degli affari devono gPincaricati attenersi alle 
istruzioni del Podestä. 



Annotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 279, 280, conforme al P. G.; 336, 337, 
la proposta Doliac di autorizzare il Podestä di poter dimettere Tincaricato, ove 
non corrisponda alla sua mansione, venne respinta; 400, accolta la proposta 
Dottori, che la nomina dell' incaricato venga effettnata sopra proposta del 
Podestä. 

L P. D. 63 XII. 164; XV. 217, conforme al P. G. 



§ 52. Dipitto di papppesentanza vepso tepzi. § '2. 
Estesa di documenti. 

II Podestä rappresenta il Comune 
nei rapporti estemi | alPesterno 

e tiene il carteggio d'ufficio in affari dello stesso. I documenti, sui 
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dritte Personen begründet werden sollen, müssen vom 



Btirg( 



ermeister und einem Ge- 



Gemeindevorsteher und einem 
Gemeinderathe 



meind eabgeordn eten 

unterfertigt werden. 
Betrifft die IJrkunde^^n_G^sc^äf^ zu dessen Eingehung die 
Zustimmung des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

oder eine höliere Genehmigung erforderlich ist, so muss überdies 
diese Zustimmung oder Genehmijjung- in der Urkunde unter Mit- 

fertiguiijg^ von ^gg^ 
Gem einderathsmitgliedern | Ausschussmännem 

ersichtlich gemacht werden. 



Entscheidungetu — Selbst in den von dem G.-Rathe zu handhabenden Polizei- 
angelegenheiten ist der G.-Rath zwar nicht als Behörde, wohl aber als das zur 
Wahrung der G.-Interessen berufene Organ berechtigt, gegen oberbehördliche 
Entscheidungen^ welche die Interessen der G. als solche berühren, den Recurs 
zu ergreifen. Kärnten (Klagenfurt). V. G. H. 78, B. 371. 

Zur Vertretung einer Fraction nach aussen ist der Orts-G.- Vorsteher nicht 
berechtigt. Dalmatien. V. G. H. 86, B. 3027. 

Die zu einer Concurrenzverhandlung abgeordneten Vertreter einer bethei- 
ligten G. sind als berechtigt anzusehen, bindende Erklärungen für die G. soweit 
abzugeben, als dies durch die Natur des Geschäftes bedingt ist, es wäre denn, 
dass eine Beschränkung ihrer Vollmacht ausgewiesen ist oder dass sie für ihre 
Erklärungen die Genehmigung der G.- Vertretung vorbehalten. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 2155. 

Die üeberreichung des Bekenntnisses behufs Bemessung des Gebühren- 
äquivalentes obliegt dem G.-Vorsteher und trägt derselbe allein die Verant- 
wortung für die Folgen eines Versäumnisses. Tirol. Y. G. H. B. 3839. 

Eine Namens der G. abgegebene Erklärung, welche weder in einer 
vorschriftmässig einberufenen und beschlussfähigen Sitzung der G. -Vertretung 
aufgenommen wurde, noch Beschlüsse beinhaltet, welche vom G.-Ausschusse 
ordnungsmässig gefasst worden sind, ist nicht geeignet, eine der G. obliegende 
Verpflichtung zu constituiren oder über die anderweitig erfolgte Uebernahme 
derselben einen Beweis zu erbringen. Böhmen. V. G. H. 80, B. 836. 

Einer Verpflichtungsurkunde, welche mit allen formellen gesetzlichen 
Erfordernissen versehen ist, ist in Beziehung auf dritte Personen volle Rechts- 
wirkung beizumessen. Es ist Sache der Interessenten, Beschlüsse der G.-Vertr. auf 
welchen die Urkunde beruht und welche aus formellen oder materiellen Gründen 
dem Gesetze etwa nicht entsprechen, vor den compet^nten Organen anzufechten 
und deren Ausserkraftsetzung zu erwirken. Galizien. V. G. H. 86, B. 2846. 

Der G.-Vorsteher ist legitimirt, zu Gunsten der Aufrechthaltung eines von 
der G.-Vertretung gefassten Beschlusses falls derselbe von der Oberinstanz 
beanständet wird, den Recurs an die höhere Instanz einzulegen. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 5148. 

Erklärungen der Vertreter von G. bei Concurrenzverhandlungen verpflichten 
die G. nur dann, wenn dieselben auf Grundlage eines die Bevollmächtigung und 
ihren Umfang präcisirenden G.-Beschlusses abgegeben worden sind. 

Böhmen. Y. G. H. 89, B. 4720. 



Digitized by 



Google 



Gorizia-Gradisca. — 127 — Istria. 

quali abbiano a fondarsi degli obblighi verso terze persone, devono 

venir firmati dal Podesta e da un 
Deputate. | Consigliere comunale. 

Concemendo il documento un affare, per conchiudere il quäle 
e richiesto il consenso • 
del Consiglio [ della Bappresentanza 

od una superiore approvazione, dovrä anche essere indicato o tale 
consenso o tale approvazione nel documento stesso da convalidarsi 

coUa firma di due membri 
del Consiglio | della Bappresentanza. 



Decmoni. — Anche in quegU afFari di polizia che devono venir esercitati 
dalla Bappresentanza com., la stessa, sebbene non come autoritä,, ma bensi quäle 
organo chiamato alla tutela degU interessi com., 6 autorizzata di interporre 
ricorso contro decisioni delle autoritär superiori, che topcano gP interessi del C. 
come tale. Carinzia (Klagenfurt). C. A. 78, B. 371. 

II Capo-com. del C. loc. non 6 autorizzato di rappresentare una frazione 
com. verso terzi. Dalmazia. C. A. 86, B. 3027. 

I rappresentanti di un C, delegati ad una pertrattazione di concorrenza, 
nella quäle il C. 6 interessato, sono da riguardarsi autorizzati di fare dichiara- 
zioni obbligatorie per il C, inquantochfe ci6 fosse richiesto dalla natura del P affare, 
eccettuato per6 il caso che fosse comprovata una limitazione della loro procura 
o che fosse stata riservata per le loro dichiarazioni V approvazione della Bappre- 
sentanza com. Boemia. C. A. 84, B. 215B. 

La produzione della fassione allo scopo della commisurazione delP equi- 
valente della tassa incombe al Capo-com., ed 6 egli solo, che porta la responsabilitä, 
per le conseguenze d' un ritardo. Tirolo. C. A. B. 3839. 

Una dichiarazione fatta a nome del C, la quäle non venne accettata in 
una seduta della Bappresentanza com. legalmente convocata ed atta a prendere 
deliberazioni, e non contiene una deliberazione presa in forma legale dalla Bappre- 
sentanza com., non 6 atta di costituire un obbligo incombente al C, o di formare 
una prova che quelP obbligo fosse stato assunto in altro modo. 

Boemia. C. A. 80, B. 836. 

Ad un documento obbligatorio, munito di tutti i requisiti formali voluti dalla 
legge, 6 da attribuirsi piena forza di diritto verso terzi. E compito degli interessati 
di contestare dinanzi agli organi competenti la validiti delle deliberazioni deUa 
Bappresentanza cohl, sulle quali 6 fondatö il documento e le quali eventualmente 
per motivi formali e materiali non corrispondono alla legge, e di provvedere, accioc- 
ch6 le deliberazioni vengano messe fuori di vigore. Galizia. C. A. 85, B. 2846. 

II Capo-com. 6 legittimato d' interporre a favore della conferma d'una 
deliberazione presa dalla Bappresentanza com. il ricorso alFistanza superiore, 
qualora la rispettiva deliberazione fosse stata levata dall'istanza soprastante. 

Boemia. C. A. 90, B. 5148. 
Dichiarazioni fatte dai rappresentanti d'un C. in occasione di pertratta- 
zioni di concorrenza, obbligano il C. soltanto nel caso che le stesse fossero State 
fatte in base ad una deliberazione com., nella quäle la legittimazione e Testensione 
della stessa 6 stata precisata. Boemia. C. A. 89, B. 4720. 
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Zur selbständigen Anbringung von Recursen ist der G.- Vorstand legitimirt, 
sobald es sich um die Durchführung von G.-Ausschussbeschltissen handelt. 

Böhmen. V. G. H. 1, B. 5738, 87, B. 3444. 



Annierkungm. - - G. G. L. V. 63 S. 280, 327, 490, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 XU. 164; XVI. 219, gleich der R. V. 



§ 53. Vollzug dep BesehlQsse. § 53. 



Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher 

beeitet die dem 
Gemeinderathe | Ausschusse 

vorbehaltenen Gegenstände zur Berathung in demselben vor. 

Er hat die vom 
Gemeinderathe | Ausschusse 

gesetzmässig gefassten Beschlüsse in Vollzug zu setzen, falls aber 

die Beschlüsse an eine höhere Genehmigung gebunden sind, vorher 

diese Genehmigung einzuholen. 

Glaubt jedoch der 

Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

dass ein gefasster Beschluss den Wirkungskreis des 
Gemeindorathes | Ausschusses 

überschreite, oder gegen die bestehenden Gesetze Verstösse, so ist 
er verpfli chtet» mit " der YoTIzugsetzung eines solchen' Beschlusses 
inne zu halten und die Entscheidung der Frage, ob der Beschluss 
vollzogen werden kann oder nicht, von de r politisch en Bezirksbe- 
hörde einzuholen. " * ' 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 280, 337, 490, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 Zn. 165; XVL 219, gleich der R. V. 



§ 54. Vepwaltuno des Gemeindevepmöoens u. s. w., § 54. 
APNienpfleoei ffpeiwillioe Feilbietunoen. 

Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher 

führt die' Verwaltung des Gemeindevermögens und die ^jiügißlit über 
die Benützung und Verwaltung des Gemeindegutes ; er verwaltet die 
Gomeindeanstalten und beaufsichtigt diejenigen, für welche eigene 
Verwaltiingen bestehen, er leitet und überwacht die Ausführung aller 
Gemeindeunternehmungen, er verfügt in allen Gemoindo^no^leggii- 

Kelten, welclie nicht zum Wirkungskreise des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

gehören, er besorgt das Armenwesen nach den bestehenden Ein- 
richtungen. 
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II Capo-com. 6 legittimato di produrre ricorsi, qualora si tratti deiresecu- 
zione di deliborazioni della Rappresentanza com. 

Boemia. C. A. 91, B. 57B3, 87, B. 3444. 

Amiotazioni — G. G. P. D. 63 pag. 280, mi, 400, confoi-me al P. ü. 
I. P. D. 63 XII. l&i; XVI. 217 couforme al P. G. 



§ 53. Esecuzione delle delibepazioni. § 53. 

II Podestä apparecchia per le discussioni 
del Consiglio | della Giunta 

gli oggetti riservati 
allo stesso. | alla stessa. 

Egli da esecuzione alle deliberazioni legalmento prese 
dal Consiglio, j dalla Rappresentanza, 

invocando previamente la superiore approvazione per quelle che fossero 
vincolate alla medesima. | ad una tale vincolate. 

Credendo perö il Podestä che una deliberazione presa oltrepassi 
le attribuzioni 
del Consiglio | della llapprosentanza 

o sia in collisione coUe vigenti loggi, e desso ohbligato a tenore in 
sospeso r esecuzione della stessa o ad invocare dalFautoritä politica 
distrettuale la decisione, se debba o meno darsi corso alla medesima. 



Annotazioni, - G. G. P. D. 63 pag. 280, 33(>, 4(X), couforme al P. G. 
I. P. D. 63 XII. 105; XVI. 211), coiiformo al P. G. 



§ 54. Amministpazione della sostanza comunale, § 54. 
ppowedimenti pei povepiy vendite volontapie* 

II Podfsta amministra la sostanza del Comune e sorveglia Fuso 
e Tamministrazione dei beni comunali ; amministra gFistituti comunali 
e sorveglia quelli che hanno una amministrazione propria; dirige e 
sorveglia la esecuzione delle imprese comunali, da disposizioni in 

tutti gli atfari comunali che non sono di attribuzione 
del Cons'glio ; i della Rappresentanza ; 

provvedo ai poveri secondo le vigenti istituzioni. 
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Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher 

bewilligt die Vornahme freiwilliger Feilbietungen beweglicher Sachen 
und sorgt für die Aufrechthaltung und genaue Erfüllung der in dieser 
Beziehung bestehenden Vorschriften. 

Entscheidungen. — Die Bewilligung der licitationsweisen Versteigerung von 
Verpachtungen fallt als Feilbietung einer beweglichen Sache in die Compet«?nz 
der G. Z. f. V. 70, 12, 46. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 284, 337, 400, gleich der R. V. 

I. L. V. 63 Xn. 165, gleich der R. V.; XVI. 219-221. Discussion über die 
Verwaltung des G.- Vermögens; Bemerkungen seitens der Abg. Dobrila hinsicht- 
lich der abgesonderten Verwaltung der Steuergem. oder sog. Untergem. Gegen- 
bemerkungen seitens des Regierungs-Commissärs, welcher die Definition des 
Begriffes von O.-G. u. St.-G. aufklärt. Der Antrag Persico, lautend auf Beifügung 
der Worte: „la gestione separata dei redditi dei C. 6 fissata nella legge com. e 
quella riguardo alla riscossione delle rendite dei fondi com.", wird abgelehnt. 

§ 55. Handhabung dep Optspoliz«!. § 55. 

Eine der wesentlichsten Aufgaben des 
Bü rgermeiste rs, | Gemeindevorstehers 

ist die Handh abung der Ortspolizei (§ 27), in soferne nicht einzelne 
Geschäfte derselben landesfür^tlichen Organen i m Wege des Gesetz es 

zugewiesen sind. 
Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher 

hat sich hiebei nach den bestehenden Gesetzen und Vorschriften 

zu benehmen. 
Er ist verpflichtet, die zur Handhabung der Ortspolizei er- 
forderlichen Massregeln und Verfügungen rechtzeitig zu treffen und 
für die Aufbringung der hiezu nöthigen Geldmittel zu sorgen. 

In allen^ Fällen, wo, wie z. B. bei Epidemien , zum Schutze des 
öffentlichen Wohles, bloss ortspolizeiliche Vorkehrungen der Gemeinde 
nicht ausreichen, oder wo zur Abwendung von Gefahren die Kräfte 

der Gemeinde nicht auslangen, hat der 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

unverzüglich die Anzeige an die politische Bezirksbehörde zu machen. 

Entscheidungen. — lieber Entschädigungsansprüche gegen Sicherheitsorgane 
aus Handlungen derselben in Ausübung des Dienstes haben die Administrativ- 
BehÖrdeu abzusprechen. Z. f. V. 73, 21, 84. 

Zur Ahndung und Vorkehrung, welche bei einer Uebertretung des Straf- 
gesetzes durch einen Unmündigen nach § 273 St. G. der Sicherheitsbehörde über- 
lassen ist, sind nur die landesturstlichen polit. Behörden, und nicht auch die 
G.- Vorsteher berufen. Z. f. V. 72, 6, 23. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 281, 337, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 xn. 165; XVI. 221, gleich der R. V. 
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II Podestä accorda le vendite volontarie di cose mobili e 

provvede alVesatto | cura Tesatto 

adempimento delle prescrizioni in proposito vigenti. 



Decisioni. —- L'accordare il permesso per la vendita airincanto volontaria 
di locazioni cado, quäle vendita alPincanto di cose mobili, sotto la competenza 
del C. P. A. 70, 12, 46. 

Annotaziom. — G. G. P. D. 63 pag. 281, B37, 400, conforme al P. G. 

I. P. D. 63 XII. 165 conforme al P. G. ; XVI, 219-221, discussione in merito 
all'anmiinistrazione della sostanza com., osservazioni fatte dal deputato Dobrila 
a pro d'una separata amministrazione dei C. censuari o cosidetti sottocomuni. 
Controsservazioni da parte del Commissario governativo, dando la definizione 
del concetto di C. loc. e C. cens., respinta la proposta Persico d'aggiungere: „la 
gestione separata di redditi di C. aggregati 6 fissata nella legge com. e quella 
riguardo alla riscossione delle rendito dei fondi com." 



§ 55. Esereizio della polizia loeale. § 55. 

üna delle essenziali incombenze del Podestä si e Fesercizio 
della polizia loeale (§ 27) in qaanto singoli oggetti della medesima 
non siano demandati in via di legge ad organi govemativi. 



In tale riguardo il Podestä ha da contenersi secondo le vigenti 
leggi e prescrizioni. 

Egli e obbligato a prendere per tempo le misure e disposizioni 
occorrenti airesercizio della polizia loeale ed a pro weder e che siano 
fomiti i mezzi pecuniari a cio necessari. 

In tutti i casi, nei quali, p. e. in caso di epidemie, le sole 
disposizioni di polizia loeale del Comune non sono sufficienti alla 
tutela del pubblico bene, o nei quali le forze del Comune non arrivano 
ad allontanare i pericoli, il Podestä deve dare immediatamente awiso 
all'autoritä politica distrettuale. 



Decisioni, — Circa pretese d'indennizzo elovate contro organi di pubblica 
sicurezza per azioni dagli stessi commesse nelF esercizio del loro servizio, spetta 
la decisione alPautoritä, amministrativa. P. A. 73, 21, 84. 

Per la punizione e per il provvedimento, demandati a sensi del § 273 
cod. pen. airautoritä di pubblica sicurezza per contravvenzioni del cod. pen., 
commesse da minorenni (impuberi), sono chiamate le autoritä governative e non 
le Deputazioni com. P. A. 72, 6, 23. 

Annotaziom. — G. G. P. D. 63 pag. 281, 337, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 Xn. 165; XVI. 221, conforme al P. G. 
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§ 56. Geschiffte des Obertragenen Wirkungskreises. § 56. 

Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher 

besorgt die Geschäfte des übertragenen Wirkungskreises der Gemeinde. 
Er hat diese Geschäfte in der durch das Gesetz oder die Behörde 

vorgezeichneten Weise zu vollziehen. 
Wird die Art der Ausführung ganz oder theilweise der Gemeinde 
überlassen, so ist er in dieser^Eeiilehviiig. an den Beschluss des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

~ gebunden. 

In äussert dringenden Fällen jedoch, wo der Beschluss des 
GemeinderatT^es | Anschusses 

ohne Schaden oder Gefahr vorläufig nicht eingeholt werden kann, 

darf der 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

nach eigenem Ermessen handeln, muss jedoch unverzüglich die 

nachträgliche Genehmigung des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

sich erwirken. 
Die RegieiTing kann die Geschäfte des übertragenen Wirkungs- 
kreise ganz oder theilweise durch ihre Organe versehen lassen. 



V 



Entscheidungen. — Verpflichtung des Gemeindevorstehers zur Ertheilung 
von Personalauskünften im Verfahren ausser Streitsachen. 

Z. f. V. 84, 26, 106. 

Der Gemeindevorsteher kann auf Grund der für den übertragenen Wir- 
kungskreis bestehenden Verpflichtungen von der politischen Behörde nicht ver- 
halten werden in einem politischen Strafprocesse Zeugen einzuvernehmen. 

Z. f. V. 72, 52, 210. 

Verpflichtung des Gemeindevorstehers zur Assistenzleistiuig bei Gefalls- 
anständen. Z. f. V. 80, 47, 193. 

Die Gememeinde Vorsteher erscheinen nach ihrem Wirkungskreise berufen, 
durch öffentliche Kundmachungen in der Gemeinde auf bestehende gesetzliche 
Bestimmungen aufmerksam zu machen. Z. f. V. 86, 1, 2. 

Gegen einen an die Gemeinde ergangenen Auftrag zur Durchführung des 
gesetzmässigen Strafverfahrens wegen Uebertretung der Bauordnung steht der- 
selben, da dieser Auftrag einen Gegenstand des übertragenen Wirkungskreises 
betrifft, kein Recursrecht -au. Z. f. V. 90. 10, 39." 



Anmerkungen, — G. G. L. .V. 63 S. 282, 8^)7, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 XII. 165, XVI. 221, gleich der R. V. 



§ 57. Ausübung deff Straffreehtes. § 57. 

Insoweit die Gesetze und Vorschriften, welche über die zum 
Wirkungskreise der Gemeinde (§ 27) gehörige Ortspolizei bestehen, 
eine 8traf-Sanction ausstreichen, und in soweit die Uebertretungen 
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§ 50. Afffari della uf^vB d^lle attpibuzioni d^l^gato. § 56. 

II Podosta provvede agli aflfari di attribuzione delegata del 
Coranne. 

Egii ha da esaurire questi afFari nel modo traeciato dalla legge 
o dair autoritä. 

8e il modo di esanrimento viene lasciato in tiitto od in parte 
facoltativo al Comuno, dev' egli in qiiesto riguardo attenersi a quanto 

delibera 
il Consiglio. ] la Rappresentanza comunale. 

In casi estremamonte urgonti perö, dove senza danno o pericolo 
non puö essero proviamente invocata la deliberazione 
del Consiglio, | della Giunta, 

puo il Podestä agire secondo che gli pare, deve perö indilatamente 

provocare la sanatoria 
dol Consiglio. | della Rappresentanza. 

II (Tovemo pnö affidare in tutto o in parte gli affari di attri- 
buzione delegata ai propri organi. 



Decisiom. — Obbligo del Capo-com. dl dare informazioiii personali neun 
procedura di affari non contendenti. P. A. 84, 26, ICMj. 

II Capo-com. non pu6 venlr costretto dall' autoritä politica distrettuale, in 
baso agli obljÜghi esistenti per la cerchia delPattivitä delegata di assumere a 
protocollo testimoni in un processo penale politico. 

P. A. 72, 52, 210. 

Obbligo del Capo-cora. di prestare assistenza nei casi di procedura daziaria. 

P. A. 80, 47, 193. 

I Capi-com. sono competenti, entro la sfera della propria attivitä, di 
richiamare, a mezzo di pubblici avvisi, Fattenzione del pubblico sopra vigenti 
disposizioni di legge. P. A. 86, 1, 2. 

Contro l'incarico dato al C. di eseguire la procedura penale in via legale 
per contrawenzione del regolamento edile, al C. non spetta alcun diritto di 
ricorso, perch^ questo incarico conceme un oggetto della cerchia degli aff*ari 
delegati. P. A. 90, 10, 39. 

Ännotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 282, 887, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 XU. 105; XVI. 221, conforme al P. G. 



§ 57. Esercizio del potere punitivo. § 57. 

In qnanto le leggi e prescrizioni vigenti intorno alla polizia 
locale di attribuzione del Comune (§ 27) pronuncino una sanzione 
penale, ed in quanto le trasgressioni di queste leggi e prescrizioni 
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dieser Gesetze und Vorschriften nicht durch das Strafgesetz verpönt 

sind, steht dem 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

in Gemeinschaft mit zwei 
Gemeindeabgeordneten | Gemeinderäthen 

das Strafrecht in derlei Uebertretungsfällen zu. 
Dieses Strafrecht wird im übertragenenJWjr kungskreis e ausgeübt. 
Andere Strafen als Geldstrafen oder im Falle der Zahlungs- 
unfähigkeit Arreststrafen dürfen nicht verhängt werden. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 282, 337, 400, gleich der R. V., der 
Antrag Fabiani, dem 1. Absätze beizufügen: „inquantoch^ la condanna per simili 
trasgressioni non 6 espressa nelle legge, pu6 esser inflitta una multa fino a 
fior. 20", wurde abgelehnt. 

I. L. V. 63 XII. 165, gleich der R. V. ; XVI. 221, Unterstellung des Wortes 
„fuorchfe" für „come". Aufklärungen des Regierungs-Commissärs, dass nicht die 
Arreststrafe in erster Linie ausgesprochen werden könne, indem dieselbe nur 
in Fällen der Zahlungsunfähigkeit eintritt. 



' 7/ " ^ ' ■ § 58. Straffausmass. § 58. 

Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher * 

kann in Handhabung der Ortsp olizei eine Geldstrafe bis z u 10 fl. 
oder eme Ärreststrafe bi8~zu 48 Ibjtunden androHen, wenn die "Voll-" 
Ziehung einer unaufschieblichen Massregel eine solche Straf-Sanction 
"" " nol^hwenHi^ macht. "^ 



Die Einhebung der Geld- 
strafe findet nach Vorschrift des 
§ 82 statt. 

Bezüglich der Bestrafung ge' 



ten die Vorschriften des § 67. 



Entecheidungen, — Nur localpolizeiliche mit Strafandrohung erlassene Anord- 
nungen fallen in die Competenz der G. Schlesien. Z. f. V. 82, 51, 231. 

Strafgewalt des G.- Vorstandes zur poliz. Bestrafung von Störungen des 
Gottesdienstes. Z. f. V. 79, 2, 8. 

Die Bestrafung einer gegen die diesfällige gemeindeämtliche Verordnung 
geschehenen Unterlassung der Ausweisung des Heimatsrechtes ist aus dem Grunde 
des Mangels einer Strafsanction für die Unterlassung unzulässig. Der G.- Vor- 
stehung steht gegen ein aufhebendes oder abänderndes Erkenntnis der höheren 
Instanz über ein von ihr in erster Instanz gefülltes Strafurtheil keine Beru- 
fung zu. Z. f. V. 78, 28, 110. 

Gemeindeämtliche Straferkenntnisse, welche ohne vorherige Einvernehmung 
des Beschuldigten und ohne Sicherstellung des Thatbestandes erflossen sind, 
sind von Amtswegen zu beheben. Z. f. V. 79, 30, 138. 

Störung der Löschmannschaft bei einem Brande ist als Aergemiss erre- 
gendes polizeiwidriges Verhalten an einem' öifentlichen Orte nach § 11 der kais. 
Verordnung vom 20. April 1854 R. G. Bl. Nr. 96 strafbar. 

Z. f. V. 86, 40. 182. 



Digitized by 



Google 



Gorizia-Gradisca. — 136 — I s t r i a. 

non siano punite dal Codice penale, il diritto di punire in casi di tali 

trasgressioni spetta al Podestä in unione a due 
Deputati. Consiglieri comunali. 



Questo diritto di punire viene esercitato come attribuzione delegata. 
Fuorche multe od arresto in caso d* insolvenza, non possono 
venire applicate altre pene. 

Ännotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 282, mi, 400, conforme al P. G., la 
proposta Fabiani, cio6 di aggiungere al V> capoverso: „inquantoch^ la condanna 
per simili trasgressioni non 6 espressa nella legge, pu6 essere inflitta una multa 
fino a fior. 20", venne respinta. 

I. P. D. 63 XII. 165, conforme al P. G.; XVI. 221, sostituzione della parola 
„fuorch6" in luogo di „come", schiarimento dato dal Commissario governativo, 
che non si pu6 infliggere la pena d' arresto in linea primaria, dovendo questa 
subentrare soltanto in caso d' insolvenza. 



§ 58. Misura delle pene e multe. § 58. 

Neir esercizio della polizia locale puö il Podesta comminare una 
multa fino a 10 fiorini o V arresto fino 48 ore, qualora la esecuzione 
di una misura, che non ammette dilazione, renda necessaria questa 
sanzione penale. 

II lievo della multa avrä 
luogo secondo la prescrizione 
del § 82. 

Quanto alla punizione valgono le disposizioni del § 67. 



Decisioni, — Soltanto le disposizioni in linea di polizia locale emesse cou 
comminatoria di penalitä. ricadouo nella competenza del C. P. A. 82, 51, 231. 

Potere punitivo della Dep. com. nella punizione in via di polizia di per- 
turbazione deirufficio divino. P. A. 79, 2, 8. 

La punizione dell'ommessa comprovazione del diritto d'incolato 6 inam- 
missibile, ad onta delP esistenza d*una rispettiva ordinanza com., per il motivo 
che nella legge non vi 6 prevista una sanzione penale. Alla Deputazione com. 
non compote il ricorso contro una decisione delPistanza superiore, colla quäle 
venne levata o riformata una sentenza penale dalla stessa emanata in prima 
istanza. P. A. 78, 28, 110. 

Nozioni penali, emanate dall'ufticio com., senza previo esame delPincol- 
pato 8 senza constatazione del fatto, sono da levarsi in via d'ufficio. 

P. A. 79, 30, 138. 

La perturbazione di pompieri durante un incendio 6 punibile quäle con- 
tegno contrario alla polizia ed atto a provocare pubblico scandalo in luogo 
pubblico secondo il § 11 dell'ord. imp. dei 20 aprile 1854, B. L. I. N. 96. 

P. A. 86, 40, 182. 
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Hausexcess ist keine ortspolizeiliche üebertretung. Nicht folge 1 eist ung der 
Aufforderung eines Polizei-Organes ruhig zu sein, ist eine Üebertretung. 

Z. f. V. 79, 11, 64. 

Zu einer Strafamtshandlung wegen unbefugter Vornahme einer Lizitation 
ist die Gemeinde nicht competent. Z. f. V. 89, 49, 222. 

In Gera.-Gefjlllsangelegenheiten kommt es der Gem. weder zu Straf Vor- 
schriften zu erlassen, noch ein Strafamt auszuüben. Z. f. V. 75, 6, 22. 

Die Nichtbeachtung eines ortspolizeilichen Verbotes kann nicht gleichzeitig 
von der Ortspolizeibehörde und der polit. Behörde bestraft werden. 

Z. f. V. 74, 9, B6. 

Selbsthilfe, eigenmächtige, ist keine ortspolizeiliche üebertretung, sondern 
es tritt die Strafcompetenz der pol. Behörden ein. Z. f. V. 70, 2, 8. 

Das Verordnungsrecht der G., ist dahin beschränkt, dass gegen Nicht- 
befolgung ortspol. Verfügungen die Confiscation als Strafe nicht angedroht 
werden kann. Z. f. V. 70, 39, 155, 

Gegen zwei von der Gem. und der pol. Bez. Behörde erflossene gleich- 
lautende Straferkenntnisse ist ein weiterer Recurs zulässig. Z. f. V. 70, 24, 95. 

Die G. kann in Handhabung der Localpolizei (Strassenreinigung) gegenüber 
Personen, welche unter der Jurisdiction der Militärbehörden stehen, ein polizei- 
liches Strafrichteramt nicht ausüben. Z. f. V. 73, 23, 92. 

Die mit der Handhabung der Ortspolizei betrauten autonomen Behörden 
dürfen die Strafsanction der über die Gegenstände der Polizei bestehenden Ge- 
setze und Vorschriften nicht überschreiten. Galizien. V. G. H. 81, B. 994. 

Änmerktmyen. - G. G. L. V. 63 S. 282, J)^?, 4(X), gleich der R. V. 

I. L. V. 63 Xn. 165, gleich der R. V.; XVI. 221, 222, Discussion hinsicht- 
lich der Geldstrafen, welche einige Abgeordneten, analog dem § 3& auf 50 fl. 
(10 Tagen Arrest) erhöhen wollen. Dieser Antrag wird abgelehnt, da es sich um 
eine discretionäre Gewalt der G.- Vorstehung handelt, welcher nicht zu weite 
Befugnisse in der Androhung von Geldstrafen zugestanden werden dürfe. 

§ 59. Verantwortlichkeit. § 59. 

Der Bürgermeister | Der Gemeindevorsteher 

ist für seine Amtshandlungen d^r Gemeind e und bezüglich des 
übertragenen Wirkungskreises auch der ^ f^g\erung verantwortlich. 
(Art. XIII des Gesetzes vom B. März 1862.) 

Durch diese Verantwortlichkeit des 
Bürgermeisters | Gemeindevorstehers 

wird aber die Haftung der 
Gemeindeabgeordneten | Gemeinderäthe 

und der nach § 51 bestellen Personen für die unterlassene oder nicht 

gehörige Vollziehung der ihnen vom 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

übertragenen Geschäfte nicht aufgehoben. 
Alle diese Personen können 1 
auch nach dem Aufhören ihres ' 
Amjjcs oder nacTi ^em Erlöschen 1 
ihres Mandates nach § 89 \ 
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Eccessi domestici non sono contravvenzioni di poLizia locale. L' inosser- 
vanza della diffida d'un organo di polizia di star quieti 6 uiia contravvenzione. 

P. A. 79, 11, 64. 

n C. non 6 competente di procedere in via penale, qualora una vendita 
airincanto fosse stata eseguita senza apposito permesso. P. A. 89, 49, 222. 

In affari di dazio consumo com., al C. non compete n6 l'emanazione di 
disposizioni penali n6 il diritto punitivo. P. A. 76, 6, 22. 

L' inosservanza d'un divieto di polizia locale non pu6 venir contempora- 
neamente punita dalVaut.orit^ di polizia locale e dall'autoritapolitica distrettuale. 

P. A. 74, 9, 36. 

II farsi giustizia da s6 non 6 da riguardarsi quäle contravvenzione di polizia 
locale, ed 6 di competenza deirautoriti politica distrettuale. P. A. 70, 2, 8. 

II diritto dei C. di emanare ordinanze 6 limitato in modo, che il soquestro 
non possa essere comminato quäle pena per contravvenzioni contro disposizioni 
di polizia locale. P. A. 70, 39, 155. 

Contro due nozioni penali, di eguale tenore, emanate dal C. e dalPautorit^ 
politica distrettuale 6 ammissibile un ricorso ulteriore. P. A. 70, 24, 95. 

II C, nelP esercizio della polizia locale (nettezza stradale), non pu6 esercitare 
il diritto punitivo di polizia contro persone che sottostanno alla giurisdizione 
militare. P. A. 73, 23, 92. 

Le autoritä autonome incaricate coli' esercizio della polizia locale non 
possono oltrepassare i limiti di pena stabiliti nelle leggi e prescrizioni circa gli 
oggetti di polizia. GaUzia. C. A. 81, B. 994. 

Annotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 282, 337, 400, conforme al P. G. 

I. P. D. 63 Xn. 165, conforme al P. G.; XVI. 221, 222, discussione in 
merito alla multa, che alcuni deputati vogliono che sia portata, come al § 45, 
a 50 fiorini (10 giorni d'arresto), la proposta relativa respinta, trattandosi d*un 
potero discrezionale del Podestä,, al quäle non si deve dare troppo larghi poteri 
nel comminare multe. 



§ 59. ResponsabiliU. § 59. 

Neir esercizio delle sue mansioni d'ufficio il Podestä ^ respon- 
sabile verso il Comune e relativamente alle attribuzioni delegate, 
anche verso il Governo. (Art. XIII della legge 6 marzo 1862.) 

Con questa responsabilitä del Podestä non h perö tolta la 
responsabilitä dei 
Deputati | Consiglieri 

comunali e delle persone incaricate giusta il § 61 per Tomesso od 
indebito esaurimento degli affari affidati dal Podestä. 



Tutte queste persone possono 
anche depo cessato il loro ufficio 
o spirato il loro mandato, venir 
costrette a termini del § 89 al 
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verhalten werden, die Rechnun- 
gen über ihre Gebahnmg zu legen 
und die in ihrem Besitze befind- 
lichen, den selbständigen Wir- 
kungskreis der Gemeinde be- 
treffenden Acten, Documente 
und andere Gegenstände zu über- ' 
geben. 
(Gesetz vom 7. Jänner 1882 1 
L. G. B. N. 3). 



Eutscheidiuigeti. — Die Nichterfüllung der Amtspflichten eines G.- Vorstehers 
und die Verantwortlichkeit desselben gegenüber der G. als gesetzliche Folge 
dieser Nichterfüllung müssen zunächst im administrativen Wege von den vorge- 
setzten aut. Behörden festgestellt werden. Galizien. V. G. H. 82, B. 1626. 

In Fällen, wo die Ersatzpflicht der G.-Organe für eine missbräuchliche 
Verwendung des G.-Eigenthumes vorausgesehen werden kann, ist schon an- 
lässlich der Erhebung der bestandenen Uebung zu constatiren, inwieweit die 
Benachtheiligung der G. sich auf ein gesetzwidriges Gebahren der jeweiligen 
G.- Vorstände gründe. Böhmen. V. G. H. 79, B. {§ 6) 70. 

In solchen Fällen beschränkt sich die Ingerenz und das Recht der auto- 
nomen Organe, und zwar zunächst und in erster Reihe des G. Ausschusses, 
nur auf den Beschluss, ob und inwieweit die Geschäftsftlhrung des G.- Vor- 
stehers entsprechend zu genehmigen oder aber im gegentheiligen Falle zu 
beanständen und derselbe für den der G. zugefügten Nachtheil verantwortlich 
zu machen sei. Tirol. V. G. H. 83, B. 1657 ; Mähren. 80, B. 865. 

Der Anspruch einer G. wider ihren (ehemaligen) Bürgermeister auf Zahlung 
eines von demselben für die G. in Empfang genommenen, von ihm aber an die 
G. weder abgeführten noch verrechneten Betrages ist ein privatrechtlicher An- 
spruch und die Entscheidung darüber steht daher dem Civilrichter zu. 

R. Ger. 78, H. 173, 88, H. 420. 

Die endgiltige executionsfähige Judicatur darüber, ob und iij welchem 
Masse der G.- Vorsteher einen von der G. angesprochenen Ersatz zu leisten habe, 
insoweit diesfalls nicht durch besondere Normen Ausnahmen begründet werden, 
gehört zur Competenz des ordentlichen Richters. Diesem allein steht es zu, darüber 
abzusprechen, ob und inwieweit die civilrechtlichen Voraussetzungen gegeben 
seien, um den liquidirten Schadensbetrag dem Functionära zum Ersätze aufzu- 
erlegen. 
Tirol. V. G. H. 80, B. 741 ; Mähren. 80, B. 865; GaHzien. 82, B. 1526; Tirol 83, B. 1657. 

Ueber die Schadenersatzansprüche einzehier durch pflichtwidrige Amts- 
führung des G.- Vorstehers beschädigter Personen, beziehungsweise über die 
Verpflichtung des ersteren zum Schadenersatze ist nicht von den autonomen 
Behörden, sondern von dem Gerichte zu entscheiden. 

Istrien. V. G. H. 79, B. 612. 

Durch die Bestinmiung, dass Ersatzansprüche im Rechtswege geltend zu 
machen sind, sind die übergeordneten autonomen Behörden nicht behindert, die 
einzelnen dem G.- Vorsteher zur Last fallenden Pflichtwidrigkeiten, wegen welcher 
der Ersatz in Anspruch zu nehmen sein wird, im Entscheidungswege festzustellen. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 2260, 86, B. 3047. 



Digitized by 



Google 



Gorizia-Gradisca. — 139 — Istria. 

rendimento dei conti della loro i 
gestione, ed alla consegna degli 
atti, documenti ed altri oggetti 
avuti in loro potere relativa- | 
mente alla sfera delle attribu- 
zioni proprie del Comune. | 



(Legge dei 7 gennaio 1882 
B. L. P. N. 3). 



Decisioni. — L' ommesso adempimento dei doveri ufficiosi d'un Capo-com. 
e la responsabilitä, dello stesso verso il C. quäle conseguenza legale delPom- 
messo adempimento, devono, in prima linea, venir constatati dagli organi 
autonomi preposti in via amministrativa. Galizia. C. A. 82, B. 1526. 

Nei casi, nei quali 6 da prevedersi un obbligo al risarcimento da parte 
degli organi com. in causa d* un impiego abusivo del patrimonio com., si deve 
constatare giö, in occasione dei rilievi circa resistente usanza, inquanto il 
danneggiamento del C. sia motivato da una gestione illegale da parte delle 
rispettive deputazioni com. C. A. 79, B. (§ 6) 70. 

In simili casi Pingerenza ed il diritto degli organi autonomi, cio6 princi- 
palmente ed in prima linea della Rappresentanza com., sono limitati alla 
deliberazione, se ed inquanto la gestione d* aifari del Capo-com., sia da approvarsi 
come corrispondente od in caso contrario da disapprovarsi e se ed inquanto lo 
stesso sia da dichiararsi responsabile del danno arrecato al C. 

Tirolo. C. A. 83, B. 1657; Moravia. 80, B. 865. 

Le pretese d' un C, elevate contro 1' anteriore Podestä per il pagamento 
d'un importo, dallo stesso ricevuto a nome del C, senza per6 averlo nö consegnato 
n6 conteggiato a pro del C, 6 una pretesa di diritto privato e la decisione circa 
lo stesso spetta al giudice civile. T. I. 78, H. 173, 88, H. 420. 

La giudicatura definitiva e valida a scopo di esecuzione circa la questione, 
se ed in quäl misura il Capo-com. abbia da prestare un indennizzo preteso da parte 
. del C, in quanto non fossero stabilite in base di norme speciali delle eccezioni, 
spetta alla competenza del giudice ordinario. A questo solo spetta il giudicare 
se ed inquanto siano date le premesse di diritto civile, per poter imporre al fun- 
zionario il risarcimento dell* indennizzo liquidato. 
Tirolo. CA. 80, B. 741; Moravia. 80, B. 865; Galizia. 82, B. 1526; Tirolo. 83, B. 1657. 

Sopra pretese d' indennizzo elevate da singole persone danneggiate per 
una gestione d'affari irregolare del Capo-com. rispettivamente sopra F obbligo 
dello stesso alla prestazione dell' indennizzo non hanno da decidere le autorit^ 
autonome, ma i giudizi. Istria. C. A. 79, B. 512. 

Per la disposizione, che le pretese d* indennizzo debbano venir elevate in 
via di diritto civile, le autoritä autonome preposte non sono impedite di stabilire 
in via di decisione le singole irregolaritä di servizio, di cui il Capo-com. si fosse 
reso colpevole e per le quali sarA da elevarsi pretesa d* indennizzo. 

Boemia. C. A. 84, B. 2260, 86, B. 3047. 
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Die materielle Berechtigung eines von dem G.-Ausschusse gegen den 
Vorsteher erhobenen Ersatzanspruches ist vom Verwaltungsgerichtshofe nicht 
zu überprüfen, da der Ersatzanspruch im Rechtswege geltend zu machen ist. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2421. 

Eine Executionsandrohung darf eine derlei Entscheidung nicht enthalten. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 3047. 

Ein incompetentes Erkenntniss über die Zahlungspflicht des G.- Vorstehers 
ist auch schon dann als vorhanden anzusehen, wenn der Landes ausschuss dem 
G.-Vorsteher einen Ersatz „auferlegt" und ihm den „Auftrag" ertheilt, den be- 
treffenden Betrag an die G.-Cassa abzuführen. Tirol. V. G. H. 83, B. 1657. 

Die Kosten der durch eine Pflichtverletzung des G.-Vorstehers nöthig 
gewordenen Amtshandlungen — wie Liquidationscommissionen — bilden einen 
Theil des der G. aus dem pflichtwidrigen Gebahren des Vorstehers erwachsenen 
Schadens und es kann die Gutmachung derselben nicht im administrativen Exe- 
cutionswege, sondern nur im Rechtswege erzwungen werden. 

Mähren. V. G. H. 80, B. 865. 

Die durch die Ueberprüfung der Rechnungsgebahrung eines G.-Vorstehers 
erwachsenen Kosten stellen sich nur als ein Theil jenes Schadens dar, welcher 
einer G. aus dem ordnungswidrigen Gebahren des Vorstehers erwächst, und 
der Ersatz derselben kann nur im Rechtswege geltend gemacht werden. 

Mähren. V. G. H. 88, 4391. 

Die Entscheidung über die Ersatzpflicht des G.-Vorstehers, kann, wenn 
derselbe eine zur vorschriftmässigen ämtlichen Behandlung geeignete G.-Rechnung 
gelegt hat, nur auf Grundlage dieser Rechnung, nicht aber auf Grundlage einer 
von einem Dritten verfassten Rechnung erfolgen. Tirol. V. G. H. 86, B. {§ 6) 308. 

Nach Ablauf von sechs Monaten seit dem Dienstesaustritte kann ein 
säumiger G.-Vorsteher nur noch auf dem Rechtswege zur Legung der Rechnung 
verhalten werden. Eine nach dieser Fallfrist gefUUte Entscheidung ist incompetent, 
und kann darum nicht in Rechtskraft erwachsen. 

Tirol. V. G. H. 88, B. 4110, 90, B. 5494. 

Kommissionskosten, welche in Handhabung des Aufsichtsrechtes die über- 
geordneten aut. Organen verursachen, zählen, soweit die Ersatzleistung nicht 
aus dem Titel der Verantwortlichkeit u. Ersatzpflicht des G.-Vorstehers eventuell 
diesem gegenüber geltend gemacht werden kann, zu den Verwaltungskosten der 
Aufsichtsbehörden. Mähren. V. G. H. 89, B. 5022. 

Die Verwendung von Jahresüberschüssen zur Deckung currenter Auslagen 
des folgenden Verwaltungsjahres begründet keine Haftung des G.-Vorstehers. 

Tirol V. G. H. 90, B. 5494. 

Die civilrechtliche Verantwortlichkeit u. Haftpflicht des G.- Vorstehers für 
irrthümliche oder beabsichtigt irrige Aufstellungen in den Rechnungen wird 
durch deren Genehmigung nicht aufgehoben; es bleibt vielmehr dem G.-Aus- 
schusse des Recht gewahrt concrete Ersatzansprüche im Civilrechtswege geltend 
zu machen. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5147. 

Aufträge der vorgesetzten Behörden haben autonome Organe nur inner- 
halb der gesetzlichen Schranken ihrer Wirksamkeit und im gesetzlichen Wege 
zu vollziehen, bei sonstiger Verantwortlichkeit vor dem Civilrichter. 

Z. f. V. 82, 5, 18. 
Ersatzansprüche der G. an ihre Vorsteher aus deren Gebahrung mit dem 
G.- Vermögen sind im Civilrechtswege geltend zu machen. 

Z. f. V. 79, 0, 33. 
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La giustificazione in via di fatto d'una preteaa d'indennizzo elevata dalla 
Rappresentanza com. contro il Capo-com. non ö da esaminarsi dalla Corte suprema 
in affari amministrativi, essendo la pretesa da convalidarsi in via di diritto civile. 

Boemia. C. A. 85, B. 2421. 
üna simile decisione non pu6 contenere la comminatoria di esecuzione. 

Boemia. C. A. 86, B. 3047. 
Sussiste anche allora una sentenza incompetente circa Fobbligo al paga- 
mento da parte del Capo-com., qualora la Giunta prov. „imponga" al Capo-com. 
un risarcimento e gli dia „1* incarico" di consegnare V importo alla cassa com. 

Tirolo. C. A. 83, B. 1657. 
Le spese di pertrattazioni ufficiose resesi necessarie in causa d* una leaione 
dei doveri commesaa dal Capo-com., p. e. quali sarebbero commissioni di liqui- 
dazione, formano una parte del danno causato al C. per la gestione irregolare 
del Capo-com. e la compensazione delle stesse pu6 venir eseguita non mediante 
la procedura di eaecuzione amministrativa, ma soltauto in via di diritto civile. 

Moravia. C. A. 80, B. 865. 
Le spese derivanti dalP esame della gestione di contabilitA d* un Capo-com., 
sono da riguardarsi soltanto come una parte di quel danno, che veniva arrecato 
al C. in causa d' \ina gestione irregolare del Capo-com., e la pretesa d' indennizzo 
delle stesse pu6 venir elevata soltanto in via di diritto civile. 

Moravia. C. A. 88, B. 4391. 
La decisione circa V obbligo di risarcimento da parte del Capo-com., qualora 
lo stesso avesse prodotto un resoconto com. atto per la prescritta pertrat tazione 
ufficiosa, pu6 venir emanata soltanto in base a quel resoconto e non in base ad 
un resoconto compilato da terza persona. Tirolo. C. A. 86, B. {§ 6) 308. 

Trascorsi sei mesi dopo Puscita dal servizio, un Capo-com. moroso nel 
produrre il resoconto pu6 venir costretto soltanto in via di diritto civile alla 
produzione del resoconto. Una decisione emanata dopo quel termine perentorio 
6 incompetente e non pu6 entrare in vigore. 

Tirolo. C. A. 88, B. 4110, 90, B. 5494. 
Spese commissionali, occorse agli organi autonomi soprastanti nelF esercizio 
del diritto di sorveglianza, inquantoch^ la prestazione deir indennizzo non possa 
eventualmente essere pretesa in base al titolo della responsabilitä e delP obbligo 
al risarcimento da parte del Capo-com., sono da riguardarsi quali spese ammi- 
nistrative deirautoritä di sorveglianza. Moravia. C. A. 89, B. 5022. 

L'impiego di civanzi della gestione annua allo scopo di coprire le apese 
correnti delPanno amministrativo susseguente non fonda un obbligo di garanzia 
per il Capo-com. Tirolo. C. A. 90, B. 5494. 

La responsabilitä e T obbligo di garanzia di natura di diritto civile d'un 
Capo-com. per Tinserzione sbagliata o con intendimento erroneamente fatta 
di partite nel conto com. non va a cessare per il motivo che il conto ottenne 
r approvazione da parte della Rappresentanza com., resta invece riservato alla 
Rappresentanza com. il diritto di elevare concrete pretese d' indennizzo in via 
di diritto civile. Boemia. C. A. 90, B. 5147. 

Incarichi delle autoritÄ preposte sono dagli organi autonomi da eseguirsi 
soltanto entro la corchia legale della propria attivitä, ed in via legale, iiF caso 
contrario dovranno rispondere dinanzi al giudice civile. 

P. A. 82, 5, 18. 
Preteae d* indennizzo dei C. contro i loro capi, derivanti dalla gestione 
(legli stesai sul patrimonio com., devono venir convalidate in via di diritto civile. 

P. A. 79, 6, a3. 
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Wenn der G.- Vorsteher an den gesetzwidrigen Handlungen der ihm unter- 
geordneten Beamten sich unmittelbar nicht, betheiligt hat, so ist er auch nicht 
verpflichtet, den durch diese Beamten verursachten materiellen Schaden zu er- 
setzen. Galizien. Z. f. V. 78, 8, 32. 

Haftung des G.-Vorstehers, der ohne Genehmigung des Ausschusses ein 
der G. gehöriges Geld, behufs dessen Fruktifizirung bei einem Creditinstitute 
erlegte, für den Fall der ConcurseröiFnung über das letztere. 

Böhmen. Z. f. V. 81, 22, 94. 

Haftungspflicht der G. für von ihrem G.-Vorst. im übertragenen Wirkungs- 
kreise an öfi^ntlichen Gelden verübte Defraudationen. Z. f. V. 74^ 38, 151. 

Der Bürgermeister, welcher sich bei der G.-Casse wissentlich Beträge an- 
weist und auszahlen lässt, welche ihm nicht gebühren, begeht das Verbrechen 
des Missbrauches der Amtsgewalt. Z. f. V. 81, 13, 57. 

Der G.- Vorstand kann wegen Besitzstörung auch dann civilrechtlich belangt 
werden, wenn der Störungsact auf Grund eines Beschlusses der G.- Vertretung 
ins Werk gesetzt wurde. Z. f. V. 81, 12, 62. 

Veruntreuung von G.-Geldern durch den Bürgermeister ist nach § 181 St.-G. 
(als Veruntreuung vermöge öffentlichen Amtes anvertrauten Gutes) strafbar. 

Z. f. V. 85, 36, 151. 

Für eine wegen mangelhafter Amtshandlung des G.-Vorst. nothwendig 
gewordene bezirksämtliche eventuelle Erhebung können die Commissionskosten 
dem G.-Vorst. nicht auferlegt werden. Z. f. V. 73, 12, 47. 

Damit eine G. den gewesenen G.- Vorsteher wegen Nichterfüllung einer 
Amtsobliegenheit belangen könne, ist nothwendig, dass vorerst der Landes- 
ausschuss entschieden habe, dass die bezügliche Amtsverpflichtung dem G.-Vorst, 
obgelegen sei. Tirol. Z. f. V. 88, 45, 187. 

Der G.- Vorsteher, der in Folge Beschlusses des G.- Ausschusses den privat- 
rechtlichen Besitz eines Dritten stört, kann hiefür im Besitzstörungsprocesse 
verantwortlich erklärt werden. Z. f. V. 90, 15, 59. 

Zur Geltendmachung einer aus der Erledigung der G.-E.echnung fliessenden 
Forderung des Bürgermeisters, wenn diese Forderung an einen Dritten cedirt 
worden ist, sind die Gerichte competent. Z. f. V. 70, 49, 195. 

Um den Umfang der den Bürgermeister treffenden Haftung zu bestimmen, 
kommt es nicht bloss auf die Nothwendigkeit u. Zweckmässigkeit einzelner G.- Aus- 
lagen an, sondern seine Verantwortlichkeit muss nach Massgabe aller seiner 
Befugnisse u. Verpflichtungen von amtswegen festgestellt werden. 

Istrien. V. G. H. 91, B. 5793. 

Der G.- Vorsteher kann für den Schaden aus einem Processe, in welchem 
er in Ausführung eines G.-Beschlusses u. in Vertretung der belangten G. ein- 
treten musste, nicht für verantwortlich erklärt werden. 

Tirol. V. G. H. 91, B. 6042. 

Zwangsmittel durch Administrativorgane sind gegen einen nicht mehr im 
Amte befindlichen G.- Vorsteher im Allgemeinen nicht am Platze, vielmehr ist 
der Rechtsweg anzuwenden. Z. f. V. 69, 42, 167, 70, 2, 7. 

Die G., welche durch eine Anzeige über eine vermeinjQiche Ordnungswidrig- 
keit eine eventuelle Erhebung der Behörde veranlasst, kann nicht als „Partei" im 
Sinne der Conamissionskostenvorschrift angesehen werden. Z. f. V. 70, 40, 159. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 283, 327, 400, gleich der R. V. Zusatz auf 
Grund des Beschlusses des Landtages des Jahres 1881 (L. V. 81 S. 43, 61, 99) 
Antrag eingebracht von Dottori, Begründung u. Referat Deperis. 

I L. V. 63 Xn. 165; XVI. 222, gleich der R. V. 
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Se il Capo-com. non ha preso parte immediata alle azioni illegali dei suoi 
impiegati subalterni lo stesso non ö obbligato al risarcünento del danno materiale 
arrecato da quegli impiegati. Galizia. P. A. 78, 8, 32. 

Responsabilitä del Capo-com. il quäle senza approvazione della Bappre- 
sentanza com. deposita denari dl propriet4 del C. presso un istituto dl credito 
allo scopo di metterli a fratto, nel caso che venisse aperta la procedura dl 
concorso contro T istituto. Boemia. P. A. 81, 22, 94. 

Obbligo di garanzia del C. circa defraudazioni commesse dal proprio Capo- 
com. con denari pubblici aflidatigli nella sfera d' azione delegata. P. A. 74, 38, 151. 

II Podesti che coscienzientemente si fa assegnare e pagare degli importi 
dalla casa com., i quali non gli competono, commette il crimine dell' abuso del 
potere d'uflicio. P. A. 81, 13, 57. 

La Deputazione com. pu6 venire impetita per turbato possesso anche nel 
caso che Tatto di turbato possesso fosse stato effettuato in base ad una deli- 
berazione della ßappresentanza com. P. A. 81, 12, 62. 

Defraudazioni di denari com., conunesse da parte del Podestä sono punibili 
a sensi del § 181 cod. pen. quäle defraudazlone di un bene affidato in forza ad 
un ufficio pubblico. P. A. 86, 36, 151. 

Le spese commissionali resesi necessarie in causa di eventuali rilievi da 
parte dell' ufficio distrettuale e cagionate da una dlfettosa procedura da parte del 
Capo-com., non possono venir imposte al Capo-com. P. A. 73, 12, 47. 

Affinchö un C. possa procedere contro 1* anteriore Capo-com. per ommesso 
adempimento d^una incombenza d' ufficio, 6 necessario che la Giunta provinciale 
abbia previamente deciso, che la rispettiva incombenza d' ufficio fosse di fatto 
un dovere del Capo-com. Tirolo. P. A. 88, 45, 187. 

II Capo-com., il quäle dietro deliberazione della Rappresentanza com., 
disturba il possesso di terze persone pu6 su ci6 venir dichiarato responsabile 
nella procedura di turbato possesso. P. A, 90, 15, 59. 

Per far valere un credito del Podeste derivante dalP evasione del resoconto 
com., qualora questo credito fosse stato ceduto a terza persona, sono competenti 
i giudizi. P. A. 70, 49, 195. 

Per determinare Pestensione della garanzia d'un Podesti, non sono da 
prendersi in esamina soltanto la necessitä e FutilitÄ delle singole spese com., 
ma si deve constatare in via d* ufficio la sua responsabiliti a misura delle sue 
incombenze e dei suoi obblighi. Istria. C. A. 91, B. 5793. 

II Capo-com. non pu6 venir dichiarato responsabile per il danno derivante 
da un processo, nel quäle lo stesso in esecuzione d'una deliberazione com. ed 
in rappresentanza del C. impetito era costretto di agire. 

Tirolo. C. A. 91, B. 6042. 

Mezzi coercitivi contro un Capo-com., che non si trova piü in ufficio, non 
possono in genere venire applicati da organi amministrativi, si dovrä invece pro- 
cedere in via di diritto civile. P. A. 69, 42, 167, 70, 2, 7. 

II C, il quäle dietro una denuncia sopra una creduta irregolaritä provoca 
rilievi commissionali delP autoritär, non pu6 essere riguardata come „parte" a 
sensi delle prescrizioni circa le spese commissionali. P. A. 70, 40, 159. 

Ämotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 283, 327, 409, conforme al P. G. Ag- 
giunta fatta in base al deliberato della Dieta provinciale delPanno 1881 (P. D. 
81 pag. 43, 61, 99) proposta avanzata da Dottori, motivazione e relazione Deperis. 

I. P. D. 63 Xn. 165; XVI. 122, conforme al P. G. 
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Fünftes HauptstUck. 



Vom Cjemeinde-Haushalte und von den 
G emeinde-Umlagren. 

§ 60. Inventar. § 60. 

Das gesammte bewegliche und unbewegliche Eigenthum und 
sämmtliche Gerechtsame der Gemeinde und ihrer Anstalten sind 
mittelst eines genauen Inventars in Uebersicht zu halten. 

Jedem Gemeindemitgliede ist die Einsicht in dasselbe gestattet. 



Entscheidungen. — Zum G.-Gute sind nicht nur in Gemässheit des bürger- 
lichen Ges. Buches solche Sachen zu zählen, welche nach der Landesverfassung zum 
Gebrauche eines jeden Mitgliedes der G. dienen, sondern auch jene, rücksichtlich 
welcher übungsgemäss auch nur einzelne Mitglieder nutzungsberechtigt er- 
scheinen. Böhmen. V. G. H. 81, B. 1045. 

Durch nichts bewährte, dem im Administrativerfahren festgestellten That- 
bestande widerstreitende privatrechtliche Ansprüche auf das G.-Eigenthum 
können von den Verwaltungsbehörden nicht berücksichtigt werden, und muss 
den Parteien, welche derlei Ansprüche erheben, überlassen bleiben, die Rechts- 
beständigkeit derselben „in gesetzlicher Weise" darzuthun. 

Böhmen. V. G. H. 78, B. 189. 

Die blosse Behauptung von Privatpersonen, dass ein nach der ganzen 
Actenlage sich als Eigenthum der G. darstellendes Grundstück ihnen eigen- 
thümlich gehöre, ist wirkungslos und kann den Anspruch der autonomen Be- 
hörden über den Verkauf dieses Grundstückes und die Behandlung des Kauf- 
preises als Stamm vermögen der G. nicht hindern. 

Böhmen. V. G. H. 79, B. 642. 

Unerwiesene, dem Grundbuche, dem Cataster und den Ergebnissen der 
Administrativverhandlung gleichmässig widersprechende Behauptungen privat- 
rechtlicher Ansprüche auf das G.-Eigenthum können die der G. 0. entsprechenden 
Dispositionen der Verwaltungsbehörde nicht behindern. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2758/9, 86, B. 2858. 

Die Competenz der autonomen Behörden über die Art und Weise der 
Verwaltung von im Besitze der G. befindlichen Grundstücken zu bestimmen, 
wird dadurch nicht beirrt, dass Einzelne Privatrechtsansprüche auf derlei 
Grundstücke erheben. Mähren. V. G. H. 88, B. 4247. 

Ein an einem Grundstücke allenfalls bestehendes Miteigenthumsrecht 
Dritter beschränkt selbstverständlich das freie Dispositionsrecht der autonomen 
Verwaltungsorgane. Böhmen. V. G. H. 87, B. {§ 6) 353. 

Wurden mittelst rechtskräftiger Acte G.-Realitäten einzelnen G.-Mitgliedern 
unter der Auflage „alle G.-Lasten zu bestreiten", ins Privateigenthum überlassen, 
so sind Streitigkeiten über Besitz- und Nutzungsrechte auf diese Realitäten im 
Rechtswege auszutragen. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2781. 



Amnerku)tgen. — G. G. L. V. 63, S. 284, 338, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63, Xn. 164; XVI. 222, gleich der R. V. 
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Capitolo quinto. 
Della grestione economica e delle Imposizioni comunali. 



§ 60. Inventario. § 60. 

L* intera sostanza mobile ed immobile, nonche tutti i diritti del 
Comune e de' suoi istituti, devono tenersi in evidenza mediante un 
esatto inventario. 

Ad ogni membro del Comune 6 permessa V ispezione dello stesso. 



Decisioni, — Sono da annoverarsi fra i beni com., a sensi del codice civile, 
non solo quelle cose, che secondo la costituzione della provincia servono all' uso 
di ogni singolo membro com., ma ancho quelle cose, riapetto alle quali, secondo 
r usanza, appariscono solamente singoli membri com. quali aventi il diritto deir uso. 

Boemia. C. A. 81, B. 1045. 

Pret^se verso il patrimonio com. non comprovate e che stanno in opposi- 
zione cofla constatazione dei fatti stabiliti nella procedura amministrativa, non 
possono venir prese in considerazione dalle autorita anMninistrative e resta libero 
alle parti, le quali elerano simiÜ pretese, di convalidare Pesistenza legale delle 
stesse in „modo legale". Boemia. C. A. 78, B. 189. 

La sola affermazione di persone private, che un fondo, che secondo tutto 
Tatteggio apparisce quäle proprietä com., appartenga alle stesse quäle propriefcä, 
6 senza effetto e non atta ad impedire che le autoriti aut. decidano circa la 
vendita del fondo ed il trattamento del prezzo di vendita dello stesso quäle 
patrimonio originario del C. Boemia. C. A. 79, B. 642. 

Affermazioni, non comprovate, di pretese di diritto private verso la pro- 
prieti, com. che stanno in contraddizione tanto al libro fondiario quanto al 
catasto ed ai risultati della pertrattazione amministrativa, non possono impedire 
le disposizioni corrispondenti al R.-C. prese dall' autorita, amministrativa. 

Boenüa. C. A. 86, B. 2758/9, 86, B. 2858. 

La competenza delle autorlti aut. di disporre circa il modo d'ammini- 
strazione di fondi, che trovansi nel possesso del C, non viene alterata dalla 
circostanza che singole persone elevino delle pretese di diritto privato verso 
quei fondi. Moravia. C. A. 88, B. 4247. 

II diritto di comproprietä di t^rzi, eventualmente esistente sopra un fondo, 
limita da per s6 il diritto di libera disposizione delle autorita aut. amministrative. 

Boenua C. A. 87, B. {§ 6) a53. 

Qualora mediante atti passati in giudicato realitÄ com. vennero cedute in 
proprietä privata di singoli membri com. coli* onere „di pro vvedere a tutti i pesi 
com.", questioni circa i diritti di possesso e delPuso di quelle realitÄ sono da 
decidersi in via di diritto civile. Boemia. C. A. 85, B. 2781. 



Annotmiom. — G. G. P. D. 63 pag 284, 338, 40Ö, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 Xn. 164; XVI. 222, conforme al P. G. 
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§ 61. StammvermAgeii und Stammgut. § 61. 

Das Stammvermögen und das Stammgut der Gemeinden und 
ihrer Anstalten ist ungeschmälert zu erhalten. 

Zur Vertheilung des Stamm y ermögen s und des S tammgutes 
unter die Gemeindemitglieder ist ein Landesgese tz erforderlich. 

In den Perioden der Y§rr 
tagung des Landtages ist der 
Landesauschuss ermächtiget, den 
Gemeinden die Bewilligung^ zur 
Vertheilung von Gem e ind^rün- 
den z u ertheilen und hieiur die 
Allerhöchste Sanction zu er- 
wirken. 

(Gesetz vom 2. März 1887 
L. G. B. N. 16). 

Entscheidungen. — Der Umstand, dass eine Liegenschaft im Cataster der 
G. zugeschrieben erscheint, ist ein, bei Beurtheilung der Eigen thumsfrage „nicht 
irrelevantes" Moment. Böhmen. V. G. H. 78, B. 189. 

Voraussetzungen für die Eigenschaft eines „Gemeindegutes" und eines 
„G.-Vermögens". GaHzien. V. G. H. 91, B. 5742. 



Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 284, 338, 400, gleich der R. V. Den neuen 
Zusatz anbelangend siehe L. V. 86 S. 15. Der Abänderungsantrag, welcher in 
der Laudtagssession 1885 (L. V. 85 S. 48) beschlossen worden war, und nach 
welchem die Vertheilung des Vermögens u. Gutes der G. an die Genehmigung 
des Landesausschusses im Einverständnisse mit der Statthalterei gebunden 
werden sollte, erhielt die A. h. Sanction nicht. 

I. L. V. 63 Xn. 166, gleich der B. V. ; XVI. 222, der Antrag Vitezich, be- 
treffend den Fall der Veräusserung von Brechten und Liegenschaften, in welchen 
Fällen der Erlös fruchtbringend angelegt, oder zur Vermehrung des G.-Ver- 
mögens verwendet werden soll, wird abgelehnt. 



§ 62. Verwaltung des Stammeigenthums. § 62. 

Das gesammte erträgnissfällige Vermögen der Gemeinden und 
ihrer Anstalten ist derart zu verwalten, dass die thunlich grösste 
nachhaltige ßente daraus erzielt werde. 

Die Jahresüberschüsse sind zur Deckung der Erfordernisse im 
nächsten Jahre zu verwenden und insoferne sie hiezu nicht benö- 
thiget werden, fruchtbringend anzulegen und zum Stammvermögen 
zu schlagen. 



Eine Vertheilung der Jahres- 
überschüsse unter die 

Gemeindemitglieder kann nur 



Eine theilweise oder voll- 
ständige Vertheilung der Jahres- 
überschüsse unter die^ dürftigen 
bei besonders rücksichtswürdigen 
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§ 61. Asse patrimoniale • beni comunali. § 61. 

Kasse patrimoniale ed i beni comunali dei Comuni e dei loro 
istituti devono mantenersi intatti. 

Per la divisione dei patrimonio e dei beni comunali fra i membri 
dei Comune e necessaria una legge provinciale. 

Nei periodi di aggiomamento 
della Dieta provinciale 6 auto- 
rizzata la Giunta provinciale di 
impartire ai Comuni il permesso 
di dividere fondi comunali ed 
impetrame la sanzione Sovrana. 



(Legge dei 2 marzo 1887 
B. L. P. N. 15). 

Decmoni, — La circostanza che un ente immobile apparisce nel catasto 
come ascritto al C, nel giudicare suUa questione di propriet^, 6 un momento 
„non irrilevante". C. A. 78, B. 189. 

Premesse per la qualitä di „bene com." e di „patrimonio com." 

Galizia. C. A. 91, B. 5742. 



Ännotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 284, 838, 400, conforme al P. G. Ag- 
giiinto il nuovo capoverso, veggasi P. D. 86 pag. 15. II progetto di modificazione 
deliberato nella Sessione dietale 1885 (P. D. 85 pag. 48), secondo il quäle la 
divisione dei patrimonio e dei beni com. doveva essere legata alla approvazione 
della Giunta provinciale d'accordo colla Luogotenenza non ottenne la sanzione 
Sovrana. 

I. P. D. 63 Xn. 166 conforme al P. G.; XVI. 222, la proposta Vitezich 
risguardante il caso d* alienazione di diritti o stabili, ove il capitale ricavato 
dovrebbe venir collocato a frutto od impiegato in aumento dei patrimonio dei C, 
venne respinta. 



§ 62. Amministraziono della sostanza originaria. § 62. 

L'intera sostanza dei Comuni e dei loro istituti atta a portar 
frutto dev' essere amministrata in modo da ritrarno durevolmente la 
maggior rendita possibile. 

I civanzi annuali sono da impiegarsi a coprire le esigenze 
dell'anno prossimo, e, in quanto non siano necessari, da mettersi a 
frutto 6 da portarsi in aumento dei patrimonio. 

ün riparto | Un riparto parziale o totale 

degli annui civanzi fra i membri 
I indigenti 
dei Comune, puö aver luogo soltanto in circostanze degne di 



Digitized by 



Google 



Görz-GradiscÄ. — 148 — Istrien. 

Umständen und jedenfalls nur unter der Bedingung stattfinden, dass 
sämmtliche Gemeinde-Erfordernisse ohne Gemeindeunüagen bestritten 
wurden, und dass dieselben voraussichtlich auch in Hinkunft ohne 
Gemeindeumlagen bestritten werden tonnen (§ 87). ^ ^ ^^ '*./Y4^*o^ - 

Entscheidungen. — Die den G. eingeräumte Freiheit in der Verwaltung 
ihres Vermögens kann nicht als eine unbegrenzte Berechtigung zur Verwendung 
dieses Vermögens oder seiner Erträgnisse zu allen beliebigen, gesetzlich nicht 
absolut unzulässigen Zwecken aufgefasst werden; sie ist vielmehr auf die, in 
den Wirkungskreis der G. fallenden Zwecke beschränkt. 

Triest. V. G. H. 81, B. 1096. 

Insbesondere ist die Gewährung von Unterstützungen an Studirende zum 
Zwecke des Besuches auswärtiger (ausländischer) ünterrichtsanstalten nicht im 
selbständigen Wirkungskreise der G. gelegen und kann von der Staatsver- 
waltung kraft ihres Aufsichtsrechtes gänzlich untersagt, und daher von derselben 
um desto mehr an die von Fall zu Fall einzuholende Genehmigung geknüpft 
werden. Triest. V. G. H. 81, B. 1096. 

In ökonomischen Angelegenheiten der G.-Wirthschaft haben die autonomen 
Organe im gesetzlichen Instanzenzuge nach freiem Ermessen zu entscheideii. 

Vorarlberg. V. G. H. 86, B. 2805. 

Die für die Lösung der Frage, ob ein bestimmtes Grundstück als „G.- Ver- 
mögen" oder als „G.-Gut" zu verwalten sei, massgebenden Thatbestandsmomente 
sind im Streitfalle erschöpfend festzustellen. 

GaUzien. V. G. H. 88, B. {§ 6) 383. 

Ein Eigenthumsobject, das stets das Mittel zur Bedeckung des G.-Erfor- 
demisses gebildet hat, ist als „G.-Vermögen" zu verwalten. Ist dasselbe von 
einzelnen G.-Mitgliedem gegen das Entgelt, sämmtliche G.- Auslagen zu bedecken, 
benützt worden, so ist die Aufsichtsbehörde behufs Erzielung eines besseren 
Ertrages berechtigt, eine andere Verwendung zu verfügen. 

Böhmen. V. G. 'S. 87, B. 3644. 

Eine Einrichtung für Cultuszwecke wird darum, weil sie im Eigenthum 
einer G. sich befindet, nicht zu einer G.- Anstalt. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2448. 

Ausser dem Falle der, nach einigen G.-O. unter den daselbst festgesetzten 
Bedingungen zulässigen Vertheilung von Jahresüberschüssen kann eine Ver- 
theilung von G.-Einkommen unter die Mitglieder der G. nicht stattfinden. 

Tirol. V. G. H. 80, B. 739, B. 910, 83, B. 1884. 

Durch eine wenn auch jahrelang erfolgte Vertheilung der Ertrags'über- 
schüsse des G.-Eigenthumes unter eine Classe von G.-Mitgliedem wird das 
G.-Vermögen nicht zum „G.-Gute", und der Bezug nicht zu einem „Nutzungs- 
rechte am G.-Gute". mag auch die Vertheilung ohne behördliche Bewilligung 
erfolgt sein. Böhmen. V. G. H. 88, B. 4205. 

Die Wahrnehmung und Anerkennung der „besonders rücksichts würdigen 
Umstände", bei deren Vorhandensein eine Vertheilung der Jahresüberschüsse 
des G.- Vermögens unter G.-Mitglieder stattfinden darf, ist in das freie Ermessen 
der vorgesetzten autonomen Behörde gestellt. Böhmen. V. G. H. 77, Nr. 1166. 

Die seitens einer G. den G.- Angehörigen oder einzelnen Classen derselben 
als solchen für Producte eines G.-Gutes gewährten Preisnachlässe stellen sich 
als Vertheilung von Erträgnissen des G.- Vermögens dar, sind daher nur unter 
jenen Bedingungen zulässig, an welche nach der G.-O. die Vertheilung der 
Jahresüberschüsse des G.-Vermögens geknüpft erscheint. 

Böhmen. V. G. H. 79, B. 412. 
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particolare riguardo e sotto condizione che siasi fatto e si possa far 

fronte anche in awenire a tutte le esigenze del Comune senza bisogno 

di imposiziöni comunali (§ 87). 



Decisioni. — La libertä concessa ai C. nelP amministrazione del loro patri- 
monio non pu6 essere riguardata come un' autorizzazione illimitata per Pimpiego 
di quel patrimonio o delle rendite a qualsiasi scopo, che non sia assolutamente 
inammissibile per legge; questa libert^ invece ö limitata agli scopi che cadono 
entro la sfera d'attiviti del C. Trieate. C. A. 81, B. 1096. 

In ispecial modo non sta nella sfera dell' atti vitÄ, propria del C. Paccordare 
dei sussidi a studenti allo scopo di frequentare istituti d* istruzione esteri, loccli^ 
potrebbe venir vietato totalmente dalP amministrazione dello Stato in forza del 
suo diritto di sorveglianza, motivo per cui pu6 tanto piü venire legato all*appro- 
vazione da impetrarsi di caso in caso. Trieste. C. A. 81, B. 1096. 

In affari d'indole economica dell'azienda com. le autorit^ aut. hanno da 
decidere nella trafila delle istanze secondo il libero discernimento. 

Vorarlberg. C. A. 86, B. 2806. 

I momenti di fatto, importanti per lo scioglimento della questione, se an 
determinato fondo sia da anmiinistrarsi quäle „patrimonio com." o quäle „bene 
coul" devono, in caso di contestazione, venir constatati esaurientemente. 

Galizia. C. A. 88, B. {§ 6) 383. 

ün oggetto di proprietA, che ha formato sempre il mezzo per sopperire alle 
occorrenze com., 6 da amministrarsi quäle „patrimonio com." Se lo stesso 6 stato 
usufruito da singoli membri com. verso la corrisponsione di provvedere al 
coprimento di tutte le spese com., Pautorit^ sorvegliante ö autorizzata, allo 
scopo di ottenere un miglior reddito, di disporre un altro modo d'impiego. 

Boemia. C. A. 87, B. 3644. 

tJna istituzione a scopi di culto, per il motivo che la stessa appartiene alla 
propriet^ com., non diventa una istituzione com. Boemia. C. A. 86, B. 2448. 

Eccettuato il caso della distribuzione dei civanzi annui, dichiarato ammis- 
sibile in diversi R.-C. a tenore delle condizioni ivi stabilite, una distribuzione 
delle entrate com. fra i membri com. non pu6 aver luogo. 

Tirolo. C. A. 80, B. 739, B. 910, 83 B. 1884. 

Per la distribuzione dei civanzi delle rendite della proprietÄ com. fra una 
classe di membri com., se anche ci6 fosse seguito per diversi anni, la propriet^ 
com. non diventa „bene com." ed il percepimento non diventa „un diritto di 
usufrutto al bene com.", ad onta della circostanza che la distribuzione fosse 
seguita senza permesso dell' autorit^. Boemia. 88, B. 4205. 

II constatare ed il riconoscere „le circostanze degne di speciale riguardo", 
dair esistenza delle quali dipende la distribuzione dei civanzi annui del patrimonio 
com. fra i membri com., 6 posto nel libero discernimento delP autorit& aut. preposta. 

Boemia. C. A. 77, N. 1166. 
Gli abbuoni nel prezzo accordati da parte d' un C. ai pertinenti al C. od 
a singole classi degli stessi come tali per prodotti d'un bene com. sono da 
riguardarsi come una distribuzione delle rendite del patrimonio com. e sono 
perci6 ammissibili soltanto sotto quelle condizioni, sotto le quali secondo il R.-C. 
ö lecita la distribuzione dei civanzi annui del patrimonio com. 

Boemia. C. A. 79, B. 412. 
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Die Geltendmachung des Anspruches auf das Privateigenthum an Grund- 
stücken, welche als G.-Gründe, nach dem Gesetze vom 26. Juli 1889 N. 20 
L. G. B. zur Vertheilung zugewiesen wurden, ist nicht ausgeschlossen und auf 
dem Civilrechtswege auszutragen. Görz. V. G. H. 90, B. 5080. 

Grundstücke, welche aus Jahresüberschüssen, mögen diese aus erübrigten 
Nutzungen des G.-Gutes oder aus anderen Quellen geflossen sein, angeschafft 
werden, sind fortan als Stammvermögen zu verwalten. Nutzungsansprüche im 
Sinne des § 63 der G.-O. können rücksichtlich solcher Grundstücke nicht bestehen. 

Tirol. V. G. H. 89, B. 4677. 

Ist in der G.-O. keine ausdrückliche Bestimmung darüber, durch wen die 
Verwaltung des den einzelnen Ortschaften gehörigen Vermögens zu besorgen 
ist, getroffen, so kann nach der gesetzlichen Regel die Verwaltung nur dem 
G.-Ausschusse zugewiesen werden. Steiermark. V. G. H. 89, B. 4588. 

Die gesetzlichen Vorschriften über die Art und Weise der Verwaltung des 
G.-Eigenthumes sind ungeachtet entgegengesetzer Uebung in Vollzug zu setzen. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 5092. 

Anmerkungen. — G. G. L. Y. 63 S. 284, 888, 400, gleich der R. V. 

I. L. V. 63 XII. 166, Einschaltung; „ai membri indigenti"; XVI. 228, 224, 
Discussion über den Comit6-Antrag, dagegen spricht der Regierungs-Commissär. 
Comit^-Antrag angenommen. 

§ 63. Theilnahme an den Nutzungen. § 63. 

In Bezug auf das Recht und das Mass der Theilnahme an den 
Nutzungen des Gemeindegutes, ist sich nach der bisherigen unan- 
gefochtenen Uebung zu benehmen, mit der Besc hränkung jedoch, 
dass, soferne nicht sgeciell^ Eecttstitßl Ausnahmen begründen ^iein 
zum Bezüge berechtigtes Gemeindemitglied aus dem Gemeindegute 
einen grösseren Nutzen ziehe, als zur Deckung seines Haus- und 
Gutsbedarfes noth wendig" ist. 

Wenn und insoweit eine solche unangefochtene Uebung nicht 
besteht, hat der 
Gemeinderath | Ausschuss 

mit Beachtung der erwähnten beschränkenden Vorschrift, die, die 
Theilnahme an den Nutzungen des Gemeindegutes regelnden Be^ 

Stimm ungen zu treffen. 

Hiebei kann diese Theilnahme von der Entrichtung einer 
jährlichen Abgabe und anstatt oder neben derselben von der Ent- 
richtung eines Einkaufsgeldes abhängig gemacht werden. 

Diejenigen Nutzungen aus dem Gemeindegute, welche nach 
Deckung aller rechtmässig gebührenden Ansprüche erübrigen, sind 
in die Gemeindecasse abzuführen. 

A. Allgemeines 
Entscheidungen, — Die Bestimmung des § 70 ist als eine Ausnahmsbe- 
stimmung von der allgemeinen Regel, dass alles ertragsfahige Eigenthum zu 
Gunsten der G.-Reiiten bestmöglichst zu verwalten sei, strenge auszulegen. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 2359. 
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H far valere la pretesa di proprietä. privata rispetto a fondi, i quali come 
fondi com., in base alla legge 26 luglio 1889 B. L. P. N. 20 furono destinati 
per la distribuzione, non resta escluso ed 6 da decidersi in oggetto in via di 
diritto civile. Gorizia. C. A. 90, B. 5080. 

Fondi, che forono comperati dai „civanzi annui" sia che questi derivassero 
da civanzi dell'uso del bene com. o da altre fonti, sono in seguito d'ammi- 
nistrarsi quäle patrimonio originario. Pretese di usufrutto a sensi del § 63 del 
R.-C. non possono sussistere rispetto a tali fondi. Tirolo. C. A. 89, B. 4677. 

Se nel R.-C. non h prevista una esplicita disposizione circa la questione, 
da chi debba esser provveduto alP amministrazione del patrimonio appartenente 
alle singole localit^, V amministrazione spetta, secondo la regola di legge, soltanto 
alla Rappresentanza com. Stiria. C. A. 89, B. 4588. 

Le prescrizioni di legge sul modo dell' amministrazione della proprieti 
com. sono, ad onta d' una usanza contraria, da mettersi in esecuzione. 

Boemia. 90, B. 5092. 

Annotazioni. — G. O. P. D. 63 pag, 284, 338, 400. conforme al P. G. 

I. P. D. 63 Xn. 166, inciso: „ai membri indigenti"; XVI. 223, 224, di- 
scussione in merito alla proposta del Comitato, parla contro il Commissario 
govemativo. Accettata la proposta del Comitato. 

§ 63. Partecipazione agii utili dei beni comunali. § 63. 

Rispetto al diritto ed alla misura di partecipazione agli utili 
dei beni comunali 6 da seguirsi la pratica fino ad ora non contestata , 
coUa limitazione perö che, in quanto speciali titoli di diritto non 
fondino qualche eccezione, nessun membro del Comune, a ciö auto- 
rizzato, ritragga dai beni comunali un utile maggiore di quelle cV h 
necessario a sopperire ai bisogni della sua casa o de' suoi beni. 

Se ed in quanto non esista 



questa pratica incontestata spet- 
teri al Consiglio 



questo uso incontestato spetteri 
alla Bappresentanza 



di regolare la partecipazione agli utili dei beni comunali con riguardo 
air accennata limitazione. 

Tale partecipazione puö inoltre venire condizionata al pagamento 
di un' annua contribuzione o invece di questa, owero oltre la stessa, 
alla corrisponsione di una data somma una volta per sempre. 

Gli utili dei beni comunali, che civanzassero dopo tacitate le 
legittime pretese, saranno versati nella cassa del Comune. 



A. Generali. 
Decisioni, — La disposizione (del § 70 del R.-C. per la Boemia) ö da inter- 
pretarsi rigorosamente, come disposizione eccezionale della regola generale, che 
tuttÄ la proprietÄ fruttifera sia d' amministrarsi in miglior modo a favore delle 
rendite com. Boemia. C. A. 86, B. 2B59. 
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Die Nutzungsrechte sind dadurch bedingt und beschränkt, dass das G.-Gut 
jenes Erträgnis (jene Naturalnutzung) liefert, welche zur Deckung der übungs- 
gemässen Nutzungsansprüche erforderlich ist. Eine Entschädigung für einen 
allenfälligen, aus welchem Grunde immer eintretenden Entgang hat nicht statt. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 3925. 

Die Verwendung von G.-Eigenthum zur Entlohnung von Diensten, welche 
lediglich einer Mehrheit von G.-Mitgliedem zu Gute kommen, kann nicht als 
Theilnahme dieser G.-Mitglieder an den Nutzungen des G.-Gutes angesehen werden. 
Die übungsgemässe Benützung von G.-Eigenthum zur Entlohnung von Diensten 
begründet kein Sonderrecht. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2a59, 2418, 2817, 86, B. 3285. 

Unter der im § 70 der böhm. G.-O. erwähnten Bezeichnung „G.-Gut" ist 
im Hinblick auf das VEI. Hauptstück dieser G.-O. auch das G.-Gut der Ortschaft 
zu verstehen. Böhmen. V. G. H. 86, B. 2358. 

Aus der G.-O. abgeleitete Nutzungsansprüche sind von „Einforstungen" 
durchaus verschieden; über letztere steht den autonomen Behörden keinerlei 
Competenz zu. Görz. V. G. H. 86, B. {§ 6) 294. 

Gegen den in Absicht auf Regelung in der Benutzung des G.-Gutes 
(G.-Wasserleitung) seitens des G.- Vorstandes vorgenonunen Eingriff in den fac- 
tischen Nutzungsbesitz eines G.-Mitgliedes findet eine gerichtliche Besitzstörungs- 
klage nicht statt. Z. f. V. 72, 27, 107. 

Unzuständigkeit des Richters in Angelegenheiten, welche die Art und 
Weise der Benützung eines G.-Gutes betreffen. Z. f. V. 73, 43, 171. 

Klagen, welche sich auf Rechte stützen, die den Mitgliedern einer G. in An- 
sehung des G.-Vermögens zustehen, gehören zur Competenz der Verwaltungs- 
Behörde. Z. f. V. 73, 27, 107. 

Der G. steht es zu in Absicht auf Regelung der Nutzungen eines ge- 
meinschaftlichen Waldeigenthums Verordnungen mit Strafbestimmungen und 
Schadenersatznormen zu erlassen und darnach vom Standpunkte des polizeilichen 
Straf richteramtes zu judiciren, doch können nicht G.-Arbeiten als Leistungen 
mit dem Straferkenntnisse auferlegt werden. Z. f. V. 73, 4, 15. 

Klagen um Berechtigung zur Benützung des G.-Vermögens oder G.-Gutes 
gehören an die autonomen Behörden. Z. f. V. 80, 24, 101. 

Zur Entscheidung des Anspruches auf Mitbenützung des G.-Vermögens 
sind nicht die Gerichte, sondern die zuständigen autonomen Behörden competent. 

Z. f. V. 82, 7, 27. 

Streitigkeiten, betreffend das Mass der Theilnahme an den Nutzungen des 
G.-Gutes gehören zur Competenz der autonomen Behörden, nicht der Gerichte. 

Z. f. V. 89, 51, 232. 

Die Beurtheilung der bei Regelung der Benützung des G.-Gutes, in Betracht 
kommenden öconomischen Verhältnisse liegt im freien Ermessen der Behörde. 

GaUzien. V. G. H. 89, B. 4748. 

Uebereinkommen, welche zwischen der G. und einer Klasse von G.-Mit- 
gliedern wegen der Benützung von G.-Grundstüeken abgeschlossen werden und 
dem öffentliche Rechte angehörende Leistungen zum Gegenstande haben, unter- 
liegen der Judicatur der Administrativ-Behörden (Landesauschuss) und nicht 
jener des Civilgerichtes. Böhmen. V. G. H. 89, B. 4600. 

Durch den im Art. X des Gesetzes vom 17. Juni 1887 N. 82 R. G. B. für 
die G. gemachten Vorbehalt der Zustimmung zur Benützung einer G.-Strasse 
für die Anlage einer Schleppbahn ist die Competenz der übergeordneten aut. 
Organe zur Abänderung der diesfölligen G.-Ausschussbeschlüsse nicht beirrt 
worden. Bukovina. V. G. H. 89, B. 4922. 
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I diritti d'usufrutto sono in ci6 condizionati e limitati, che il bene com. 
produca quella rendita (quel frutto naturale) che occorre per coprire le usuali 
esigenze d^asufrutto. Un indennizzo per una deficienza subentrata per qualsiasi 
motivo non ha luogo. Boemia. C. A. 88, B. 8925. 

L' impiego della proprietÄ com. per la rimunerazione di servizt, che vengono 
prestati soltanto a favore d'una pluraliti di membri com., non puö essere 
riguardata quäle partecipazione di questi membri com. alP usufrutto del bene com. 
L*u8uale godimento della proprietä com. allo scopo di rimunerare serviz! non 
fonda un diritto particolare. Boemia. C. A. 85, B. 2359, 2418, 2817, 88, B. 3285. 

Sotto Pindicazione „bene com." contenuta nel § 70 del R.-C della Boemia, 
con riguardo al capitolo VIII del detto R.-C, 6 sottointeso anche il bene com. 
della localitÄ. Boemia. C. A. 85, B. 2358. 

Pretese d* usufrutto derivanti dal R.-C. sono del tutto differenti dal diritto 
„di possesso di servitü forestali"; rispetto a queste ultime alle autoritA aut. non 
spetta alcuna competenza. Gorizia. C. A. 86, B. (§ 6) 294. 

Contro la lesione del possesso reale d' un uso spettante ad un membro 
com., provocata da parte del Capo-com. nelP intenzione di regolare l'uso del 
bene com. (Pacquedotto com.), non puö aver luogo la procedura giudiziaria 
di turbato possesso. P. A. 72, 27, 107. 

Incompetenza del giudice civile in oggetti che riguardano il modo e la 
misura dell' uso d* un bene com. P. A. 73, 43, 171. 

Reclami, che si basano su diritti, spettanti a membri com. in merito alla 
propriet^ com., appartengono alla competenza delle autoritä amministrative. 

P. A. 73, 27, 107. 

Spetta al C. di emanare ordinanze con sanzione penale e con norme 
d' indennizzo in merito alla regolazione delP uso di una propriet^ boschiva com. 
e di giudicare in oggetto ; non possono per6 venir imposti colla nozione dal punto 
di vista di giudicatura di polizia penale, lavori comunali quali prestazioni. 

P. A. 78, 4, 15. 

La decisione sopra reclami in merito al diritto di usufruire la propriet^ 
com. o il bene com. appartiene alle autoritä aut. P. A. 80, 24, 101. 

Per la decisione sopra pretese di partecipazione all* uso della proprietä 
com. non sono competenti i tribunali civili, ma invece le autorit^ aut. 

P. A. 82, 7, 27. 

Controversie riguardo alla misura della partecipazione all* uso del bene 
com. appartengono alla competenza delle autorit^ auton. e non dei tribunali 
civili. P. A. 89, 51, 232. 

II giudicare le circostanze economiche che formano oggetto di questione 
nella regolazione del godimento del bene com., sta nel libero discernimento delle 
autoritÄ. Galizia. C. A. 89, B. 4748. 

Convenzioni conchiuse fra il C. ed una classe di membri com. circa l'uso 
di fondi com. e che hanno di oggetto prestazioni di diritto pubblico, sottostanno 
alla giudicatura delle autoritä amministrative (Giunta provinciale) e non a quella 
dei tribunali civili. Boemia. C. A. 89, B. 4600. 

In forza della riserva fatta a favore dei C. nelP art. X della legge 17 giugno 
1887 B. L. I. N. 82, dell' approvazione alPuso d'una strada com. per Perezione 
d'una ferro via secondaria non ö stata alterata la competenza degli organi aut. 
soprastanti di riformare . eventualmente le relative deliberazioni della Rappre- 
sentanza com. Bucovina. C. A. 89, B. 4922. 
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Strassen und Wege haben auch die Bestimmung, die der baulichen An- 
lage der einzelnen Häuser entsprechende Benützung zu ermöglichen, also den 
besonderen Bedürfnissen der einzelnen Bauten zu dienen. Der aus dieser Be- 
stinmiung für die einzelnen Hausbesitzer sich ergebende Anspruch auf Benützung 
des öffentliche Gutes ist ein Rechtsanspruch, begründet in den öffentlichrecht.- 
lichen Bestimmungen der Bauordnung und es sind die Behörden nicht berechtiget, 
Verfügungen zu treffen, durch welche dem einzelnen Eigenthümer die der bau- 
lichen Anlage des Gebäudes entsprechende Benützung unmöglich gemacht würde. 

Böhmen. 89, B. 4616, 90, B. 5149. 

Eine G.- Wasserleitung ist kein Sondergut im Sinne der § 63. Besondere 
Befugnisse zur Ableitung des Wassers aus einer solchen Wasserleitung mittels 
besonderer Vorrichtungen zu ertheilen, steht im freien Ermessen der G. 

Tirol. V. G. H. 90, B. 5347. 

Allgemein verlautbarte Anordnungen über die Benützung einer G.- Wasser- 
leitung sind verwaltungsbehördlichen Verfügungen, an welche auch die G. im 
concreten Falle gebunden ist. Wien. V. G. H. 90, B. 5313. 

Die übungsgemässe Benützung von G;-Eigenthum zur Entlohnung von 
Diensten begründet kein Sonderrecht. Böhmen. V. G. H. 91. B. 5660. 

Eine Natural-Nutzung durch die G.-Berechtigten kann nur beim G.-Gute, 
nicht aber beim G.* Vermögen platzgreifen. Modalität der Vertheilung von Jahres - 
Überschüssen. Tirol. V. G. H. 91, B. 5780. 

Ob in einer G. die Theilnahme an den G.-Nutzungen von der G.-Mitglied- 
schaft oder gar von der Heimatsberechtigung der Theilnehmer abhäng ist durch 
Erhebungen von amtswegen festzustellen. 

Görz-Gradisca. V. G. H. 91, B. 5966. 

Mit der Lösung der Frage, ob Grundstücke im Sinne der G.-O. als ein 
G.- Vermögen oder aber als G.-Gut zu verwalten sind, ist von den auton. Beh. 
auch festzustellen, ob diese Verwaltung im Interesse und zu Gunsten, einer der 
zur Ortsg. vereinigten Ortschaften oder aber zu Gunsten der Gesammt-G. zu 
erfolgen habe. . ^ Böhmen. V. G. H. 91, B. 5951. 

Der Landesausschuss ist nicht berechtiget aus Anlass eines speciellen 
Streitfalles über das Recht der Theilnahme an G.-Nutzungen, über derlei Fälle 
aller Art im Allgemeinen zu erkennen. Tirol. V. G. H. 92, B. 6691. 

In einer Entscheidung, dass die angeordnete gleichmässige Behandlung der 
Auswärtigen u. der G.-Mitglieder solange zu gelten habe, bis die G. auf un- 
zweifelhafte Art die von ihr behauptete Uebung nachgewiesen haben werde, 
liegt noch nicht eine definitive rechtskräftige Entscheidung darüber, dass die G. 
den Auswärtigen die Theilnahote an den G.-Nutzungen in gleicherweise wie den 
G.-Mitglieder zu gewiesen habe. Tirol. V. G. H. 92, B. 6476. 

B. Oeff entlich-rechtliche Natur der Nutzungen, 

Die aus dem Titel der G.-Mitgliedschaft entspringenden, auf der G.- Ver- 
fassung beruhenden Nutzungs Verhältnisse am G.-Eigenthume sind öffentlich- 
rechtlicher Natur ; es bedarf daher beim Bestände einer unangefochtenen Uebung 
keineswegs noch der Angabe eines giltigen Titels oder einer rechtlichen Er- 
werbungsart im Sinne des Privatrechtes und ist die Einwendung, dass die 
Uebung eine precäre war, ohne Belang. 

Böhmen. V. G. H. 77, B. 137, 78, B. 342, 80, B. 683, 931, 81, B. 998. 

Streitigkeiten über die Zuständigkeit des Vicinatsrechtes an der comunit4 
generale in Fleims (Fiemme) hat der Civilrichter zu entscheiden. 

R. Ger. 72, H. 33, 74, H. 52. 
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Strade e vie hanno anche la destinazione di rendere possibile il corri- 
spondente uso per la posizione edilizia delle singole case, di servire quindi alle 
speclali occorrenze dei singoll fabbricati. II diritto derivante ai singoli pro- 
prietär! di case da questa disposizione all' uso del bene pubblico 6 un diritto 
legale, fondato nelle disposizioni di diritto pubblico contenute nei regolamenti 
edili, e le autoriti non sono autorizzate di emanare disposizioni, in forza delle 
quali venisse reso impossibile al slngolo proprietario l'uso corrispondente alla 
posizione edilizia del fabbricato. n Boemia. C. A. 89, B. 4616, 90, B. 5149. 

Un acquedotto com. non 6 un bene particolare a sensi del § 63. L' accordare 
diritti speciali per la deviazione d'acqua da un tale acquedotto mediante speciali 
apparecchi, sta nel libero discernimento del C. Tirolo. 90, B. 5347. 

Disposizioni pubblicate in generale circa 1' uso d* un acquedotto com., sono 
disposizioni dell' autoritä, amministrativa, alle quali anche il C. deve attenersi 
in caso concreto. Vienna. C. A. 90, B. 5313. 

L'impiego usuäle della proprietÄ, com. allo scopo di rimunerare i serviz! 
com. non fa nascere un diritto particolare. Boemia. C. A. 91, B. 5660. 

L' uso di prodotti naturali da parte di membri com. aventivi diritto puö aver 
luogo soltanto rispetto al bene com. e non alla proprietä com. Modalit^ nella 
divisione di civanzi annui delle rendite com. Tirolo. C.^A. 91, B. 5730. 

Se la partecipazione al godimento del bene com. dipenda in un C. dalla 
qualitä di membro com., ed anzi dal diritto di pertinenza dei partecipanti deve 
venir (jonstatato a mezzo di rilievi ufficiosi. 

Gorizia-Gradisca. C. A. 91, B. 5966. 

Assieme allo scioglimento della questione, se i fondi siano d* amministrarsi 
a sensi del B.-C. come patrimonio com. o come bene com., le autoritÄ, aut. devono 
anche determinare, se P amministrazione debba seguire nell* Interesse ed a favore 
soltanto di una delle localitär unite nel C. loc, o a favore dell'intiero C. loc. 

Boemia. C. A. 91, B. 5951. 

La Giunta prov. non 6 autorizzata, in occasione d'una questione speciale 
sul diritto di partecipazione ai beni com., di decidere su tutti i casi simili in 
modo generale. Tirolo. C. A. 92, B. 6691. 

In una decisione, che dispone che debba valere V analogo trattamento degli 
estranei e dei membri com. fino a che il C. abbia dimostrato in modo indubbio 
Pusanza dallo stesso fatta valere, non 6 contenuta in pari tempo la decisione 
definitiva e di piena forza legale, che il C. debba accordare agli estranei la 
partecipazione ai beni com. in modo uguale come ai membri com. 

Tirolo. C. A. 92, B. 6476. 

B. Natura di diritto pubblico della partecipazione agli tUili, 

1 rapporti di godimento della proprieti com. derivanti dal titolo della 
pertinenza al C. e fondati sulla costituzione com. sono di natura di diritto 
pubblico; egli 6 perci6 che, constando Tincontestato uso, non vi 6 bisogno della 
indicazione d'un titolo valevole o d'un modo d' acquisizione nei sensi del diritto 
privato e la eccezione, esser stato l'uso un uso precario, 6 senza importanza. 
Boemia. C. A. 77, B. 137, 78, B. 342, 80, B. 683, 931, 81, B. 998. 

Questioni circa la appartenenza del diritto di vicinato nella comunitA, gene- 
rale di Fiemme, ha da decidere il giudice civile. T. I. 72, H. ;33, 74, H. 52. 
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Durch die Bestimmung der § 70 G.-O. ist ein besonderes, von dem im 
§ 228 a. b. G.-B. gekennzeichneten, unterschiedenes „G.-Gut" gebildet worden. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 3333. 

Die Benützung von G.-Grundstücken durch G.-Mitglieder nach alther 
bestehender Uebung schliesst das Eigenthum der G. an diesen Grundstücken nicht 
aus und schaPt auch keinen privatrechtlichen Besitz. 

^ Mähren. V. G. H. 88, B. 4390; Böhmen. 88, B. 4392. 

Die Regelung der, auf dem öffentlich-rechtlichen Titel der G.-Mitgliedschaft 
beruhenden Nutzungsansprüche an das G.-Eigenthum in Gemässheit der G.-O. steht 
nicht den Gerichten, sondern den G.- Vertretungen und den denselben übergeord- 
neten autonomen Verwaltungsbehörden zu. Galizien. V. G. H. 81, B. 1206. 

Die auf der G.-Mitgliedschaft gegründeten Nutzungsrechte am G.-Gute 
sind öffentlich-rechtlicher Natur und das Recht zur Thei Inahme ist durch die 
G.-O. geregelt. Mähren. V. G. H. 86, B. 3188. 

Wenn Bestandtheile des G.-Vermögens zweifellos in Privatbesitz tiber- 
gegangen sind und nur durch Entkräftung der an ihnen thatsächlich geübten 
Privatrechte im Rechtswege für die G. revindicirt werden können, so sind die 
autonomen Verwaltungsbehörden nicht competent, über die, dieses Vermögen 
belastenden Leistungen zu G.-Zwecken abzusprechen. 

Niederösterreich. V. G. H. 83, B. 1903. 

Die im § 70 begründeten Rechtsgrundsätze können durch Vereinbarungen 
der Interessenten* nicht abgeändert werden. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2603. 

Das Recht zur Theilnahme an den Nutzungen des G.-Gutes kann durch 
private Vereinbarungen nicht erworben werden. Böhmen. V. G. H. 88, B. 4005. 

Die Grundsätze des Privatrechtes über die Wahrung von Ansprüchen der 
Anwärter haben auf die dem öffentlichen Rechte angehörigen Nutzungen an 
G.-Gründen keine Anwendung. Vorarlberg. Y. G. H. 86, B. 2774. 

Eine übungsgemässe Benützung des Q. -Eigen th ums im Sinne des § 70, 
der G.-O. erleidet in ihrem Wesen dadurch keine Aenderung, dass ihre Er- 
sichtlichmachung im Grundbuch erfolgt ist. Böhmen. V. G. H. 89, B. 4600. 

Der G.-Ausschuss ist nicht berechtiget, über die Bestimmung des § 70, 
hinaus Rechte auf die Benützung des G.-Gutes einzuräumen und die Ueber- 
tragung übungsgemässer Nutzungsrechte auf andere Realitäten zu gestalten. 

Böhmen. V. ö. H. 89, B. 4446. 

Der durch die G.-O. für die Verwendung des G.-Gutes aufrecht erhaltene 
Titel der Uebung beirrt die Bestinamung der G.-O. betreff der zur Verwaltung 
des G.-Gutes berufenen Organe nicht. Steiermark. V. G. H. 89, B. 458a 

C. Bezugsberechtigte Personen, 

Nutzungsrechte an G.-Gründen können nicht nur von den G.-Angehörigen, 
sondern gleich ihnen auch von jenen Auswärtigen angesprochen werden, welche 
innerhalb der G.-Markung eine versteuerte unbewegliche Sache besitzen oder 
von einem in der G. selbständig betriebenen Gewerbe oder Erwerbe eine 
directe Steuer entrichten. Tirol. V. G. H. 80, B. 940. 

Wenn „Auswärtige {§ 10)^ nicht übungsgemäss von der Theilnahme an 
den G.-Nutzungen ausgeschlossen sind, ist der G.-Ausschuss nicht berechtigt, 
Massnahmen, welche die Gleichstellung verletzen, zu treffen. 

Tirol. V. G. H. 84, B. 2016. 86, B. 2959, {§ 6) 303. 87, B. 3552, 3698, 8848. 

Die An theilnahme an den Nutzungen des G.-Gutes ist durch den Besitz 
eines Gutes oder Hauses nicht bedingt ; übungsgemäss kann eine solche auch für 
den Bedarf des „Hauswesens" Platz greifen. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2708. 
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Per la disposizione del 5 70 del R.-C. 6 stato formato un ,,beiie com." 
differente da quello determinato nel § 228 c. c. u. Boemia. C. A. 88, B. 3333. 

L' uso dl fondl com. da parte di membri com. in base alP uso esistente da 
tempi remoti non esclude la proprietä del C. a questi fondi e non crea un pos- 
sesso di natura di diritto privato. 

Moravia. C. A. 88, B. 4390; Boemia. 88, B. 4392. 

La regolazione a sensi del R.-C. delle pretese alPuso della propriet^ com. 
fondate sul titolo di natura di diritto pubblico della pertinenza al C. non spetta 
ai giudizi, ma invece alla Rappresentanza com. ed alle autoriti amministrative 
aut. soprastanti a queste. Galizia. C. A. 81, B. 1206. 

I diritti d'uso al bene com. fondati sulla pertinenza com. sono di natura 
di diritto pubblico ed il diritto di partecipazione 6 regolato dal R.-C. 

Moravia. C. A. 86, B. 3188. 
Qualora parti della proprietä com. sono passate indubbiamente nel pos- 
sesso privato e possono essere rivendicate per il C. in via di diritto privato 
solamente mediante contestazione dei diritti privati esercitati sopra le stesse, le 
autoritÄ amministrative aut. non sono competenti a giudicare circa le prestazioni 
a scopi com., che pesano sopra questo patrimonio. 

Austria Inferiore. C. A. 83, B. 1908. 
Le massime di diritto basate sopra il § 70 non possono venir alterate a 
mezzo di convenzioni degli interessati. Boemia. C. A. 86, B. 2008. 

II diritto di partecipazione al godimento del bene com. non pu6 venir 
acquisito a mezzo di convenzioni private. Boemia. C. A. 88, B. 4005. 

I principl di diritto privato circa la difesa di pretese delle parti aventi 
diritto non trovano applicazione rispetto al godimento di fondi com. basato sul 
diritto pubblico. Vorarlberg. C. A. 85, B. 2774. 

H godimento usuale della proprietii com. a sensi del § 70 R.-C. non viene 
alterato nella sua essenza per il motivo che lo stesso fosse stato reso evidente 
nel libro fondiario. Boemia. C. A. 89, B. 4600. 

La Rappresentanza com. non 6 autorizzata di accordare, contrariamente alle 
disposizioni del § 70, diritti di godimento del bene com. e di permettere il trasfe- 
rimento di diritti di godimento usuali sopra altre realit&. 

Boemia. C. A. 89, B. 4446. 

H titolo dell*usanza mantenuto fermo dal R.-C. per Timpiego del bene 
com. non altera le disposizioni del R.-C. circa gli organi chiamati alPammini- 
strazione del bene com. Stiria. C. A. 89, B. 4588. 

C Persone aventi diritto al godimento, 

Diritti di godimento di fondi com. possono essere pretesi non solo dai 
pertinenti al C, ma al pari degli stessi anche da quegli estranei, i quali entro i 
confini della demarcazione com. possedono un ente immobile, per il quäle fe 
prescritta una imposta o che pagano imposta diretta per un'industria esercitata 
indipendentemente o per una rendita. Tirolo. C. A. 80, B. 940. 

Qualora „estranei (§ 10)" non sono per usanza esclusi dalla partecipazione 
al godimento dei beni com., la Rappresentanza com. non 6 autorizzata di prendere 
misure, le quali ledano P equiparazione. 

Tirolo. C. A. 84, B. 2016, 86, B. 2969, {§ 6) 303, 87, B. 3552, 3698, 3848. 

La partecipazione al godimento dei beni com. non ö condizionata dal 
possesso d'una casä o d*un podere; la stessa per diritto d^uso pu6 aver luogo 
anche per i bisogni d*una „economia domestica". Boemia. C. A. 85, B. 2708. 
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Dadurch, dass ein G.-Genosse durch allmäligen Ankauf von Grundstücken 
eine Realität von solchem Ausmasse constituirt, welches für die Theilnahme 
an den Nutzungen des G.-Gutes nach der herrschenden Uebung entscheidend 
ist, erwirbt derselbe kein Aurecht auf die Theilnahme, soferne nicht erwiesen 
wird, dass nach der giltigen Uebung auch derlei neugebildete Realitäten theil- 
nahmsberechtigt wurden. Böhmen. V. G. H. 84, B. 2150. 

Die in der G.-Mitgliedschaft wurzelnden Nutzungsrechte an dem G.-Eigen- 
thume sind unübertragbar. Böhmen. V. G. H. 78, B. 222, 79, B. B37, 

565, 589, 80, B. 891, 81, B. 1104, 82, B. 1314, 1537, 1306, 84, B. 1955, 1956. 

Die Nutzungsrechte am G.-Gute sind nicht übertragbar. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 1971, 2149, 2333, 85, B. 2827, 88, B. 3926, 3937. 

Der zur Theilnahme an den G.-Gutsnutzungen Berechtigte erwirbt das 
Anrecht auf Ausfolgung vom Zeitpunkte des erhobenen Anspruches. Die nach- 
trägliche Zuweisung bereits percipirter Nutzungen kann nicht gefordert werden. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 4204. 

Durch die Ausscheidung einer Fraction aus dem G.- Verbände werden die 
Rechte auf die Theilnahme an den Nutzungen des Fractionsgutes jener G.-Mit- 
glieder, welche in den neuen G.- Verband nicht eintreten, nicht berührt. 

Dalmatien. V. G. H. 84, B. 2294. 

Den nach der giltigen Uebung nur zum Bezüge der Waldnutzungen Be- 
rechtigten stehen keinerlei Ansprüche auf die Zwischennutzungen des Bodens 
nach erfolgter Rodung zu. Böhmen. 86, B. 2904. 

Eine in Rechtskraft erwachsene Entscheidung in Betreff eines die Be- 
nützung von G.-Gründen regelnden Statutes präjudicirt auch den Anwärtern. 

Vorarlberg. V. G. H. 85, B. 2774. 

Die G.-Gutsvertheilung nach der Verordnung vom 9. Mai 1888 N. 13 
L. G. B. für das Küstenland hat nach Familien und nicht nach der Zahl der 
Anwesen zu erfolgen. Görz-Gradisca. V. G. H. 89, B. 4572. 

Die der Uebung entsprechende Theilnahme am G.-Gute kann der Partei 
darum nicht entzogen werden, weil die Steuer des bezugsberechtigten Bezitzes 
für eine andere G. vorgeschrieben ist. Galizien. V. G. H. 89, B. 4528. 

Aus dem blossen Abverkaufe einzelner Parcellen von einer Realität kann 
die Erlöschung des Rechtssubjectes nicht abgeleitet werden, wenn ein Ganzes 
fortbesteht, bei welchem ein gleichartiger Haus- und Gutsbedarf vorhanden ist, 
wie bei jenem Besitze, welcher vor dem Ab verkaufe bestanden hat, sobald nach 
der herschenden Uebung dem neuentstandenen gleichartige Ganze nutzungs- 
berechtiget erscheinen. Böhmen. V. G. H. 89, B. 4973, 90, B. 5262. 

Dass der § 70 auf jene Fälle einzuschränken wäre, in welchen als bezugs- 
berechtigtes Subject eine Realität erscheint, lässt sich nicht behaupten, da aus 
dem Massstabe für die Benützung, welcher durch den Haus- und Outsbedarf 
gekennzeichnet wird, hervorgeht, dass das nutzungsberechtigte Subject nicht 
immer eine Realität (Gutesbedarf) sein muss, sondern auch ein solches Rechts- 
subject sein kann, bei welchem bloss ein Hausbedarf Platz greift. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 5169. 

D, Bisherige Uebung. 
Unter der, für die Theilnahme an den G.-Nutzungen massgebenden „bis- 
herigen unangefochtenen Uebung" ist nicht bloss der zufolge derselben in einem 
bestimmten Zeitpunkte erwachsene Stand der Dinge, sondern der Inbegriff der 
Rechtsanschauungen und Gewohnheiten, welche diesen Stand der Dinge her- 
beigeführt haben, zu verstehen. Görz-Gradisca. V. G. H. 82, B. 1302. 
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Per il fatto, che un consorte com. costituisce a mezzo d'una continuata 
compera di fondi una realiti di tale estensione, la quäle, secondo Tuso vigente, h da 
riguardarsi come decisiva per il diritto di partecipazione al godimento dei beul com., 
lo stesso non acquista il diritto alla partecipazione, inquantoch6 non yenisse 
comprovato, che in base alPuso valevole anche tali realitÄ di recente formate 
fomiscano il diritto alla partecipazione. Boemia. C. A. 84, B. 2150. 

I diritti d'uso alla proprietä. conL inerenti alla qualitÄ di membro com. 
non sono traaferibili. Boemia. C. A. 78, B. 222, 79, B. 537, 

565, 589, 80, B. 891, 81, B. 1104, 82, B. 1214, 1537, 1306, 84, B. 1955, 1956. 

I diritti d*u80 al bene com. non sono trasferibili. 

Boemia. C. A. 84, B. 1971, 2149, 2333, 85, B. 2827, 88, B. 3926, 3937. 

L'avente diritto alla partecipazione al godimento del bene com. acquista 
il diritto alla partecipazione dal momento che da parte sua ne venne elevata la 
pretesa, non pu6 perö venir pretesa Taggludicazione posticipata di godimenti gih 
percepiti. Boemia. C. A. 88, B. 4204. 

Per il motivo del distacco d*una frazione dal nesso com., i diritti della 
partecipazione al godimento dei beni della frazione, spettanti a quei membri 
com., i quali non entrano nel nuovo nesso com., non vengono alteratL 

Dalmazia. C. A. 84, B. 2294. 

Alle persone, che secondo all* usanza hanno il diritto al godimento del solo 
uso boschivo, non spetta nessun diritto all'uso temporario del terreno boschivo 
dopo eseguito il dissodamento del bosco. Boemia. C. A. 86, B. 290-1. 

Una decisione passata in giudicato, che si riferisce ad uno statuto che 
regola il godimento di fondi com., pregiudica anche i pretendenti. 

Vorarlberg. C. A. 86, B. 2774. 

La divisione del bene com. in base alla ordinanza dei 9 maggio 1888 
N. 13 B. L. P. del Litorale, deve seguire secondo le famiglie e non secondo il 
numero dei poderi. Gorizia-Gradisca. C. A. 89, B. 4572. 

La partecipazione al godimento del bene com., basata soll' usanza, non 
puö venir tolta alla parte per il motivo che la imposta del possessore avente il 
diritto di godimento 6 prescritta per un altro C. Galizia. C. A. 89, B. 4528. 

Dalla semplice vendita particolare di singole particelle di una realitä, non 
puö venir desunta la estinzione del soggetto avente diritto di godimento, qualora 
continui a sussistere un totale ente economico, pel quäle esista un bisogno tanto 
per la casa quanto per il podere in modo analogo, come esisteva per la realitä, 
esistente prima della vendita parziale, qualora compariscano nuovi enti economici, 
che secondo l'uso sussistente hanno analogo diritto di godimento. 

Boemia. C. A. 89, B. 4973, 90, B. 5262. 

Non si pu6 dire che il § 70 sia da limitarei soltanto a quei casi, nei quali 
il soggetto avente diritto di godimento h una realitA, emergendo dalla esten- 
sione del godimento, il quäle 6 caratterizzato dal concetto del bisogno per 
la casa ed il podere, che il soggetto avente diritto al godimento non deve 
essere sempre una realit^ (podere), ma che il soggetto possa essere anche un tale, 
riguardo al quäle ha luogo soltanto il bisogno per la casa. 

Boemia. C. A. 90, B. 5169. 

D, Usanza finora esistente, 
Sotto „r usanza finora incontestata", la quäle ö d' importanza per la par- 
tecipazione al godimento di beni com., s'intende non solo lo stato di cose sorto in 
base alla stessa in una determinata epoca, ma pure il complesso di tutti i concetti 
di diritto e di consuetudine, che hanno contribuito a dare Tesistenza a questo 
stato di cose. Gorizia-Gradisca. C. A. 82, B. 1302 
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In Bezug auf das Recht und das Mass der Thei Inahme an den Nutzungen 
des G.-Gutes ist in erster Linie die, zur Zeit des Inslebentretens der G.-O. be- 
standene unangefochtene Uebung massgebend. In Streitföllen ist bei sonst man- 
gelhaftem Verfahren vor allem diese Uebung zu erheben. 

Vorarlberg. V. G. H. 83, B. 1866. 

Für die Ansprüche Einzelner auf ein, zwar nicht der G. eigenthümlich 
gehöriges, aber mit Leistungen für G.-Zwecke belastetes Vermögen, ist ebenfalls 
die bestehende unangefochtene Uebung massgebend. 

Niederösterreich. V. G. H. 83, B. 1903. 

Für die Theilnahme an den Nutzungen des G.-Gutes, soweit eine solche 
nicht allen, sondern nur einzelnen G.-Mitgliedem zukommt, ist die im Zeit- 
punkte des Eintrittes der Wirksamkeit der G.-O. bestandene, giltige Uebung in 
aller und jeder Beziehung massgebend. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 2206. So: B. 2279, 21B1, 2269, 2333/4, 2358, 2463, 3333, 
3520, 3742, sämmtlich für Böhmen; Tirol. 86, B. {§ 6) 303, 87, B. 3811,; Vorarlberg. 

87, B. {§ 6) 337; Galizien. 88, B. 4337, 90, B. 5383. 

Die Giltigkeit der Uebung wird dadurch, dass ihr Ausgangspunkt ein 
nicht recht sförmiger G.-Beschluss war, nicht beirrt. 

Böhmen. V. G. H. 8«, B. 3302. 

Zur Entscheidung über einen, auf Theilnahme an den Nutzungen erho- 
benen Anspruch ist die blosse Constatirung, dass im Momente des Insleben- 
tretens der G.-O. und überhaupt in neuerer Zeit an den Nutzungen nicht theil- 
genommen wurde, noch nicht hinreichend; es muss vielmehr erhoben werden, 
an welche Momente überhaupt und ob speciell an die von dem Petenten geltend 
gemachten Momente der Anspruch auf die G.-Nutzungen übungsgemäss ge- 
knüpft war. Görz-Gradisca. V. G. H. 82, B. 1302. 

Eine, einem Ges. (z. B. der Wald-Ordnung) zuwiderlaufende Uebung in 
der Benutzung des G.-Gutes ist wegen ihrer Ungesetzlichkeit ungiltig und kann 
nicht als durch die G.-O. aufrechterhalten angesehen werden. 
Tirol V. G. H. 82, B. 1304; Vorarlberg. 83, B. 1866; Tirol. 89, B. 4859, 4860. 

Im Falle eingerissener Missbr&uche ist sowohl die, zur Zeit der Einführung 
der gegenwärtigen G.-O. rücksichtlich des G.-Gutes bestandene, übungsgemässe, 
unangefochtene Nutzungsweise als auch die eingetretene Abweichung von dieser 
gesetzlichen Uebung zu erheben. Ueberhaupt muss erhoben und entschieden 
werden, ob und inwieweit die derzeitige Benutzungsweise des G.-Eigenthumes 
als eine durch die Gesetzgebung als berechtiget anerkannte angesehen werden 
kann, ob daher und inwieweit den von den Parteien erhobenen Ansprüchen 
Rechnung getragen werden soll. 

Böhmen. V. G. H. 79, B. {§ 6) 70; Mähren. 80. 

Eine Uebung, welche der nachhaltigen Pflege der G.-Wälder zuwiderläuft, 
kann nicht als eine gültige angesehen werden. In einem solchen Falle ist es 
nicht bloss das Recht, sondern auch die Pflicht des G.-Ausschusses, insoweit 
die Uebung gesetzlichen Anordnungen zuwiderläuft, diese zu beseitigen. 

Tirol. V. G. H. 84, B. 2016; Böhmen. V. G. H. 86, B. 2463. 

Verfügungen, welche die politische Behörde aus forstpolizeilichen Rück- 
sichten bezüglich der Benützung eines G.- Waldes getroffen hat, gestalten die 
diesfalls bestehende Uebung nicht zu einer „bestrittenen". 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 2463. 

Die Nichtbeachtung von der Partei zur Darthuung der giltigen Uebung 
angebotener Beweismittel begründet einen wesentlichen Mangel des Verfahrens. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 2912. 
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In riguardo al diritto ed alla misura della partecipazione al godimento 
del bene com.; in prima linea e d^importanza Pusanza incontestata esistita al 
tempo deirentrata in vigore del ß.-C. In caso di contestazione dovrÄ, venir 
rilevata, se anche la procedura fosse in generale deficiente, in prima linea 
questa usanza. Vorarlberg. C. A. 83, B. 1866. 

Per le pretese elevate da parte di singoli rispetto ad iin patrimonio, sul 
quäle, benchö non appartenesse al C. come propriet^, pesano prestazioni a scopi 
com., 6 d'importanza in ugual modo resistente usanza incontestata. 

Austria Inferiore. C. A. 83, B. 1903. 

Per la partecipazione al godimento del bene com., inquantocb^ lo stesso 
compete non a tutti, ma soltanto a singoli membri com., e d'importanza sotto 
ogni riguardo, P usanza, che vigeva ed esisteva al momento che entrava in 
vigore il R.-C. 

Boemia. C. A. 84, B. 2206, anche 2279, 2151, 2369, 2333, 2334, 2358, 2463, 3^^, 3520, 
3742; Tirolo. 86, B. {§ 6) 303, 87, B. 3811; Vorarlberg. 87, B. {§ 6) 337; Galizia. 88, 

B. 4337, 90, B. 53a3. 

La validitÄ, delP usanza non viene alterata per il motivo, che il suo prin- 
cipio fosse stato un deliberato della itappresentanza com., privo di forma legale. 

Boemia. C. A. 86, B. 3302. 

Per la decisione in merito alla pretesa elevata circa la partecipazione al 
godimento di beni com. non 6 sufficiente la mera constatazione, che al momento 
che entrava in vigore il R.-C. e sopratutto nei tempi piü recenti non avesse 
avuto luogö alcuna partecipazione; bisogna che venga rilevato a quali momenti 
in generale ed in modo speciale, se ai momenti portati in campo dai petenti, 
fosse stata collegata per usanza la pretesa al godimento dei beni com. 

Gorizia-Gradisca C. A. 82, B. 1302. 

Una usanza nel godimento d'un bene com., che cozza con una legge (per 
esempio öol Regolamento boschivo) 6 senza valore causa la sua illegalitä e non 
pu6 venir riguardata come valevole in base al R.-C. 
Tirolo. C. A. 82, B. 1304; Vorarlberg. 83, B. 1866; Tirolo. 89. B. 4859, 4860. 

Nel caso che foösero subentrati abusi nelP usanza, dovrä venir rilevato 
tanto il modo di godimento del bene com., come esisteva secondo P usanza al 
tempo delP entrata in vigore del presente R.-C, quanto le modificazioni subentrate 
nella usanza legale. In generale devesi rilevare e decidere, se ed inquanto 
Pattuale modo di godimento della proprieti com. sia da riguardarsi come legale 
in base alla legislazione com., se quindi e fino a quäl punto si debba teuer 
calcolo delle pretese elevate dalle parti. 

Boemia. C. A. 79, B. {§ 6) 10; MoraWa. 80. 

Una usanza, che impedisce la coltura continuata dei boschi com., non puo 
essere riguardata come valida. In tale caso la Rappresentanza com. non ha 
soltanto il diritto, ma anche Pobbligo dj sospenderela stessa, inquantoch^^P usanza 
cozza colle disposizioni di legge. 

Tirolo. C. A. 84, B. 2016; Boemia. 86, B. 2463. 

Disposizioni emanate dalPautoriti politica per riguardi di poHzia forestale 
rispetto alPuso d'un bosco com., non valgono a cambiare P usanza in oggetto 
esistente in una usanza „contestata". Boemia. C. A. 85, B. 2463.' 

LMnosservanza dei mezzi di prova esibiti dalla parte allo scopo di com- 
provare la valida usanza, ha per conseguenzä una mancanza essenziale di 
procedura. Boemia, C. A. 86, B. 2912. 
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In Fällen, wo es sich um Ermittelung der bisherigen giltigen Uebung 
in Benützung des G.-Gutes handelt, soll in Ermangelung anderer hinreichender 
Beweise die Einvernahme von Gedenkmännem aus an dem Streite nicht bethei- 
ligten G. veranlasst werden. Tirol. V. G. H. 78, B. {§ 6) 45, 79, B. {§ 6) 68. 

Von der Ermittlung der, über die Theilnahme an den Nutzungen des G. 
Gutes entscheidenden bisherigen Uebung kann nicht aus dem Grunde Umgang 
genonmien werden, weil schon in anderen, analoge Ansprüche auf denselben 
Gegenstand betreffenden Fällen, zumal vor Erlassung des neuen G.-Ges. admi- 
nistrativbehördliche Entscheidungen in einer gewissen Richtung ergangen waren. 

Böhmen. V. G. H. 80, B. {§ 6) 107. 

Die Auftheilung der Wälder zum Nutzungsbezuge unter die Nutzungs- 
berecjitigten ist keine durch den § 70, gedeckte Nutzungsweise. 

Böhmen. V. Q. H. 89, B. 4973. 

Die Bestreitung der Umlagen aus dem Erträgnisse des G.-Eigenthums 
für eine Classis der G.-Mitglieder ist keine Anteilsnahme an den Nutzungen des 
G.-Gutes. Böhmen. V. G. H. 89, B. 5021. 

Aus der Thatsache der Nichtanmeldung und Nichtanweisung der Nutzung 
an Einzelne kann gegen die Bezugsberechtigten dieser ein Grund dann nicht 
abgeleitet werden, wenn tibungsgemäss eine Anweisung der Nutzungen an die 
einzelnen Berechtigten nicht statthatte. TiroL V. G. H. 89, B. 4589. 

Die Uebung ist nicht blos bezüglich des Vortheiles sondern auch bezüglich 
der Gegenleistung massgebend. 

Böhmen. V. G. H. 89, B. 4600, 4973, 90, B. 5301, 5580. 

Durch die Bestimmung der G.-O. sind nicht alle Uebungen welche bezüglich 
der Verwaltung und Verwendung von (Ortschafbs) G.-Eigenthum bestanden 
haben, aufrecht erhalten worden, es können vielmehr Sonderrechte nur auf 
Grund der gesetzlichen Bestimmungen, sohin nur solche Vergünstigungen, welche 
durch den § 70 gedeckt sind, in Anspruch genonmien werden. 

Böhmen. V. G. H. 89, B. 5021, 90, B. 5301. 

Die blos factische, wegen Mangels des Erträgnisses eingetretene Unter- 
brechung des Nutzungsbezuges beirrt den Rechtsbestand der Nutzungsansprüche 
auch dann nicht, wenn diese Unterbrechung zur Zeit des Eintrittes der Wirk- 
samkeit der G.-O. stattfand. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5169. 

Die Einhebung von Abgaben für die Benützung 'des' Sondergutes kann 
gleichfalls nur nach Massgabe der bestehenden Uebung erfolgen. Gegen die un- 
angefochtene Uebung können derlei Abgaben weder eingeführt noch erhöht 
werden. JBöhmen. V. G. H. 90, B. 5551. 

Für die Theilnahme an den Nutzungen des G.-Gutes ist in jeder Beziehung 
die bestehende Uebung massgebend. Tirol. V. G. H. 91, B. 6088, 6089. 

Nur jene übungsgemässe Nutzung des G.-Gutes, welche dem Haus und 
Gutsbedarfe der Bezugsberechtigten unmittelbar dient, "ist durch die G.-O. aufrecht 
erhalten worden. Die übungsgemässe Benützung von G.-Eigenthum zur Entlohnung 
von Diensten beg^tlndet kein Sonderrecht. 

Böhmen. V. G. H. 91, B. 5891, 86, B. 2359. 

Die unangefochtene Uebung in Bezug auf das MasB und Recht der Theil- 
nahme an den Nutzungen des G.-Gutes ist von Amts wegen zu erheben. 

Görz. V. G. H. 92, B. 648a 

Die zur Zeit des Inslebentretens der gal. G.-O. bestandene giltige Uebung 
in Betreff der Theilnahme an G.-Nutzungen ist durch Gedenkmänner festzustellen, 
welche an der Sache kein Interesse haben. Galizien. V. G. H. 92, B. 6494. 
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Nei casi, ove si tratti di eruire la usanza finora valevole nel godimento d'un 
bene com., devesi, in caso di mancanza di altri mezzi sufficienti ^i prova, pro- 
cedere all' assunzione di testimonl coetanei, i quali appartengano al C, che non 
hanno a che fare nella questione. Tirolo. C. A. 78, B. {§ 6) 45, 79, B. {§ 6) 68. 

Non si pu6 trasandare su rilievi in merito all'usunza döcisiva finora esi- 
stente circa la partecipazione al godimento di beni com., per il motivo che in 
altri casi analoghi fossero, da parte delle autorita amministrative in Unea deter- 
minata, stat^ emanate deciaioni, che rigilardavano pretese elevate rispetto allo 
stesso oggetto, e ci6 per di piü, se le stesse fossero State emanate prima 
delPentrata in vigore della nuova legge com. Boemia. C. A. 80, B. {§ 6) 107. 

La divisione dei "boschi allo sc/opo di godimento dei singoli aventi diritto 
non ö da riguardarsi come un modo di godimento a sensi dei § 70 dei R.-C. 

Poemia. C. A. 89, B. 4973. 

n pagamento delle addizionali dalle rendite della proprietÄ com. per una 
classe di membri com., non 6 una partecipazione al godimento dei bene com. 

Boemia. C. A. 89, B. 5021. 

Dal fatto che il diritto di godimento non venne n^ insinuato n^ assegnato 
a singoli, non pu6 venir desunta una motivazione contraria ai diritti spettanti 
agli aventi il diritto di godimento, qualora per usanza non avesse mai avuto 
luogo un assegnamento deir usufrutto ai singoli aventi diritto di godimento. 

Tirolo. C. A. 89, B. 4589. 

L' usanza non 6 solamente di importanza riguardo al vantaggio che ne^ 
deriva, ma pure riguardo alle controprestazioni. 

Boemia. C. A. 89, B. 4600, 4973, 90, B. 5301, 5580. 

In base alle prescrizioni dei R.-C. non sono state tenute ferme tutte le 
usanze, che prima esistevano in merito alPamministrazione e alPimpiego della 
proprietä com. (delle localitÄ), alPincontro diritti particolari possono venir elevati 
soltanto in base a speciali prescrizioni di legge, quindi valgono soltanto quei 
privilegi, ai quali trova applicazione il § 70. 

Boemia. C. A. 89, B. 5021, 90, B. 5301. 

L'iuterruzioue nel godimento, subentrata in via di fatto causa la deficienza 
di rendita dei bene com., non altera l'esistenza legale dei diritto di godimento, 
nemmeno nel caso che l'interruzione avesse avuto luogo al tempo dell'entrata 
in vigore dei R.-C. Boenua. C. A. 90, B. 5169. 

La riscossione di contribuzioni per Tuso di beni particolari puo seguire 
soltanto a seconda dell' usanza esistente. Contrariamente all' usanza incontestata 
non pu6 avere luogo n^ Pintroduzione n6 l'aumento di simili tasse. 

Boemia. C. A. 90, B. 5551. 

Per la partecipazione al godimento dei hejie com. 6 d' importanza in tutti 
i riguardi P usanza esistente. Tirolo. C. A. 91, B. 6088, 6089. 

Soltanto quel godimento dei bene cona. basato süU' usanza, il quäle serva 
direttamente al bisogno della casa e dei podere delle persone aventi diritto 
di godimento ^ stato mantenuto in base al R.-C. L'impiego usuale della pro- 
prietä com. a scopi di rimunerazione di servizi com. non forma un diritto 
particolare. Boenua. C. A. 91, B. 5891, 85, B. 2359. 

L' usanza incontestata in merito alla misura ed al diritto della partecipa- 
zione al godimento dei bene com. deve venir rilevata d'ufficio. 

Gorizia. C. A. 92, B. 6488. 

L' usanza valida, che esisteva al tempo dell' entrata in vigore dei R.-C. in merito 
alla partecipazione al bene com., deve venir constatata a mezzo di testimonl coetanei, 
che non hanno alcun Interesse nella questione. Galizia. C. A. 92, B. 6494. 
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Der Abspruch über die Benützungsart von G.-Grundstttcken ohne Er- 
hebung der diesbezüglich bestandenen unangefochtenen Uebung involvirt einen 
wesentlichen Mangel des Verfahrens. Mähren. V. G. H. 92, B. 6684. 

Verpflichtung zur amtswegigen vollständigen Erhebung über die bestan- 
dene unangefochtene Uebung in Absicht auf die Theilnahme an den G.-Nutzungen. 

Galizien. V. G. H. 92, B. 6690. 

E. Haus- und Gutsbedarf. 

Selbst eine berechtigte und ausschliessliche Nutzung des G.-Eigenthumes 
soll, insofeme nicht specielle Rechtstitel eine Ausnahme begründen, nur inso- 
lange und soweit aufrecht erhalten werden, als der Haus- und Gutsbedarf der 
zur Nutzung Berechtigten dies erheischt. 

Böhmen. V. G. H. 79, B. 522; Krain. 83, B. 1801. 

Insofeme die Theilnahme an den Nutzungen des G.-Gutes den Bedarf 
übersteigt, kann sie auch von der Entrichtung einer Abgabe abhängig gemacht 
werden. Die Einführung einer solchen Abgabe hat nicht im legislativen Wege, 
sondern durch Beschluss des G.-Ausschusses zu erfolgen. 

Krain. V. G. H. 83, B. 1801. 

Als regelmässige Basis der Vertheilung der Nutzungen eines G.-Waldes 
unter die Nutzungsberechtigten ist — von dem Bestände specieller Rechtstitel 
abgesehen — nicht der Grundbesitz der Theilnehmer oder die von ihnen ent- 
richtete Grundsteuer, sondern der Haus- und Gutsbedarf anzusehen. 

Tirol. V. G. H. 82, B. 1304. 

Eine Entscheidung, mit welcher jene G.-Glieder, welche ihren Hohsbedarf 
aus ihren eigenen Privat Wäldern hinreichend zu decken vermögen, von dem Holz- 
bezuge aus den G.-Waldungen ausgeschlossen wurden, ist, wenn sie auch der 
bisherigen Uebung zuwiderliefe, mit Hinblick auf die Bestimmungen des 
II. Theiles der für Tirol und Vorarlberg erlassenen W.-O. vom Jahre 1839 nicht 
gesetzwidrig. Tirol und Vorarlberg. V. G. H. 82, B. 1304, 83, B. 1866. 

Die tibungsgemässe Theilnahme an den Nutzungen des G.-Gut«s ist nur 
unter der Voraussetzung« aufrecht erhalten worden, dass der Haus- und Guts- 
bedarf der nutzungsberechtigten Realitäten den Fortbezug der Nutzung recht- 
fertige. Böhmen. V. G. H. 87, B. 8752, 88, B. 4123. 

Nur jene übungsgemässe Nutzung des G.-Gutes, welche dem Haus- und 
Gntsbedarfe der Bezugsberechtigten unmittelbar dient, ist durch die G.-O. aufrecht 
erhalten worden. Böhmen. V. G. H. 86, B. 2359, 86, B. 3285, 87, B. (§ 6) 858. 

Beim Vorhandensein eineß speciellen Rechtstitels findet die Einschränkung 
des Benützungsrechtes auf das Mass des Haus- und Gutsbedarfes nicht statt. 

Vorarlberg. V. G. H. 79, B. 648. 

Ein Holzbezug zum Betriebe eines Gewerbes, kann nur aus speciellen 
Rechtstiteln, nicht aber aus der Bestimmung des § 63 beansprucht werden. 

Tirol. V. G. H. 87, B. 3429. 

Die G. kann einen, über den Bedarf gehenden Bezug jederzeit einstellen. 
Auch ein G.-Mitglied, selbst wenn es Realität^nbesitzer und Steuerzahler ist, 
kann die Mitbenützung des G.-Gutes nicht ansprechen, so lange es nich't einen 
abgesonderten Haus- oder Gutsbedarf nachzuweisen vermag. 

Vorarlberg. V. G. H. 79, B. 596. 

Die von G.-Angehörigen über das ihnen gebührende Mass ohne Bean- 
P ständnng seitens der G. bezogenen Nutzungen aus dem G.-Vermögen können 
nicht als geschenkt angesehen, dürfen vielmehr zurückgefordert werden. 

Böhmen. V. G. H. 78, B. 292. 
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La decisione sopra il modo dell'uso di fondi com. senza aver praticati i 
rilievi intorno alla esistente rispettiva usanza incontestata, porta con so una 
essenziale mancanza di procedura. Moravia. C. A. 92, B. 6684. 

Obbligo di rilevare d*ufficio in modo completo T usanza esistente incon- 
testata in merito alla part^cjpazione al godimento dei beni com. 

Galizia. C. A. 92, B. 6690. 

* E, Occorreiua per la casa ed ü podere. 

Anche il godimento esclusivo e fondato della proprieti com., inquanto 
non fossero stabilite eccezioni in base a speciali titoli di diritto, deve ritenersi 
per valido solo per il tempo e inquanto i bisogni per la casa ed il podere degli 
aventi diritto lo richieggano. 

Boemia. C. A. 79, B. 522; Carniola. 83, B. 1801. 

Inquantoche la partecipazione al godimento del bene com. sorpassi V occor- 
renza per il podere, la stessa pu6 venir fatta dipendere anche dal pagamento 
d' una tassa. L' introduzione di questa tassa non dovri seguire in via legislativa, . 
ma per mezzo di un deliberato della Rappresentanza com. 

Carniola. C. A. 83, B. 1801. 

Quäle base ordinaria per la distribuzione dei godimenti . d' un bosco com. 
fra le persone aventi diritto al godimento, inquantoch6 non e^istessero speciali 
titoli di diritto, non h da riguardarsi Testensione del possesso fondiario dei 
partecipanti o l'imposta fondiaria dägli stessi pagata, ma invece l'occorrenza 
per la casa ed ü podere. Tirolo. C. A. 82, B. 1304. 

Una decisione, coUa quäle quei membri com., che possono coprire suffi- 
cientemente l'occorrenza di legna dai propra boschi privati, venivano esclusi dal 
godimento di legna dai boschi com., non 6 da riguardarsi come illegale, anche 
qualora cozzasse coU' esistente usanza incontestata, perch6 non sta in contrad- 
dizione coUe disposizioni del Regolam. boschivo parte 11 emanato per il Tirolo 
e Vorarlberg nell'anno 1839. Tirolo e Vorarlberg. C. A. 82, B. 1304, 83, B. 1866. 

L*usuale partecipazione al godimento del bene com. 6 stata tenuta ferma 
soltanto nella premessa, che l'occorrenza per la casa ed il podere delle realitä, 
aventi diritto di godimento giustifichi la continuata partecipazione del godi- 
mento. Boemia. C. A. 87, B. 3752, 88, B. 4123. 

Soltanto quell' usuale godimento del bene com., il quäle serve direttamente 
all' occorrenza della casa e del podere delle persone aventi diritto, h rimasto 
fermo in base al R.-C. Boemia. 85, B. 2359, 86, B. 3285, 87, B. {§ 6) 358. 

Soltanto qualora sussista uno speciale titolo di diritto, non ha luogo una 
limitazione del diritto di godimento alla sola misura d eil' occorrenza per la casa 
ed il podere. . Vorarlberg. C. A. 79, B. 648. 

II diritto al godimento di legna dal bosco com. a scopo dell' esercizio 
d'una industria pu6 essere preteso soltanto in base a titoli di diritto speciale, 
e non in base alla disposizione del § 63 del R.-C. Tirolo. C. A. 87, B. 3429. 

n C. puo ogni momento sospendere la partecipazione al godimento, qualora 
sorpassi l'occorrenza, ed anche un membro com. non pu6 pretendere il diritto 
di godimento al bene com., anche qualora fosse possessore di 'realitä e pagasse 
le imposte, fintantochö non fosse in grado di comprovare l'occorrenza per la 
casa ed il podere. Vorarlberg. C. A. 79, B. 596. 

Godimenti, che sorpassano la misura stabilita e che furono percepiti dal 
patrimonio com. da persone pertinenti al C, senza che il C. vi avesse fatto 
eccezione, non possono essere riguardati come donazioni, all'incontro possono 
venir rivendicati. Boemia. C. A. 78, B. 292. 
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Der Bedarf der, a\is dem Titel des Realbesitzes in der G. nutzungsbe- 
rechtigten Auswärtigen ist nach dem Bedarfe ihrer, in der G.-Markung gele- 
genen Realitäten zu beurtheilen, es kommt daher, wenn das Haus des Berech- 
tigten ausserhalb der G. liegt, nur der Guts- (nicht auch der Haus-) Bedarf* 
in Betracht. Tirol. V. G. H. 81, B. 1132, 82, B. 1334.' 

Das Mass des Bezuges, der Haus- und Gutsbedarf, ist im Streitfalle durch 
Sachverständige zu erheben. Tirol. V. G. H. 87, B. {§ 6) 856. 

Die Verpachtung von Grundstücken, von welchen G.-Mitglieder übungs- 
gemäss die Nutzungen bezogen haben, schliesst den Beweis in sich, dass die 
Naturalerträgnisse dieser Grundstücke für die Wirthschaftsbedürfnisse der 
nutzungsberechtigten Realitäten nicht erforderlich sind. 

Böhmen.. V. G. H. 89, B. 4680. 

F. Erlöschen des Nutzungsrechtes. 

Der Umstand, dass die Besitzer einer Realität eine, von anderen G.-Mit- 
gliedern benützte G.-Hutweide durch einige .lahre factisch nicht benützt haben, 
ist insolange irrelevant, als nicht eine, den allgemeinen Nonnen der G.-O. wider- 
streitende Uebung erwiesen wird, durch welche die gedachten Besitzer unge- 
achtet ihrer G.-Mitgliedschaft von der Theilnahme an den Nutzungen ausge- 
schlossen waren. Böhmen. V. G. H. 83, B. 1855. 

Ein Erlöschen der Nutzung und eine Einziehung des Ertrages zu Gunsten 
der G.-Renten hat nur statt, wenn und insoweit die üeberflüssigkeit der concreten 
Nutzungen für den Haus- und •Gutsb'Warf ausser Zweifel gestellt ist. Eine 
zeitweise, dem § 70 nicht entsprechende Benützungsweise hat den Heimfall der 
Nutzungen an die G. nicht zur Folge. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2858. 

Aus einer zeitweisen Nichtausübung der Nutzung kann auf die Erlöschung 
des Bezugsrechtes so wenig geschlossen werden, als auf den Bestand einer 
giltigen Uebung aus Nutzungsacten, welche lange vor Wirksamkeit der G.-O. 
vorgefallen sind. Tirol. V. G. H. 86, B. 2959. 

Eine bleibende Umwandlung des G.-Gutes in eine andere, die übungs- 
gemässe Nutzung nicht meh^ gewährende Culturgattung beweist den Mangel 
des Haus- und Gutsbedarfes und macht die Nutzungsrechte erlöschen. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 2359, 86, B. 2904, 87, B. 3752. 

Solche Aenderungen der Culturgattung eines G.-Gutes, welche zu dem 
gleichen wirthschaftlichen Zwecke, denselben Haus- und Gutsbedarf der be- 
rechtigten Realitäten zu decken, geeignet sind, welchem vordem die übungs- 
geraässe Nutzung diente, sind im Interesse einer nachhaltigen, ertragsreicheren 
Bewirthschaftung statthaft und beirren den Anspruch der Berechtigten auf 
Deckung des Haus- und Gutsbedarfes nicht. Mähren. V. G. H. 88, B. 4247. 

Eine dauernde Culturänderung kann in FäUen, wo ein Wald abgetrieben 
wurde und zeitweilig die Bodenfläche anderweitig benützt wird, nicht sofort 
angenommen werden. Es ist vielmehr festzustellen, ob die Rodung mit behörd- 
licher Bewilligung erfolgte, oder ob die Forstbehörde der anderweitigen Ver- 
wendung des Waldhodens für die Dauer zustinmit. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. {§ 6) 365. 
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L'occorrenza spettante in base al titolo d*uii possesso stabile nel C. 
agli estranei aventi diritto di godimento, h da giudicarsi secondo l'esigenza del 
possesso sito entro ü confine del C. ; qualora la casa della persona avente diritto 
di godimento fosse sita fuori del confine com., pu6 venir preso in considerazione 
soltanto Poccorrenza per il podere, ma non quella per la casa. 

Tirolo C. A. 81, B. 1132, 82, B. 1334. 
La misnra del diritto di partecipazione, cio6 l'occorrenza per la casa e il 
podere, in caso di contestazione dovra venir rilevato a mezzo di periti. 

Tirolo. C. A. 87, B. {§ 6) 356. . 
La locazione di fondi, dei quali i membri com. per usanza godevano 
r usufrutto, porta con s6 la prova, che i prodotti naturali di quei beni com. non 
occorrono per le occorrenze delle economie r.urali degli aventi diritto. 

Boemia. C. A. 89, B. 4680. 



F. Estimione dd diritto di godimento. 

La circostanza, che i possessori d*una realitä, non abbiano goduto in via 
di fattD un pascolo com., ^ da considerarsi come irrelevante, fintanto che non 
fosse comprovato che abbia avuto luogo lin godimento contrario alle norme, 
generali del R.-C, in base al quäle i menzionati possessori, ad onta della loro 
qualitä di membri com., erano esclusi dalla partecipazione al diritto di godimento. 

Boemia. C. A. 83, B, 1855. 

L'estinzione del godimento e Pincorporazione della rendita dello stesso a 
favore delle rendite com. ha luogo soltanto, se ed inquanto fosse stato messo 
fuori di dubbio che i godimenti concreti siano superflui per Poccorrenza della 
casa e del podere. Un godimento temporario non corrispondente alle prescrizioni 
del § 70 del R.-C, non ha per conseguenza 1' incorporazione degli stessi nelle 
rendite com. Boemia. C. A. 85, B. 2858. 

Tanto meno si pu6 considerare quäle estinto il diritto alla partecipazione 
al godimento, per il motivo che temporaneamente lo stesso non fosse stato 
esercitato, inquanto si possa ritenere che sussista una usanza valevole, basata 
SU atti di godimento, che hanno avuto luogo molto tempo prima dell'entrata in 
vigore del R.-C. Tirolo. C. A. 86, B. 295S. 

Un cambiamento durevole del bene com. in una specie di coltura, che non 
si presta piü al godimento usuäle del bene com., ^ da ritenersi come prova che 
r occorrenza per la casa e per il podere non sussista piü e porta con s6 V estin- 
zione del diritto di godimento. 

Boemia C. A. 84, B. 2369, 86, B. 2904, 87, B. 3752. 

Tali cambiamenti nella specie di coltura d'un bene com., che sono atti a 
coprire 1* occorrenza delle case e dei poderi aventi diritto alla partecipazione del 
godimento e che servono agli scopi identici di economia rurale, ai quali ante- 
riormente serviva il godimento usuale, sono permessi nelF Interesse d*una piü 
effi'cace e piü vantaggiosa coltura del bene com. e non possono alterare la pretesa 
delle persona aventi diritto al copriment^o dell' occorrenza per la casa ed il podere. 

Moravia. C. A. 88, B. 4247. 

Non 6 da riguardarsi senz'altro come cambiamento durevole nella specie 
di coltura di un bene com. il caso, che fosse stato tagliato completamente un 
bosco ed il terreno dello stesso venga usufruito ad altri scopi; si dovrä. alPin- 
contro constatare, se il dissodamento ha avuto luogo coli* approvazione delPau- 
toriti e se Tautoriti forestale acconsenta alla destinazione durevole del terreno 
BoBchivo ad altri scopi di coltura. Boemia. C. A. 88, B. {§ 6) 365. 
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Wenn bei Theilung einer Wirthschaft in mehrere selbständige Reali- 
täten die herschende üebung dahin ging, dass auch eine verhältnissmässlge 
Tlieilung der G.-Nutzungen unter die neu entst«ndenen Realitäten Platz ge- 
griffen hat, so ist das nutzungsberechtigte Subject nicht erloschen. 

GaUzien. V. G. H. 91, B. 6091. 

G, Erlöschen speciell durch Parcdlirung. 

Wenn das Nutzungsrecht am G.-Gute übungsgemäss den Besitzern be- 
stimmter, je ein wirthschaftliches Ganze bildenden Realitäten zustand und eine 
derselben parcelllrt wird, so können die Besitzer der Trennstücke weder einzeln 
noch zusammen ein Nutzungsrecht geltend machen, es wäre denn, dass bereits 
zur Zeit der Inwirksamkeittretung der G.-O. eine entgegengesetzte üebung be- 
standen hätte. Böhmen. V. G. H. 81, B. 1046, 82, B. 1525. 

Wenn in Folge Parcellirung jenes wirthschaftliche Ganze, dessen Besitz 
übungsgemäss zum Nutzungsbezuge berechtigte, nicht mehr existirt, so ist mit 
dem berechtigten Subjecte das Bezugsrecht selbst erloschen. 
Böhmen. V. G. H. 84, B. 2279, 2302, 85, B. 2358, 2479, 87, B. 3a^3, 90, B. 5400. 

Wenn nach der giltigen üebung im Falle der Parcellirung nutzungsbe- 
rechtigter Realitäten die Erwerber der Trennstücke verhältnissmässig zur Theil- 
uahme an den Nutzungen zugelassen wurden, so gebührt diesen der Anspruch 
auf die G.-Nutzungen in dem der üebung entsprechenden Masse. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 2188, 85, B. 2G03, 86, B. {§ S) 298. 

Sind die Nutzungen bei Theilung der Realität getheilt worden, so fällt 
der Nutzungsantheil • des Trennstückes im Falle der Erlöschung des Bezugs- 
rechtes an die Stammwirthschaft nicht zurück, wenn für einen solchen Vorgang 
eine giltige üebung nicht nachgewiesen wird. 

Böhmen. V. G. H. 87, B. 3770. 

Wird eine nutzungsberechtigte Realität im Parcellenpacht vergeben, so 
ist die zeitweise Einstellung der G.-Gutsnutzungen für diese Realität gerecht- 
fertigt, da sohin von einem „Giitsbedarfe" keine Rede sein kann. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 2205. 

H, Zu § 63 Absatz 2, 

Der G.-Ausschuss ist berechtiget, auch eine bestehende giltige üebung, 
welche der Beschränkung der Nutzungen auf den Haus- und Gutsbedarf nicht 
entspricht, zu ändern. Böhmen. V. G. H. 84, B. 2302, 86, B. 2697. 

Mit Beachtung der eventuell bestehenden giltigen üebung und der ge- 
setzlichen Bestimmungen ist der G.-Ausschuss berechtigt, Bestimmungen, welche 
die Theilnahme am G.-Gute regeln, zu erlassen. 

Mähren. V. G. H. 86, B. 2188. 

In Bezug auf die Benützung des G.-Gutes ist die unangefochtene üebung 
nur für die Frage, wer und in welchem Verhältnisse an den Nutzungen theil- 
nehmen könne, entscheidend. Demzufolge ist ein G.-Gut dadurch, das es von 
G.- Angehörigen benützt wird, keineswegs jeder, insbesondere wirthschaftlichen 
Ingerenz des G.-Ausschusses entzogen; vielmehr ist letzterer berechtigt, behufs 
Sicherung des Bestandes des Gutes und einer nachhaltigen Bewirthschaftung 
desselben die erforderlichen Verfügungen zu erlassen, z. B. im Interesse des 
Schutzes der, auf einem Grundstücke zum Zwecke der üferversicherung ange- 
legten Wcfidepflanzungen den G.-Genossen das weitere Weiden daselbst- zu 
untersagen und ihnen dafür andere Weideplätze anzuweisen. 

Mähren. V. G. H. 79, B. 408. 
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Qualora nella divisione d'un podere rurale in piüi realitä,, l'usanza domi- 
nante era tale da permettere che possa aver luogo anche nna proporzionata 
divisione del diritto di partecipazione al godimento fra le realiti, di nuovo create, 
il soggetto avente diritto non ^ estinto. Galizia. C. A. 91, B. G091. 

G. Estinzione in modo speciale per parceUamento. 

Qualora il diritto di godimento del bene com. competeva per usanza ai 
possessori di determinate realiti, per le qnali ognuna per 96 forma va un totale 
ente rurale e ae una di quelle realitü fosse stata suddivisa in particelle, i 
possessori delle particelle, n6 per s6, n6- per la totalitä, degli stessi, possono 
far valere un diritto di godimento, eccettoch^ non avesse esistita al tempo 
dell'entrata in vigore del R.-C. una usanza contraria. 

Boemia. C. A. 81, B. 1045, 82, B. 152B. 

Qualora in conseguenza di suddivisione d'una realitä. in particelle cessa 
d'esistere quell' ente totale rurale, il quäle gode per usanza il diritto d'usufrutto, 
coUa sparizione del soggetto avente diritto di godimento, sparisce anche il diritto 
stesso. P. A. 84, B. 2279, 2302, 86, B. 2358, 2479, 87, B. 3333, 90, B. 5409. 

Qualora secondo la valevole usanza in caso di parcellamento di reaUtä 
godenti il diritto d'uso gli acquirenti delle particelle fossero stati ammessi alla 
partecipazione corrispondente del godimento, spetta a quelli il diritto al godi- 
mento del bene com. a seconda della misura corrispondente alP usanza. 

Boemia. C. A. 84, B. 2188, 86, B. 2G03, 86, B. {§ 6) 298. 

Quando i diritti d'uso all'atto della divisione della realiti vennero divisi, 
la parte delP uso spettante al fondo distaccato, nel caso dell' estinzione del diritto 
di godimento non ritorna -al podere originario, eccettuato il caso che si possa 
comprovare che ci6 avesse luogo in base ad una valida usanza. 

Boemia. C. A. 87, B. 3770. 

Qualora singole particelle d' una realit4 avente diritto di godimento pas- 
sassero in locazione, la temporanea sospensione dei godimenti a favore di quella 
realitä, h giustificata, non potendosi piü parlare di occorrenze per il podere. 

Boemia. C. A, 84, B. 2205. 

H. AI § 63 capoverso 2fi 

La Rappresentanza com. h autorizzata di cambiare anche una valida usanza 
esistente, la quäle non corrisponde piü alle limitazioni del godimento delle 
occorrenze per la case ed il podere. Boemia. C. A. 84, B. 2302, 85, B. 2697. 

La Rappresentanza com. 6 autorizzata di emanare disposizioni, che rego- 
lanp la partecipazione al godimento del bene com., sempre che vengano osservate 
^ le prescrizioni di legge e la valida usanza eventualmente esistente. 

Moravia. C. A. 86, B. 2188. 

Li riguardo al godimento del bene com. 1' usanza incontestata h decisiva 
solamente in merito alla questione, chi ed in qu^le proporzione possa partecipare 
al godimento. Egli 6 perci6 che un bene com. non viene sottratto ad ogni 
Influenza della Rappresentanza com., ed in ispecie non alla ingerenza in linea 
economica dello stesso, per il motivo che lo stesso viene goduto dai membri 
com.; alPincontro la Rappresentanza com. h autorizzata di emanare le occor- 
renti disposizioni allo scopo d'assicurare Tesistenza del bene com. e di prowedere 
alla coltura adeguata dello stesso, p. e. di proibire ai membri com. Pulteriore 
esercizio di pascolo sopra un fondo pascolativo, tenuto in tale coltura per pro- 
teggere le sponde, e di assegnare agli stessi altri pascoli. 

Moravia. C. A. 79, B. 408. 
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Der G.-Ausschuss wird in der freien Verfügung über ein G.-Grundstück 
durch die bisherige Benützung desselben nur dann behindert, wenn diese Be- 
nützung in einer vor Wirksamkeit der G.-O. bestandenen unangefochtenen 
Uebung, durch welche der Anspruch anderer G.-Mitglieder auf die gleiche Be- 
nützung eine Einschränkung erfahren hat, ihren Grund hat. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 4066. 

Will der G.-Ausschuss die bestehende Cülturgattung eines G.-Gutes ändern, 
so ist zunächst festzustellen, ob das Mass der bisherigen übungsweisen Theil- 
nahme an den G.-Gutsnutzungen dadurch beeinträchtigt würde. 

Galizien. V. G. H. 87, B. 3692. 

Der G.-Ausschuss ist nicht nur berechtigt, sondern auch verpflichiiet, die 
Ausübung der übungsgemässen Nutzung der Waldweide in den zur Aufforstung 
bestimmten Waldtheilen zu untersagen. Steiermark. V. G. H. 86, B. 2428. 

"" ' " fSll Zustimmung der competenten autonomen Organe ist eine Regelung 
bestehender Benützungs Verhältnisse des G.-Gutes auch in der Weise statthaft, 
dass unbewegliches G.-Eigenthum den Nutzungsberechtigten gegen dem über- 
lassen wird, dass sie rücksichtlich anderer Objecte auf die Nutzungsrechte 
verzichten. . Böhmen. V. G. H. 84, B. 2270. 

Die Zuständigkeit der autonomen Behörden der Entscheidung über die 
Frage, welche Nutzungsansprüche Jemanden am G.-Gute zustehen, hat zur 
Voraussetzung, dass es sich um G.-Gut handle. Im Zweifel ist dieser Umstand 
zu erheben und zu constatiren. 

Tirol. V. G. H. 84, B. {§ 6) 223, 88, B. {§ 6) 373. 

Die Entscheidungen über die Theilnahme an den Nutzungen des G.-Outes 
zählen nicht zU den Angelegenheiten, in welchen die Behörden nach -freiem 
Ermessen vorzugehen berechtigt sind. Tir^l. V. G. H. 84, B. 2016. 

Principielle, den massgebenden Verfügungen des G.- Ausschusses vorgrei- 
fende Verfügungen über die Art der Benützung des G.-Gutes sind die über- 
geordneten autonomen Organe zu treffen nicljt berechtigt. 

Galizien. V. G. H. 88, B. 4041. 

Weder der einseitige Widerspruch der G., noch irgend ein behördliches 
Gutachten sind geeignet, Erhebungen zum Zwecke der objectiven Feststellung 
der, für die Nutzungsberechtigung am G.-Gute massgebende Momente und ins- 
besondere der entscheidenden, rein thatsächlichen Fragen der bisherigen Uebung 
entbehrlich zu machen. Böhmen. V. G. H. 77, B. 13. 

Zu § 63 Absatz 3, 

Der, aus dem Röhrenstrange einer städtischen Wasserleitung seitens 
einzelner G.-Mitglieder mittelst separater Leitungen bezogene Wassergenuss ist 
als Benutzung eines G.-Gutes anzusehen. Wenn diese Benutzung von der. 
G.- Vertretung nur gegen dem bewilliget worden ist, dass die Sonder leistungen 
auf Verlangen beseitiget werden sollen, so kann in der Anordnung dieser Besei- 
tigung eine Verletzung der bisherigen unangefochtenen Uebung nicht erblickt 
werden. Böhmen. V. G. H. 79, B. 611. 

Die vorgesetze autonome Behörde ist als Berufungsinstanz berechtigt, 
die vom G.-Ausschusse beschlossene Erhöhung der von der Benutzung des 
G.-Gutes zu entrichtenden Gebühr, in billiger Berücksichtigung der Local- 
verhältnisse, nach freien Ermessen herabzusetzen. 

GaÜzien. V. G. H. 82, B. 1436. 

Die Auslagen, welche mit der Benützung der, zweien G.-Fractionen zum 
gemeinschaftlichen Genüsse zuerkannten Q.-Güter verbunden sind, müssen von 
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La Rappresentanza com. viene impedita nella libera disposizione sopra 
un foudo com. dall'uso finora fatto dello stesso soltanto nel caso, qualora questo 
U80 fosse fondato sopra una usanza non contestata, che avesse esistita prima 
deir entrata in vigore del R.-C, in conseguenza della quäle la pretesa di diritto 
da parte di altri membri com. circa l'analogo uso del fondo com. avesse subita 
una limitazione del bene com. Boemia. C. A. 88, B. 4056. 

Qualora la Rappresentanza com. fosse intenzionata di cambiare la specie 
di coltura esistente d'un bene com., si dovrä. prima constatare, se in conseguenza 
di ci6 venisse limitata o meno la misura della partecipazione ßnora usuale al 
godimento del bene com. Galizia. C. A. 87, B. 3692. 

La Rappresentanza com. non ö soltanto autorizzata, ma anche obbligata 
di proibire V usuale esercizio del pascolo boschivo in quelle parti del bosco, che 
fossero destinate alP imboschimento. Stiria. C. A. 85, B. 2428. 

ColPadesione degli organi autonomi competenti 6 ammissibile la regola- 
zione dei rapporti esistenti di godimento del bene coul anche in maniera che 
possa venir ceduta una proprietä. com. immobile alle persone aventi diritto di 
godimento verso la ricompensa che gli stessi, riguardo ad altri oggetti, rinuncino 
ad ogni diritto di godimento. Boemia. C. A. 84, B. 2270. 

La competenza delle autoritä autonome in merito alla decisione sulla 
questione, quali pretese di diritto spettino a terze persone riguardo al godi- 
mento del bene com., 6 condizionata dalla circostanza che si tratti di bene com. 
In caso di dubbio si dovri rilevare e constatare questa circostanza. 

Tirolo. C. A. 84, B. {§ 6) 223, 88, B. {§ 6) 373. 

Le decisioni in merito alla partecipazione al godimento del bene com. non 
vanno annoverate tra gli afFari, nei quali le autoritÄ, possano procedere secondo 
il loro libero discemimento. Tirolo. C. A. 84,. B. 2016. 

Gli organi autonomi soprastanti non sono competenti dl emettere dispo- 
sizioni di massima, coile quali si viene a pregiudicare le disposizioni di compe- 
tenza della Rappresentanza com. in merito al modo di godimento del bene com. 

Galizia C. A. 88, B. 4041. 

N6 r opposizione unilaterale da parte del C, n6 un qualsiasi parere d' una 
autorit^ sono atte di rendere superflui i rilievi da praticarsi allo scopo di 
constatare oggettivamente i momenti decisivi per il diritto di godiipento del 
bene com. e specialmente le questioni decisive puramente di fatto circa F incon- 
testata usanza finora esistente. Boemia. C. A. 77, B. 13. 

AI § 63 capoverao 5.» 

L^uso delPacqua fatto da parte di singoli membri com. verso prestazioni 
speciali dal tubo principale dell'acquedotto com. 6 da riguardarsi come il godi- 
mento d'un bene com.. Qualora per6 questo godimento fosse stato accordato da 
parte della Rappresentanza com. soltanto verso condizione che le prestazioni 
speciali potessero venir eliminate dietro richiesta, la disposizione diretta alla 
eliminazione non pu6 venir riguardata come una lesione delP usanza incontestata 
finora esistente. Boemia. C. A. 79, B. 611. 

L^autoriUi autonoma preposta, quäle istanza di ricorso, ö autorizzata di 
ribassare, secondo il proprio libero discemimento e con corrispondente riguardo 
aUe condizioni locali, la tassa da pagarsi per il godimento del bene com., 
la quäle fosse stata aum^ntata dalla Rappresentanza com. 

GaUzia. C. A. 82, B. 1436. 

Le spese, che vanno connesse colFuso di beni com.-, spettanti al godimento 
comune di due frazioni com., devono essere sopportate da ambedue' le frazioni 
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beiden Fractionen getragen werden und sind die Einkünfte dieser Communalien 
zur Bestreitung des gemeinschaftlichen Aufwandes beider Fractionen zu ver- 
wenden. Dalmatien. V. G. H. 78, B. 311. 

Gegen einen, die Art der Vertheilung der mit dem Besitze und der Be- 
niltzung von G.-Gütern verbundenen Auslagen und die Art der Verwendung der 
Einkünfte dieser Güter betreffenden Beschluss des G.-Rathes sind ausser dem 
„Convocato" auch die einzelnen sich beschwert erachtenden nutzungsberechtigten 
G.-Glieder Beschwerde zu führen berechtigt. Dalmatien. V. G. H. 78, B. 311. 

Zw § 63 Absatz 4. 

Wenn nach der bisherigen unangefochtenen Uöbung eine, von den G.-Ge- 
nossen benütze G.-Hutweide zeitweilig zu Gunsten der G.-Casse verwerthet 
wurde und angenommen werden kann, dass die erstere Ben utzungs weise dann 
und insolange Platz gegriffen hat, als nicht die G.-Bedürfnüsse eine, einen Ertrag 
abwerfende Benutzungsweise erheischten, so kann auch eine neuerliche zeitweise 
Verwerthung der Weide zu Gunsten der G.-Casse nicht als gesetzwidrig ange- 
sehen werden. Böhmen. V. G. H. 79, B. 522. 

Die durch Wegfall des bezugsrechtigten Subjectes frei gewordenen 
Nutzungen fallen der G.-Casse zu. Böhmen. V. G. H. 87, ß, 3332. 

Erträgnisse des Sondergutes, welche für den Haus- und Gutsbedarf der 
Nutzungsberechtigten nicht nöthig sind, sollen zu Gunsten der G.-Casse einge- 
zogen werden. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3752, 88, B. 4123. 



Aitmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 286, 338, 400, gleich der R. Y. 
I. L. V. 63 Xn. 166; XVI. 222, gleich der R. V. 



§ 64. V^rwaltungsjahr. § 64. 

Das Verwaltungsjahr der Gemeinde fällt mit jenem des Staates 



zusammen. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 286, 338, 400, gleich der ß. V. 
I. L. V. 63 xn. 166; XVI. 222, gleich der R. V. 



§ 65. Voranschlag- § 65. 

Alljährlich sind die Voranschläge der Einnahmen und Ausgaben 
der Gemeinde und der Gemeindeanstalten für das nächstfolgende 

Verwaltungsjahr vom 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

zu verfassen und vom 
Gemeinderathe | Gemeindeausschusse 

zur Prüfung und Erledigung vorzulegen. 
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e le rendite di questi beni com. devono vetiir impiegate a coprimento delle 
occorrenze comuni di ambedae le frazioni. Dalmazia. C. A. 78, B. 311. 

Contro un deliberato della Rappresentanza com., che riguarda il modo 
della distribuzione delle spese inerenti al possesso ed al godimento di beni com . 
ed il modo delP impiego delle rendite di quei beni,* spetta il diritto di ricorso, 
oltre al „Convocato" anche a tutti quei membri com. aventi diritto di godimento, 
che si riten^sero aggravati. Dalmazia. C. A. 78, B. 311. 

AI § 63 capoverso 4.» 

Qualora secondo Tincontestata usanza finora esistente, la rendita d'un 
pascolo com. goduto dai membri com. fosse stata temporariamente impiegata a 
favore della cassa com. e, qualora si potesse presumere che. il primiero modo di 
godimento avesse avuto luogo soltanto allora e per tanto tempo che le occor- 
renze com. non esigevano un modo d' impiego fruttante una rendita alla cassa 
com., anche il reiterato impiego temporaneo del pascolp a favore della cassa com. 
non pu6 venir riguardato come illegale. Boemia. C. A. 79, B. 522. 

I godimenti diventati liberi in seguito all*estinzione del soggetto avente 
diritto di godimento vanno a favore della cassa com. 

Boemia. C. A. 87, p. 3333. 

Rendite del bene particolare, che non sono necessarie per le occorrenze 
della casa e del podere delle persone aventi diritto di godimento, devono venir 
incamerate a favore della cassa com. 

Boemia. C. A. 87, B. 3752, 88, B. 4123. 

Ännotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 286, 338, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 Xn. 166; XVI. 222, conforme al P. G. 



§ 64. Anno amministrativo. §' 64. 

L'anno amministrativo del Comune coincide con quello dello 



Stato. 



Annotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 286, 338, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 XII. 166; XVI. 223, conforme al P. G. 



§ 65. Ppovontivo. § 65. 

Ogni anno devono compilarsi dal Podesta i preventivi delle 
rendite e delle spe^e del Comune e d«gli istituti comunali pel suc- 

cessivo anno amministrativo : i .medesimi devono 
essere stabiliti dal Consiglio venire fissati dalla Rappresen- 

tanza 
comunale al piü tardi un mese prima del cominciaiüento dell'anno 
stesso. 

I conti degli introiti e delle spese del Comune e degli istituti 
comunali devono sottoporsi dal Podesta alFesame ed evasione 
del Consiglio j della Rappresentanza 

comunale al piü tardi due mesi dopo spirato l'anno amministrativo. 



Digitized by 



Google 



Görz-Gradisca. — 174 — Istrien. 

Die Voranschläge sowohl wie die Jahresrechnungen müssen 
wenigstens vierzehn Tage v or der ^rüfeog durch den 
Gemeinderath | Ausschuss 

im Gemeindeamte zur Einsicht der Gemeindemitglieder öffentlich 

aufgelegt werden (Art. XlV des Gesetzes vom 6. März 1862) und 

es^in^ die voü denselben hierüber abgegebenen Erinnerungen bei 

der Prüfung in Erwägung zu nehmen. 

Entscheidungen. — Die Jahresvoranschläge sind für die ganze O., nicht 
aber für die in dieselbe einbezogenen Steuerg. abgesondert festzustellen. 

Istrien. V. G. H. 80, B. 795. 

Cultusauslagen liegen nicht der politischen Orts- sondern der Pfarrg. ob, 
sind daher in den Jahres Voranschlag der G. nicht einzubeziehen und kann das 
der Ortsg. nur zu Ort sg.-Z wecken eingeräumt« Besteuerungsrecht nicht zu 
Cultuszwecken in Anwendung gebracht werden. 

Tirol. V. G. H. 80, B. 692, 83, B. 1691; Niederösterreich. 89, B. 4470. 

Wurden gegen das Präliminare weder Einwendungen, noch Erinnerungen 
eingebracht, so ist der Voranschlag als nicht beanständet auch dann zu behandeln, 
wenn Beschlüsse, deren financielle Rückwirkung im Voranschlage zum Aus- 
drucke kam, besonders in Beschwerde gezogen werden. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2802. 

Rechte der G.-Mitglieder können wohl durch gesetzlich nicht gerecht- 
fertigte Verausgabung und durch Nichteinsteilung eifectiver Einktlnfte, niemals 
aber durch Nichtpräliminirung blosser Durchgangsposten verletzt werden. 

Mähren. V. G. H. 86, B. 2737. 

Für Berufungen gegen die Vorschreibung von G.-Anlagen gilt die Frist 
des Ges. von 19. März 1876, Nr. 28 R. G. B., nicht. 

Nieierösterreich. V. G. H. 88, B. 3950. 

Die den G. -Mitgliedern zur Einsicht und Bemängelung zukonunende Frist 
„von wenigstens 14 Tagen" kann erweitert werden. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2499. 

Die vierzehntägige Fallfrist für Einwendungen gilt nur für Beschwerden, 
welche wegen der Höhe der Umlage, wegen der durch sie getroffenen Steuer- 
gattung«n und wegen der Zwecke der Umlage angebracht werden sollen, aber 
nicht für Fragen der individuellen Repartition imd insbesondere nicht für die 
Frage, ob einer Partei ein gesetzlicher Befreiungstitel zur Seite steht. Be- 
schwerden in letzterer Richtung sind gegen den Zahlungsauftrag nach An- 
ordnung des § 98 anzubringen. Mähren. V. G. H. 85, B. ^466. 

Vom G.- Ausschusse seinerzeit* mittelst giltigen Beschlusses rechtskräftig 
genehmigte Ausgabeposten können nachträglich nicht beanständet werden. 

Böhmen. V. G. H. 86, B. 3047. 

Unter den im § 65 G.-O. erwähnten „abgesonderten Bedürfnissen der 
Fractionen" können jene Bedürfnisse nicht verstanden werden, für welche nach 
der G.-O. oder zufolge specieller Gesetze die G. aufzukommen hat. Insbesondere 
existirt hinsichtlich der Strassen nur eine Concurrenz- und Erhaltungspflicht 
der G., nicht aber der einzelnen Fractionen. Tirol. V. G. H. 80, B. 692. 

Die bestehenden G.-Fractionen können nur verlangen, dass die Erträgnisse 
ihrer getrennten Vermögenheiten und ihre abgesonderten Bedürfnisse in den 
Voranschlägen und Rechnungen der Ortsg. ersichtlich gemacht und die gedachten 
Erträgnisse für ihre abgesonderten Bedilrfnisse und für den auf sie entfallenden 
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Quattordici giomi prima deir esame tanto dei preventivi che 
dei consuntivi per parte 
del Consiglio, della ßappresentanza, 

devono gli stessi tenersi esposti nelFufficio comunale alla ispezione 
dei membri del Comune. (Art. XIV della legge 5 marzo 1862) e nella 
censura dei medesimi dovranno prendersi in considerazione le osser- 
vazioni da essi Offerte in proposito. 



DecisionL — H preventivo annuale 6 da stabilirsi per tutto il C. loc, . e 
non separatamente per i C. catastali compresi nello stesso. 

Istria. C. A. 80, B. 795. 

Spese inerenti al culto non incombono al C. loc. politico, ma al C. parroc- 
chiale, e non possono perci6 venir inserite nel preventivo del C, come pure il 
diritto spettante al C. d'introdurre imposte nön pu6 venir applicato a scopi di 
culto. Tirolo. C. A. 80, B. 692, 83, B. 1691; Austria Inferiore. 89, B. 4470. 

Qualora contro il preliminare non fossero state elevate nö obbiezioni nh 
osservazioni, il preventivo 6 da. riguardarsi come incontestato anche nel caso 
che venissero prodotti gravami speciali contro deliberati, la cui influenza finan- 
ziaria emergesse nel preventivo stesso. Boemia. C. A. 85, B. 2802. 

Diritti dei membri com. possono venir lesi da dispendi non giustificati o 
dalla mancante inserzione di rendite effettive, mai per6 dalPommessa inserzione 
di semplici partite correnti nel preliminare. Moravia. C. A. 85, B. 2737. 

H termine stabilito dalla legge 19 marzo 1876 B. L. I. N. 28 non vale per 
ricorsi contro Timposizione di addizionali com. 

Austria Inferiore. C. A. 88, B. 3950. 

II termine di „almeno" 14 giorni^ stabilito per P ispezione e 1' osservazione 
da parte dei membri com. pu6 venir prolungato* Boemia. C. A. 85, B. 2499. 

II termine preclusivo di 14 giomi vale soltanto per gravami, i quali vengono 
prodotti in merito alPammontare delle addizionali, in merito alle specie d'im- 
posizioni toccate dalle stesse ed in merito agli scopi delle addizionali, ma non 
puo venir applicato in merito alla questione della ripartizione individuale ed in 
modo speciale non per la questione, se ad una parte spetti o meno un titolo di 
esenzione; nell* ultimo riguardo i gravami contro le diffide al pagamento sono da 
prodursi a sensi delle disposizioni del § 98. Moravia. C. A. 85, B. 2466. 

Le partite di uscita approvate a suo »tempo da parte della Rappresentanza 
com. a mezzo di. un deliberato valevole non possono venir contestate posterior- 
mente. Boemia. C. A. 86, B. 3047. 

Come „occorrenze separate delle frazioni" a sensi del § 65 del R.-C. non 
possono venir considerate quelle occorrenze, per le qiiali il C. ha da provvedere 
secondo il R.-C. o secondo leggi speciali. In special modo un obbligo di concor- 
renza e di manutenzione rispetto alle strade esiste soltanto per il C. e non per 
le Singole frazioni. Tirolo. C. A. 80, B. 692. 

Le frazioni esistenti possono solamente pretendere che le rendite del loro 
patrimonio separato e le loro occorrenze separate vengano rese evident i nel 
preventivo e nel resoconto del C. loc. e che le menzionate rendite vengano 
impiegate per le loro occorrenze separate e per la parte alle stesse corrispondente 
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Theil der Bedürfnisse der Ortsg. verwendet werdeu, dass daher nur der dadurch 
unbedeckt bleibende Rest durch Steuerzuschläge in der Fraction hereingebracht, 
folglich das Ausmass der G.-Zuschläge für die Fraction in dem Masse herab- 
gemindert werde, als der, die Fraction treffende Beitrag zu den Auslagen der 
Gesammtg. in den Einkünften des Fractionsvermögens Deckung findet. Eine 
andere Trennung in der Administration und insbesondere der Anspruch auf ab- 
gesonderte Verwaltung der Fraction ist im Ges. nicht begründet. 

Tirol. V. G. H. 80, B. 692. 

Die Entscheidungen der Administrativorgane über gelegte Ö.-Rechnungen 
sind im Rechtswege nicht anfechtbar. Die Vorschriften der allgemeinen Gerichts- 
ordnung über Rechnungsprocesse (§§ 100 uff.) greifen diesfalls nicht Platz. 

Z. f. V. 85, 51, 212. 

Die G.-Vorstehung ist nicht competent, die von der G.- Vertretung in Er- 
ledigung der G.-Rechnungen gefassten Beschlüsse zu exequiren. 

Z. f. V. 70, 40, 158. 

Gegen G.-Präliminarien, welche nicht in der ges. Frist angefochten worden 
sind, können Einwendungen aus Anlass der Jahresrechnungen nicht erhoben 
werden. Mähren. V. G. H. 81, B. 6109. 

Die Rechnungen über die Q^bahrung mit einem Ortschaft- Vermögen sind 
(nicht in der allgemeinen G.-Kanzlei sondern) in dem Amtiocale dieser Ortschaft 
aufzulegen. Z. f. V. 80, 7, 33. 

Der Genehmigung oder Bemänglung einer vom G.- Vorsteher über die 
Verwaltung von G.- Vermögen gelegten Rechnung gehört nicht zur Zuständigkeit 
der Gerichtsbehörden, sondern zu jener der Verwaltungsbehörden. Der Competenz- 
conflict zwischen den Gerichts und den Verwaltungsbehörden, welcher im Sinne 
des Gesetzes vom 21. Dezember 1867 R. G. B. N. 143, und des Gesetzes vom 
18. März 1869 R. G. B. N. 44 vom Reichsgerichte zu entscheiden ist, liegt erst 
dann vor, wenn sowohl die Gerichts als auch die Verwaltungsbehörden über die 
Competenz im Instanzenzuge entgiltig entschieden haben. Fehlen diese Voraus- 
setzungen des Competenzconflictes, dann ist die im § 48 (am Schlüsse) -L N. 
bezeichnete Administrativbehörde berechtigt, im Sinne des § 48 I. N. den Antrag 
auf Aufhebung des unzuständig gefällten gerichtlichen Urtheiles bei Gericht 
zu stellen. Z.' f. V. 88, 22, 87. 

Eine Entscheidung über die Zurückweisung von gegen G.-Präliminarien 
eingebrachten Beschwerden ist nicht im Wirkungskreise der Staatsaufsicht ge- 
legen. ^ . Z. f. V. 90, 30, 118. 

Das Recht zur Einsicht in die Voranschläge und Jahresrechnungen steht 
den G.-Mitgliedern nicht zu jeder Zeit, sondern nur innerhalb der kundgemachten, 
mindestens 14 tägigen Frist zu. Ein auf einen Privatrechtstitel (auf dem Dienst- 
verhältnis als Rechnungsführer) gestützter Anspruch auf Einsicht und Ab- 
schriftentnahme ist im Civilrechtswege geltend zu machen. 

Böhmen. V. G. H. 89, B. 4958. 

Sind die Beschlüsse einer O.-G.- Vertretung auf XJebemahme einer Kirchen- 
bauschuld in Rechtskraft erwachsen, so können die in die Jahrespräliminarien 
eingestellten Amortisationsquoten und Zinsbeträge dieser Schuld nicht mehr 
beanständet werden. Vorarlberg. V. G. H. 89, B. 5023. 

Beschlüsse des G.-Ausschusses über das Präliminare und die G.-Rech- 
nungen sind im Instanzenzuge auch dann aufrechtbar, wenn die Anbringung der 
im § 72 vorgesehenen Einwendungen unterblieben ist. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 5334. 
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delle occorrenze del C. loc. che quindi soltanto la tangente, rimasta scopei*ta 
venga riscossa* nella frazione in forma di addizionali e che consegueutemente 
venga diminuito Tammontare delle addizionali com. per la frazione in quella 
misura, entro la quäle il contributo spettante alla frazione per le spese del 
C. loc. totale, trovi la sua copertura nelle rendite della sostanza della frazione. . 
Una di versa divisione delP alnminiatrazione ed in ispecie la pretesa amministra- 
zione separata della frazione non 6 basata in legge. 

Tirolo. C. A. 80, B. 692. 

Le decisioni degli organi amministrativi in merito ai conti com. prodotti 
non possono venir contestate in via di procedura civile. Le prescrizioni del 
Regolamento generale di procedura civile circa il processo sulla resa di conti 
(§§ 100 e seguenti) non sono applicabili nel caso. P. A. 85, 51, 212. 

La Deputazione com. non ha diritto di esecuzione sopra deliberazioni 
prese da parte della Rappresentanza com. nelPevasione dei conti com. 

P. A. 70, 40, 158. 

Contro 1 preliminari com., che non vengono conteätati entro il termine 
legale, non possono venir fatte obbiezioni in occasione della resa del conto com. 

Moravia. C. A. 91, B. 6109. 

I conti sulla gestione della sostanza d' una frazione com. devono essere 
messi a pubblica ispezione non nella cancelleria comunale, ma invece nel locale 
d'ufficio della rispettiva localita (frazione). P. A. 80, 7, 33. 

L'approvazione o disapprovazione di conti com. prodotti dal Capo-com., 
nella resa di conto suir amministrazione del patrimonio com. non appartiene alla 
competenza delle autorita giudiziarie, invece a quella delle autoritä, amministra- 
tive. II conflitto di competenza fra le autorita amministrative e giudiziarie, il 
quäle spetta alla decisione del Tribunale dell'Impero a sensi delle leggi dei 
21 dicembre 1867 B. L. L N. 143 e dei 18 aprile 1869 B. L.^ 1. N. 44, sussiste 
soltanto dal momento che tanto le autorita giudiziarie quanto le amministrative, 
avessero deciso in merito alla competenza nella trafila delle istanze in modo 
definitivo. Qualora mancadsero queste premesse, V autorita amministrativa accen- 
nata nel § 48 delle norme di giurisdizione (ultimo capoverso) 6 in diritto di 
avanzare, a sensi del § 48 delle norme di giurisdizione, la proposta presso il 
giudice competente, che venga levata la sentenza giudiziale emanata incompe- 
tentemente. P. A. 88, 22, 87. 

L' emanare una decisione in merito al fatto, che gravami prodotti contro i 
preliminari com. fossero stati respinti, non sta nella sfera d'azione della sorve- 
glianza govemativa. P. A. 90, 80, 118. 

II diritto d' ispezione nei preliminari e conti annuali spetta ai* membri com. 
non ad ogni epoca, invece soltanto entro i termini pubblicati ed allora per tutti 
i 14 giorni. La pretesa d' ispezione e di copiatura fondata*su un titolo di diritto 
privato (sul rapporto di servizio quäle contabile) deve essere avanzata in via 
giudiziale. Boemia. C. A. 89, B. 4958. 

Qualora le deliberazioni d'una Rappresentanza com. in merito alPassun- 
zione d'un debito per la costruzione d'una chiesa fossero passate in giudicato, 
le quote d'ammortizzazione e gli importi per gl'interessi di questo debito non 
possono venir piü contestati. Vorarlberg. C. A. 89. B. 5023. 

Deliberazioni della Rappresentanza com. in merito al preliminare ed ai 
conti com. possono venir contestate nella trafila delle istanze, anche nel caso 
che venne ommesso d'insinuare le obbiezioni previste al § 72. 

Boemia. C. A. 90, B. 5334. 
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Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 286, 338, 400, gleich der R. V., aus- 
genommen der Ausdruck: „presse il Capo-com." für. welchen gesetz wurde: 
„nell'ufficio com." 

l. L. V. 63 Xn. 166; XIV. 224, gleich der R. V., wie oben. 



§ 66. Uebersehpeituno des Voransehlaoes. § 66. 

Bei der Vermögensgebahrung ist sich genau an den festgestellten 
Voranschlag zu halten. 

Kommen im Laufe des Verwaltungsjahres Auslagen vor, welche 
in der einschlägigen Rubrik des Voranschlages ihre Bedeckung gar 
nicht oder nicht vollständig finden, gleichwohl aber unverschieblich. 

sind, so hat der 
Bürgermeister • | Gemeindevorsteher * 

hierüber den Beschluss des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

' . - einzuholen. 

In Fällen der äussersten Dringlichkeit, wo die vorläufige Ein- 
holung der Bewilligung" ohne grossen Schaden uüd ohne Gefahr 

nicht möglich ist, darf der 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

die nothwendige Auslage bestreiten, muss jedoch unverzüglich die 

nachträgliche Genehmigung des 
Gemeinderathes | Ausschusses 

sich erwirken. 

Entscheidungen, — Wenn der G.- Vorsteher nicht präliminirte Ausgaben 
macht, für welche die Voraussetzung »äusserster Dringlichkeit" nicht streitet, 
kann der G.-Ausschuss durch Versagung der nachträglichen Genehmigung die 
Verantwortlichkeit des Vorstehers zur Geltung bringen. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 3864. 



Anmerkungen. — ö. G. L. V. 63 S. 287, 338, 400, gleich der R. V. bis auf 
die Worte „purch6 non siano della massima urgenza" an Stelle der Worte : 
„quand'anche le stesse non so£Erano dilazione". 

I. L. V. 63 XIT.-166; XVI. 224, gleich der R. V. 



§ 67. Bttstpeitung d«p 6«meiiid«li«dapf niss« i § 67. 

a) durch G«iii«iiid«-Einkaiifft«. 

Alle Ausgaben für Gemeindezwecke sind zunächst aus den in 
die Gemeindecasse einfliessenden Jlinkünften zu bestreiten. 



Entscheidufigen, — Das Gesetz erachtet Cult Usangelegenheiten und Cultus- 
bedllrfnisse als ausserhalb des Wirkungskreises der O.-G. gelegen, eben darum 
allen Ausgaben tur hl. Messen nicht unter den Begriff einer Ausgabe lür 
G. -Zwecke. Mähren. V. G. H. 85, B. 2737. 
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Annotaziom, — CL G. P. D. 63 pag. 286, 338, 400, conforme al P. G. eccet- 
tuata la voce: „pfesso il Capo-com." in luogo della quäle viene detto: „nelPuf- 
ficio com." 

I. P. D. 63 XII. 166; XVI. 224, conforme al P. G.. come sopra. 



§ 66. Eee«d«iixa d«l pp«v«iitivo. § 66. 

Nella gestione della sostanza bisogna attenersi al fissato pre- 
ventivo. 

Presentandosi nel corso dell'anno amministrativo delle spese 
del tutto o in parte non contemplate nella corrispondente rubrica 
del preventivo, il Podestä, 



purche non siano della massima 
urgenza, 



quando anche le stesse non 
soflfrano dilazione, 



deve provocare sule medesime la deliberazione 
del Consiglio. | della ßappresentanza comunale. 

In caso di estrema urgenza, ove non e possibile chiedere la 
approvazione senza grave danno e pericolo, il Podesta puö incontrare 
la spesa necessaria, ma deve pero provocare indilatamente la sanatoria 
del Consiglio. | della ßappresentanza comunale. 



Decisioni, — Qualora il Capo-com. fa spese non preventivate, per le quali 
non snssiste la premessa delT „estrema urgenza*" la Kappresentanza com. col 
negare 1' approvazione posticipata puö far valere la responsabilitä del Capo-com. 

Boemia. C. A. 88, B. 3864. 



Annotazioni, — ü. «. P. D. 63 pag. 287, 338, 400, conforme al P. G. eccet- 
tuate le parole: „perchö non siano della massima urgenza*" invece di : „quand* anche 
le stesse non soffrano dilazione". 

I. P. D. «3 XII. 166; XVI. 228, conforme al P. G. 



§ 67. Coppiiii«nto delle spese eomunali i § 67. 

a) eolle rendite eomunali« 

Tutte le spese per iscopi eomunali devono sostenersi a preferenza 
coUe rendite affluenti nella cassa comuilale. 



Decisioni, — La legge considera gli affari del culto e le occorrenze per lo 
stesso come non appartenenti alla sfera d'azione del C, motivo per cui spese 
per la santa messa non sono comprese sotto il concetto di una spesa per 
scopi com. Moravia. C. A. 85, B. 2737. 
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Die Subventionirung von Einrichtungen zur Förderung landwirthtßchaft- 
licher Interessen der G. liegt in der Gompetenz der G. -Vertretung. Ihre Beschlüsse 
unterliegen jedoch der Anfechtung in der durch die G.-O. vorgeschriebenen 
Weise. Böhmen. V. G. H. 88, B. 4072, 8», B. 4679. 

Ist eine Ortschaft (G.) Curort, so ist die Förderung der auf diese Eigen- 
schaft begründeten Interessen im Wirkungskreise der G.-Vertretung gelegen. 

Tirol. V. G. H. 85, B. 2494. 

Die Bestreitung eines Aufwandes für Wasserregulirungsbauten aus G.- 
Mitteln liegt, nicht ausserhalb des Wirkungskreises der G., sobald feststeht, dass 
hiedurch Interessen der G. gewahrt, insbesondere für die Sicherheit der Person 
und des Eigenthumes gesorgt werden soll. Tirol. V. G. H. 87, B. 3464. 

Das Halten einer nichtamtlichen Zeitung ist keine G. -Angelegenheit. 

Mähren. V. G. H. 85, B. 2737, 87, B. 3769. 

Die auf das G.-Gut entfallende Quote des Jagdpachtschillings und die der 
G. heiragefallenen Nutzungsantheile parcellirter Realitäten sind zunächst zur 
Deckung der Auslagen für das G.-Gut zu verwenden. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 4020. 

Da Pfarr- und Ortsgemeinden nach den Gesetzen wesentlich von einander 
verschiedene Corporationen sind, mit verschieden umschriebenen Rechten und 
Pflichten, so kann die Bedeckung der Bedürfnisse zu kirchlichen Zwecken nicht 
durch die Orts.-G. im Wege des G.- Präliminares vorgesorgt werden. 

Niederösterreich. V. G. H. 89, B. 4470. 

Gefälle vom G.-Gute haben in die G.- (Ortschafts) Gasse zu fliessen ; die 
Bildung besonderer Fonde aus solchen Gefällen ist nach § 63, auch wenn sie 
übungsgemäss wäre, nicht gerechtfertigt. Vorarlberg. V. G. H. 90, B. 6061. 

Der Ausdruck „G.- Auslagen" kann an und für sich auch eine engere Be- 
deutung, nämlich die haben, dass darunter nur der Aufwand für die im selbstän- 
digen Wirkungskreise der G. gelegenen Agenden (Ausgaben für G -Zwecke § 74*, 
im Gegensatze zu dem Aufwände, w:elcher durch besondere Concurrenzen (§ 92i 
zu bedecken ist, inbegriffen ist. Böhmen. V. G. H. 89, B. 4G00. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 287, 338, 400, gleich der R. V. 

I. L. V. 63 XII. 166, XVI. 224, Discussion über die Bedeutung des Wortes 
^affluenti*, an Stelle welches der Ausdruck „correnti", „ordinarie" gesagt werden 
wollte, doch wurde „affluenti** belassen, als Ausdruck, welcher den wahren Sinn 
am genauesten wiedergibt. 



§ 68. b) durch die Einkaufte aus üesonderen Vermdoen. § 68. 

Besteht zur Deckung gewisser Ausgaben ein besonders gewid- 
metes Vermögen, so sind hiezu vorerst die Einkünfte dieses Vermögens 
zu verwenden. Dieselben dürfen ihrer Widmung nicht entzogen 
werden. 

Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 287, 838, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 XII. 166; XVI. 225, gleich der B. V. 

§ 69. Bestreitung des Gemeinde-Auffwandee iiei § 69. 
vereinigten Gemeinden. 

Wenn zwei oder mehrere Ortsgemeinden _mit Vorbehalt ihres 

Eigenthums zu einer Ortsgemeinde vereinigt worden sind, so sind 
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La soyvenzione di istituzioni a scopi di promuovere gP interessi d' agri- 
coltura del C. sta nella competenza della Bappresentanza com. Le deliberazioni 
della stessa per6 sottostanno alla contestazioue nel modo previsto dal R.-C. 

Boemia. C. A. 88, B. 4072, 89, B. 4679. 

Se un iuogo (com) 6 un luogo di cura, il promuovere gV interessi fondati 
SU questa qualitä sta nella competenza della Rappresentanza com. 

Tirolo. C. A. 85, B. 2494. 

II provvedimento per la copertura di spese per la costnizione di lavori di 
regolazione delle acque dai mezzi com. non 6'fuori della sfera d'azione del C, 
qualora fosse constatato, che in tal guisa vengono salvaguardati gP interessi 
del C. e proweduto in ispecial modo alla sicurezza delle persone e della pro- 
prieti. Tirolo. C. A. 87, B. 3464. 

II tenere an giomale non ufficiale non ^ da riguardarsi quäle afPare com. 

Moravia. C. A. 85, B. 2737, 87, B. 3769. 

La quota delP afüttanza della caccia com. ricadente sul bene com. e le parti 
del godimento di realitä parcellate devolute al C, sono in prima linea da 
impiegarsi al coprimento delle spese per il bene com. 

Boemia. C. A. 88, B. 4020. 

Essendo i C. parrocchiali ed i C. loc. per legge corporazioni essenzialmente 
diverse, che hanno diritti ed obblighi diversameijte circoscritti, per il copri- 
mento dei bisogni di scopi ecclesiastici non pu6 venir proweduto in via del 
preliminare com. Austria Inferiore. C. A. 89, B. 4470. 

Gabelle (tasse) derivanti dal bene cona. devono affluire alla cassa com. (della 
localitä) ; la formswsione di fondi particolari da quelle gabelle (tasse), anche qualora 
fosse d' usanza, non 6 giustificata in base al § 63. Vorarlberg. C. A. 90, B. 5061. • 

La determinazione „Spese comunali'' pu6 da per so avere anche un signi- 
ficato piü stretto, cio6 quello che sotto le stesse siano da comprendersi soltanto 
le spese per le aziende della sfera d* attivitii propria del C. (spese per scopi 
com. § 74), in confronto alle spese. che sono da coprirsi mediante concorrenze 
special!. * Boemia. C. A. 89, B. 4600. 

Annotazioni. t- G. G. P. D. 63 pag. 287, 338, 4CX), conforme al P. G. 

L P. D. 63 XII. 166, conforme al P. G. ; XVI., dissussione in merito al 
significato della parola „affluenti**, alla quäle vuolsi che venga sostituita quella 
di „correnti", „ ordinär ie ■* ; accettata la parola „affiuenti", perch6 colpisce preci- 
samente il significato. 



§ 68. h) coli« rendite di softtanze particolari. § 68. 

Se per coprire certe spese esiste una sostanza a ciö partieolar- 
mente destinata, dovranno impiegarsi anzi tiitto le rendite della 
medesima. 

Non e lecito di sottrarre tali rendite alla loro destinazione. 

Annotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 287, 318, 400, conforme al P. G. 
1. P. D. 63 Xn. 166; XVT 225, conforme al P. G. 

§ 69. Coprimento delle spese comunali § 69. 

di Comuni uniti. 

Se duß o piü Comiini locali fossero stati uniti in un solo 
Comune locale eolla riserva delle rispettive loro proprietä, dovranno 
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hiezu vorerst die Einkünfte des gesonderten Eigenthums nach dem 
bei der Vereinigung geschlossenen Uebereinkommen, in Ermanglung 
eines solchen aber zur Bestreitung "^es Aufwandes, jier auf jede der 
früheren selbständigen Gemeinden entfällt, zu verwenden. 



Entscheidungen. — Die Einkünfte aus dem gesonderten Eigenthuni einer 
Ortschaft sind auch nach den Bestimmungen der mährischen G.-O. lediglich zur 
Bedeckung der auf diese Ortschaft entfallenden Concurrenzquote zu verwenden. 
In solchen Fällen hat die Repartirung der G.- Auslagen nach Verhältnis der Steuer 
dieser. Ortschaften zu erfolgen und sind die Einkünfte aus dem gesonderten 
Vermögen zur Deckung der Quote der betreffenden Ortschaft zu verwenden. 

Mähren. V. G. H. 87, B. 3376, 88, B. 4027. 

Das Sondereigenthum von Ortschaften oder Fractionen kann durch Ver- 
tilgungen der Behörden nicht zu einem Gesammteigenthum verschmolzen werden. 

Tirol. V. G. H. 88, B. 408a 

Die mit dem Besitze und der Benutzung des G.-Gutes verbundenen Aus- 
lagen sind aus der Q. (Fractions) Cassa, eventuell durch allgemeine Umlagen 
auch dann zu decken, wenn rücksichtlich des G.-Gutes Nutzungsrechte Einzelner 
bestehen. Tirol. V. G. H. 90, B. 6384. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 287, 338, 400, gleich der R. V. 

I. L. V. 63 XII 166, gleich der R. V. ; XVI. 226, Anfrage des Abg. Dobrila 
über die Bedeutung, welche den „0. loc. unitisi insierae** beigelegt werde. Antwort 
des Reg. Comm., es seien jene G.-O. welche nach dem Jahre 1849 bestanden und 
sich in Folge jenes Gesetzes geeiniget haben. Weitere Anfrage des Abg. Dobrila, 
ob' sich nur die G. ex 1849 vereinigen und trennen können und wesshalb nicht 
einzelne G. -Fractionen unter einander. Berichterstatter bezieht sich auf § 3. — 
Antrag des Abg. Ferretich hinsichtlich der abgesonderten Verwaltung des Ver- 
mögens der einzelnen sich in eine einzige G. vereinfgenden G., nach erfolgter 
Vereinigung, um den Grundsatz der ünan tastbarkeit des Eigenthumes zu wahren. 
— Der Antrag wird abgelehnt aus dem Grunde, weil sonst eine zu complicirte 
Verwaltung in den G. geschaffen würde, während es wünschenswerth sei .die 
Einheit derselben in der G. zu wahren. 



§ 70. Ausiao«"! ««lohe von den Theiln«hiii«pii an § 70. 

oen niisXiinoen xii »i*ao#n ainfl« 

Die mit dem Besitze und der Benützung des Gemeind efflites 
verbundenen Auslagen an Steuern und sonstige n Abgaben, dann an 
AjgL^ßbts- und Cultu rkqs ten sind, insoweit die vom Gemeindegute 
in die Gemeindecasse einfliessenden Nutzungen (§ 63) nicht hinreichen 
diese Auslagen zu iDedecken, von den Theilnehmem an den Nut zun gen 
des Gemeindegutes nach dem Verh ältnisse dieser Theilnahme zu t ragen.^ 

Entscheidungen. — G.-Zuschläge können nur zur präliminarmässigen Be- 
streitung der, durch die Einkünfte der G.- Gasse nicht bedeckten Ausgaben für 
G.-Zwecke beigetrieben und verwendet werden. Demzufolge ist eine, zur Deckung 
einer privat rechtlichen Aerialforderung vorgenommene Zuiückhaltung der, durch 
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le rendite del separate patrimonio venire impiegate giusta i concerti 
presi al momento della loro unione, ed in mancanza di tali concerti, 
nel sostenere le spese che incombono ad ognuno dei preesistiti 
Comuni indipendenti. 



Decisioni, — I proventi dalla proprietä particolare d'una localiti, anche 
secondo le disposizioni del R.-C. per la Moravia, sono da impiegarsi per il 
coprimento della quota di concorrenza spettante alla stessa localit^ In tal caso 
la ripartizione delle spese com. dovrä seguire a proporzione delle imposte della 
stessa localit4; ed i proventi dal patrimonio particolare sono da impiegarsi per 
il coprimento della quota della rispettiva localitiu 

Moravia. C. A. 87, B. 3376, 88, B. 4027. 

II patrimonio particolare di singole localitk o frazioni com. non pu6 venir, 
per disposizione delle autorit^ unificato in un patrimonio complessivo. 

Tirolo. C. A. 83, B. 4088. 



Le spese inerenti al possessQ ed alPuso del bene com. sono da coprirsi 
dalla cassa com. (della frazione) mediante imposizioni generali anche nel caso 
che sussistessero, da parte di singole persone, diritti di godimento del bene com. 

Tirolo. C. A. 90, B. 5884. 

Amwiazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 287, 338, 400, conforme al P. G. 

I. P. D. ^ XII. 166, conforme al P. G.; XVL 223, interpellanza del depu- 
tato Dobrila sul senso che intende darsi riguardo ai „C. loc. unitisi insieme*^. 
Risposta del Gommissario govemativo : „sono quei com. loc. che esistevano dopo 
il 1849 e che si sono uniti in seguito alla legge com. delPanno 1849**. Ulterioi*e 
domanda del deputato Dobrila, se soltanto i C. loc. ex 1849 possano separarsi 
od unirsi, e perch6 non singole frazioni del C. — II relatore si riferisce al § 3. 
Proposta del deputato Perretich riguardo alla separata amministrazione della 
sostanza di singoli C. unitisi in un solo C, dopo eseguita T unione, per conser- 
vare la massima del diritto intangibile della proprietÄ. — Respinta per il motivo 
che si creasse in tal modo una complicata amministrazione nel C, mentre ^ 
desiderabile di conservare la unitä nelP amministrazione com. 



§ 70. Spese da sostenersi dai parteeipanti § 70. 

agli utili eomunali. 

Le I Le spese per 

imposte ed altre contribuzioni e cosi pure le spese per sorveglianza 
e coltura congiunte al possesso ed uso dei beni eomunali devono 
sostenersi proporzionalmente da chi partecipa agli utili dei beni 
stessi, in quanto gli utili dei medesimi affluenti nella cassa comunale 
(§ 63) non siano sufficienti a farvi fronte. 



Decisioni. — Addizionali com. non possono venir imposte e riscosse, se non 
per il coprimento di spese com., che'non trovano copertura dagli introiti della cassa 
com. Quindi la trattenuta delle addizionali com. riscosse dagli organi gover- 
nativi eseguita a coprimento d' uh credito erariale di diritto privato non h 
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die landesfürstlichen Steuerorgane für die G. eingehobenen Steuerzuschläge 
unstatthaft und die vertragsmässige Einräumung des diesbezüglichen Rechtes 
rechtsunwirksam. Dalmatien. V. G. H. 82, B. 1425. 

Das G.-G. nimmt, was die Heranziehung der G.-Mitglieder zu den G -Lasten 
anbelangt, nicht den Standpunkt ein, dass die G.-Mitglieder nur zu jenen Aus- 
lagen beitragspflichtig sind, aus welchen sie unmittelbar Nutzen ziehen; es ge- 
stattet vielmehr eine Ausnahme von der dem G.- Organismus entsprechenden 
Regel nur für den Fall, dass eine Einrichtung erweislich bloss einem engeren 
Kreise von Nutzen sein kann. Böhmen, V. G. H. 88, B. 4194. 



Anmerkungen. — 9. G. L. V. 63 S. 287, 288, 333, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 Xn. 167; XVI. 227, gleich der R. V. 



§ 71. Auslageiii «reiche von den hiebe! Betheiligten § 71. 
* 'zu tragen sind. 

Insoweit nicht anderweitige Einrichtungen rechtsverbindlich 
bestehen, sind Auslagen, welche, wie z. B. die Kosten zur ünter- 
haltun^der Feld.w£g.e, Abzugsgräbe n und dgl., bloss das Interesse 
einzelner Grundbesitzer betreffen, von den Betheiligten zu trag en 
'^■'Der Gemeinde bleibt jedoch und ist sich bezüglich der Con- 

dabei jene Einflussnahme vor- currenz zu Wasserbauten, welche 

behalten, welche durch Rück- , im Interesse der Grundbesitzer 
sichten des öffentlichen Wohles unternommen werden, an die 

geboten oder in einer besonderen Vorschrift vom 10. November 

gesetzlichen Bestimmung ge- 1830 zu halten, 

gründet ist. 

Bezüglich der ^oncurrenz zu 
Wasserbauten, welche im Inte- 
resse der Grundbesitzer unter- 
nommen werden, ist sich an die 
bestehenden gesetzlichen Vor- i 
Schriften zu halten. 



I 



Entacheidunyen. — Vermöge des Wesens der G.-Einrichtung hat für alles, 
was in den Kreis der öffentlichen Aufgaben der G. filUt, in der Regel die Ge- 
saramtheit der G.- Angehörigen, d. i. die G. aufzukommen, und zwar ohne Rück- 
sicht auf ihr unmittelbares Interesse an den einzelnen G.-Anstalten, sowie darauf» 
wie weit in einem gegebenen Falle das Individualinteresse des Einzelnen reichte 
Niederösterreich. V. G. H. 81, B. 1163; Wien. 82, B. 1592; Böhmen. 88, B. 1904. 

Jede Norm, derzufolge eine in den Kreis der G. -Aufgaben fallende Ver- 
anstaltung nicht als G. -Angelegenheit und durch gemeinschaftliche Mittel, sondern 
als Sonderangelegenheit der, an der Veranstaltung unmittelbar Interessirten und 
auf aufschliessliche Kosten derselben bewerkstelligt werden soll, ist als Ausnahme 
anzusehen, welche nur insoweit zugelassen werden darf, als dies die klare und 
unzweifelhafte Anordnung des Ges. ist. Niedörösterreich. V. G. H. 81, B. 11G3. 
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ammissibile ed una oonvenzione contrattuale per accordare il rispettivo diritto 
e senza forza legale. Dalmazia. C. A. 82, B. 1425. 

La legge com., quanto conceme V obbligo dei membri com. di contribuire 
alle spese com., non parte dal punto di vista. che i membri com. siano obbligati 
a contribuire solamente a quelle spese, dalle quali ritraggono uu utile immediato ; 
la stessa statuisce soltanto una eccezione della regola generale corrispondente 
airorganiämo com. per il caso, che una istituzione possa essere evidentemente 
d' utilitä solo per un circolo piCi ristretto di persone. Boemia C. A. 88, B. 4194. 



Annoiasionu — ö. G. P. D. 63 pag. 287, 288, 388, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 XII. 167; XVI. 227, conforme al P. G. ' 



§ 71. 8p«M da Mstenarsi dagli intorMsati § 71. 

in oggetto« 

Le spese che si riferiscono unicamente all'interesse di singoli 
possidenti, come p. e. pel mantenimento di strade private, scoli e 
simili, hanno da essere sostenute, in quanto non sussistano diverse 
disposizioni obbligatorie in diritto, dagF interessati, 

II Comune per6 vi avrä I e trattandosi della concorrenza 
quella ingerenza che potrebbe 1 per lavori idraulici intrapresi 
essere reclamata da viste di ' nelP Interesse dei possessori di 
pubblico bene o determinata da | fondi, deve osservarsi la norma 
una legge speciale. dei 10 novembre 1830. 



Trattandosi della concorrenza 
per lavori idraulici intrapresi 
neir Interesse dei possessori di 
fondi, devono osservarsi le vi- 
genti disposizioni di legge. 



Decisioni. — In forza al concetto deir istituzione com., vale come regola 
generale, che la totalitä dei membri com., vuole dire il C. stesso, debba prowedere 
a tutto ci6 che cade entro la cerchia dei compiti pubblici dei C, e precisamente 
senza riguardo alP Interesse proprio dei C. rispetto alle singole istituzioni com., 
come pure senza riguardo, se e fino a che punto s^estenda nel caso concreto 
r Interesse individualo di singole persone. 
Austria Inferiore. C. A. 81, B. 1163; Vienna. 82, B. 1592; Boemia. 83, B. 1904. 

Qualunque norma, in forza della quäle si vuole prendere un prowediment-o, 
che cade entro la cerchia dei compito com., non come affare com. e senza 
ricorrere ai mezzi com., ma come affare particolare degli interessati in oggetto 
ed esclusivamente coi mezzi degli stessi, 6 da rignardarsi quäle eccezione della 
regola generale, e potrk essere ammessa soltanto nel caso che la .stessa fosse 
ba.satA sopra una disposizione Indubbia e chiara della legge. 

Austria Inferiore. C. A. 81, B. 1103. ' 
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Einrichtungen, welche einem ganz allgemeinen Zwecke dienen, können nicht 
als Sonderauslagen behandelt werden. Insbesondere ist die Wasserbeschaffung 
nur danu als Sonderauslage einer einzelnen Ortschaft zu behandeln, wenn es nach 
der Natur der Verhältnisse ausgeschlossen erscheint, dass die betreffenden An- 
stalten von dem anderen G.- Gebiete ausserhalb der Ortschaft benützt werden 
können. Böhmen. V. G. H. 83, B. 1904. 

Die Herstellung von Hauptcanälen in bereits bestehenden Gassen fällt der 
G. und nicht den Besitzern der anstossenden Parcellen zur Last. 

Steiermark. V. G. H. 77, B. 121. 

Die Erhaltung und Reinigung öffentlicher Hauptcanäle, welche ihrer ganzen 
Anlage nach, nicht bloss dem Interesse einzelner Oertlichkeiten, Theile der G., 
Einwohnerclassen oder einzelner Hausbesitzer, sondern den öffentlichen Zwecken 
der G. insbesondere in sanitärer Hinsicht zu dienen haben, fällt der G. zur Last 
und sind die damit verbundenen Kosten, wie andere Ausgaben für G. -Zwecke, 
aus den Einkünften der G. zu bedecken. Lemberg.V. G. H. 79, B. 498. 

Die Beleuchtung einer Ortschaft ist zwar als eine Sicherheitspolizei-Mass- 
regel aufzufassen, allein, in Anbetracht ihrer räumlich beschränkten Wirkung, 
jenen Einrichtungen beizuzählen, welche nur einer Abtheilung des Gebietes zu 
Gute kommen können. Für die Wasserleitung triffl der gleiche Gesichtspunkt 
zu. Für beide Ausgabsposten ist unter der Voraussetzung, dass die G. nicht aus 
einer Ortschaft besteht, eine abgesonderte Präliminirung und ortschaftsweise 
Umlegung zulässig. Böhmen. V. G. H. 88, B. 4006, 4194. 

Der gesammte Aufwand für feuerpolizeiliche Vorkehrungen, ohne Unter- 
schied, ob es sich um Massregeln zur Verhütung oder zur Unterdrückung von 
Bränden handelt, filllt dem G.-Säckl zur Last, es wäre denn, dass ein besonderer 
Rechtsgrund für die Ueberwälzung dieses Aufwandes auf einzelne direct Be- 
theiligte nachweisbar wäre. Wegen der grösseren Feuergeföhrlichkeit gewisser 
Objecte, wie Theater und dgl. und der dadurch veranlassten erhöheten Aufmerk- 
samkeit und Bethätigung der communalen Organe und Feuerwehrmannschaften 
können die unmittelbar Interessirten nicht zu einem Kostenersatze herange- 
zogen werden. Wien. V. G. H. 82, B. 1692. 

Die Kosten für die Aufstellung eines Nachtwächters sind Auslagen für 
die Sicherheitspolizei, welche die Gesammt-G. treffen und nicht Sonderauslagen. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 4194. 

Die Bestellung und Entlohnung eines Glöckners kann auch in ortspo- 
lizeilichen Rücksichten ihren Anlass und Grund haben und bildet alsdann eine 
G,- und nicht eine Cultusauslage. Mähren. V. G. H. 88, B. 4247. 

Die Kosten für die Stiererhaltung und den Viehhierten fallen nicht der 
G. als solcher, sondern den einzelnen Viehbesitzern nach dem Verhältnisse ihrer 
Theilnahme zur Last, ohne Rücksicht auf eine gegentheilige; wenn auch lang- 
jährige Gepflogenheit Niederösterreich. V. G. H. 80, B. 83a 

Kosten fUr die Volksschule betreffen nicht bloss das Interesse Einzelner. 

Tirol. V. G. H. 8», B. 4456. 
Die Verth eilung von Ausgaben für G.- Erfordernisse nach Categorien der 
Ansässigkeit ist nicht zulässig. Z. f. V. 70, 20, '^ 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 288, 338, 400, gleich der R. V. bis auf die 
letzten Worte: „devono conservarsi le vigenti disposioni di legge**, anstatt: 
„deve osservarsi la nornia del 10 novembre 1836". 

1. L. V. 63 XII. 167; XVIII. 227, gleich der R. V. 
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Istituzioni, che servono a scopi del tutto generali, non possono venir 
trattate come spese particolari. In ispei^ial modo il provvedimento d^acqua puo 
venir trattato soltanto in tale oaso come una spesa particolare d' una localitä, 
qualora secondo la natura delle circostan2e restasse escluso che le rispettive 
istituzioni possano essere usufruite dall' altro territorio com. fuori della localit^ . 

Boemia. C. A. 83, B. 1904, 

La costruzione di canali principali in istrade gik esistenti spetta al C. # 
non ai possessori delle particelle adiacenti. Stiria. 0. A. 77, B. 121. 

La manutenzione e pulizia di pubblici canali principali, i quali secondo la 
loro costruzione servono non al solo interesse di singole localitä o di singole 
classi di abitanti com. o di singoli propdetari di case, invece a scopi pubblici 
del C. ed in ispecie a scopi sanitär!, spetta al C. e le spese inerentivi dovranno 
venir coperte quali altre spese a scopi com. dai proventi del C. 

Leopoli. C. A. 79, B. 498. 

L* illuminazione d* una localitÄ ö bensi da riguardarsi come una misura di 
polizia di sicurezza, ma visto che Teffetto della stessa ö limitato ad un deter- 
minato spazio, h da annoverarsi fra quelle istituzioni, che vanno soltanto a 
benencio di una parte del territorio. Ci6 vale in egual modo per Tacquedotto. 
Per ambedue le partite di spesa, premesso che il C. non consista d'una sola 
localitÄ, ö permessa la inserzione preliminare separata e P imposizioivB secondo 
localitä. , Boemia. C. A. 88, B. 4006, 4194. 

La spesa totale per i provvedimenti a scopo di polizia sugP incendi, senza 
distinzione se si tratti di misure di prevenire o di sopprimere incendi, cade ad 
aggravio della cassa com., eccettuato il caso che venisse comprovato che esista un 
titolo di diritto speciale per poter porre questa spesa a carico di singole persone 
direttamente interessate. Causa il piü grande pericolo dMncendio di certi oggetti, 
p. e. teatri e simili, e la piü estesa ed aumentata sorveglianza e cooperazione 
da parte degli organi com. e del corpo dei pompieri, le parti direttamente inte- 
ressate non possono venir costrette a prestare un risarcimento delle spese. 

Vienna. C. A. 82, B. 1592. 

Le spese per la guardia nottuma sono spese di polizia di sicurezza, che 
spettano al C. intiero, e non sono quindi spese particolari. 

Boemia. G. A. 84, B. 1998. 88, B. 4194. 

La istituzione e la rimunerazione del campanaro pu6 essere cagionata 
anche da circostanze e considerazioni di polizia locale ed in tale caso la rispet- 
tiva spesa ö da riguardarsi non come spesa a scopo di culto, ma a scopi com. 

Moravia. C. A. 88, B. 4247. 

Le spese per il sostentamento d'un toro e per 11 pastore (mandriere) non 
spettano al C. come tale, vanno all' incontro a carico dei singoli possessori di 
animali a seconda la loro partecipazione e senza riguardo ad una usanza con- 
traria, se anche la stessa datasse da molti anni. 

Austria Inferiore. C. A. 80, B. 838. 

Le spese per la scuola popolare non riguardano P interesse di singole 
persone. Tirolo. C. A. 89, B. 4465. 

La ripartizione delle spese per esigenze com. secondo categorie d' incolato 
non ö ammissibile. P. A. 70, 20, 78. 

Ännotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 288, 838, 400, conforme al P. G. eccet- 
tui^te le ultime parole : „devono osservarsi le vigenti dLsposizioni di legge** invece 
di : ,,deve osservarsi la norma del 10 novembre 1830, eccettuato il 2" capoverso. 

I. P. D. 63 XII. 167 ; XVI. 227, conforme al P. G. 
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.§ 72 Bestreitung der GemeindebedOrf niese dureii § 72. 

Gemeindeumiagen. 

Zur Bestreitung der nach § 67 nicht bedeckten Ausgaben zu 
Gemeindezwecken kann der 
"TGremeinderath | Ausschuss 

die Einführung von Gemeindeumiagen beschliessen. 
Die Arten dieser Umlagen sind: 

1. Zuschläge zu den directen Steuern oder zur Verzehrungssteuer ; 
2» Dienste fü r Gemeinde-Erfordernisse ; 

3. Auflagen und Abgaben, welche in die Kategorie der Steuer- 
zuschläge nicht gehören. (Art. XV des Gesetzes vom B. März 1862.) 

Entscheidungen. — Die gesetzlichen Anordnungen über die Bedeckung des, 
der G. obliegendem Aufwandes für öffentliche insbesondere auch für Schul- 
Z wecke können durch Privatdispositionen nicht geändert werden und ist die 
G.- Vertretung nicht befugt, Befreiungen von der diesbezüglichen gesetzlichen 
Beitragspflicht zu gewähren und für alle Zukunft auszusprechen. 

Mähren. V. G. H. 80, ß. 752. 

Vereinbarungen im Innern der G., wodurch der vom Ges. festgestellte 
Kreis der Verpflichteten eingeschränkt und die Tragung der Lasten nur von 
einem Theile der hiezu gesetzlich verpflichteten G.-Glieder übernommen wird, 
sind rechtsunwirksam. Niederösterreich. V. G. H. 82, B. 1488. 

Die autonomen Verwaltungsbehörden sind nur competent zu entscheiden, 
wer nach den Bestimmungen des öffentlichen Rechtes zur Entrichtung einer 
Abgabe verpflichtet sei, nicht aber, ob und inwieweit einen Dritten die privat- 
rechtliche Verpflichtung treffe, die bezügliche Auflage für den Abgabepflichtigen 
zu prästiren. Böhmen. V. G. H. 83, B. 1927. 

Die G. haben das ihnen eingeräumte Besteuerungsrecht entweder durch 
Zuschläge zu den directen Steuern oder zur Verzehrungssteuer, durch Dienste 
für die G. -Erfordernisse, oder durch Auflagen und Abgaben, welche in die 
Kategorie von Steuerzuschlägen nicht gehören, auszuüben. Diese Arten zulässiger 
Umlagen sind in der G.-O. taxativ aufgeführt und wird durch sie der Inhalt des 
Besteuerungsrechtes der G. erschöpft. Böhmen. V. G. H. 79, B. 432. 

Zur Einführung von G.-Ümlagen an Stelle der Vermögenssteuer bedarf 
es ungeachtet des Art. XXXI des Statutes v. 13. December 1844 nicht eines Be- 
schlusses der G.-Mitglieder, sondern nur des G.-Ausschlusses. 

Vorarlberg. V. G. H. 86, B. 3257. 
■ Das Besteuerungsrecht des G.-Ausschusses ist gesetzlich begränzt, es steht , 
ihm nicht zu, beliebige Ausgaben zu votiren. Nur „für G.-Zwecke" hat er das 
Besteuerungsrecht, und diese sind durch das Ges. bestimmt. 

Mähren. V. G. H. 85, B. 2737, 87, B. 3769. 

Die Verwendung der Erträgnisse des G.- Eigen thums für Cultuszwecke 
cHolzbeistellung aus dem G. -Walde für einen Capellenbau) ist als eine indirecte 
Heranziehung der nichtkatholischen G.-Mitglieder für Cultuszwecke (Art. 9 des 
Ges. V. 25. Mai 1846 R. G. B.) nicht statthaft. Böhmen. V. G H. 8&, B. 2448. 

Die in besonderen Titeln begründeten Verbindlichkeiten einer Ortsg. tiir 
Cultuszwecke bestehen aufrecht. Boemia. V. G. H. 88, B. 3961. 
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§ 72. Coprimento d«lle spese comunali § 72. 

con imposizioni comunali. 

Onde sopperire alle spese per iscopi comunali non coperti giusta 

il § j67 puö 
il Consiglio | la Rappresentanza 

intrq^urre delle imposizioni comunali. 
E sono: 

1® le addizionali alle imposte dirette e al dazio consumo; 
2® prestazioni d' opera per esigenze comunali ; 
3^ imposte e contribuzioni che non appartengono alla categoria 
delle sovraimposte. (Art. XV della legge 5 marzo' 1862). 

Decisioni, — Le disposizioni di legge concernenti la copertura delle spese 
incombenti al C. per scopi pubblici (in ispecial modo anche per scopi scolastici) 
non possono venir cambiate da disposizioni private e la Rappresentanza com. 
non ö autorizzata di accordare esenzioni dal rispettivo obbligo legale o di pro- 
nunciarsi per Tawenire in questo riguardo. Moravia. C. A. 80, B. 752. 

Accordi presi neir intemo del C. in base ai qu^li venisse limitato il circolo 
delle persone obbligate per legge ed assunto il rispettivo obbligo di contribuire 
ai pesi com. soltanto da una parte dei membri com. a ci6 legalmente obbligati, 
sono senza vigore legale. Austria Inferiore. C. A, 82, B. 1438. 

Le autoriti ammin istrative au ton. sono competenti a decidere solamente 
sulla questione, chi, secondo le disposizioni di diritto pubblico, sia obbligato 
alla prestazione d^una contribuzione, e non in merito alla questione, se ed in- 
qnanto spetti ad un terzo V obbligo di diritto privato di prestare la rispettiva 
contribuzione in sostituzione della persona a ci6 obbligata per legge. 

Boemia. C. A. 83, B. 1927. 

I C. banno da esercitare il diritto d^ imposizione agil stessi spettante, o 
mediante addizionali sulle imposte dirette owero sul dazio consumo, o mediante 
prestazioni per le esigenze com. o mediante imposizioni e contribuzioni, che 
non appartengono alla categoria delle addizionali com. Questa specie di imposi- 
zioni ammesse sono annoverate nel R.-C. tassativamente ed il concetto del diritto 
d' imposizione spettante ai C. viene con ci6 esanrito. Boemia. C. A. 79, B. 432. 

Per r introduzione di imposizioni com. in luogo delPimposta patrimoniale 
non occorre, malgrado della disposizione delVart. XXXI dello statuto dei 13 di- 
cembre 1844, una deliberazione dei membri com., ma solamente quella della 
Rappresentanza com. Vorarlberg. C. A. 86, B. 3257. 

II diritto d' imposizione della Rappresentanza coml 6 limitata per legge, . 
ed alla stessa non spetta il diritto di deliberare qualunque spesa. II diritto dMm- 
posizione sussiste soltanto ^per scopi com." e questi sono determinati dalla legge. 

Moravia. C. A. 85, B. 2737, 87, B. 3766. 

L'impiego di proventi della proprietä com. a scopi di culto (Ibmitura di 

legnaml dal bosco com. allo scopo di costruziono d' una cappella) non ^ ammis- 

sibile, involvendo questo impiego una contribuzione indiretta da parte di membri 

com. non cattolici a scopi di culto (Art. 9 della legge 25 maggio 1868 B. L. I. N. 40). 

Boemia. C. A. 85, B. 2448. 
L' obbligo d'un C. loc. fondato su titoli speciali, di contribuire a scopi di 
culto, rimane inalterato. Boemia. C. A. 88, B. 3961. 
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In G., welche Curorte sind, fällt die Förderung der auf die Curorteigen- 
schatl basirten Interessen nach § 28 in den Wirkungskreis der G., und es ist 
der Aufwand für solche Zwecke nach der Begel auf alle Steuerpflichtigen auf- 
zutheilen, sofern von einer oder der anderen Auslage nicht erweislich ist, dass 
sie nur Einzelinteressen diene. Von Auslagen, welche auf die Hebung der 
Frequenz abzielen, und welche den Verkehr im Orte zu ermöglichen und zu 
erleichtem bestimmt sind; lässt sich dies aber nicht behaupten. 

Böhmen^ V. G. H. 88, B. 4194. 

Das Vorhandensein eines Deficits im G.-Budget ist die gesetzliche Vor- 
aussetzung für die Ausübung des Besteuerungs- (Umlage-) Rechtes. 

Tirol. V. G. H. 84, B. 2169; Böhmen. 86, B. 3135. 

Die Ausschreibung einer höheren, als der durch das strenge Bedürfnis 
gebotenen Umlage ist nicht ungesetzlich. Vom Verwaltungsstandpunkte ist viel- 
mehr vorzusorgen. dass die Einnahmen die Ausgaben jedenfalls übersteigen. 
Das richtige Mass hiefÜr ist Sache des Ermessens. Auf die Rückerstattung Von 
üeberschüssen besttsht kein Rechtsanspruch. Tirol. V. G. H. 87, B. 8618. 

Das Recht zur Ausschreibung von G.- Umlagen (Steuerzuschlftgen) ist 
lediglich von der Thatsache eines nicht bedeckten Erfordernisses abh&ngig, und 
besteht ohne Rücksicht auf die Veranlassung des Deficits, sowie auf die constante 
oder vorübergehende Natur desselben. Steiermark. V. G. H. 81, B. 1222. 

Zum Zwecke der Bildung von Fonden ist der G.-Ausschuss nicht berechtigt 
Umlagen auszuschreiben. Tirol. V. G. H. 84, B. 2159. 

Die Belastung der Steuerträger durch die bestehenden besonderen Auf- 
lagen ist für die Frage, ob für den Steuerzuschlag die höhere Genehmigung 
einzuholen ist, irrelevant. Tirol. V. G. H. 87, B. 36ia 

Die, von den thatsächlich vorgeschriebenen Steuern eingehobenen G.-Um- 
lagen können nicht aus dem Grunde zurückgefordert werden, weil die Staats- 
Steuer nachträglich ganz oder theilweise nachgelassen wurde. Der im gegentheiligen 
Sinne ergangene Fin.-Min.-Erl. v. 26. Februar 1870 Z. 34202. (V.-B. v. J. 1871 
S. 28) hat nicht die Kraft einer giltigen Verordnung. 

Schlesien. V. G. H. 81, B. 1186; Tirol 89, B. 4510. 

Abgaben, welche in die Kategorie der Steuerzuschläge nicht gehören bilden 
nur eine anders gestaltete Form der Ausübung des Besteuerungsrechtes der G., sind 
aber nicht dem Wesen nach davon verschieden. Böhmen. V. G. H. 78, B. 273. 

Der instanzmässigen Richtigstellung der Aerarialsteuer hat auch die ziffer- 
mässige Berichtigung des G. -Zuschlages zu folgen. 

Tirol. V. G. H. 91, B. 5664. 

Zum Ausspruche darüber, von wem und zu wessen Vortheil G.- Zuschläge 
umzulegen sind, ist nicht die polit. sondern die aut. Behörde berufen. 

Tirol. V. G. H. 92, B. 6414. 

Die executive Einantwortung von G.- Umlagen ist auch zur Einhebung 
privater Forderungen zulässig. Z. f. V. 92, 48. 

Die Entscheidung über die Pflicht zur Zahlung von G«- Umlagen (Zins- 
kreuzem) fUllt nicht in die Competenz der Gerichte. Z. f. V. 88, 36, 147. 

Ueber die Ausheilung von Landes- Bezirks u. G.-Umlagen haben zunächst 
die aut. Organe zu entscheiden und diesen Entscheidungen gegenüber sind die 
polit Behörde zu einer Ingerenz in Handhabung des staatlichen Aufsichts- 
rechtes nur dann berufen, wenn die aut. Organe ihren Wirkungskreis Überschreiten 
oder gegen bestehende Gesetze Verstössen. Z. f. V. 75, 88, 151. 
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In C, i qnali sono luoghi di cura, il promuovere gV interessi basati snlla 
qualitk del C. come luogo di cura, cade secondo il § 28 nella sfera delle attri- 
buzioni del C. e la spesa inerente a tali scopi 6 da ripartirsi secondo la regola 
generale su tutte le persone obbligate al pagamento delP imposta, inquanto che 
non venisse comproyato che V una o V ^Itra spesa serva soltanto alP Interesse di 
singole persone. Spese che hanno lo ^copo di aumentare la frequenza del luogo 
di cura e che sono destinate a rendere posslbile ed a facilitare la comunicazione 
nel luogo, non vanno annoverate fra quelle che servono all' Interesse di singole 
persone. Boemia. C. A. 88, B. 4194. 

L'esistenza d'un disavanzo nel conto preventivo del C. 6 la base legale 
per 1* applicazione del diritto dMmposizione. 

Tirolo. C. A. 84, B. 2159; Boemia. C. A. 86, B. 3135. 

L* imposizione d'una imposta maggiore di quella che sarebbe necessaria 
con riguardo allo stretto bisogno, non 6 illegale. Dal punto di vista dell'ammi- 
nistrazione com. si deve anzi prowedere, acciocch^ le entrate sorpassino sempre 
ed in ogni modo V uscita. Trovare il modo a ci6 adeguato 6 questione di libero 
discemimento. Non sussiste alcun diritto per poter pretendere un risarcimento 
dei civanzi derivanti da una tale imposizione. Tirolo. C. A. 87, B. 3618. 

II diritto d' imposizione di addizionali com. dipende dalla circostanza di 
fatto, se esista una spesa non coperta e lo stesso sussiste senza riguardo alla 
causa del disavanzo od alla natura costante o temporaria del disavanzo. 

Stiria. C. A. 81, B. 1222. 

Allo scopo di formare „fondi** la Rappresentanza com. non ö autorizzata 
di imporre addizionali. Tirolo. C. A. 84, B. 2159. 

La circostanza che il peso di imposte special! esistenti va a carico di persone 
obbligate alla prestazione d' imposte ö irrelevante per la questione, se era neces- 
sario di provocare 1* approvazione superiore per la imposizione delle rispettive 
addizionali. Tirolo. C. A. 87, B. 3618. 

La restituzione di addizionali riscosse in base alle imposte prescritte in 
via di fatto non puo venir domandata per il motivo che le imposte erariali o 
totalmente o parzialmente fossero State posteriormente depennate. La norma 
contraria emanata con dispaccio delF i. r. Ministero delle finanze 26 febbraio 1871 
N. 34,202 (Bollettino delle ordinanze delPanno 1871 pag. 28) non ha la forza 
d'una ordinanza valevole. Slesia. C. A. 81, B. 1186; Tirolo. 89, B. 4510. 

Oontribuzioni, che non appartengono alla categoria delle addizionali, formano 
soltanto un altro diverso modo nell' esercizio del diritto d' imposizione spettante 
al C, e non vi ha differenza essenziale di sorta. Boemia. C. A. 78, B. 273. 

In base alla rettificazione dell' imposta erariale seguita nella trafila delle 
istanzö si deve pure procedere alla rettificazione numerica delPimporto delle 
addizionali com. * Tirolo. C. A. 91, B. 5664. 

La decisione snlla questione, da chi ed a favore di chi si debba procedere 
air imposizione di addizionali, spetta alle autoritä aut. e non a quelle delPam- 
ministrazione politica. Tirolo. C. A. 92, B. 6414. 

L' aggiudicazione in via d' esecuzione di addizionali allo scopo di riscuotere 
un credito di diritto privato 6 ammissibile. P. A. 92, 48. 

La decisione in merito alPobbligo di pagare le addizionali com. (soldo 
pigioni) non spetta alla competenza del giudice civile. f. A. 88, 36, 147. 

In merito alla ripartizione di addizionali provinciali — distrettuali e com. 
hanno da decidere in. prima linea le autoritä auton. ed in confronto a queste 
decisioni le autorit^ govemative sono chiamate d'ingerirsi nelP esercizio del loro 
diritto di sorveglianza soltanto nel caso, che gli organi auton. avessero oltre- 
pa.ssato la loro sfera d'azione o lese le leggi vigenti. P. A. 75, 38, 151. 
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Hat der G -Ausschuss den ihm allein zustehenden Beschliiss auf Einhebung 
der Vermögenssteuer gefasst, so kann diese nur nach Massgabe des Gub- 
Circulars vom 14. April 1887 vor sich gehen und es ist insbesondere die Wahl 
des Steuerrathes durch die G -Angehörigen in der vorgeschriebenen Weise zu 
vollziehen. Vorarlberg. V. G. H. 90, B. 5065. 

Die Konstatirung eines unbedeckten Erfordernisses für Auslagen zu 
G.-Zwecken ist auch für die Bewilligung einer Getränke- Auflage die Voraus- 
setzung. Das Zutreffen dieses Erfordernisses kann aber auch in anderer Weise 
als durch den rechtskräHigen Jahresvoranschlag nachgewiesen werden und es 
kann eben darum auch vor Austragung der Einwendungen gegen den Jahres- 
voranschlag die Einhebung einer derlei Umlage bewilliget werden. 

Niederösterreich. V. G. H. 89, B. 4777. 



Anmerkungen. — ö. 6. L. V. 6S S. 288, 388, 400, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 Xn. 167; XVI. 227, gleich der R. V. 



§ 78. Steuepzusehlige. § 78. 

In der Regel sind Zuschläge zu den directen Steuern auf alle 
in der Gemeinde vorgeschriebe nen_ Steuern dieser Art ohne Unter- 
scjHied, ob der Steuerpflichtige Gemeindemit glied ist oder jiicht^ auf- 
zutheilen, und auf alle Gattungen dieser Steuern gleichmässig um- 
zulegen. 



Entscheidungen. — Steuerzuschläge für G.-Zwecke sind sowohl im Rechts- 
grunde der Forderung und Leistung, wie nach den Subjecten von der staatlichen 
Steuer unterschieden ; sie sind eine selbständige, för sich bestehende, auf ihre 
eigenen Bedingungen gestellte Besteuerung und nur der Form, nicht dem Wesen 
nach ein Accessorium der Steuer. 

Oberösterreich. V. G. H. 84, B. 2302, 87, B. 3342; Prag. 87, B. 3407. 

Ein Steuer2;^schlag hat eine Steuer zur Voraussetzung, kann daher, wenn 
nicht besondere Normen etwas anderes bestimmen, rechtlich nur dort und 
insoweit gefordert werden, als eine Steuer besteht. Wo eine Aerarialsteuer- 
Schuldigkeit nicht vorhanden ist, fehlt es an der Bedingung und Grundlage fftr 
^ie Bemessung eines G.-Zuschlages. Zur Abnahme von Zuschlägen zu einer 
Steuer, welche wegen zeitlicher Steuerbefreiung nicht eingehoben wird, ist eine 
ganz specielle gesetzliche Ausnahmsbestimmung erforderlich. 

Triest. V. G. H. 79, B. 5lö, 659. 

Die rechtliche Voraussetzung der Einforderung einer in der Form des 
Steuerzuschlages auferlegten G.-Abgabe ist die Thatsache der Vorschreibung 
einer Staatssteuer in der G. Ist die Vorschreibung einer Steuer widergesetzlich 
unterblieben, oder die vorgeschriebene Steuer abgeschrieben worden, so hat die 
G. die Vorschreibung bei der competenten Finanzbehörde zu verlangen und gegen 
die Verweigerung derselben die rechtlichen Wege zu betreten. Ohne solche Vor- 
schreibung geht es nicht an, einen G.-Zuschlag einzufordern. 
Oberösterreich. V. G. H. 87, B. 3342; Prag. 87, B. 3407; Linz. 87, B. 3482 ; 

Galizien. 87, B. 3620. 
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Qaalora la Rappreseniaiiza com. ha presa la deliberazione solamente alla 
stessa spettante, di riscuotere Pimposta patrimoniale, questa non pu6 venir messa 
in esecuzione, se non a seconda delle norme della Circolare governiale dei 
14 aprile 1867 ed in ispecial modo si dovrä, secondo le prescrizioni vigenti, 
procedere aH'elezione del conaiglio steorale mediante i, pertinenti com. 

Vorarlberg. C. A. 90, B. 5065. 

La constatazione d* un bisogno per iscopi com., per il quäle non vi ö coper- 
tura, serve anche di condizione per il permesso d' una imposizione suUe bibite. 
11 fatto che sussiste il bisogno pu6 per6 venir comprovato anche in albro modo 
che mediante il preliminare com., passato in giudicato, motivo per cui ö possibile 
di accordare la riscossione della rispettiva imposizione anche prima che fosse 
sbato deciso suUe obbiezioni fatte contro il preliminare com. 

Austria Inferiore. C. A. 89, B. 4777. 

Annotazioni. — G. «. P. D. 63 pag. 288, 338, 400, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 XII. 106; XVI. 227, conforme al P. G. 



§ 73. Addizionali. § 73. 

Le addizionali alle imposte dirette sono di regola da ripartirsi 
sopra tutte le imposte di tal genere 
attivate | prescritte 

nel Comune senza distinzione se il contribuente sia o meno membro 

del Comune, e da 
assegnarsi | caricarsi 

in misura eguale su tutte le specie di queste imposte. 



Vecisioni, — Addizionali a scopi com. si distinguono dalle imposizioni 
erariali tanto riguardo al concetto di diritto del dare ed avere, quanto riguardo 
al soggetto obbligato al pagamento delle stesse ; le stesse sono imposizioni indi- 
pendenti, esistenti da per so stesse e basate sulle proprie condizioni e qnindi 
soHanto riguardo alla forma, ma non riguardo alPessenza un accessorio della 
imposta erariale. 

Austria Superiore. C. A. 84, B. 2022, 87, B. 8342; Praga. 87, B. 3407. 

Una addizionale ha per premessa una imposta e pu6 quindi, Inquantochö 
norme special! non determinino altrimenti, venir imposta in via di legge soltanto 
se ed inquanto sussista una imposta. Ove non sussistesse un obbligo al paga- 
mento d'una imposta erariale, manca la condizione e la base per la commi- 
surazione d'una addizionale com. Per T imposizione di addizionali .sopra una 
imposta, la quäle causa una temporaria esenzione dal pagamento delle imposte 
non viene riscossa, occorre una disposizione speciale di legge. 

Trieste. C. A. 79, B. 515, 559. 

La premessa legale per la riscossione d' una contribuzione com., imposta 
in forma d'una addizionale, si 6 il fatto, che nel C. venne prescritta unMmposta 
erariale. Qualora la prescrizione dell' imposta tosse stata tralasciata contrariamente 
alla legge, o la imposta proscritta fosse stata depennata, il C. deve esigere dalla 
competente autoritk di finanza che la stessa venga prescritta e nel caso che ci6 
venisse rifiutato, incamminare le pratiche legali. Senza una tale prescrizione non 
puö venire riscossa T addizionale com. 

Austria Superiore. C. A. 87, B. 3342; Praga. 87, B. 3407; Linz. 87, B, 3482; 

Galizia. 87, B. 3620. 



Digitized by 



Google 



Görz-Gradisca. — 194 — Istrien. 

Der Steuerzusfjhlag ^ann," wenn nicht besondere Normen etwas anderes 
bestimmen, rechtlich nur dort und insoweit gefordert werden, als eine Steuer- 
pflicht besteht. Von Steuern, von welchen der Steuerpflichtige gesetzlich losgezählt 
ist, kann ein G.-Zaschlag nicht eingehoben werden. 

Tirol. V. G. H. 86, B. 3146J. 

Der Bemessung ist jene Aerarialsteuer zu Grunde zu legen, welche für 
das betreffende Jahr nach Vorschrift des Ges. einzuheben ist. Die Bemessung 
nach Massgabe der Steuer eines ausser Kraft getretenen Steuersystems ist un- 
zulässig. Trient. V. G. H. 86, B. 3305. 

Als %, vorgeschriebene Steuer" ist nach den Bestimmungen des Hofkzl.-Decr. 
vom 24. Februar 1835. Polit. G -S. Band 63, und des Ges. vom 15. März 1876 
Nr. 31 R. G. B , auch die Hausclassen- und die Hauszinssteuer von den zeitlich 
befreiten Gebäuden anzusehen. Steiermark. V. G. H. 87, B. 3579. 

Erfolgt die Ausschreibung der Umlage zu einer Zeit, wo die Staatssteuer 
für das betreffende Verwaltungsjahr noch nicht vorgeschrieben ist, so bildet die 
Steuervorschreibung des Vorjahres die gesetzliche Unterlage unter dem selbst- 
verständlichen Vorbehalte der nachträglichen Richtigstellung nach Massgabe der 
Steuerschuldigkeit des Verwaltungsjahres. 

Oberösterreich. V. G. H. 87, B. 3342. 

Für die Anforderung kommt nur die im Zeitpunkte ihrer Ausschreibung 
legal bemessene Steuerziffer in Betracht ; naciifolgende Aenderungen im Rechts- 
grunde, welche auf die Steuerziffer zurückwirken, haben auf die Umlage keinen 
Einfluss. Oberösterreich. V. G. H. 84, B. 2082. 

Der, einer G. ohne ausdrückliche Einschränkung auf das bestehende Aus- 
mass der Steuer gesetzlich bewilligte Procentsatz ihrer Steuerzusohläge bleibt 
ungeachtet einer mittlerweile erfolgten Erhöhung der betreffenden Staatssteuer 
aufrecht, hat also auch von der erhöheten Steuer zu gelten. 

Galizien. V. G. H. 77, B. 107. 

Ist die Steuervorschreibung im gesetzlichen Recurszuge als rechtsun- 
wirksam und nichtig befunden worden, so kann die G. aus der Rechtskraft der 
Formalacte, der Feststellung des Präliminares und der Ausschreibung des 
Zuschlages, kein Recht zur Einhebung der Umlage von jener Steuerquot© ab- 
leiten. Prag. V. G. H, 86, B. 2957. 

Unternehmungen, welche nur für einen Theil des Jahres erwerbs- und 
einkommensteuerpflichtig waren, können auch nur für diesen Theil des Jahres 
zu den G.-Zuschlägen von der Erwerbs- und Einkommensteuer herangezogen 
werden. Hieran wird durch die Ausschreibung der G.-Umlage für das ganze 
Jahr nichts geändert Prag. V. G. H, 87, B. 3407. 

Von Steuern, von denen der Steuerpflichtige gesetzlich losgezählt erscheint, 
kann selbst im Falle einer, der Evidenzhaltung halber vorgenommenen Steuer- 
bemessung oder einer irrthümlich erfolgten Vorschreibung kein G. -Zuschlag 
eingehoben werden. Böhmen. V. G. H.- 77, B. 64. 

Privatrechtliche Verabredungen über die Zahlung der G.-Zuschläge sind 
für die Umlagepflicht irrelevant. Steiermark. V. G. H. 87, B. 3679. 

Für die Umlagepflicht eines Grund- und Hausbesitzes ist entscheidend, 
ob derselbe zum Verbände der Ortsg. gehört, ob sonach die Steuer in der O. 
vorgeschrieben ist. Bukovina. V. G. H. 88, B. {§ 6) 391. 

Ist zwischen zwei G. das Recht zu Einhebung der Umlagen von der 
Steuer bestimmter Parcellen streitig, so haben die autonomen Behörden die 
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LiQ addizionali possono venir riscosse in via -di legge, se norme special! 
non determinino altrimenti, solo ed inquanto che esista nn obbligo al pagamento 
d'una 'imposta. Da uiia impoeta, dalla quäle un obbligato al pagamento della 
ätessa va esente per legge, una addizionale non pu6 venir riscossa. 

Tirolo. C. A. 86, B. 3146/7. 

La commisurazioiie dovrä. essere basata su quella imposta erariale, la quäle 
dovri venir riscossa per il rispettivo anno secondo la prescrizione della legge. 
La commisurazione fatta in base ad un sistema d' imposizione messo fuori di 
vigore 6 inammissibile. Trento. C. A. 86, B. 3305. 

Quäle impostÄ „prescritta" a sensi delle prescrizioni del Decreto aulico 
24 febbraio 1835, R. delle leggi politiche vol. 63 e della legge 15 marzo 1876 
N. 31 B. L. L, h da riguardarsi anche 1' imposta casatico-classe e 1' imposta 
casatico-pigioni commisurata per i fabbricati temporariamente esenti dalla stessa» 

Stiria. C. A. 87, B. 3579. 

Qualora V imposizione delle addizionali avesse luogo in un' epoca, nella 
quäle V imposta erariale non fosse peranco prescritta per V anno amministrativo 
in corso, la prescrizione delle imposte dell'anno anteriore forma la base legale 
per la commisurazione delle addizionali, beninteso colla riserva di poter posti- 
cipatamente rettificarla a misura della prescrizione d* imposta per 1' anno ammi- 
nistrativo. Austria Superiore. C. A. 87, B. 3342. 

Per la imposizione eflfettiva delle addizionali 6 d' importanza soltanto 
queir importo dell' imposta, il quäle ö stato legalmente commisurato al tempo 
della prescrizione ; moditicazioni nel concetto di diritto subentrati posteriormente 
e che esercitano una influenza sulP importo delF imposta, non hanno forza di 
cambiare V addizionale. Austria Superiore. C. A. 84, B. 2032. 

La percentuale accordata per legge ad un C. per la commisurazione delle 
addizionali senza limitazione alla misura dell' imposta esistente, rimane ferma 
malgrado d' un aumento dell' imposta erariale subentrata nel frattempo, e la 
stessa vale'quindi anche per 1' imposta aumentata. Galizia. 0. A. 77, B. 107. 

Qualora la prescrizione dell' imposta nella traüla legale delle istanze in via 
di ricorso fosse stata trovata senza valore legale e nulla, il C, basandosi sulla 
circostanza che gli atti formali, come la determinazione del preliminare § la 
prescrizione delle addizionali, siano passate in giudicato, non pu6 desumere il 
diritto dl riscuotere le addizionali da quella quota dell' imposta. 

Praga. C. A. 86, B. 2957. 

Imprese, che erano obbligate al pagamento dell' imposta soltanto per una 
determinata epoca dell' anno, possono venir obbligate al pagamento delle addi- 
zionali suir imposta industriale e rendita soltanto per quella epoca dell' anno. La 
circostanza che le addizionali com. vennero prescritte per tutto l'anno, non 
porta con s6, in quel riguardo, alcun cambiamento. Praga. C. A. 87, B. 3407. 

Da imposte, dalle quali V obbligato -al pagamento delle stesse venne per 
legge esentato, anche nel caso che per scopi d' evidenza si fosse proceduto alla 
commisurazione dell' imposta o se questa avesse avuto luogo erroneamente, non 
pu6 venir riscossa alcuna addizionale. ' Boemia. 0. A. 77, B. 64. 

Accordi presi in via privata in merito al pagamento delle addizionali com. 
sono irrelevanti per 1' obbligo di sopportare le stesse. Stiria. C. A. 87, B. 3579. 

Per r obbligo al pagamento delle addizionali da parte d' un possesso fon- 
diario o casatico ö decisivo, se lo stesso appartenga al nesso del C. loc. e se 
quindi 1' imposta sia prescritta nel rispettivo C. Bucovina. C. A. 88, B. (§ 6) 391. 

Qualora tra due C. il diritto di riscossione delle addizionali sopra le im- 
poste di determinate particelle fosse in contestazione, le autoritä aut. hanno da 
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Entscheidung der politischen Behörde über die Gränzen der beiderseitigen 
G.-Gebiete zur Richtschnur zu nehmen. 

Tirol. V. G. H. 86, B. {§ 6) 318; Gaüzien. 88, B. {§ 6) 387. 
Das Recht zur unmittelbaren Abfuhr der Steuer seitens der Steuerpflich- 
tigen an das Steueramt ist für dessen Verpflichtung zur Zahlung der G.-Zu- 
schläge irrelevant. Es genügt, dass in den Steuerbüchern die Steuer als auf die 
betreffende G. entfallend ausgewiesen wird. Mähren. V. G. H. 86, B. 3170. 

G.-Zuschläge zu den directen Steuern können, nur auf die, in der G. vor- 
geschriebenen, nicht aber auch auf die, beim Steueramte unmittelbar (oder bei 
dem ausgeschiedenen Gutsgebiete) in Vorschreibung stehenden Steuern auf- 
getheilt werden. Bukovina. V. G. H. 79, B. 548, 82, B. 14ia 

G-.Zuschläge können nicht bloss vom Steuerordinarium, sondern von den 
directen Steuern überhaupt, daher auch von dem, die Einkommensteuer vertre- 
tenden, eine directe Staätssteuer bildenden Eindrittelzuschusse zu der ßrund- 
und Hauszinssteuer eingehoben werden. Mähreij. V. G. H. 80, B. 752. 

Die im Ges. von 8. Mai 1862 Nr. 61 R. G. B. bezeichneten Tangenten der, 
von Eisenbahnuntemehmungen entrichteten Erwerb- und Einkommensteuer, 
bilden in denjenigen G., in denen sie vorgeschrieben sind, einen Theil der, der 
Bahngesellschafb vorgeschriebenen directen Steuerschuldigkeit und können dem- 
zufolge Gegenstand von G.-Zuschlägen werden. Brunn. V. G. H. 83, B. 1806. 

Auch in jenen Ländern, wo die G.-O. die ausnahmsweise Belegung der 
einzelnen Gattungen der directen Steuern mit verschiedenen Percenten gestatte: 
ist es unzulässig, eine und dieselbe Steuergattung nicht nach dem gleicheB 
Ausmasse herauszuziehen. Böhmen. V. G. H. 79, B. 432. 

Ueber die Umlagepflicht eines unbeweglichen Steuergutes kann nicht ent- 
schieden werden, sofern nicht klar gestellt ist, ob das Object Privaten oder de: 
G.-Fraction gehört. Tirol. V. G. H. 88, B. 4267. 

G.-Umlagen auf Grund der Steuervorschreibung des Vorjahres können 
(§ 5 des Ges. vom 9. März 1870 N. 23 R. G. B.) nur von jenen Steuerpflichtige!) 
eingehoben werden, welchen die Staatssteuern im Vorjahre vorgeschrieben waren. 
Hat eine Aenderung im Besitze der erwerbs- und einkommensteuerpflichtigen 
Unternehmung stattgefunden, so kann der Erwerber, sofeme die Steuerumschrei- 
bung nicht durchgeführt worden ist, zur Zahlung der Umlagen nicht verhalten 
werden. Oberösterreich. V. G. H. 89, B. 498a 

Der Ausdruck „in der G. vorgeschriebene Steuern", ist auf jene Steuere 
zu beziehen, welche von in der G. gelegenen Steuerobjecten zu entrichten sind 
nicht aber auf die zu rein steuerämtlichen Zwecken erfolgten Aufzeichnunger 
der Steuerobjecte in den steuerämtlichen Acten. Tirol. V. G. H. 89, B. 4880. 



Anmerkungen, — G. 6. L. V. 63 S. 288, 338, 400, gleich der R. V., der 
Antrag Fabiani, auf Beifügung eines Zusatzes zu diesen §, abzielend auf dit 
Verstärkung des G.-Rathes durch Vertreter der Höchstbesteuerten, dann weno 
über die Zuschläge berathen wird, wurde abgelehnt. Der Antrag Oandussi an 
Stelle des Wortes: „eguale" dem Ausdruck: „proporzionale" zu setzen, wurde 
ursprünglich angenommen, jedoch in 3. Lesung verworfen; siehe Begründung 
seitens Berichterstatt es Rismondo, S. 400. 

I. L. V. 63 Xn. 167; XVI. 227, gleich der R. V. 
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prendere quäle norma la decisione delP autorita politica in merito al confine dei 
territoil di ambidue i C. 

Tirolo. C. A. 86, B. {§ $) 318; Galizia 88, B. {§ 6) 387. 
H diritto del contribuente di versare Pimporto dell' imposta direttamente 
all'ufficio dello imposte 6 irrelevante in riguardo all'obbligo dello stesso di 
pagare anche le addizionali. E sufficiente che venga reso evidente nel libro 
delle imposte che la rispettiva imposta spetti al rispettivo C. 

Moravia. C. A. 86, B. 3170. 
Addizionali sulle imposte di rette possono venir ripartite soltanto sopra le 
imposte prescritte per il rispettivo C, ma non sopra quelle imposte che nelPuf- 
ficio delle imposte sono in prescrizione immediata o che si riferiscono su territori 
distaccati dai territorio com. Bucovina. C. A. 79, B. 548, 82, B. 1413. 

Addizionali com. possono venir riscosse non soltanto dall* imposta ordinaria 
delle imposte, ma in generale da tutte le imposte dirette, quindi anche dalla 
sovraimposta d'un terzo della imposta fondiaria e della imposta casatico, la 
quäle sovraimposta rappresenta la imposta sulle rendite e forma una imposta 
erariale diretta» Moravia. C. A. 80, B. 752. 

Le tangenti delP imposta industrlale e della rendita da pagarsi a sensi 
della legge 8 maggio 1869 N. 61 B. L. I. dalle imprese ferroviarie, formano in 
quei C, nei quali sono prescritte, una parte delP imposta diretta prescritta 
all'impresa ferroviaria e possono quindi diventare oggetto di addizionali com^ 

Bruna. C. A. 83, B. 1806. 
Anche in quei paesi, ove il R.-C. permette, che sulle singole specie d' im- 
poste dirette vengano imposte addizionali con differenti percenti, non e ammis- 
sibile di caricare sopra la stessa imposta differenti percentuali, 

Boemia. C. A. 79, B. 432. 
In merito alPobbligo del pagamento delP imposta da parte d'un oggetto 
immobile, sottoposto alP imposta, non si pu6 decidere prima che non sia schiarito 
se r oggetto appartenga a terzi privat! o ad una frazione com. 

Tirolo. C. A. 88, B. 4267. 
Imposizioni com. in base alla commisurazione delle imposte delPanno 
precedente (§ 5 della legge 9 marzo 1870 N. 23 B. L. I.) possono venir riscosse 
soltanto da quegli obbligati al pagamento delP imposta, ai quali T imposta erai'iale 
ö stata prescritta nelPanno precedente. Qualora avesse avuto luogo un cambia- 
mento nel possesso dell'impresa obbligata al pagamento delP imposta industriale 
o sulle rendite, il nuovo acquirente, inquanto la trascrizione deir imposta non 
avesse avuto giä. luogo, non pu6 venir obbligato al pagamento delle addi- 
zionali com. . Austria Superiore. C. A. 89, B. 4988. 

La espressione „imposte prescritte nel C." si riferisce a quelle imposte, 
le quali sono da prestarsi da oggetti siti nel territorio com., e non alle prenota- 
zioni degli oggetti fatte negü atti dell' ufficio delle imposte a scopi meramente 
inerenti alP ufficio stesso. Tirolo. C. A. 89, B. 4880. 



Ännotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 288, 338, 400, conforme al P. G., la 
proposta Fabiani, cio6 di aggiungere una disposizione a questo §, tendente di 
rinforzare il Consiglio com. con rappresentanti dei maggiori censiti, qualora si 
procede alle deliberazioni sulle addizionali venne respinta. La proposta Candussi 
di sostituire alla parola: „eguale" quella di: ,,proporzionale", dapprima accolta, 
venne in 3* lettura respinta ; veggasi motivazione da parte del relatore Rismondo, 
pag. 400. 

I. P. D. 63 Xn. 167; XVL 227, contbrme al P. G. 



Digitized by 



Google 



Görz-Gradisca. — 198 — I s t r i e n. 

§ 74. Befreiung won Gemeindeumlagen. § 74. 

Von Zuschlägen zu den directen Steuern und überhai^ (; voy^ 
Gemeindeumlagen können nicht getroffen werden : 

1. Hof-, Staats-, Landes- und öffentliche Fondsbe amte und Diener, 
dann MiTitärpersonen, sowie deren Witwen und Waisen bezüglich 
ihrer Dienstbezüge und aus dem Dienstverhältnisse entsprungenen 
Pensionen, Provisionen, ErziehungsbeiTirage und Gnadengenüss e ; 



2. Seels orge r und öffentlich^ 
Schullehrer bezüglich der Con- 
grua ; 



2. ^^Würdenträger und Dom- 
herren der Kathedral- und Con- 
kathedral - Kirchen ^ Seelsorger 
und öffentliche Schullehrer be- 
züglich der Congrua; 
3. Personen, welche in j er Gemeinde nicht wohne n« bezüglich 
ihres weder aus einem Realbesitze noch aus einer Gewerbsunter- 
nehmung fliessenden Einkommens. 



Entscheidungen, — Die Beamten und Aerzte der Wiener städtischen Ver- 
sorgxingsanstalt (in Mauerbach) sind nicht „öffentliche Fondsbeamte". 

Niederösterreich. V. G. H. 85, B. 2442. 

Die Volksschullehrer sind von den G. Zuschlägen ssur Staatssteuer von 
ihren Dienstezügen nicht befreit. Sie können insbesondere die Befreiung aus 
dem den „öffentlichen Fondsbeamten" zukommenden Titel nicht in Anspruch 
nehmen. Schlesien. V. G. H. 87, B. 3506. 

Den Bezirksvertretimgsbeamten kommt eine Befreiung von G.-Umlagen 
nicht zu. Steiermark. V. G. H. 85, B. 2395, 90, B. 5301. 

Die CoUegiengelder der Univ. Prof. sind als Amtsbezüge von G.-Um- 
lagen frei. Wien. V. G. H. 90, B. 5227. 

Befreiungen, welche für die correspondirenden Staätssteuem bestehen, 
können nicht sofort auch auf die Pflicht zur Leistung der G.-Auflage ausgedehnt 
werden. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5302. 

Für den Begrifft Amtsbezüge ist keineswegs entscheidend, von wem die- 
selben bestritten werden, sondern nur, dass dieselben dem Beamten auf Grund 
seines Amtes zukommen. CoUegiengelder sind Amt^bezüge der Professoren. 

Wien. V. G. H. 90, B. 5227. 

Von der Umlagepflicht sind nur jene Einkünfte geistlicher Beneficien 
befreit, welche einen integrirenden Bestandtheil der Dotation des Seelsorgers 
ausmachen. , * Tirol. V. G. H. 90, B. 5229. 

Die Bestimmung der G.-O. dass von Pfarrbeneficial-Einkünften, sow^eit die- 
selben die Congrua nicht übersteigen, G.-Zuschlägen nicht zu zahlen sind (§ 7^ 
ad 2 G.-O) ist durch das Congruagesetz vom 19. April 1885 (§ 3 ad 2 a) nicht 
abgeändert worden. Tirol. V. G. H. 89, B. 4652. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 289, 338, 401, gleich der R. V. 

I. L. V. 63 XII. 167, gleich der R. V., bis auf den 2. Absatz; XVI. 227, 
Discussion über den Comit^Antrag. — Antrag des Abg. Premuda auch den 
Bürgermeister unter den von den Zuschlägen befreiten anzuführen; abgelehnt. 
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§ 74. Esenzione dalle imposizioni comunali. § 74. 

Non possono colpirsi con addizionali alle imposte dirette e in 
generale con imposizioni comunali: 

1^ impiegati e servi della Corte, dello Stato, della Provincia e 
dei pubblici fondi, persone militari, e \30si pure le vedove e gli orfani 
degli stessi relativamente ai loro stipendi ed alle pensioni, provvi- 
gioni, sussidi dl educazione ed assegni di grazia, dipendenti dai 
rapporti di servizio ; 



2^ sacerdoti in öura d'anime 
e pubblici maestri relativamente 
alla Congrua; 



2^ dignitari e canonici delle 
cattedrali e concattedrali. Sa- 
cerdoti in cura d^anime e pub- 
blici maestri relativamente alla 
Congrua ; 

3^ persone non abitanti nel Oomune rispetto alle loro rendite 
non provenienti n^ dal possesso di beni stabili, nö da una impresa 
industriale. 



Decisioni. — GP impiegati e medici dell'istituto viennese di ricovero (in 
Mauerbach) non sono da riguardarsi come „impiegati di fondi pubblici". 

Austria Inferiore. C. A. 85, B. 2442. 

I maestri delle scuole popolari non sono esenti dal pagamento delle addi- 
zionali sopra TimposfÄ erariale.dei loro emolumenti di servizio. In ispecial modo 
non hanno il diritto di pretendere V esenzione in base al titolo di impiegati d' un 
fondo pubblico. Slesia. C. A. 87, B. 3506. 

Agli impiegati della Rappresentanza distrettuale non spetta 1' esenzione 
dal pagamento delle addizionali com. Stiria. C. A. 85, B. 2395, 90, B. 5301. 

Le tasse per le lezioni alle Universitä, quali emolumenti d*ufficio vanno 
esenti dalle addizionali. Vienna. C. A. 90, B. 5227. 

Esenzioni, esistenti per la corrispondente imposta erariale, non possono 
venir estese senza altro anche all'obbligo del pagamento delle imposte com. 

BoBmia. C. A. 90, B. 5302. 

Per il concetto di emolumento d'ufficio non 6 decisivo, da chi gli stessi 
vengono prestati, alPincontro soltanto, se gli stessi competono all'impiegato in 
base al suo ufficio. Tasse di lezioni dei professori sono emolumenti d'ufficio. 

Vienna. C. A. 90, B. 5227. 

DalPobbligo del pagamento delle addizionali vanno esenti soltanto quelle 
rendite di benefict ecclesiastici, le quali formano parte integrante della dotazione 
■ del curatore d^anime. Tirolo. C. A. 90, B. 5229. 

Le disposizioni del R.-C, che dalle rendite del beneficio parrocchiale, in- 
quanto le stesse. non superino la congrua, non sono da pagarsi le addizionali 
com. (§ 73 ad 2 R.-C.) non 6 stata modificata dalla legge suUe congrue dei 
19 aprüe 1885 (§ 3 ad 2 a) Tirolo. 89, B. 4652. 



Ännotazioni. — G. €L P. D. 63 pag. 289, 33Ö, 401, conforme al P. G. 

I. P. D. 63 Xn. 167, conforme al P. ö., eccettuato il secondo capoverso; 
XVI. 227, discussione in merito alP aggiunta proposta dal Comitatö. — Proposta 
Premuda di annoverare anche il PodestÄ, fra gli esentati dalle addizionali com.; 
respinta. 
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§ 75. üufftheilung der Umlagen. § 75. 

Insofeme der § 69 jiicht zur Anwendung kommt, hat die 
Auftheilui^ ^ der Zuschläg^e zu den directen Steuern im ganzen Um- 
fange der Gemeinde nach einem gleichen Ausmasse zu geschehen. 

Es können jedoch Ausgaben tur J^^mrlchtungen. die nur dem 
Orte und seinen Bewohnern nützen ^können! ' wie z. B. für önentiiche 
Brunnen und Wasserleitungen für den Ort, für Strassenbeleuehtung, 
für Pflasterungen u. s. w.; femer für Dienstverrichtunge n, die _ nur 
im Interesse des Ortes liegen, z. B. für den Nachtwächter im Orte, 
nur auT^ iene ^TrecTen Steuern aufgetheilt werden, welche von denk 
im Orte_ selbst betriebenen , Gewerbsunternehmungen und von dem 
Einkommen der Ortsbewohner^ntrichleT'we 'rden. 

Entscheidungen, — Insoferne nicht die Ausnahmsbestimmung des § 75 al. 2 
G.-O. Platz greift, hat die Auftheilung der Zuschläge zu den directen Steuern 
im ganzen Umfange der G. (in allen in dieselben einbezogenen Steuerg.) nach 
einem gleichen Ausmasse zu geschehen. Istrien. V. G. H. 80, B. 795. 

Die im Entscheidungswege für das Verwaltungsjahr festgestellte Art der 
Auftheilung des G.-Erfordernisses kann nachträglich, im Laufe desselben Ver- 
waltungsjahres, nicht geändert werden. Tirol. V. G. H. 84, B. 2030. 

Die Ausnahmen von der Regel der gleichmässigen Umlegung sind im 
Ges. taxativ aufgezählt. Eine dem Ges. widerstreitende Uebung ist rechts- 
ungiltig. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3385. 

Eine ungleichmässige Umlegung ist nur in den Fällen der §§ 65, 69, 70, 73 
stAtthaft. Tirol. V. G. H. 85, B. 2645. 

Die Anwendung verschiedener Besteuerungssysteme für Heimatberechtigt« 
und Nichtheimatberechtigte (Steuerzuschlfige für Letztere, Vermögenssteuer für 
Erstere) widerstreitet den Grundsätzen der G.-O. in Bezug auf die gleichmässige 
Umlagspflicht und ist eben darum nicht zulässig. 

Vorarlberg. V. G. H. 84, B. 2147. 

Die gesetzlichen Concurrenzregeln über die Bestreitung der G.-Bedürfnisse 
können durch Vereinbarungen nicht geändert werden. Auch zwischen einzelnen 
Theilen einer Ortsg. geschlossene Uebereinkommen sind rechtsunwirksam, mögen 
sie unter der Geltung des Ges. v. J. 1849 oder zur Zeit der Wirksamkeit der 
G.-O. V. J. 1864 abgeschlossen worden sein. Böhmen. V. V. H. 87, B. 3385. 

Die Bestimmung des § 76 Abs. 2 der n.-öst. G.-O., derzufolge Ausgaben 
für die Einrichtungen, die bloss einem Orte und seinen Bewohnern nützen, nur 
auf die im Orte entrichteten directen Steuern aufgetheUt werden können, bezieht 
sich Bloss auf eigentliche Ortschaften, d. i. auf solche Abtheilungen der G^ 
welche relativ selbständige locale Verbände darstellen und als solche vennögens- 
fahig sind, nicht aber auf jede beliebige Abtheilung der G. und insbesondere 
nicht auf eine, wenn auch stark abseits gelegene Strasse. 

Niederösterreich. V. G. H. 81, B. 1163. 

Damit eine Auslage als Sonderauslage einzelner Grund-, Haus- oder Vieh- 
besitzer betrachtet und ihnen auferlegt werde, muss sie ausschliesslich („bloss") 
und nicht lediglich vorwiegend ihr Interesse betreflPen. 

Niederösterreich. V. G. H. 78, B. 278. 
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§ 75. Ripartixione delle imposixioni. § 75. 

In quanto non sia applicabile il § 69, le addizionali alle im- 
poste dirette dovranno ripartirsi in misura eguale in tutta la esten- 
sione del Comune. 

Tuttavia per istituzioni, le quali non possono esser utili che ad 
un luogo ed ai suoi abitanti, come p. e. per pubbliche fontane ed ' 
acquedotti, illuminazione stradale, lastricati del luogo ecc, come 
pure per prestazioni d' opera nel solo Interesse del luogo, p. e. pel 
guardiano notturno del luogo, possono le spese venire ripartite 
soltanto sopra quelle imposte dirette, che vengono pagate dal possesso 
delle case site nel luogo stesso, dalle imprese industriali condotte 
nel medesimo, e dalla rendita dei suoi abitanti. 



Decisionu — ^ Inquanto che non abbia luogo la disposizione eccezionale del 
§. 56 al. 2 R.-C, la ripartizione delle addizionali sopra le imposte dirette deve 
aver luogo per tutto il territorio com. (in tutti i C. censuart corapresi nel C. loc.) 
in misura uguale. Istria. C. A. 80, B. 795. 

II modo della ripartizione delle spese com., seguite per tutto 1' anno ammi- 
nistrativo in via di decisione, non pu6 venir cambiato posticipatamente durante 
Tanno amministrativo in corso. Tirolo. C. A. 84, B. 20B0. 

Le eccezioni della regola generale dellMmposiziono uguale delle addizionali 
öono annoverate tassativamente nel R.-C. Un*usanza contraria alla legge 6 senza 
valore legale. Boemia. C. A. 87, B. BB85. 

L'imposizione disuguale di addizionali 6 permessa soltanto nei casi accen- 
nati nei § 65, 69, 70 e 73 del R.-C. Tirolo. C. A, 85, B. 2645. 

L' applicazione di diversi sistemi d* imposizione per persone aventi e non 
aventi diritto d'incolato (addizionali per queste ed imposta patrimoniale per 
quelle) cozza con le massime del R.-C. vigenti in oggetto delPobbligo di uguale 
imposizione ed 6 quindi non permessa. Vorarlberg. C. A. 84, B. 2147. 

Le regole legali di concorrenza per il coprimento delle esigenze com. non 
possono venir alterate mediante convenzioni. Anche convenzioni conchiuse fra 
singole parti d'un C. loc. sono senza vigore legale, anche se fossero state con- 
chiuse sotto la sanzione della legge ex anno 1849 od al tempo delPentrata in 
vigore del R.-C. ex 1864. Boemia. C. A. 87, B. 3385. 

La disposizione del § 75 2^ capoverso del R.-C. per l'Austria Inferiore, in 
base alla quäle per quelle istituzioni, le quali servono solamente agli scopi delle 
rispettive localit4 e degli abitanti della stessa, le addizionali possono venir 
ripartite solamente sopra le imposte dirette pagate dalla rispettiva localit^ si 
riferisce soltanto al concetto di localit& nel senso di quelle frazioni del C, che 
compariscono come unioni locali relativamente indipendenti e come tali aventi 
diritto di proprio patrimonio, e non a qualsiasi frazione del C. e specialmente 
non ad una strada, ancorchö situata alquanto fuori di mano. 

Austria Inferiore. C. A. 81, B. 1163. 

Acciocch6 una sposa possa essere considerata come spesa particolare di 
singoli possessori di fondi — case o bestiame — e possa venii* posta a carico 
degli stessi, la stessa deve riguardare esclusivamente (unicamente) T Interesse 
degli stessi e non solamente l'interesse, che per loro si rivela come precipuo. 

Austria Inferiore. C. A. 78, B. 278. 
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Die Auslagen der Ortspolizei sind von der Gesammtg. zu tragen und 
können nicht dem Ajifwande für jene Einrichtungen beigezählt werden, deren 
Bestreitung nach der G.-O. ausnahmsweise einer engeren Concurrenzgruppe (der 
Ortschaft und deren Bewohnern) obliegt. Der Umstand, dass es sich um specielle, 
nur auf einen Theil des G.-Gebietes bezügliche Fractionen, respective Auslagen 
handelt, fällt hiebei nicht in Betracht. , Wien. V. G. H. 79, B. 401. 

Eie Beleuchtung einer Ortsstrasse könnte „kaum vollständig" zu jenen 
Auslagen gerechnet werden, welche nur einem einzelnen G.-Theile oder dessen 
Bewohnern nützen können ; vielmehr gehört selbe zu den gemeinsamen Ange- 
legenheiten der G., für welche durch die allgemeinen Geldmittel vorzusorgen ist. 

Niederösterreich. V. G. H. 81, B. 1163. 

Sollte auch die Nachtwache eö'ectiv nur in einem Theile des G.-Gebietes 
zur Ausführung kommen, so gehört sie doch als Massregel der allgemeinen 
Sicherheitspolizei nicht zu jenen Einrieb timgen, welche nur einer Ortschaft oder 
einzelnen Abtheilungen des G.-Gebietes zu Nutzen wären; der diesbezügliche 
Aufwand ist daher nicht im Wege einer partiellen Umlage, sondern aus allge- 
meinen G.-Mitteln, beziehungsweise durch auf das ganze G.-Gebiet umgelegte 
Steuerzuschläge aufzubringen. Böhmen. V. G. H. 79, B. 547. 

Die Kosten der AnschaiFung von Fahrfeuerspritzen und anderen Lösch- 
anstalten, welche für die ganze Ortsg. bestimmt und innerhalb des ganzen 
Umfanges derselben verwendbar sind, müssen von der ganzen politischen Ortsg. 
bestritten, eventuell durcli Umlagen aufgebracht werden. 

Mähren. V. G. H. 80, B. 703; Böhmen. 81, B. 1046. 

Es sind für jene freiwilligen Feuerwehren, welche zu der G. in dem durch 
§ 39 der böhmischen Feuerpolizeiordnung bestimmten Verhältnisse stehen, die 
nothwendigen Lösch- und Rettungsgeräthe auf Kosten der ganzen Ortsg. bei- 
zustellen. Böhmen. V. G. H. 81, B. 1046. 

Von der Verpflichtung der Beitragsleistung zu diesen Kosten werden die 
einzelnen, zur Ortsg. gehörigen Ortschaften weder durch die selbständige An- 
schaffung von Lösch- und Rettungsgeräthen, noch durch Organisirung einer 
eigenen Feuerwehr befreit. Böhmen. V. G. H. 81, B. 1046. 

Ausnahmsweise sind im Grunde des § 46 der böhmischen Feuerpolizei- 
ordnung die Kosten der Löschanstalten dann nicht von der G., sondern von der 
einzelnen Ortschaft zu bestreiten, wenn sie nur von dieser Ortschaft benutzt 
werden können, daher eine Benützung dieser Anstalten von dem anderen G.-Ge- 
biete ausserhalb der Ortschaft nach der Natur der Verhältnisse ausgeschlossen 
erscheint. Li keinem Falle können die Kosten solcher Anstalten als Sonderaus- 
lage einzelner Besitzer angesehen werden. Böhmen. V. G. H. 83, B. 1904. 

Da der Anspruch auf Armenversorgung ein Ausfluss des Heimatsrechtes 
in der G. ist und das Heimatsrecht sich auf den ganzen Umfang des G.-Gebietes 
erstreckt, so ist das Armenwesen, die Armenversorgung und die Herbeischaffung 
der fehlenden Bedeckung des bezüglichen Aufwandes eine Angelegenheit der 
ganzen politischen G., nicht ab«r einzelner Theile derselben oder der, zur G. 
gehörigen Ortschaften und Katastralg. Schlesien. V. G. H; 80, 

B. 725; Böhmen. 78, B. 356; Tirol. 80, B. 692; Schlesien. 81, B. 997. 

Die Kosten der Armenversorgung als einer Angelegenheit von allgemeinen 
Interesse können nicht bloss von jenen getragen werden, welche von den bezüg- 
lichen Einrichtungen und Anstalten den Nutzen haben. 

Vorarlberg. V. G. H. 81, B. 1200. 



Digitized by 



Google 



Görz-Gradisca.- — 203 — I s t r i e n. 

Le spese per la polizia locale vanno a carico deirintiero C. loc. e non 
possono venir annoverate fra quelle spese per istituzioni, il cui coprimento, 
secondo il R.-C, in via d'eccezione va a carico d'una concorrenza piü stretta 
(localitä ed abitanti della stessa). La circostanza che nel caso concreto si tratti 
di funzioni e rispetMvamente spese speciali, che si riferiscono soltanto ad una 
parte del territorio com., non pu6 essere presa in considerazione. 

Vienna. C. A. 79, B. 401. 

L'illuminazione d'una via, d'una localitä, non pu6 venir riguardata come 
spesa, che 6 d'utilitÄ, solo per una parte del C. o degli abitanti dello stesso; 
alPincontro devesi ritenere, che la stessa appartenga agli affari comuni del C, per 
i quali si deve prowedere coi mezzi com. 

Auötria Inferiore. C. A. 81, B. lim, 

Se an che la guardla notturna venisse messa in funeione solo per una 
parte del territorio com., la stessa come misura della polizia generale di pub- 
blica sicurezza non appartiene a quelle istituzioni, che sono d'ütilitA solo per 
una determinata localitA o per singole parti del territorio com.; la rispettiva 
spesa quindi deve venir coperta non mediante una imposizione parziale, ma coi 
mezzi comuni, rispettivamente mediante addizionali ripartite sopra Tintero terri- 
torio com. Boemia. C. A. 79, B. 547. 

Le spese per Tacquisto di un treno di pompieri e degli altri attrezzi ad 
uso di spegnimento d' incendi, i quali sono destinati per tutto il C. loc. e possono 
venir adoperati entro tutto il territorio com., devono venir coperte dall' intero 
C. loc, eventualmente mediante addizionali. 

Moravia. C. A. 80, B. 703; Boenüa. 81, B. 1046. 

Per quei corpi di vigili volontari, che secondo il § 89 del Regolamento 
sugl' incendi per la Boemia, stanno in determinati rapporti coi C, i necessarl 
attrezzi ad uso di spegnimento e salvataggio devono venir messi a disposizione 
dair intero C. loc. • Boemia. C. A. 81, B. 1046. 

Le singole localitä, appartenenti al C. loc, non possono venir esentate 
daH'obbligo di contribuire alle spese suindicate, per il motivo che possedono 
propri attrezzi ad uso d'incendio e salvataggio o perchö procedono all' istituzione 
d'un proprio corpo di vigili. Boemia. C. A. 81, B. 1046. 

In via d'eccezione, in base al § 46 del Regolamento sugl' incendi per la 
Boemia, le spese delle istituzioni per il spegnimento d' incendi non vanno a 
carico dell' intero C. loc, ma solo d'una singola localiti, se le stesse possono 
venir usufruite soltanto dalla rispettiva localitö* e se, secondo la natura delle 
cii-costanze, resta escluso un uso delle stesse al di fuori della localitä, per il 
rimanente territorio com. In nessun caso le spese di simili istituzioni possono 
venir considerate come spese particolari di singoli possessori. 

Boemia. C. A. 83, B. 1904. 

Essendo il diritto al provvedimento per i poveri una derivazione del diritto 
di pertinenza al C, ed estendendosi questo diritto sopra tutto il territorio com., 
l'azienda della pubblica beneficenza, il provvedimento . per i poveri e per la 
copertura del rispettivo dispendio 6 da riguardarsi come affare di tutto il C. loc 
e non di singole parti dello stesso o dei C. censuart o delle localiti, apparte- 
nenti al nesso del C. stesso. 
Slesia. C. A. 80, B. 725; Boemia. 78, B. 366; Tirolo. 80, B. 692; Slesia 81, B. 997. 

Le spese per il provvedimento per i poveri, come affare d'interesse gene- 
rale, non possono venir sopportate soltanto da quei membri com., i quali traggono 
un utile dai rispettivi istituti e stabilimenti. Vorarlberg. C. A. 81, B. 1200. 
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Vereinbarungen zwischen den einzelnen, eine politische G. bildenden Ka- 
tastralg., wonach jede derselben nur für ihre Armen aufzukommen hätte, können, 
als der Natur des Heimatsrechtes widerstreitend, nicht als rechtsgiltig angesehen 
werden. Schlesien. V. G. H. 81, B. 997. 

Wenn in einer, mit anderen Ortschaften zu einer politischen G. verbun- 
denen Ortschaft ein besonderer Armenfond besteht, so hat die Ortsvertretung 
diesen Fond zu verwalten und aus dem Ertrage desselben zu den, die politische 
G. treffenden Lasten der öffentlichen Armenpflege verhältnismässig beizutragen. 

Schlesien. V. G. H. 80, B. 725. 

Auslagen für die öffentliche Gesundheitspflege sind, als die ganze Ortsg. 
belastend, in das G.-Präliminare aufzunehmen und die Fonde dafür gleich den 
übrigen Auslagen der G. aus den gesetzlich hiezu bestimmten Mitteln zu be- 
streiten, eventuell durch G.-Umlagen aufzubringen, in keinem Falle jedoch nach 
der Bevölkerungsziffer zu vertheilen. Tirol. V. G. H, 82, B. 1336. 

Die Bestreitung des Aufwandes für Sanitätsanstalten und G.-Bedienstete 
liegt nicht den G.-Theilen (Fractionen), in deren Bereiche sie sich befinden, 
»ondem der Ortsg. als solcher ob. Tirol. V. G. H. 78, B. 282. 

Der Aufwand für die, innerhalb des G.-Bereiches bestehenden V^olks- 
schulen liegt grundsätzlich der Ortsg. ob, ohne Unterschied, ob die Schule für 
die ganze G., oder nur die Angehörigen einer einzelnen Fraction, Ortschaft u. s. w. 
besteht. Tirol. V. G. H. 78, B. 282, 80, B. 692. 

Die Kosten für die sachlichen Bedürfnisse der Schulen sind in Gemässheit 
des diesbezüglichen Landesges. vom 3. November 1874 nicht von der Ortsg. als 
solcher, sondern von der Schulg., d. i. von dem, aus den einer Schule zugewie- 
senen Ortschaften, Ortsfractionen und Häusern gebildeten Sprengel zu tragen. 

Istiien. V. G. H. 80, B. 795. 



Anmerhmgm, — (G. G. L. V. 63 S. 289, 339, 400, gleich der R. V., nach 
wiederholter Discussion hinsichtlich der Bestimmung über die Vertheilung der 
Kosten und über die directen Steuern, welche von den im Orte selbst gelegenen 
Häusern gezahlt werden. Die Abänderungsanträge, wie: „dei possessori", e 
„fondi adiacenti nel perimetro del caseggiato", „fondi situati nel perimetro del 
caseggiato", „del possesso delle case con corti ed orti" wurden sammt u. sonders 
verworfen. 

I. L. V. 63 Xn. 167, gleich der R. V.; X\T Abänderungsantrag des Abg. 
Favento, an Stelle der Worte: „unicamente", des Wort: „soltanto" zu setzen, 
welches besser den Sinn der deutsche Ausdrucks: „können nur" widergibt, wird 
angenommen, weil die Bestimmung imperativ ist 



§ 76. Gemeindeumlagen ffOp neue Erwerbungen § 76. 
und Unternehmungen« 

Für neue Erwerbungen und Unternehmungen, welche zu!hächst 
die VermeHrung der Gemeinde-Einkünfte zum Zwecke haben, sowie 
zur Tilgung und Verzinsung eines behufs solch er Erwerbungen oder 

Unternehmungen aufzunehmenden DarleEens kann der 
Gemeinderath | Ausschuss 

■ Steuerzuschläge und überhaupt Gemeinde-Umlagen nur dann be- 
schliessen, wenn wenigstens drei _ Yiertheile der Wahlberechtigten, 
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Convenzioni conchiuse fra i singoli C. censuart, formanti il C. loc, secondo 
le qiiali ognuno dei medesimi debba sopportare le spese solo per i propr! poveri, 
non possono essere riguardate come vigenti per legge, cozzando le st esse con 
la natura del diritto di pertinenza. Slesia. C. A. 81, B. 997. 

Se esiste in una localit^, unita con un'altra in un C. loc, un fondo 
speciale per i poveri, la Rappresentanza della localit^ ha d'amministrare qu«sto 
fondo e dal reddito dello stesso contribuire corrispondentemente ai pesi della 
azlenda di pubblica beneficenza, gravanti sopra Pintero C. loc. 

Slesia. C. A. 80, B. 725. 

Le spese per il provvedimento in linea di sänitA pubblica, come gravanti 
sopra Tintero C. loc, devono venir assunte nel preliminare com., ed i fondi a 
ci6 necessari sono da coprirsi analogamente alle altre spese com. dai mezzi 
destinati a ci6 per legge, quindi eventualmente mediante addizionali com. ed in 
nessun caso da ripartirsi secondo il numero della popolazione, 

Tirolo. C. A. 82, B. 1336. 

H coprimento delle spese per istituti sanitär! ed il personale com. non va 
a carico delle frazioni com., nel territorio delle quali sono siti, ma invece a 
caricp del C. loc come tale. Tirolo. C. A. 78, B. 282. 

Le spese per le scuole popolari esistenti entro il territorio com. vanno 
per massima a carico del C. loc, e senza distinzione, se la scuola esiste per 
l*intero C. loc. o solo per i pertinenti di singole frazioni, localitA ecc 

Tirolo. C. A. 78, B. 282, 80, B. 692. 

Le spese per le occorrenze materiali delle scuole in base della rispettiva 
legge prov. dei 4 novembre 1874 sono da sopportarsi non dal C. loc. come tale, 
ma airincontro dal C. scolastico, ciofe da quel distretto formato da localitä, 
frazioni di localiti e singole case, le quali vennero assegnate ad una scuola. 

Istria. C. A. 80, B. 795. 



Annotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 289, 339, 400, conforme al P. G., dopo 
reiterata discussione in merito alla disposizione, che riguarda la ripartizione delle 
spese, sopra le imposte dirette pagate dal possesso delle case site nel luogo 
stesso. Le proposte di modificazione: „dai possessori" e „fondi adiacenti nel peri- 
metro del caseggiato", „fondi situati nel perimetro del caseggiato", „dal possesso 
delle case con corti ed orti" vennero tutte respintel 

I. P. D. 63 Xn. 167, conforme al P. G.; XVI. emenda proposta dal dep. 
Favento: cio6 di sostituire alla parola „unicamente" quella di „soltanto" che 
colpisce meglio il senso del testo tedesco: „können nur", che ha senso imperativo. 



§ 76. Imposizioni eomunali per nuowi acquisti § 76. 

•d imppese. 

Per nuovi acquisti ed imprese tendenti piu da vicino aH'incre- 
mento delle rendite eomunali, e cosi pure per T ammortizzazione e 
pel pagainento degFinteressi di un prestito da oontrarsi in causa di 

tali acquisti ed imprese, puo 
il Consiglio t ^^ Rappresentanza comunale 

deliberare delle addizionali ed in generale delle imposizioni eomunali 
soltanto nel caso che vi aderiscano per lo meno tre quarti degli 
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welche zugleich mindestens drei Viertheile der gesammten in de r 
Gemeinde vorgeschriebenen directen Steuern entrichten, sich dafür 
erklaren. 

Die Abstimmung geschieht mit Ja und Nein. Bezüglich der 
Vertretung der Wahlberechtigten gelten die für die Ausübung des 
Wahlrechtes durch Stellvertreter in der Gemeinde -Wahlordnung 
enthaltenen Vorschriften. 



Entscheidungen. — Die im § 76 der G.-O. vorgesehene Abstimmung der 
Wahlberechtigten über die, aus Anlass neuer Erwerbungen oder Unternehmungen 
zu beschliessenden Steuerzuschläge und G.-Umlagen hat nur in dem Falle statt- 
zufinden, wenn diese Erwerbungen oder Unternehmungen zunächst die Ver- 
mehrung der G.-Einkünfte zum Zwecke haben. 

Vorarlberg. V. G. H. 78, B. 312. 

"Die Abstimmung der G.-Wähler hat nur statt, wenn es sich um die Be- 
gri\ndung eines auf die Vermehrung der G.-Einkiinfte unmittelbar abzielenden 
Unternehmens handelt. ' Tirol. V. G. H. 85, B. 2494. 

Unter die Bestimmung des § 74 fallen nur Unternehmungen zum Zwecke 
der Vermehrung der eigenen Einkünfte der G. als solcher, also nicht Strassen - 
bauten. Oberösterreich. V. G. H. 85, B. 2807. 

Da ein Adaptirungsbau, welchen die G. auf ihre Kosten zu dem Behufe 
unternimmt, um für eine neu zu errichtende öffentliche Volksschule Unterkunft 
zu schaffen, zunächst nicht die Vermehrung der Einkünfte bezweckt, so ist eine 
Einvernehmung der Wahlberechtigten wegen Zustimmung zu den. aus diesem 
Anlasse auszuschreibenden G.-Umlagen nicht erforderlich. 

Krain. V. G. H. 80, B. 678. 

Die Abstimmung der Wähler hat nur statt, wenn es sich* um Unterneh- 
mungen handelt, welche die Erzielung eines den G.-Renten zuzuführenden 
Gewinnes zum unmittelbaren Zwecke haben. Die Errichtung einer Sparcasse 
zählt nicht dazu. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3794. 

Die in der G.-O. vorgesehene Einberufung der Wahlberechtigten braucht 
nicht individuell zu geschehen und es ist die Form derselben in das Ermessen 
der G.- Verwaltung gestellt. Steiermark. V. G. H. 81, B. 1222. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 290, 339, 401, gleich der B. V., mit ge- 
ringen Abweichungen in der Stilisirung. 

I. L. V. 63 Xn. 167, gleich der R. V.; XVI. 228, Antrag Ferretich, welcher 
den Zweck verfolgt, diejenigen Mitglieder des G.-Ausschusses. welche ihre Votum 
nicht abgeben, weder als beistimmend, noch als gegenstinMnend, sondern nur 
als auf das Stimmrecht verzichtleistend anzusehen, wird abgelehnt. 



§ 77. Zuschlage auf Verzehrungssteuer. § 77. 

Durch den Zuschlag zur Verzehrungssteuer darf blos der V er- 
brauch im Gemeindegebiete und nicht die Production und der Han- 
TeTsv^erTiehr getroffen werden. (Art. XV. des Gesetzes vom 5. März 1862.) 

Entscheidungen. — Bei Umlagen, durch welche nur der Verbrauch getroffen 
werden soll, „versteht es sich von selbst," dass die Einhebungsbewilligung nicht 
rückwirkend sein darf. Böhmen. V. G. H. 80, B. 874. 
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elettori contribuenti almeno tre quarte parti di tutte le imposte 
dirette prescritte nel. Cömune. 

La votazione si fa per Sl e No, Circa la rappresentanza degli 
elettori valgono le norme sulF esercizio del diritto elettorale col mezzo 
di procuratore contenute nel Regolamento elettorale pei Comuni. 



Decisioni, — La votazione, prevista dal § 76 R.-C, da parte degli aventi 
diritto d'elezione, in merito alla deliberazione di addizionali com. e sovraimposte 
sulle imposte in occasione di nuove acquisizioni od imprese, pu6 aver luogo 
soltanto nel caso che queste acquisizioni od imprese Hanno per iscopo V aumento 
dei proventi com. Vorarlberg. C. A. 78, B. 312. 

La votazione da parte degli elettori com. ha luogo soltanto nel caso, che 
si tratti della fondazione d'una impresa immediatamente tendente all' aumento 
dei proventi com. Tirolo. C. A. 85, B. 2494. 

Sotto la disposizione del § 74 cadono soltanto imprese a scopi d' aumento 
dei propri proventi del C. come tale, quindi non costruzioni di strade. 

Austria Superiore. C. A. 85, B. 2807. 
Essendo una costruzione di riattamento, la quäle viene intrapresa da 
parte del C. a spese proprio allo scopo di provvedere il locale per una scuola 
popolare pubblica da erigersi, non destinata ad. aumentare i proventi, la vota- 
zione degli aventi diritto di- elezione per dare da parte loro T adesione alPimpo- 
sizione di addizionali da prescriversi in questa occasione, non 6 richiesta. 

Oarniola. C. A. 80, B. 678. 
• La votazione da parte degli elettori ha luogo soltanto, qualora si tratti di 
imprese, che hanno lo scopo immediato di procurare un vantaggio alle rendite 
com. L' erezione d' una Cassa di risparmio non va annoverata fra queste imprese . 

Boemia. C. A. 87, B. 3794. 
Non occorre che la convocazione degli aventi diritto di elezione, prevista 
dal R.-C. segue individualmente e la forma della stessa 6 messa nel libero 
discemimento delP amministrazione com. Stiiia. C. A. 81, B. 1222. 



Ännotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 290, 339, 401, conforme al P. G., con 
lievi modificazioni nella stilizzazione. 

I. P. D. 63, Xn. 167, conforme al P. G.; XVL 228, proposta Ferretich, che 
mira allo scopo -di far considerare quei membri della Rappresentanza com.,' 
che non danno alcun voto, n6 come assenzienti n6 contrart, ma bensi come 
rinuncianti al diritto di voto; respinta. 



£ 77. AddizioMali al dazio-oonsumo. § 77. 

L' addizionale al dazio-consumo puo colpire soltanto il consumo 
nel territorio del Comune, ma non giä la produzione ed il commercio. 
(Art. XV della legge 6 marzo 1862). 

Deciaioni. — Per addizionali, dalle quali pu6 essere colpito soltanto il con- 
sumo, a'intende da s^ che il permesso dato per la riscossione non possa aver 
forza retroattiva. Boemia. C. A. 80, B. 874. 
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G.-Zii8chläge ziir Verzehrungssteuer müssen von der steuerpflichtigen 
Partei in einem Zeitpunkte gefordert werden, in welchem es ilir noch möglich 
ist, selbe durch entsprechende Regelung des Absatzpreises auf die Consumenten 
zu überwälzen. Eine verspätete Abforderung der Abgabe ist mit der rechtlichen 
Natur der Verzehrungssteuer und der Absicht der Gesetzgebung unvereinbar, 
daher gesetzwidrig. Tirol. V. G. H. 76, B. 14. 

Im Falle der Erhöhung einer G.-Auflage darf von den, bei dem Eintritte 
der Erhöhung vorgefundenen Vorräthen die Nachzahlung der DiflFerenz zwischen 
der früher bestandenen und der neu eingeführten Auflage nicht gefordert 
werden. Galizien. V. G. H. 78, B. 206. 

Durch die Erhöhung einer Abgabe für den Verbrauch von Getränken 
werden auch die bereits eingekellerten und versteuerten G^tränkevorräthe 
getroffen. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2710. 

Unter einer percentweisen Umlage zur V erzehr ungsst euer von Bier kann 
nur ein Zuschlag zu der, im G. -Gebiete vorgeschriebenen, also nur zur Ver- 
zehrungssteuer von dem daselbst erzeugten Biere verstanden werden. 

Kärnten. V. G. H. 82, B. 1482. 

Die Auflage von dem, in einer G. verbrauchten Bier trifft auch jene Bier- 
quantitäten, welche an die beim Betriebe der Bierbrauerei Beschäftigten ver- 
abfolgt werden. Böhmen. V. G. H. 77, B. 161. 

Aus der, bei der Einführung von Bier in das G.-Gebiet stattfindenden 
Bemessung und Einhebung des Verzehrungssteuerzuschlages auch von jenen 
Bierquantitäten, welche bloss transito durchgeführt werden sollen, ist eine ge- 
setzwidrige Beeinträchtigung der Production und des Handelsverkehrs „noch 
nicht ersichtlich", wenn nur bei der Ausfuhr der Rückersatz des Bezahlten 
erfolgt. Kärnten. V. G. H. 78, B. 192. 

G.-Zuschläge zur Verzehrungssteuer von den, in der G. erzeugten und 
daselbst consumirten Getränken ohne gleichmässige Belastung der von aussen 
eingebrachten und in der G. consumirten Getränken sind, als die Production 
des einheimischen Erzeugnisses und dessen Verkehr treffend, unzulässig. 

Böhmen. V. G. H. 77, B. 27. 

Eine als Zuschlag der Verzehrungssteuer eingeführte G,-Auflage auf ge- 
brannte geistige Flüssigkeiten und Bier, welche sich nach den Ortsverhältnissen 
einzig und allein nur auf importirte Getränke beziehen kann und deren Ein- 
hebung als Zuschlag, d. i. mit der Steuer, unthunlich, vielmehr nur bei der 
Einfuhr in die G. oder beim Ausschänke möglich erscheint, ist nicht als Steuer- 
zttschlag, sondern als eine der Bewilligung im Landesgesetzgebungswege vor- 
behaltenen Auflage anzusehen. Galizien. V. G. H. 77, B. 136. 

Die gesetzliche Bestimmung, dass durch Zuschläge zur Verzehrungssteuer 
weder die Production, noch der Handelsverkehr getroffen werden dürfe, ist nicht 
von jeder vorübergehenden Behinderung, sondern nur so zu verstehen, dass die 
Umlage nicht den im G.-Gebiete nur producirten oder daselbst nur zu Handels- 
zwecken eingebrachten Artikel belasten darf. Niederösterreich. V. G. H. 88, B. 3974. 

Die Verpflichtung zur vorläufigen Zahlung der Auflage von erzeugten 
oder bezogenen Getränkequantitäten widerstreitet dem Ges. nicht, sobald die 
Rückvergütung der Auflage von den im G.-Gebiete nicht verbrauchten oder zur 
Ausfuhr gelangenden Getränken geleistet wird. 

Böhmen. V. G. H. 87, B. 3703; Niederösterreich. 88, B. 3974. 

Eine Beschränkung des Handelsverkehres ist darin nicht gelegen, dass die 
Getränkeerzeuger und Verschleisser zur Anmeldung der erzeugten oder bezogenen 
Quantitäten verpflichtet werden. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3703. 
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Addizionali com. sul dazio consumo devono venir riscosse dalle parti ad 
un'epoca, entro la quäle 6 reso possibile alla parte di versarla mediante corri- 
spondente regolazione del prezzo di vendita sopra i compratori. La riscossione 
ritardata di questa contribuzione ^ incompatibile coUa natura di diritto delPim- 
posta del dazio consumo e colla tendenza della legislazione, la stessa ö quindi 
illegale. Tirolo. C. A. 76, B. 14. 

Nel caso d'un aumento d'una imposizione com. non si pu6 esigere il 
pagamento suppletorio della diflferenza fra Timporto dell'imposta successiva- 
mente introdotta sopra i depositi, trovatisi al momento delP introduzione delP au- 
mentata imposta. Galizia. C. A. 78, B. 206. 

Deir aumento d'una contribuzione per il consumo di bibite viene colpito 
pure il deposito di bibite trovantesi nelle cantine e gi& sdaziate. 

Boemia. C. A. 85, B. 2710. 

Sotto una addizionale percentuale sul dazio-consumo della birra pu6 venir 
intesa soltanto una addizionale sopra V imposta di consumo prescritta nel C. per 
la birra prodotta nel C. stesso. Carinzia. C. A. 82, B. 1482. 

La sovraimposta suUa birra consumata nel C. colpisce anche quel quan- 
titativo di birra, il quäle viene fomito alle persöne occupate nelP esercizio della 
fabbrica di birra. Boemia. C. A. 77, P. 161. 

La commisurazione e riscossione della sovraimposta sul dazio-consumo, 
applicata nelP introduzione di birra nel territorio com. anche da quella quantitä, 
di birra, che 6 destinata solo al transito, non pu6 esser riguardata come un 
danneggiamento illegale della produzione e del commercio, qualora si 6 proweduto 
alla restituzione del dazio pagato all'atto dell* esportazione. 

Carinzia. C. A. 78. B. 192. 

L* imposizione di addizionali sul dazio-consumo di bibite prodotte e con- 
sumate nel C. senza che vengano colpite egualmente dalla medesima sovraimposta 
le bibite introdotte dal di fuori nel C. e consumate nello stesso, 6 inammissibile , 
perch^ pregiudica la produzione e lo smercio del prodotto nel proprio C. 

Boemia. C. A. 77, B. 27. 

Una sovraimposta introdotta nel C. in forma d* una addizionale al dazio-con- 
sumo sopra bibite spiritose e birra, le quali secondo le circostanze locali possono 
riferirsi solamente a bibite introdotte, e la cui riscossione come sovraimposta, cio6 
assieme all' imposta, si rende impossibile, mentre 6 possibile soltanto all'atto delP in- 
troduzione nel C, o all' atto dello spaccio della bibita, non pu6 essere considerata 
come una semplice addizionale, ma all' incontro come unä imposta collegata all' ap- 
provazione speciale in via di legislazione provinciale. Galizia. C. A. 77, B. 136. 

La disposizione della legge, che n6 la produzione nfe il commercio debba 
venir colpito da addizionali al dazio-consumo, non si riferisce a qualsiasi impe- 
dimento temporario, ma soltanto in generale a cio che 1' addizionale non possa 
essere d' aggravio solo per gli articoli prodotti od introdotti a scopi di commercio 
nel territorio com. Austria Inferiore. C. A. 88, B. 8974. 

L'obbligo del pagamento anticipato di addizionali sopra il quantitativo di 
bibite prodotte od introdotte nel C. non 6 in contraddizioUe con la legge, qualora 
si 6 proweduto alla restituzione dell' addizionale dalle bibite non consumate 
nel C. o che vengono ad essere esportate dallo stesso. 

Boemia. C. A. 87, B. 3703; Austria Inferiore. 88, B. 8974. 

Non h da riguardarsi come limitazione del commercio, se i pfoduttori e 
venditori di bibite vengono obbligati alla inainuazione del quantitativo di bibite 
prodotto od importato. Boemia. C. A. 87. B. 3703. 
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Ist die Auferlegung eines Zuschlages zur Verzehrungseteuer auf unan- 
fechtbare Weise erfolgt, so haben die für die Zahlung, beziehungsweise Rücker- 
stattung der betreffenden Staatssteuer bestehenden Normen zu gelten, insofeme 
nicht bei Anordnung des Zuschlages eine abweichende Bestimmung in gesetzlich 
giltiger Weise getroffen worden ist. Bei Abgange einer solchen Bestimmung 
reicht die Vorschrift der G.-O., wonach durch Verbrauchssteuerzuschläge nur 
der Verbrauch im G.-Gebiete getroffen werden kann, noch nicht hin, um die 
Rückerstattung des Zuschlages für die nicht in der G. verbrauchten, sondern 
aus derselben exportirten Steuerartikel zu verlangen. 

Istrien. V. G. H. 82, B. 1610. 

Eine G.-Ümlage auf das, in der G. zur Consumtion gelangende Bier hat 
nicht die Natur eines Nahrungssteuerzuschlages und es braucht sich bei der 
Einhebung derselben nicht an die, hinsichtlich der Einhebung der Verzehrungs- 
steuer bestehenden Vorschriften gehalten zu werden. 

Tirol V. G. H. 80, B. 846. 

Eine G.-Umlage auf Bier ist nicht als Zuschlag zur Verzehr ungs Steuer 
anzusehen, wenn die Abgabe bloss nach der Menge des Getränkes und nicht 
nach dem Extractgehalte der Bierwürze bemessen werden will; wenn in Bezug* 
auf eingeführte Getränke sowohl die abgabepflichtige Person, g-ls auch die, die 
Abgabepflicht begründende Handlung sich von der zur Entrichtung der landes- 
fürstlichen Steuer verpflichteten Person und Handlung unterscheidet; wenn, 
ungeachtet der Einhebung der Verzehrungssteuer von den an Ort und Stelle 
erzeugten Getränken in einem Pauschalbetrage, die Einhebung der G.-Auflage 
nach einem fixen Satze von dem wirklich erzeugten Producte beabsichtigt wird, 
oder wenn der Zuschlag in derselben G. mit verschiedenen Percenten von dem- 
selben Artikel eingehoben werden soll. 

Mähren. V. G. H. 78, B. 354; Oberösterreich. 79, B. 608. 

Es kann eine Auflage, welche nicht stetig dem gleichen aliquoten Theile 
der Verzehrungsst^uer entspricht, nicht bei der verzehrungsst^uerpflichtigen 
Handlung und nicht von den Verzehrungssteuer-Einhebungsorganen eingehoben 
wird, nicht als Verzehrungssteuerzuschlag angesehen werden. Demzufolge ist 
es unstatthaft, den in einer G. bestehenden Zuschlag zur Verzehrungssteuer 
von Bier auch von den auswärts erzeugten und in daö G.-Gebiet eingebrachten 
Bierquantitäten einzuheben. Niederösterreich. V. G. H. 81, B. 1041. 

Der Umstand, dass der Gemeindezuschlag (zur Linienverzehrungssteüer) 
durch Organe der Finanzverwaltung öingehoben wird, verleiht dieser letzteren 
noch kein Dispositionsrecht über diesen Zuschlag und insbesondere ist die k. k. 
Finanzverwaltung nicht berechtigt, in strittigen Fällen über das Ausmass des 
Zuschlages zu entscheiden. Prag. V. G. H. 89, B. 4618. 



Anmerkungen. ~ G. G. L. V. 63 S. 290, 839, 401, gleich der R. V. mit Unter- 
stellung des Textes des Art. XV des G.-G.-G. 

I. L. V. 63 XII. 167; XVI. 228, gleich der R. V. 



§ 78. Bewilligung höherep ZusohlAge. § 78. 

Zuschläge, welche 15 Per cent | Zuschläge, welche 25 Percent 

der directen Steuern oder der Verzehrungssteuer- üiificataig^n, sind 
an die Bewilligung des Landesausschusses ^ gebunden. 
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Qualora V imposizione d' una addizionale sul dazio-consumo 6 seguita in 
modo incontestabile, per il pagamento, rispettivamente per la restituzione 
deir addizionale, valgono puramente le norme vigenti in merito al pagamento e 
la restituzione di imposte erariali, inquantochö non fossero state eraianate in via 
legale disposizioni diverse nelP ordinäre P addizionale. In deficienza d'una tale 
disposizione speciale, la disposizione del R.-C, secondo la quäle dalle addizionali 
sul dazio-consumo pu6 venir colpito soltanto il consumo entro il territorio com., 
non 6 sufficiente per poter pretendere la restituzione del 1' addizionale dagli 
articoli sottoposti all' imposizione non consumati nel C, ma soltanto esportäti 
dallo stesso. Istria. C. A. 82, B. 1610. 

L' addizionale com. sulla birra consumata nel C. non 6 di natura d'una 
addizionale sull'imposta sopra articoli alimentari, motivo per cui non ^ necessario 
d'attenersi, nella riscossione della stessa, alle prescrizioni generali vigenti per 
la riscossione dell'imposta sul dazio-consumo. ;Tirolo. C. A. 80, B. 846. 

Una addizionale com. sulla birra non 6 da riguardarsi come addizionale 
sul dazio-consumo, qualora questa contribuzione venisse commisurata soltanto 
secondo il quantitativo della bibita e non in base al contenuto alcoolico della 
birra; qualora in merito alle bibite introdotte tanto la persona obbligata al 
pagamento delP addizionale, quanto Pazione fondante Pobbligo al pagamento si 
distingua dalla persona ed azione chiamate al pagamento delPimposta erariale ; 
qualora, ad onta che la riscossione del dazio-consumo sopra le bibite prodotte 
nel luogo stesso avesse luogo in forma d'una imposta fissa (pauscialle), sussi- 
stesse Tintenzione di riscuotere P addizionale in base ad un tasso fisso secondo 
il quantitativo della merce realmente prodotta, o qualora P addizionale venisse 
riscossa nello stesso C. dal medesimo articolo in base a differenti percentuali. 
Moravia. C. A. 78, B. 354 ; Austria Superiore. 79, B. 608. 

Una imposizione, la quäle non corrisponde sempre a uguali parti aliquote 
del dazio-consumo, e non viene riscossa alPatto obbligante al pagamento del 
dazio-consumo e dagli organi chiamati alla riscossione del dazio-consumo, non 
pu6 venir riguardata come addizionale sul dazio-consumo. Ne consegue Pinam- 
missibilitä, della riscossione del P addizionale esistente in un C. per il dazio- 
consumo sulla birra anche del quantitativo di birra prodotto al di fuori del C. 
ed introdotto nel territorio com. Austria Inferiore. C. A. 81, B. 1041. 

La circostanza che P addizionale com. (al dazio-consumo di linea) viene 
riscossa dagli organi delP amministrazione della finanza, non äk a questa un 
diritto di disposizione sopra questa addizionale ed in ispecial modo Pi. r. ammi- 
nistrazione della finanza non 6 autorizzata, in caso di contestazione, di decidere 
in merito alla misura delP addizionale. Praga. C. A. 89, B. 4618. 



Annotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 290, 339, 400, conforme al P. G. coUa 
sostituzione delPart. XV della L. F. C. 

I. P. D. 63 Xn. 167; XVI. 228, conforme al P. G. 



§ 78. Apppovazione di addizionali superiori. § 78. 

Addizionali superiori al 15 Addizionali snperiori al 25 

percento delle imposte dirette o del dazio consumo abbisognano della 
approvazione della Giunta provinciale. 
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üebersohreiten aber solche Zuschläge oO^rcent der directen 
Steuern oder der Verzehrungssteuer, so kann der Landesausschuss 
diese Bewilligung nur im Einv e rst ändnisse mit der Stat thalterei 
ertheilen. 



(Gesetz vom 15. Juni 1888 
L. G. B. Nr. 17). 



(Gesetz vom 27. März 1888 
L. G. B. Nr. 11). 



Entsclieidungen. — Gegen eine, im Gemässheit der (böhmischen) G.-O. vom 
Landesausschusse einverständlich mit der Statthalterei ertheilte Bewilligung zur 
Einhebung von Conmiunalauflagen findet ein Recurszug an das Ministerium 
nicht statt. Böhmen. V. G. H. 80, 0. 892. 

Der Zeitpunkt der Inwirksamkeittretung einer, vom Landesausschusse 
einverständlich mit der Statthalterei bewilligten Erhöhung einer Comunalauflage 
kann nicht von dem Landesausschusse allein geändert werden. 

Böhmen. V. G. H. 80, B. R74. 

Antnerkungm. — G. G. L. V. 63 290. Comit^-Antrag abweichend von der 
R. V.; 339. siehe Bemerkungen des Reg. Com.; 401, festgehalten an dem Land- 
tagsbeschlusse. Später abgeändert durch Gesetz vom 6. Juli 1877 L. G. B. N. 12. 
Siehe L. V. 77 S. 32. Jetzt giltiges Gesetz siehe L. V. 87 S. 72. 

I. L. V. 63 XIL 167; XVI. 228, gleich der R. V. Später abgeändert durch 
Gesetz von 9. Dezember 1869 L. G. B. Nr. 28. Siehe L. V. 68 IL 14; XV. B44-3r%'i. 
69 IV. 82, 83. Jetzt giltiges Gesetz, siehe L. V. 87 Vn. 98, 129; X. 192. 



§ 79. Dienste fOr GemeiMdeepfopdernisse. § 79. 

Durch Beschluss des 
Gemeind ftraf.h es | Gemeindeausschusses 

können für Gemeinde-Erford ernisse Dienste (Hand- und Zugdiensfce) 

gefordert werden. 
Die Dienste sind jn Geld abzuschätzen; die Vertheilung ge- 
schieht mit Beachtung der Vorschriften der §§ 73-76 nach dem 
Massstabe der directen Steuern. ' 

Die Dienste können durch taugliche Stellvertreter geleistet oder 
nach der Abschätzung an die Gemeindecasse gezahlt- werden. 

Wenn der nach der Abschätzung sich ergebende Werth der 
Dienste entweder für sich allein, oder im Vereine mit den gleiclxr 
zeitig beschlossenen Zuschlägen zu den directen Steuern jenes 

Procent dieser Steuern übersteigt, welches der 
Gemeinderath | Äusschuss 

selbst bewilligen kann, so haben die Vorschriften des § 78 zur An- 
wendung zu kommen. 
In Nothfällen, wo ein schleuniges, gemeinschaftliches Zusam- 
wirken^ATIer erforderlich ist, sind a lle taugncI^ eQ Personen in der 
Gemeinde zur unentgeltlichen Leistung von Diensten verpflichtet. 
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Superando tali addizionali il 60 per cento delle imposte dirette 
del dazio consumo la Giunta provinciale puö impartire Pappro- 
vazione soltanto di concerto colla Luogotenenza. 



(Legge dei IB giugno 1888 
B. L, P. N. 17). 



(Legge dei 27 marzo 1888 
B. L. P. N. 11). 



Decisiani. — Contro il permesso accordato in base al R.-C. per la Boemia 
da pai*te della Giunta provinciale di concerto colla Luogotenenza, di riscuotere 
imposte comunali, non ha luogo il ricorso al Ministero. 

Boemia. C. A. 80, B. 892. 
II termine delPentrata in vigore d'un aumento delle imposte comunali 
accordato da parte della Giunta provinciale di concerto colla Luogotenenza non 
pu6 venii' cambiato unilateralmente dalla Giunta provinciale sola. 

Boemia. C. A. 80, B. 874. 

Annotazioni, — G, G. P. C. 63 pag. 290. Propost a del Comitato differente 
dal P. G. ; 339, veggasi osservazioni fatte dal Commissario govemativo ; 401, man- 
tenuta ferma la deliberazione della Dieta. Posteriormente modificato dalla legge 
6 luglio 1877 B. L. P. N. 12. Veggasi P. D. 77 pag. 32. Legge attualmente 
vigente veggasi P. D. 87 pag. 72. 

I. P. D. 63 XII. 167; XVI. 228, conforme al P. G. Posteriormente modifi- 
cato colla legge 9 dicembre 1869 B. L. P. N. 28. Veggasi P. D. 68 H. 14; XV. 
344-355. 69 IV. 82, 83. Legge attualmente vigente, veggasi P. D. 87 VII. 98, 
129; X. 192. 



§ 79. Servigi per ooeorrenze comunali. § 79. 

Per occorrenze del Comune possono eaigersi dei servigi (manuali 
o di attiraglio) dietro deliberazione 
del Consiglio comunale. | della Eappresentanza comunale. 

I servigi sono da stimarsi a denaro ; la distribuzione segne sotto 
la osservanza delle disposizioni dei §§ 73-76 in proporzione delle 
imposte dirette. 

I servigi possono prestarsi col mezzo di idonei sostitnti o pagarsi 
dietro la stima alla cassa comnnale. 

Se il prezzo dei servigi risnltante dalla stima o per so solo od 
in unione alle addizionali alle imposte dirette, contemporaneamente 

deliberate, superasse i percenti di queste imposte che 
il Consiglio | la ßappresentanza 

e in facolta di approvare, saranno da applicarsi le disposizioni del § 78. 



In casi di necessita, nei quali 6 richiesta una pronta comune 
cooperazione di tutti, ogni individuo idoneo nel Comune e obbligato 
a prestare servigi gratuitamente. 
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Entscheidungeti. — Naturallieferungen (z. B. Schotterlieferung) können nur 
unter der Voraussetzung, dass ihre Einhebung durch ein Landesgesetz bewilligt * 
wurde, eingefordert werden. Krain. V. G. H. 85, B. 2733. 

Nicht bloss für die Erhaltung der G.-Strassen, sondern auch, für einen 
Strassenneubau können Hand- und Zugdienste und zwar mittelst Beschlusses 
des G.-Ausschusses gefordert werden. Oberösterreich. V. G. H. 85, B. 2807. 

In Steiermark unterliegen die für die G.-Zwecke geforderten Dienste in 
Bezug auf ihr Mass keiner gesetzlichen Beschränkung. 

Steiermark. V. G. H. 78, B. 310. 

Botendienste für die Amtsverrichtungen der G. können, als „Dienste für 
G.-Erfordernisse", jedoch nur in der Art steuermässiger Leistungen gefordert 
werden. Z. f. V. 73, 52, 206. 



Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 291, 379, 401, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 Xn. 167; XVL 228, gleich der R. V. 



§ 80. 



§ 80. 



Zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, welche in die 
Kategorie der Zuschläge zu den directen Steuern oder, der Verzeh- 
rungssteuer nicht geh ör en^ sowie zur Erhöhung schon bestehende r 
Auflagen und Abgaben dieser Art, ist ein Landesgesetz^erforderlich. 
(Art. XV des Gesetzes vom 5. März 1862.) 

Gemeinde zuschläge zur Ver- I 
zehrungssteuer vom Biere und 
von gebrannten geistigen Flüs- 
sigkeiten kann der Gemeinderath 
nicht einfuhren (§ 72, 3); wohl 
aber nach dem Hektolitermass- 
stabe berechnete selbstständige 
fixe Auflauf en auf den Kleinyer- 
^chleiss und Verbrauch von Bier 
und von gebr^nlen geistijgen 
Flüssig keiten, soferne sie beim 
Biere daä Ausmass von 55 Jkr^ 
für den Hektoliter, bei Rum, 
Ä'rräk^ JPuntschessenz, Liquor 
und anderen vers üs^ten geistigen 
Flüssigkeiten, dann Branntwein- 
geist mit einem Alkoiiolgehalte 
von^ö Alkoholmetergraden und 
darübe r das Ausmass von fl. 2.50 
für den Hektoliter urid bei 
Branntwein imter 5q^ Alkohol- 
metergraden das Ausmass von 
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Dedsioni. — Prestazioni in natura (p. e. la fomitura di ghiaia) possono venir 
richieste soltanto verso la premessa, che la riscossione delle stesse fosse stata 
accordata mediante legge provinciale. Carniola. C. A. 85, B. 2733. 

Non solo per la manutenzione delle strade com., ma anche per la costru- 
zione d'una nuova strada »possono venir imposte, mediante deliberato della 
Rappresentanza com., servigi manuali o d' attiraglio. 

Austria Superiore. C. A. 86, B. *2807. 

Nella Stiria i servigi imposti a scopi com, non sottostanno, in riguardo 
alla loro misura, ad alcuna limitazione legale. Stiria. C. A. 78, B. 310. 

Servigi da Cursore per scopi di servizio com., possono bensl venir richiesti 
come „servigi a scopi com." ma soltanto nella forma di prestazione a modo 
dUmposta. P. A. 73, 52, 206. 

Amwtazionü — G. 0. P. D. 63 pag. 291, 379, 401, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 Xn. 167; XVI. 228, conforme al P. G. 



§ 80. Altre imposizioni e eontribuxioni. § 80. 

Per introdurre nuove imposizioni e contribuzioni, che nou 
appartengono alla categoria delle addizionali alle imposte dirette o 
al dazio-consumo, e cosi pure per aumentare quelle di tal genere 
giä esistenti, e necessaria una legge provinciale. (Art. XV della legge 
6 marzo 1862). 

Addizionali comunali sul 
dazio consumo della birra e dei 
liquidi spiritosi distillati il Con- 
siglio comunale non puö intro- 
durre (§ 72, 3); puo bensi im- 
porre tasse fisse indipendenti 
ragguagliate in ragione di etto- 
litri sullo smercio al minuto e 
coilsumo della birra e dei liquidi 
spiritosi distillati, in quanto non 
sorpassino per la birra Y importo 
di soldi 56 air ettolitro, pel rum, 
arrak, essenza di punch, liquori 
ed altri liquidi spiritosi raddol- 
citi, nonche per V acquavite della 
forza di alcool di B5 gradi del- 
r alcoolometro e piü F importo 
cli f. 2 s. 60 air ettolitro, e sul- 
r acquavite al di sotto di 55 
gradi dell' alcoolometro T importo 
di f. 1 s. 67 air ettolitro. 
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J. 1.67 für den Hektoliter nicht 
übersteigen. 

Uebersteigen solche Auflagen 
das obige Ausmass, so bedürfen 
sie der Bewilligung des Landes- 
ausschusses. 

Uebersteigen aber solche selb- 
ständige fixe Auflagen beim Biere 

^as Ausmass von fl. 1.10 f ür den 
Hektoliter, bei ilum, Arrak, 
Punschessenz, Liquor und an- 
deren versüssten geistigen Flüs- 
sigkeiten, dann Branntweingeist 
mit einem Alkoholgehalte von 
65 A lkoholmetergraden und da- 
rüber das Ausmass von.fl. 5.01 
für den Hektoliter und bei Bran nt- 
wein unter 55 Alkoholmeter- 
graden das Ausmass von fl. ^3.34 
für den Hektoliter oder, soll 
deren Einführung oder Weiter- 
bewilligung auf eine Zeitdauer 
von mehr als zehn Jahren er- 
folgen, so kann der Laiidesau s- 

^chussdie. Bewilligung nur im 
Einverständnisse mit der Statt-, 
halterei ertheilen. 

(Gesetz vom 15. Juni 1888 
L. G. B. Nr. 18). 



Entscheidungen, — Zur Forterhebung bereits bestehender Abgaben bedarf 
es keines Landesgesetzes. Galizien. V. G. H. 86, B. 3078. 

Nur zur Einführung neuer Auflagen und Abgaben, welche in die Kategorie 
der Zuschläge zu den directen Steuern oder der Verzehrungssteuer nicht gehören, 
sowie zur Erhöhung schon bestehender Auflagen und Abgaben dieser Art ist 
ein Landesgesetz erforderlich; dagegen dürfen G.- Auflagen, welche (zur Zeit 
der Einführung der neuen G.-O.) bereits rechtlich bestanden, . ohne ein Landes- 
gesetz weiter eingehoben werden. 

Böhmen. V. G. H. 82, B. 1506; Galizien. 83, B. 1793. 

Jedenfalls muss zur ferneren Einhebung solcher AbgabAi der fortwirkende 
Bestand einer zureichenden Berechtigung erwiesen vorliegen, für welche zwar 
nach der, vor Erlassung des G.-Ges. bestandenen Rechtsordnung die Form eines 
Ges. nicht gefordert werden kann, bezüglich welcher aber zu mindestens unzweifel- 
haft feststehen muss, dass selbe eine Anerkennung des, in der G. diesbezüglich 
bestehenden Rechtszustandes beinhalte. Galizien. V. G. H. 83, B. 1793. 
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Se tali tasse sorpassano gli 
importi suddetti abbisognano 
deir approvazione della Griunta 
provinciale. 

Qualora perö queste tasse 
fisse indipendenti eccedessero la 
misura di f. 1 s. 10 all' ettolitro 
per la birra, di f. 6 s. Ol all' et- 
tolitro pel rum, arrak, essenza 
di punch, liquori ed altri liquidi 
spiritosi raddolciti, nonche per 
Tacquavite della forza di alcool 
di B5 gradi dell' alcoolometro e 
piu, e di f. 3 s. 34 all' ettolitro 
per acquavite al di sotto di BB 
gradi dell' alcoolometro, oppure 
qualora tali tasse dovessero ve- 
nire introdotte od ulteriormente 
concesse per un periodo di oltre 
10 anni, la Giunta provinciale 
potra impartire 1' approvazione 
soltanto di concerto coUa Luogo- 
tenenza. 



(Legge dei IB giugno 1888 
B. L. P. N. 18). 



Decisioni. — PerchÄ possa essere proseguita la riscossione di contribuzioni 
gi^ esist^nti non vi ha bisogno d*una legge prov. Galizia. C. A. 86, B. 3078. 

Soltanto per rintroduzione di nuove imposizioni e contribazioni, le quall 
non appartengono alla categoria delle addizionali alle imposte dirette o al dazio- 
consumo, come per Paumento di imposizioni e contribuzioni di tal genere gia 
esistenti, occorre una legge provinciale; all'incontro possono imposizioni com., le 
quali all'epoca delP emanazione del nuovo R.-C. esistevano giä di diritto, venir 
ulteriormente riscosse anche senza una legge provinciale. 

Boemia. C. A. 82, B. 1606; Galizia. 83, B. 1793. 

In ogni modo occorre per6 per V ulteriore riscossione di tali contribuzioni, 
che sia comprovata l'esistenza continuata d*una autorizzazione corrispondente, per 
la quäle, secondo Pordine di diritto esistito prima dell'emanazione della legge com., 
non pu6 essere richiesta una legge, rispetto alla quäle per6 deve essere per lo 
meno constatato in maniera indubbia che la stessa coinvolva la ricognizione dello 
stato di diritto in questo riguardo esistente nel C. Galizia. C. A. 83, B. 1793. 
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Der Umfang der, vor Einführung der neuen G.-O. bereits bestandenen 
speciellen G.-Abgaben ist nach dem Inhalte der betreffenden Bewilligung, und 
nicht nach den Grundsätzen zu beurtheilen, welche für Verzehrungssteuer- 
zuschläge gelten. Steiermark, y. G. H. 78, B. 232. 

Wenn in einer G. eine, nicht in die Categorie der Steuerzuschläge gehörige 
Abgabe factisch eingehoben und dieser Zustand mittelst eines, in der vorcon- 
stitutionelen Zeit erlassenen Hofdecretes als rechtlich bestehend anerkannt 
wurde, so darf das Einhebungsrecht, selbst wenn, dasselbe eine Zeit lang ausser 
üebung gekomen war, auch dermalen ausgeübt werden. 

Böhmen. V. G. H. 82, B. 1506 

Durch die bewilligte Erhöhung einer schon bestehenden besonderen Auflage 
werden die für die Einhebung und Rückvergütung dieser Auflage etwa bestan- 
denen Normen weder aufgehoben noch geändert. Nach der Gub. Vdg. vom 
12. März 36 (Nr. 41 galiz. Prov. G. S.) besteht ein Anspruch auf Rückvergütung 
der Auflage von geistigen Getränken und von Bier dann nicht, wenn das Ge- 
tränke bereits „eingekellert" war. ' Galizien. V. G. H. 84, B. 1969. 

Der für Zuschläge zur Verzehrungssteuer geltende Grundsatz, dass dadurch 
die Production und der Handelsverkehr nicht getroffen werden dürfen, kann auf 
andere, nicht in die Categorie von Steuerzuschlägen gehörige Communalauflagen 
nicht angewendet werden, und ist die Rechtmässigkeit der diesbezüglichen 
Einhebungsmodalitäten in erster Reihe nach dem, die Auflage bewilligenden 
Specialgesetz zu beurtheilen. Die aus der Einhebung der Auflage für den 
Einzelnen möglicher Weise entspringenden Härten und Unbequemlichkeiten in- 
volviren an und für sich noch keine Gesetzwidrigkeit. 

Böhmen. V. G. H. 81, B. 999. 

Abgaben, deren Einhebung nur auf eine bestimmte Zeit gestattet war, 
dürfen nach Ablauf des Termins nicht mehr abgefordert werden. 

Galizien. V. G. H. 86, B. 3078. 

Der Umstand, dass die höheren autonomon Behörden die Einhebung einer, 
nur im Wege 'der Land^sgesetzgebung zulässigen Communalauflage ohne Be- 
willigung derselben durch ein Landesgesetz dulden oder gestatten, behebt nicht 
die Gesetzwidrigkeit dieser Auflage. Galizien. V. G. H. 77, B. 136. 

Die Bestimmungen des Hofdecr. v. 27. April 1844, betr. die Abgabefreiheit 
ausländischer Biere, finden keine Anwendung in Fällen, wo Getränkeauflagen 
mittelst besonderer Landesgesetze eingeführt worden sind. 

Galizien. V. G. H. 86, B. 2520. 

Das einer G. im Landesgesetzgebungswege eingeräumte Recht zur Ein- 
hebung einer Abgabe vom unbeweglichen Vermögen ihrer Angehörigen bezieht 
sich — den Fall einer ausdrücklichen gesetzlichen Anordnung ausgenommen — 
nicht auf die ausserhalb des G.-Gebietes und desto weniger auf die in einem 
anderen Königreiche oder Lande gelegenen unbeweglichen Sachen. 

Böhmen. V. G..H. 78, B. 273. 

Es ist Sache der Partei, der G. jene Objecte, welche in fremden G. ge- 
legen sind und dort versteuer werden, zu bezeichnen, wenn sie aus diesem 
Umstände eine mindere Bemessung der Vermögenssteuer in Anspruch nehmen will. 

Vorarlberg. V. G. H. 84, B. 2178. 

Controlsmassregeln zur Sicherung der Einbringung einer bewilligten 
(Getränke) Auflage zu verfügen, fällt, wenn nicht durch Specialbestimmungen 
etwas anderes angeordnet ist, in den Wirkungskreis der G.- Vertretung. . 

Böhmen. V. G. H. 87, B. 3703. 
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L^estensione delle contribuzioni special! esistite prima delPentrata in 
vigore del nuovo R.-C. ^ da giudicarsi secondo ii contenato del rispettivo per- 
messo, e non secondo le massime clie vigono per le addizionali al dazio-consiimo. 

Stiria. C. A. 78, B. 282. 

Qualora in un C. viene riscossa in via di fatto una contribuzione, che non 
appartiene alla categoria delle addizionali alle imposte, e se questo stato di cose 
viene riconosciuto come basato in legge, perch^ fondato sopra un decreto aiilico 
emanato nelPepoca prima della costituzione, il diritto. di riscossione, se anche 
fosse stato per qualche tempo messo fuori d'uso, pu6 venir esercitato anche 
presentemente. Boemia. C. A. 82, B. 1506. 

In seguito airaccordato aumento d'una contribuzione speciale gik esistente, 
le norme eventualmente esistite in merito alla riscossione ed alla restituziono 
di questa contribuzione, non vengono messe fuori di vigore n6 cambiate. Secondo 
Pordinanza gubemiale dei 12 marzo 1836 (N. 41 della CoUezione di leggi prov. 
della Galizia) non sussiste alcun diritto al risarcimento delle contribuzioni pagate 
da bibite alcooliche e dalla birra dal momento che la bibita era gia incantinata. 

Galizia. C. A. 84, B. 1969. 

La massima stabilita per le addizionali al dazio-consumo, che dalle stesse 
non debba venir colpito nfe il commercio n6 la produzione, non pu6 venir appli- 
cata ad altre imposizioni com., che non ricadono sotto la categoria di addizionali 
com., e la legalitÄ, del rispettivo modo di riscossione, k da giudicarsi in prima 
linea secondo la legge speciale, colla quäle viene accordata IMmposizione. Le 
durezze ed inconvenienti eventualmente risultanti per singole peraone dalla 
riscossione non involvono da per so stesse una illegaliti. 

Boemia. C. A. 81, B. 999. 

Contribuzioni, la cui riscossione era accordata solo per un'epoca deter- 
minata, non possono venir piü riscosse dopo trascorso il termine. 

Galizia. C. A. 86, B. 3078. 

La circostanza, che le autorit^ auton. superiori permettono o tollerano 
senza una legge provinciale la riscossione d'una imposizione com., la quäle 6 
ammissibile solo in base ad una legge provinciale, non toglie la illegaliti di questa 
imposizione, Galizia. C. A. t7, B. 136. 

La disposizione del decreto aulico dei 27 aprile 1844 in merito all' esenzione 
dal dazio-consumo di birra importata dalPestero, non trova applicazione nei casi, 
nei quali mediante speciali leggi provinciali fossero state introdotte contribuzioni 
suUe bibite. Galizia. C. A. 86, B. 2520. 

II diritto accordato ad un C. in via di legislazione provinciale di riscuotere 
una contribuzione dal patrimonio inmiobile dei pertinenti al C. non si riferisce 
— eccetto il caso d'una disposizione speciale della legge — ai beni immobili 
siti fuori del territorio com. e molto meno ancora a cose iramobili site in un 
altro regno o paese. Boemia. C. A. 78, B. 273. 

t compito della parte, di designare al C. quegli oggetti che sono siti in 
un C. forestiero e colpiti 1& da imposte, se la stessa in base a questa circostanza 
intende di elevare una pretesa riguardb ad una minore imposta patrimoniale. 

Vorarlberg. C. A. 84, B. 2178. 
L* emanare misure di controllo per assicurare la riscossione di contribuzioni 
accordate (sulle bibite), qualora non fosse disposto a mezzo di disposizioni speciali 
altrimenti, cade entro la sfera di competenza della ßappresentanza com. 

Boemia. C. A. 87, B. 3703. 
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Anordnungen betreffs 'der Controle des Handels und Verkehrs mit dem 
auflagepflichtigen Getränke sind Gegenstand der Durchführungsvorschriften für 
die Einhebung der Auflage. Salzburg. V. G. H. 87, B. 3685. 

Die Frage, ob eine G. wegen Verkürzung ihres Aufschlaggefälls ein 
Multiplum des Aufschlages als Strafe verfügen kann, betrifft den Wirkungs- 
kreis der G., und ist eben darum keine Polizeistrafsache. 

Czemovitz. V. G. H. 87, B. 3835. 

Kundmachungen der vom G.-Ausschusse beschlossenen Durchführungs- 
bestimmungen können nur von diesem oder vom G.-Vorstande, nicht aber vom 
Pächter der Auflage rechtswirksam erfolgen. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3703. 

Die nachträgliche Bemessung der Vermögenssteuer wegen unrichtiger 
Fatirung kann durch die Behauptung der Zahlung der Steuer in einer anderen 
G. nicht aufgehalten werden. Vorarlberg. V. ö. H. 87, B. 3503. 

Die Miethzinsumlage ist eine communale Auflage, für welche die beson- 
deren gesetzlichen Vorschriften und im Rahmen derselben die Beschlüsse der 
Stadt Vertretung massgebend sind. Prag. V. G. H. 86, B. 3283. 

Es liegt weder im Terminus „Miethzinskreuzer", noch erscheint ^s in irgend 
einer positiven Vorschrift ausgesprochen, dass „Zinskreuzer" nicht von dem 
Miethzinse schlechthin zu entrichten sind. Ist daher das Object der Miethe zugleich 
ein Garten, so ist die Umlage auch von dem Gartenmiethzinse zu entrichten. 
Die Abschliessung abgesonderter Verträge ändert die Umlagepflicht nicht. 

Niederösterreich. V. G. H. 87, B. 3505. 

Die in Bielitz bestehende 4o/o Miethzinsumlage ist ohne Rücksicht auf 
Privatvereinbarungen nicht von den Hausbesitzern, sondern von den Mieth- 
parteien zu bezahlen. Schlesien. V. G. H. 81, B. 1144. 

Die Zusammenrechnung der Ziuswerthe sämmtlicher Miethobjecte eines 
Und desselben Rechtssubjectes entspricht der Natur der Miethzinsumlage. 

Prag. V. G. H. 86, B. 3283. 

Das Brodappalto darf weder in G., wo es nicht bestand, eingeführt, noch 
in einer G., wo es nur für gewisse Brodgattungen bestand, auf andere Brod- 
gattungen ausgedehnt werden. Tirol. V. G. H. 79, B. 529. 

Das von den, zur G. nicht gehörigen Inwohnern zu entrichtende Beisitz- 
geld bildet in den Gränzen der, vor Einführung der neuen G.-O. bestandenen, 
unangefochtenen Gepflogenheit eine rechtsbeständige Communalauflage. 

Tirol. V. G. H. 81, B. 1067. 

Die G.- Vermögenssteuer von dem gesammten beweglichen und unbeweg- 
lichen, wo immer befindlichen Vermögen darf nur den in der G. heimatsberech- 
tigten Personen auferlegt werden. Bei anderwärts zuständigen, wenn auch in 
der G. wohnhaften Personen können nur deren im G.-Bezirke liegenden Reali- 
täten und die diesen gleichkommenden Renten oder Rechte der Vermögenssteuer 
unterzogen werden. Die Advocaturbefugnis gehört nicht zu den, der Vermögens- 
steuer imterliegenden Rechten. Vorarlberg, V. G. H. 78, B. 226. 

Das an die Stadtg. Wien als G.-Auflage zu entrichtende Zehntheü der von 
dem Staate für Eigenthumsübertragungen unbeweglicher Sachen im Wiener 
G.-Gebiete nach Percentsätzen eingehobenen Gebühren bezieht sich nicht nur auf 
die Gebühren von IV2 vind 31/2 Percent, sondern auch auf die 1-, 4- und 8 per- 
centigen Gebühren, welche vom reinen Werthe der unentgeltliöhen Erwerbung 
durch Erbschaft oder Schenkung entfallen. Wien. V. G. H. 79, B. 510. 

Eine auf den Verbrauch von „Brantwein" im Allgemeinen bewilligte 
Communalauflage bezieht sich auf jede gebrannte geistige Flüssigkeit ohne 
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Disposizioni in merito al controUo del commercio e spaccio di bibite, 
sottoposte ad una contribuzione, sono oggetto delle prescrizioni esecutive sulla 
riacossione della contribuzione. Salisburgo. C. A.*87, B. 3685. 

La questione, se un C, causa un defraudo della contribuzione com. possa 
pronunciare quäle pena un multiplo della contribuzione, spetta alla sfera d'azione 
del C. e non 6 quindi da riguardarsi come un oggetto del potere punitivo in 
linea di polizia. Czernovitz. C. A. 87, B. 38B5. 

Notificazioni delle disposizioni esecutive, deliberate da parte della Rappre- 
sentanza com., possono venir pubblicate con forza di 'legge soltanto da questa o 
dal capo-com., e non dall'appaltatore della contribuzione. 

' Boemia. C. A. 87, B. 3703. 

La commisurazione posticipata, dell' imposta patrimoniale, causata da una 
fassione erronea, non pu6 venir ritardata per il motivo, che la parte a^duce 
d'aver pagata l'imposta in un altro com. Vorarlberg. C. A. 87, B. 3503. 

II soldo-pigioni ö una contribuzione com., per la quäle sono normative le 
prescrizioni special! di legge ed entro le stesse le deliberazioni della Rappre- 
sentanza com. Praga. C.. A. 86, B. 3283. 

Non si pu6 dedurre dalla terminologia „soldo-pigioni", n6 viene espresso 
in alcuna prescrizione positiva, che il „soldo-pigioni" non sia da pagarsi asso- 
lutamente dalla pigione. Se quindi T oggetto preso in pigione 6 un giardino, la 
detta contribuzione dovri venir pagata anche dalla pigione del giardino. La con- 
clusione di contratti separati non vale ad alterare l'obbligo al pagamento di 
questa contribuzione. Austria Inferiore. C. A. 87, B, 3505. 

La contribuzione di 4o/o sul soldo-pigioni esistente nella cittä, di Bielitz 6 
da pagarsi senza riguardo ad una conven2aone privata non dai proprietär! delle 
case, ma dagli inquilini. Slesia. C. A. 81, B. 1144. 

n conteggiare assieme gPimporti d'affitto di tutti gli oggetti dati in 
affittanza da parte di un singolo soggetto avente diritto, corrisponde alla natura 
di diritto della contribuzione del soldo-pigioni. Praga. C. A. 86, B. 3283. 

L* appalto sul pane non pu6 venir introdotto in C, ove prima non esisteva, 
n6 pu6 in C, nei quali vigeva soltanto per determinate qualit^ di pane, venir 
esteso sopra altre qualita di pane. Tirolo. C. A, 79, B. 529. 

La contribuzione speciale, denominata „Beisitzgeld", la quäle 6 da pagarsi 
dagli abitanti nel C, che non sono pertinenti al C, forma, entro i limiti 
delPusanza incontestata esistita prima delVentrata, in vigore del nuovo R.-C, 
una contribuzione com. di diritto formale. Tirolo. C. A. 81, B. 1067. 

L'imposta com. patrimoniale sopra Tintiero patrimonio mobile ed immobile, 
ovunque sito, pu6 venir imposta soltanto alle persone aventi diritto di pertinenza 
nel C. Per altre persone abitanti nel C. ed aventi diritto di pertinenza in un 
altro C„ possono venir sottoposte alla detta imposta solo le realitä. site entro il 
territorio com. o le rendite e i diritti equiparati al possesso immobile. II diritto 
d'esercitare Pavvocatura non va annovera tp fra i diritti colpiti dalP imposta 
patrimoniale. Vorarlberg. C. A. 78, B. 226. 

La contribuzione com. della „decima" da pagarsi alla cittä di Vienna dalle 
tasse percentuali percepite dallo Stato in occasione di trasferimento J della pre- 
prietä di cose immobili site nel territorio della cittä. di Vienna, si riferisce non 
solo alle tasse di l»/20/o e 3V2%, ma pure alle tasse di lo/o, 4o/o e 8«/o del valore 
netto di cose acquisite gratiütamente mediante donazione o ereditä. 

Vienna. C. A. 79, B. 510. 

üna contribuzione accordata in generale sul consumo di acquavite, si 
riferisce a qualunque liquido spiritoso, senza riguardo al contenuto alcoolico, 
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Rücksicht auf deren Gradhältigkeit, daher auch auf Alkohol^ und macht es daher 
keiufen Unterschied, ob die Flüssigkeit als Getränk oder aber für gewerbliche 
Zwecke verwendet wird. Böhmen. V. G. H. 81, B. 1018. 

Die G. ist nicht berechtigt, für das Läuten einer, wenn auch ihr eigen- 
thiimlich gehörigen, zu Kirdienzwecken gewidmeten Glocke aus Anlass kirch- 
licher Functionen, die Erhebung einer Gebühr für die G.-Casse zu beschliessen. 

Mähren. V. G. H. 77, B^ 92. 

Die vom Bierproducenten an seine Bediensteten unentgeltlich, als sogen. 
„Haustrunk" verabreichteil Quantitäten sind von der mit Landtagsbeschluss 
V. 5. October 1880 eingeführten besonderen Landesaufiage vom Bierverbrauche 
nicht ausgenommen. Steiermark. V. G. H. 87, B. 3626. 

Getränkeauflagen für G.-Zwecke sind selbständige, auf eigene Bedingungen 
gestellte G.-Steuem. Für die Einhebung derselben sind die Bestimmungen der 
Bewilligunsgsactej nichc aber jene Regeln massgebend, welche für die staatlichen 
Abgaben von derlei Steuerobjecten gelten. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5374. 

Die Umwandlung von Weingeist in Liqueur oder Rosoglio ist nicht als 
Verbrauch im G.-Gebiete anzusehen. Z. f. V. 70, 34, 134. 

■ Alte unanfechtbar bestehende G.-Auflagen und Abgaben, welche in die Kate- 
gorie der Steuerzuschläge nicht gehören, sind unanfechtbar. Z. f. V. 73, 19, 75. 

(Betrifft die in Istrien gebräuchliche Abgabe von 51/2 kr. für jedes in der 
G. überwinternde Schaf eines Fremden.) 

Annierkungefi, — G. G. L. V. 63 S. 291, 340, 401, gleich der R. V. Abge- 
ändert durch Zusatz L. V. 87 S. 72. 

1. L. V. 63 Xn. 167; XVI. 228, gleich der R. V. 



§ 81. Beschlösse aber Oetneindeuinlagen. § 81. 

Bescl^lüsse des 
Gemeinderathes f Ausschusses 

über Gemeindeumlagen jeder Art müssen öffentlich kundgemacht 

werden. 
Wer sich durch derlei Beschlüsse beschwert erachtet, hat seine 
Erinnorungou dagegen binnen der vom Tage der Kundmachung 

laufenden vierzenhtä gigen Fallfrist beim 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

anzubringen. 



Entscheidungen. — Ein nach der G.-O. öflfentlich kundzumachender Beschlusa 
über G.-Umlagen kann nicht deshalb schon als kundgemacht angesehen werden, 
weil er von den Mitgliedern der G.- Vertretung in öffentlicher Sitzung und unter 
Zuziehung einer beschränkten Zahl von Gut^sbesitzern gefasst wurde. 

Tirol. V. G. H. 81, B. 1204. 

Wenn gegen die Anrepartirung einer ungebührlich abverlangten G.-Um- 
lage binnen der in der G.-O. festgesetzten Fallfrist eine Einisprache beziehungs- 
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quindi auche all' alcool puro, e non vi 6 differenza se il liquido viene adoperato 
come bibita od a scopi industriali. Boemia. C. A. 81, B. 1018. 

II C. non ^ autorizzato dl deliberare la riscossione d* una tässa, da pagarsi 
alla cassa com., per il suono di campane in occasione di solennitä ecclesiastiche, 
se an che le campane fossero di proprietä, del C. e destinate a scopi ecclesiastici. 

Moravia. C. A. 77, B. 92. 

II quantitativo di birra somministrato gratuitamente dal fabbricatore di 
birra ai propri inservienti, come cosi detta „bevanda domestica", non va esente 
dalla speciale imposizione provinciale deliberata dalla Dieta provinciale ai 
5 ottobre 1880 in merito al consumo di birra. Stiria. C. A. 87, B. 8626. 

Addizionali a scopi com. suUe bibite sono imposte com. indipendenti basate 
SU proprie condizioni. Per la loro riscossione valgono le norme delPatto di con- 
ferimento e non le regole, le quali vigono per le contribuzioni erariali di tal 
genere. Boemia. C. A. 90, B. 5374. 

La trasformazione di spirito di vinö in liquore o rosoglio non 6 da riguar- 
darsi come consumo entro il terrii^orio com. P. A. 70, 84, 184. 

Imposizioni e contribuzioni com. di data antica, che non appartengono alla 
categoria di addizionali com., sono incontestabili. P. A. 73, io, 75. 

(Si riferisce alla contribuzione usuale nelPIstria di 5.soldi e mezzo per 
ogni singola pecora appartenente a forestieri che svernano in un C.) 

AnnotazionL — G. G. P. D. 63 pag. 291, 840, 401, conforme al P. G. Modi- 
ficato coiraggiuta P. D. 87 pag. 72. 

I. P. D. 63 XII. 167; XVI. 228, conforme al P. G. 



§ 81. Deliberazioni in merito di imposizioni oomunaii* § 81. 

Deliberazioni 
del Consiglio | della ßappresentanza 

concementi imposizioni comunali devono venire notificate pubblica- 

mente. 
Chi credesi gravato da tali deliberazioni ha da produrre i suoi 
ricorsi al Podestä nel termine perentorio di quattordici giomi decor- 
ribili da quello della nötificazione. 

Se la deliberazione 
del Consiglio | della ßappresentanza 

non abbisogna di ulteriore approvazione, sono questi rilievi da trattarsi 
come un ricorso (§ 88), in caso diverso vengono uniti alla domanda 
di approvazione della deliberazione. 



Decisioni. — Una deliberazione in merito ad imposizioni com., la quäle 
secondo le prescriziohi del R.-C. deve venir pubblicata, non pu6 venir riguardata 
come pubblicata per il semplice motivo, che fosse stata presa dai membri della 
Rappresentanza com. in seduta pubblica e coll'intervento di un numero limitato 
di possidenti di poderi. Tirolo. C. A. 81, B. 1204. 

Qualora contro la ripartizione d'una imposizione com. riscossa indebita- 
mente non fosse stato elevato gravame e prodotto ricorso entro il termine 
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weise Berufung nicht erhoben, die Umlage vielmehr eingezahlt wurde, so kann 
später die Rückstellung des Gezahlten nicht verlangt werden. 

• Böhmen. V. G. H. 79, B. 627. 

Da Beschwerden einzelner ümlagepflichtigen gegen Aufstellungen des 
Präliminars im Wege von Erinnerungen und Bemerkungen zum Präliminare 
anhängig zu machen und auf diese Weise der Erledigung zuzuführen sind, so 
ist, wenn die Anbringung solcher Erinnerungen unterlassen wurde, gegen den, 
den Steuerzuschlag einführenden Beschluss, beziehungsweise gegen die Auf- 
forderung zur Zahlung der Umlage eine Berufung nur noch insoweit zulässig, 
als eine Ueberschreitung der gesetzlich zulässigen Höhe oder innerhalb derselben 
eine unrichtige Repartition stattgefunden hat, 

Böhmen. V. G. H. 81, B. 1238. 

Diejenigen, welchen ein gesetzlicher Befreiungstitel von der Zahlung der 
G. -Umlagen zur Seit« steht, haben innerhalb der betreflFenden Präliminar- und 
Rechnungsperiode gegen eine ungebührliche Auflage im administrativen Instanzen- 
zuge Abhilfe zu suchen. Nachträgliche 'Befreiungsbegehren sind unzulässig. 

Tirol. V. G. H. 89, B. 4652. 

Die Rückvergütung gezahlter G.-Zuschläge zur Grundsteuer kann — das 
Zutreffen der formellen Erfoi'dernisse vorausgesetzt — wohl bei zeitlichen Grund- 
steuerfreilassungen, nicht aber bei Grundsteuemachlässen in Anspruch ge- 
nommen werden. Tirol. V. G. H. 89, B. 4510. 

In Fällen, wo nur ein Nachlass an der bestehenden Steuerschxildigkeit, 
eine Abschreibung von Steuerbeträgen für eine bestimmte Zeit im Nachsichts- 
wege erfolgt, wie Z. B. bei Steuerabschreibungen wegen Elementarschäden nach 
dem Gesetze vom 6. Juni 1888 Nr. 81 R. G. B. bleibt die G. zur Einhebung des 
Zuschlages von der vorgeschriebenen Steuer berechtigt und kann eine Rück- 
fordeiningsanspruch auf die von der nachgesehenen Steuerschuldigkeit gezahlten 
Umlagen mit Grund nicht gestellt werden. . Tirol. V. G. H. 90, B. 5168. 

Zur Einbringung von Berufungen gegen kundgemachte G.-Ausschuss- 
Beschlüsse ist eine gesetzliche Fallfrist gesetzt und kann eine solche Berufung 
nach dieser Frist auch nicht aus Anlass de^ Beschlusses zur Einhebung des in 
Folge jenes G.-Ausschlussbeschlußses noth wendig geworden Zuschlages erhoben 
werden. Böhme^. V. G. H. 92, B. 6413. 

Die Vorschreibung der Umlagen muss entsprechend der Vorschreibung 
der Staatssteuem erfolgen. Böhmen. V. G. H. 90,. B. 6128. 

Zulässigkeit der Abforderung der G.-Umlagen von der ideellen Hauszins- 
steuer. Tirol. V. G. H. 91, B. 6285. 

Die G. hat der Veranschlagung der G.-Umlagen jene SteuerzifPem zw 
Grunde zu legen, welche von der Steuerbehörde festgestellt worden sind. 

Tirol. V. G. H. 91, B. 62a5. 

Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 291, 340, 400, gleich der R. V. 
l. L. V. 63 XII. 168; XVI. 228, gleich der R. V. 



§ 82. EHibpingung von Sleuerzuschllgen und § 82. 
Q«ldl«istungen. 

Steuerzuschläge sind, so ferue 



Steuerzuschläge sind in der 
Regel durch dieselben Organe 
und Mittel, wie die Steuern 
selbst einzuheben. Andere Geld- 



die Gemeinde es beschliesset 
und darum nachsucht, durch 
dieselben Organe und Mittel, wie 
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stabilito nel R.-C, e fosse stata pagata V imposizione, non pu6 venir posticipata- 
mente preteso il risarcimento deirimporto pagato. Boemia. C. A. 79, B. 627. 

Essendo che i gravami, che possono venir prodotti da parte dei singoli 
contribuenti contro la compilazione del preliminare, devono venir fatti mediante 
osservazioni sul preliminare stesso, e per tal modo venir evase, ne consegue 
che, qualora fosse stato tralaßciato di fare qneste osservazioni, contro il deli- 
berato preso in merito all' imposizione rispettivamente contro la diffida al paga- 
mento dell'imposta stessa non 6 piü ammissibile un ricorso, se non ed inquanto 
che^i riferisca al fatto, che avesse avuto luogo una eccedenza nell' anamontare 
legale deir imposizione od entro i limiti dello stesso una erronea ripartizione 
deirimposta. Boemia. C. A. 81, B. 1238. 

Quelle persone, alle quali compete un titolo legale d'esenzione dal paga- 
mento delle addizionali com., hanno da far valere il loro diritto contro una- 
indebita diffida al pagamento in via amministrativa entro il periodo del preli- 
minare e del consuntivo. Domande posticipate d'esenzione non possono venir 
prese in considerazione. Tirolo. C. A. 89, B. 4652. 

La restituzione di addizionali com. pagate sulPimposta fondiaria — pre- 
messo che vi sussietano le condizioni formaU — puö venir pretesa nei casi di 
temporaria esenzione dal pagamento dell'imposta fondiaria, ma non nei casi di 
depennazioni di questa imposta. Tirolo. C. A. 89, B. 4510. 

Nei casi, nei quali ha avuto luogo soltanto un abbuono delPimporto 
deirimposta dovuta, od una depennazione dello stesso per un'epoca determinata 
in via eccezionale, come p. e. in caso di depennazioni in seguito a disastri 
elementÄri secondo la legge 6 giugno 1888 N. 81 B. L. L, il C. resta autorizzato 
di riscuotere le addizionali in proporzione all' imposta prescritta e non pu6 venir 
elevata fondata pretesa per la restituzione delle addizionali pagate in base alla 
imposta depennata. Tirolo. C. A. 90, B. 5168. 

Per la produzione di ricorsi contro deliberati pubblicati dalla Rappresen- 
tanza com., 6 stabüito un termine legale preclusivo, ed un gravame in oggetto 
non pu6 venir elevato dopo trascorso il termine, neppure in occasione del deli- 
berato preso in oggetto della riscossione delPaddizionale resasi necessaria in 
seguito alla deliberazione primaria. Boemia. C. A. 92, B. 6413. 

La prescrizione delle addizionali deve seguire corrispondentemente alla 
prescrizione deUMmposta erariale. Boemia. C. A. 91, B. 6128. 

Ammissibilit& di riscossione di addizionali com. dalP imposta ideale sul 
casaüco. Tirolo. C. A. 91, B. 6285. 

II C. nel preliminare addizionali com. deve prendere come base Timporto 
d'imposta, come venne stabilito dalle autoritA, steorali. 

Tirolo. C. A. 91, B. 6285. 

ÄnnotazionL G. G. P. D. 63 pag, 291, 340, 401, conforme al P. G. 
1. P. D. 63 XII. 268; XVI. 228, conforme al P. G. 

§ 82. Risoossion« di sovraimpost« • di prestazioni § 82. 

in danaro. 

Le sovraimposte .sono da esi- i Le sovraimposte sono da esi- 

gersi di regola dagli stessi organi gersi dagli stessi organi e cogli 

e cogli stessi mezzi come le ^ stessi mezzi come le imposte, 

imposte. Altre prestazioni in | ove il Comnne lo deliberi e lo 
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Is trien. 



leistungen, welche nach dem 
Gesetze oder nach einem giltigen 
Gemeindebeschlusse für Ge- 
meindezwecke stattzufinden ha- 
ben, werden vom Bürgermeister 
durch seine Organe eingelioben 
und im Weigerungsfalle mit der 
Mobiliarexeciiliön, wie sie für 
>:: > teüerr ü c ks tänd e besteht, durch 
die nämlichßjLL— ücg^ne _ emge- 
triebeju 



Verweigert der Verpflichtete 
die Leistung von Diensten , so 
lässt sie der Bürgermeister auf 
Kosten des Verpflichteten durch 
einen Dritten^ vollziehen und 
treibt die Kosten wie andere 
Geldleistungen ein. Bei Gefahr 
am Verzuge können die Ver- 
pflichteten unmittelbar zur Lei- 
stung angehalten werden. 



die Steuern selbst einzuheben. 
Im gegantheiligen Falle, werden 
sie, wie andere Geldleistungen, 
welche nach dem Gesetze oder 
nach einepi gütigen Gemeinde- 
beschlusse für Gemeindezwecke 
stattzufinden haben, vom Ge- 
m eindevorsteher durch seine 
Organe eingehoben, und 'im 
Weigerungsfalle durch die Mo- 
biliarexecution, wie sie ^ir 
Steuerrückstände besteht, einge- 
trieben. 

Verweigert der Verpflichtete 
die Leistung von Diensten, so 
lässt sie der Gemeindevorsteher 
auf Kosten des Verpflichteten 
durch einen Dritten vollziehen 
und treibt die Kosten, wie andere 
Geldleistungen, ein. Bei Gefahr 
am Verzuge können die Ver- 
pflichteten unmittelbar zur Lei- 
stung angehalten werden. 
(Gesetz vom 9. Dezember l8ß9 
L. G. B. Nr. 28). 



Entscheidungen. — Die G.-Zuschläge zu landesfürstlichen Steuern (insbeson- 
dere zur Verzehrungssteuer) müssen in Fällen, wo die Steuer von landesfürst- 
lichen Organen im Orte selbst eingehoben wird, durch eben diese Organe und 
nicht durch die G. oder den allfUlligen Pächter des Zuschlages eingehoben 
werden. Der Verpachtung des Bezugsrechtes der G. steht diese Beschränkung 
nicht im Wege. Galizien. V. G. H. 77, B. 107. 

Eine zum Bezüge einer Bierauflage befugte G. ist berechtigt, zum Zwecke 
der sicheren Einbringung derselben die Einhebungs- und Controlsmodalitäten 
überhaupt und insbesondere auch gegen die Verwaltungen der im G.-Gebiete 
jgelegenen Bräuhäuser (gegen die Producenteu) zu erlassen und können letztere 
die Mitwirkung zu Controlmass regeln, durch welche die Abgabepflicht auf sie 
nicht überwälzt wird, nicht verweigern. 

/ Böhmen. V. G. H. 82, B. 1453, 83, B. 1923. 

Bezüglich der Einhebung des Verzehrungssteuerzuschlages ist die Partei 
berechtigt zu fordern, dass sie an das zur Einhebung der landesfürstlichen 
Steuer berufene Organ gewiesen werde. Als dieses Organ ist auch der Pächter 
der Fleischsteuer anzusehen. Galizien. V. G. H. 88, B. 3964. 

Die von einer G. gestellte Anforderung, damit auch Bierverschleisser und 
Bräuer, welche sich mit dem Detail verkaufe (Ausschänke) nicht befassen, die 
eingelagerten Bierquantitäten anzeigen und hievon die entfallende Bierauflage 
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denaro, che vengono imposte per 
scopi comunali in base alla legge o 
ad una valida deliberazione del 
Comune, sono da riscuotersi dal 
Podestä col mezzo de' suoi 
organi od in cäso di rifiuto da 
esigersi mediante gli organi 
stessi colla esecuzione mobiliare. 
come si fa per le imposte. 



domandi. Altrimenti saranno esse 
riscosse al pari di tutte la altre 
contribiizioni in denaro che 
vengono imposte per iscopi co- 
munali in base alla legge, o ad 
una välida deliberazione del 
Comune, dal Podestä col mezzo 
dei suoi organi, o nel caso di 
rifiuto, mediante la esecuzione 
mobiliare, come si fa per le im- 
poste. 



Rifiutandosi da chi vi e ob- 
bligato la prestazione di servigi, 
il Podestä li fa eseguire da un 
terzo a spese dell' obbligato, ed 
agisce pel rimborso di queste 
spese come per le altre presta- 
zioni in denaro. In caso di peri- 
colo in mora possono gli obbli- 
gati venire tenuti alla prestazione 
personalmente. 



Rifiutandosi da chi vi ^ ob- 
bligato la prestazione di servigi, 
il Podestä li fa eseguire da un 
terzo a spese dell'obbligato, ed 
agisce pel rimborso di queste 
spese come per le altre presta- 
zioni in denaro. In caso di peri- 
colo in mora possono gli obbli- 
gati venire tenuti alla prestazione 
personalmente. 
(Legge dei 9 dicembre .1869 
B. L. P. N. 28). 



Decisioni. — Le addizionali com. sopra le imposte erariali (in ispecial modo 
sopra il dazio-conaumo) in quei casi, in cui Pimposta viene riscoösa nel Inogo 
stesso da organi governativi, devono venir riscosse dai medesimi organi e non 
dal C. -o daireventuale appaltatofe delle addizionali. Questa limitazione non vale* 
a togliere al C. il diritto d'appaltare il diritto di riscossione. 

Galizia. C. A. 77, B. 107. 

Un C. autorizzato per la riscossione d'una imposizione suUa birra, 6 pure 
autorizzato di stabilire, allo scopo della sicura riscossione della stessa, le mo- 
dalitä di riscossione e controllo tanto in generale, quanto in modo speciale rispetto 
alle amministrazioni delle fabbriche di birra situate entro il territorio com. (quindi 
rispetto ai produttorl) e questi Ultimi non possono rifiütare la loro cooperazione 
a misure di controllo, colle quali Pobbligo al pagamento non viene riversato 
sopra gli stessi. Boenua. C. A. 82, B. 1458,. 83, B. 1923. 

Riguardo alla riscossione delP addizionale delPimposta dazio-consumo la 
parte 6 in diritto di chiedere d'essere indirizzata alPorgano chiamato alla 
riscossione delPimposta erariale. Come tale organo pu6 venir riguardato anche 
Tappaltatore deU'imposfca sulle carni. Galizia C. A. 88, B. 3964. 

La pretesa elevata da parte d'un C, che anche i venditori ed i fabbricatori 
di birra, i quali non si occupano dello smercio al minutx) (vendita al minuto) 
indichino il quantitativo di birra depositato e versino la tangente corrispondente 
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im vorhiDein gegen Rückvergütung der exportirten Biermengen berichtigen, 
ist nicht gesetzwidrig. Böhmen. V. G. H. 81, B. 999. 

Durch den umstand, dass eine Getränkeauflage den Consumenten zu treffen 
hat, wird die G. nicht behindert, behufs Erleichterung der Einhebung die Vermitt- 
lung der Verschleisser in Anspruch zu nehmen. Böhmen. V. G. H. 83, B. 1927. 

Die Verpflichtung zur Leistung der G.-Zinssteuer wird durch den Umstand, 
dass der Hauseigenthümer die Anzeige von der Saumsal seines Bestandnehmers 
verspätet erstattet, noch nicht ohne Weiteres von dem Inwohner auf den Haus- 
eigenthümer übertragen; vielmehr wird letzterer dadurch bloss für den vom 
Bestandnehmer uneinbringbaren Rückstand subsidiarisch haftungspflichtig. 

Lemberg. V. G. H. 78, B. 303. 

Die für die Verschwel gung eines steuerpflichtigen Vermögens zum Behufe 
der Bemessung der Communalvermögenssteuer eintretende zwanzigfache Er- 
höhung hat die Natur einer Strafe und findet nicht statt, wenn der Fatent vor 
Verhängung der Strafe mit Tod abgegangen ist. 

Vorarlberg. V. G. H. 79, B. 636, 81, B. 1031, 

Die Einforderung von Verzugszinszinsen für nicht rechtzeitig gezahlte 
G.-Umlagen und Abgaben ist gesetzlich nicht vorgesehen und kann durch 
G.-Ausschussbeschlüsse nicht statuirt werden. Böhmen. V. G. H. 87, B. 3703. 

Ueber die Abschreibung von G.-Ümlagen ist im autonomen Instanzenzuge 
zu entscheiden; den Staatsbehörden steht diesfalls keine Competenz zu. 

Steiermark. V. G. H. 86, B. 3069. 

Die Rückforderung von bezahlten G.-Umlagen enthält eine „condictio 
indebiti", ist darum von dem Nachweise abhängig, dass, warum und inwieweit 
mit der nach der St^uervorschreibung bemessenen Umlage ein „indebitum" bezahlt 
worden. . Oberösterreich. V. G. H. 84, B. 2032. 

Ein Contribuent kann die Rückerstattung der von ihm gezahlten Umla- 
gebeiträge nicht aus dem Grunde ansprechen, weil von anderen Umlagepflich- 
tigen die nach dem Beschlüsse auf sie entfallenden Umlagen nicht eingehoben 
wurden. Kärnten. V. G. H. 82, B. 1482. 

Die G.-O. enthält keine Bestimmungen über die „condictio indebiti", wohl 
aber Anordnungen (§ 99), aus welchen gefolgert werden muss, dass eine Rück- 
erstattung indebite gezahlter G.-Giebigkeiten und zwar jeder Art nur dann und 
insoweit Platz zu greifen hat, als der Verpflichtete durch Betretung des Be- 
schwerdeweges die Befreiung von der Abgabe erwirkt hat. 

Böhmen. V. G. H. 87, B. 3688. 

Durch das Ges. v. 23. Dez. 1881, Nr. 141 R.-G.-B., ist ungeachtet der rück- 
wirkenden Kraft desselben für die k. k. priv. Elisabeth- Westbahn ein Rückfor- 
derungsanspruch auf die nach der früheren höheren Steuervorschreibung be- 
messenen und eingezahlten G.-Ümlagen nicht constituirt worden. 

Oberösterreich. V. G. H. 84, B. 2032/3. 

Die Forderungen der G. aus einem über die Verpachtung des Brodappalto 
geschlossenen, wenn auch behördlich bestätigten Vertrage sind privatreclitlicher 
Natur und können ungeachtet einer ausdrücklichen Vertragsstipulation nicht im 
Wege der ])oli tischen Execution eingetrieben werden. Tirol. V. G. H. 81, B. 1242. 

Zur Einbringung rückständiger G.-Umlagen kann die G. sich nur der 
gesetzl. Zwangmassregeln bedienen. Wien. V. G. H. 90, B. 5313, 

Bei Leistungen öffentlich rechtlicher Natur, zu welchen auch Gemeinde- 
umlagen gehören, greift die Verjährung nur dann und insoweit Platz, als diesjes 
durch ein specielles Gesetz ausdrücklich normirt wird. Die Bestimmungen des 
bürgerl. Gesetzbuches sind nicht anwendbar. Bukovina. V. G. H. 90, B. 5637. 
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del dazio-consumo sulla birra verso la restituzione deirimporto corrispondente 
del quantitative di birra esportato, non 6 illegale. Boemia. C. A. 81, B. 999. 

Per la circostanza, che T imposizione suUe bibite debba andare a carico 
dei consumatori, il C. non 6 impedito, allo scopo di facilitare la riscossione, di 
chiedere la cooperazione da parte dei venditori. Boemia. C. A. 83, B. 1927. 

L*obbligo al pagamento del soldo-pigioni com., per la circostanza che il 
proprietario di casa fosse in ritardo coUa presentazione della denimcia circa la 
trascuranza delP inquilino al pagamento, non viene senza altro trasferito dalPin- 
quilino al proprietario di casa, alPincontro questi si rende soltanto garante 
sussidiario per il pagamento arretrato del soldo-pigioni inesigibile da parte di 
un suo inquilino. Leopoli. C. A. 78, B. 303. 

L'aumento ventuplo delPimposta patrimoniale com., stabilito per il caso 
ehe in occasione della commisurazione venisse sottaciuta l'esistenza d'un 
patrimonio, sottoposto alPimposta patrimoniale,. riveste la natura di pena e 
quindi, nel caso che il fatente fosse morto prima che fosse inflitta la pena, non 
pu6 trovare applicazione. Vorarlberg. C. A. 79, B. 636, 81, B. 1(B1. 

La riscossione di interessi di mora per addizionali e contribuzioni non 
pagate a tempo utile, non ^ prevista in legge, e non pu6 venir statuita mediante 
deliberazioni della Rappresentanza com. Boemia. C. A. 87, B. 3703. 

In merito alla depennazione di addizionali com. deve venir deciso nella 
trafila delle istanze delle autoritä aut.; alle autoriti governative non spetta 
alcuna competenza. Stiria. C. A. 86, B. 3069. 

La restituzione di addizionali com. S condizionata dalla „condictio Indebiti" 
e quindi dipendente dalla comprovazione, perch^ ed inquanto col pagamento 
deir addizionale commisurata in base alPimposta prescritta fosse stato pagato 
un „indebitum". Austria Superiore. C. A. 84, B. 2032. 

ün contribuente non pu6 pretendere la restituzione delle addizionali da 
lui pagate per il motivo, che da altre persone obbligate al pagamento delle 
stesse non fossero state riscosse addizionali corrispondenti al rispettivo deliberato. 

Carinzia. C. A. 82, B. 1482. 

II R.-C. non contiene disposizioni in merito alla „condictio indebiti", ma 
bensi disposizioni (§ 99) dalle quali si deve desumere, che la restituzione di 
contribuzioni com. pagate indebitamente e precisamente di qualunque specie 
possa seguire solo allora ed inquanto che Pobbligato in seguito ad un gravame 
avesse ottenuta Pesenzione dalla contribuzione. Boemia. C. A. 87, B. 3688. 

CoUa legge dei 24 dicembre 1844 B. L. I. N. 141, ad onta della forza 
retroattiva della stessa per Vi. r. ferrovia occidentale Elisabetta, non ^ stato 
stabilito un diritto di restituzione delle addizionali com. commisurate e pagate 
in base a maggiori imposte anteriormente prescritte. 

Austria Superiore. C. A. 84, B. 2032/3. 

I crediti d' un C. derivanti da un contratto conchiuso in merito all' appalto 
del pane, se anche il contratto fosse approvato dalP autorit^, sono di natura di 
diritto privato e non possono venir riscossi in via d'esecuzione politica, quando 
anche ci6 fosse stipulato espressamente nel contratto. Tirolo. C. A. 81, B. 1242. 

Per la riscossione di addizionaU com. arretrate il C. pu6 valersi soltanto 
di mezzi coercitivi legali. Vienna. C. A. 90, B. 6313. 

In merito a prestazioni di natura di diritto pubblico, alle quali apparten- 
gono anche le addizionali com., la prescrizione ha luogo solo ed inquanto che 
la stessa fosse normata esplicitamente da legge speciale. Le disposizioni del 
Cod. civ. univ. non possono essere applicate. Bucovina. C. A. 90, B. 5637. 
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Die Einhebung von ZuschlJlgen zu den direct^n Steuern nur von den 
nicht heimatsberechtigten G.-Mitgliedern ist unstatthaft auch dann, wenn sie vor 
Wirksamkeit der G.-O. schon in Uebung war. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5623. 

Die nach dem Gesetze vom 19. März 1887 Nr. 3i5 R.-G.-B. erfolgte Steuer- 
vorschreH)ung für die Staatseisenbahnuntemehmungen ist auch für die Vorjahre 
erst mit dem Bemessungsacte wirksam geworden, weshalb auch eine Einforde- 
rung von Verzugszinsen, sobald die Zahlung der Umlage rechtzeitig erfolgte, 
nicht statthaft. Oberösterreich. V. G. H. 89, B. 4988. 

Die Einhebung der G.- Abgaben vom Verbrauche geistiger Getränke ist auch 
im Wege der Vei'pachtung zulässig. Darüber, ob diese Einhebungsart Platz greifen 
kann, hat in Berufungsfällen der Landesausschuss nach freiem Ermessen zu 
entscheiden. Niederösterreich. V. G. H. 89, B. 4923. 

Bei Beurtheilung der gesetzlichen Zulässigkeit der von G. für die Ein- 
hebung von Getränkeauflagen erlassenen Durchführungsvorschriften ist, soweit 
nicht durch specielle gesetzliche Vorschriften die Einhebung geregelt wurde, 
daran festzuhalten dass die Durchführungsvorschriften über ihren Zweck nicht 
hinausgehen und mit allgemeinen Grundsätzen der Gesetzgebung nicht in Wie- 
derspruch treten. Niederösterreich. V. G. H. 89, B. 4923 ; Böhmen. 90, B. 5374. 

Die für den gewerblichen Verkehr nothwendigen Manipulationen dürfen 
durch die Controllsmassregeln nicht behindert werden ; insbesondere steht der 
G. keine Bestimmung darüber zu, welche Geftisse ein Gewerbsmann in seinen 
Verkaufsiocali täten halten darf. Nur die Controlle der aufgestellten Gefasse darf 
die G. für sich in Anspruch nehmen. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5374. 

Eine Sperstunde für die Verkaufslocalitäten als Controllsmassregel fest- 
zusetzen, ist die G. nicht competent. Böhmen. V. G. BL 90, B. 5374. 

Die executive Einbringung von Geldleistungen als Aequivalent für Arbeits- 
leistungen für G.-Zwecke liegt in der Competenz des G.- Vorstandes. 

Z. f. V. 73, 8, 30, 69, 25, 98. 

Incompetenz der politischen Behörde zu einem Ausspruche in dem Falle, 
wenn eine G. einen Dritten executiv eingeantwortete Forderungsbeträge zu 
dem Zwecke mit Beschlag belegt, um G.-Steuer-Rückstände des Executen zu 
decken. Z. f. V. 70, 47, 186. 

Die Ingerenz der politischen oder der Finanz-Landesbehörden beim Voll- 
züge der auf G.-Umlager bewilligten gerichtlichen Executionen ist nicht in 
Anspruch zu nehmen. Z. f. V. 80, 43, 178. 

Anmerkungen, — O. G. L. V. 63 S. 292, 340, 401, gleich der R. V. mit Ein- 
schaltung der Worte: „di regola". Siehe Bemerkungen des Ileg.-Com. hinsichtlich 
der Bestimmung: „col mezzo dei suoi organi". 

1. L. V. 63 Xn. 168; XVI. 228, gleich R. V. Abänderung siehe L. V. 
68 n. 14.; XV. 344-355. 69 IV. 82, 83. 



§ as. Conoupp«nz«n. § 83. 

Die Concurrenz zu Kirchen- und Pfarrhof-, Schul- und Strassen- 
baulichkeiten ist Gegenstand besonderer Gesetze. Die für gewisse 
Erfordernisse bestehenden, auf specielle Rechtstitel sich gründenden 
Concurrenzen verbleiben aufrecht. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 292, 340, 401, gleich der R. V. 
1. L. V. 63 xn. 168; XVI. 228, gleich der R. V. 
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La riscossione di addizionali alle imposte dirette soltanto da parte di 
membri com. non pertinenti al C. 6 inaramissibile anohe nel caso, che ci6 fosse 
stato d'uaanza prima delPentrata in vigore del R.-C. Boemia. C. A. 90, B. 5623. 

La prescrizione deH'imposta per le imprese delle ferrovie dello Stato, 
seguita in base alla legge 19 marzo 1887 N. 33 B. L. I. entrava in vigore anche 
per gli anni anteriori appena alPatto della commisurazione, motivo per cui non 
pu6 aver luogo la riscossione di interessi di mora nel caso che le addizionali 
fossero state pagate in tempo utile. Austria Superiore. C. A. 89, B. 4988, 

La riscossione di contribuzioni com. dal consumo di liquidi spiritosi 6 
ammissibile anche in via d'appalto. In merito alla questione se.questo modo di 
riscossione possa aver luogo, in caso di ricorso, ha da decidere la Giunta pro- 
vinciale secondo il libero discemimento. Austria Inferiore. C. A. 89, B. 4923. 

Nel giudicare 1' ammissibilitä legale delle disposizioni esecutive emanate 
dal C. in merito alla riscossione di contribuzioni sulle bibite, inquanto non 
fosse regolata la riscossione da speciali disposizioni di legge, 6 da tener fermo 
che le disposizioni esecutive non oltrepassino il loro proprio scopo e non cozzino 
colle massime generali della legislazione. 

Austria Inferiore. C. A. 89, B. 4923; Boemia. 90, B. 5874. 

Le manipolazioni necessarie per il commercio industriale non possono 
^enir inceppate da misure di controllo; in ispecial modo non compete al C. 
Pemanazione di norme in merito allä qualitä, ed alla quantiti dei recipienti, di 
cui l'industriante possa far uso nel suo negozio. Solamente il controllo dei 
recipienti stessi pu6 essere preteso da parte del C. Boemia. C. A. 90, B. 5374. 

II C. non ^ competente di stabilire come misura di controllo un orario di 
chiusura per i locali di vendita. Boemia. C. A. 90, B. 5374.. 

La riscossione in via d'esenzione di prestazioni in denaro, quäle equiva- 
lente per prestazioni in natura a scopi com. sta nella competenza del Capo-com. 

P. A. 73, 8, 30, 69, 25, 98. 

Incompetenza dell* autoritä, politica di decidere oel caso, che un C. faccia 
sequestrare importi di credito, gik aggiudicati a terza persona in via esecutiva, 
allo scopo di coprire gli arretrati delPimposta com. dovuti dair esecutato. 

P. A. 70, 47, 186. 

Non si pu6 pretendere Tingerenza delle autoriti politiche provinciali o 
della finanza* per V attuazione delle esecuzioni giudiziali accordate per la riscos- 
sione di addizionali com. P. A. 80, 43, 178. 

Annotazioni. — G. G. P. D. 63 pag. 292, 340, 401, conforme al P. G. colla 
inserzione delle parole: „di regola". Veggasi osservazioni fatte dal Commissario 
govemativo riguardo alla disposizione : „col mezzo dei suoi organi". 

I. P. D. 63 Xn. 168; XVI. 228, conforme al P. G. Modificato veggasi 
P. D. 68 n. 14; XV. 344-355. 69 IV. 82, 83. 



§ 83. Conooppenza. § 83. 

La ooncorrenza per fabbriche di chiese, case parrocchiali, scuole 
e strade h oggetto di leggi particolari. Restano in vigore le concor- 
renze esistenti per determinati bisogni appoggiati a speciali titoli di 
diritto. 



Afwotazioni, — O. G. P. D. 63 pag. 292, 340, 401, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 xn. 168; XVL 228, conforme al P. G. 
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Sechstes HauptstUck. 



Von der Vereinig^mgr der Gemeinden* zur g^enfielnsehaft- 
licben Gescbäftsfübrungr. 



§ 84. 



Freiwillige Vereinigung. 



§ 84. 



(Ausser Kraft gesetzt durch 
das Gesetz vom 20. Dezember 
1868 L. G. B. Nr. 26; siehe § 2, 
S. 22 und 24.) 



Den einzehien Gemeinden 
desselben politischen Bezirkes 
bleibt freigestellt, sich sowohl 
in Betreff des selbstständigen 
(§ 27) als auch des übertragenen 
Wirkungskreises (§ 28) zu einer 
gemeinschaftlichen Geschä fts- 
fiihrung^ ^ u v ereinig en. (Art^VII 
des Gesetzes vom 6. März 1862.) 

Die über die Art und Weise 
der gemeinschaftlichen Ge- : 
schäftsfiihrung getroffene Ver- 
einbarung ist der Statthalterei 
zur Ertheilung der Genehmigung 
im Einverständnisse mit dem 
Landesausschu sse vorzuleg en. 



Entscheidungen. — Im Falle der Auflöstuig von zur gemeinschaftlichen Ge- 
schäftsführung vereinigten G. (einer Generalg.) erscheinen bis zur formellen 
Auseinandersetzung als Träger der von den vereinigten G. (der Generalg.) er- 
worbenen Rechte (Marktprivilegium) und der damit verbundenen Verpflichtungen 
die sämmtlichen einzelnen O. Tirol. V. G. H. 88, B. 4253. 

Die Auflösung einer Generalg. ist von der Zustimmung der Staatsver- 
waltung abhängig; der Landesausschuss ist nicht berechtigt, eine solche Ver- 
einigung für illegal und aufgelöst zu erklären. Tirol. V. G. H. 85, B. 2634. 

Eine comunitä generale (Primör) stellt sich als ein Verband im Sinne des 
§ 83 dar. Sie ist in ihrem Rechtsbestande durch das Ges. insoweit geschützt, 
als sie sich nicht mit den bestehenden Ges. überhaupt und mit der G.-O. ins- 
besondere im Widerspruch befindet. Die Auflösung des Verbandes aus dem Titel 
des staatlichen Aufsichtsrechtes hat zur Voraussetzung die Constatirung, dass 
die Einrichtungen der Generalg. jenen Widerspruch mit den Ges. und der G.-O. 
in sich schliessen. Tirol. V. G. H. 88, B. 4306. 

Die in Tirol bestehenden Generalg. sind eine politische G. im Sinne der 
früheren Ges., im Sinne der gegenwärtigen Gesetzgebung aber eine Vereinigung 
einzelner G. zur gemeinschaftlichen Geschäftsführung in gewissen den Ortsg. durch 
politische Ges. zugewiesenen Angelegenheiten. Tirol. V. G. H. 85, B, 2634. 

Die private Eigenschaft der juristischen Persönlichkeit der Generalg. 
(Fleims) behindert, Vereinbarungen der (eilf) selbständigen Ortsg. dieser Generalg. 
zu Zwecken gemeinschaftlicher Geschäftsführung nicht. 

Tirol. V. G. H. 86. B. 3238. 
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Cai^itolo sesto. 

Della unione dei Comunl per la grestione comune 

degrli affari. 



§ 84. 



Uni« 



Pia. 



§ 84. 



(Messo fuori di vigore colla 
legge 20 dicembre 1868 B. L. P. 
N. 26 ; veggasi § 2, pag. 23 e 26.) 



E libero ai singoli Comuni 
dello stesso distretto politico di 
unirsi per condurre in comune 
gli affari relativi tanto alle attri- 
buzioni proprie (§ 27) che alle 
delegate (§ 28). (Ajft. VII della 
legge 6 marzo 1862.) 



II preso aocordo sulle moda- 
lita della comune gestione degli 
affari fe da sottoporsi alla Luo- 
gotenenza per V approvazione, 
da impartirsi di concerto colla 
Giunta provinciale. 



Decisioni, — Nei caso di scioglimento d'un C. riunito (comunitä generale) 
allo scopo deir eserciziot comune degli affari, fino alla formale disgiunzione , 
appariscono tutti i singoli C. quali aventi tanto i diritti (privilegi di mercato) 
acquisiti da part« del C. riunito (comuniti generale) quanto gli obblighi inerentivi. 

Tirolo. C. A. 88, B. 4253. 

Lo scioglimento d*una comunitA generale dispende dalPadesione da parte 
dell'anmiinistrazione dello Stato; la Giunta provinciale non 6 autorizzata di 
dichiarare illegale o disciolta una simile unione. Tirolo. C. A. 85, B. 2684. 

Una comunitä generale (Primiero) apparisce come unione a sensi del § 83. 
La stessa h difesa nella sua esistenza legale dalla legge fin al punto che non 
si trovi sopratutto in contraddizione colle leggi vigenti e in ispecie col B.-C. 
Lo scioglimento dell' unione per titolo delAa sorveglianza govemativa 6 condi- 
zionata dalla constatazione del fatto, che Tistituzione della comunitä, generale 
porti seco la contraddizione colle leggi e col R.-C. Tirolo. C. A. 88, B. 4906. 

Le comunitä generali esistenti nel Tirolo sono C. politici a senso delle 
leggi anteriori; a sensi dell'attuale legislazione sono inveoe unioni di singoli 
C. allo scopo deir esercizio comune di certe aziende affidate ai C. loc. mediante 
leggi poUtiche. Tirolo. C. A. 86, B. 2634. 

La qualitÄ privata di persona giuridica (ente morale) d'una comunitä 
generale (Fiemme) non impedisce la conclusione di convenzioni da parte degli 
(undici) C. loc. indipendenti di questa comunitii generale a scopo d^ esercizio 
comune degli affkri. Tirolo. C. A. 86, B. 3238. 
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Die Aullöauiig einer comunita generale ist der Staatsverwaltung anheim- 
gestellt, sobald einzelne G. den Verband nicht weiter fortsetzen wollen. 

Tirol. V. G. H. 89, B. 5017. 

Im Falle der Auflösung einer comunitÄ generale ist über den Poi-tbestand 
der innerhalb derselben stattfindenden besondern Concurrenzen von Fall zu Fall 
zu entscheiden. Tirol. V. G. H. 89, B. 5017. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 8. 292, 841, 401, gleich der R. V. 
1. L. V. 63 Xn. 168; Xyi. 229, Bemerkungen des Abgeordneten Favento 
über die Nothwendigkeit der Gründung von grösseren G. 
* (Für beide G.-O. siehe „Anmerkungen" zu § 2 S. 30). 



§ 85. Zwangsweise Vereinigung. § 85. 

(Ausser Kraft gesetzt durch ' Gemeinden, welche die Mittel 



das Gesetz^ vom 20. Dezember 
.1868. L. G. B. Nr. 25 ; siehe § 2, 
S. 22 und 24.) 



zur Erfüllung der ihnen aus dem 
übertragenen Wirkungskreise 
(§ 28) erwac^hsenden Verpflicht- 
ungen nicht besitzen, sind für 
so lange, als dies der Fall ist, 
zu diesem Behufe mit anderen" 
Gemeinden desselben politischen 
Bezirkes zu einer gemeinschaft- 
lichen G reschäf tsführu ng im Wege 
eines Lande s^ yAspty^si j zn vereini- 
gen. (Art. Vir3es Gesetzes vom 
B. März 1862.) 

Nach^Anhörung der bethei- 
ligten Gemeinden ist durch das . 
Landesgesetz die Art und Weise 
der gemeinschaftlichen Ge- 
schäftsführung zu bestimmen. 

Kommt über die Vertheilung 
der bezüglichen Kosten ein TJeber- 
einkommen zwischen den ein- 
zelnen Gemeinden nicht z u Stan- 
de, so hat der Landesausschuss 
hierüber zu entscheiden. 



Entscheidungen. — Die Vereinigung zweier oder mehrerer G. in Sachen des 
selbständigen Wirkungskreises zu einer gemeinschaftlichen GeschäftafClhrung 
kann, wenn nicht in einzelnen Beziehungen specielle Ges. dies ges^tt^n, im 
Verwaltungswege nicht angeordnet werden. V. G. H. 80, B. 827. 

Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 293, 341, 401, gleich der R. V. 

I. L. V. 63 xn. 168; XVI. 229, 230, Zusatz beantragt vom Abg. Klinkow- 
ström: „Quei C. loc. devono rassegnare alla Giunta prov. un esatto inventario"; 
angenommen. 

(Für beide G.-O. siehe „Anmerkungen" zu § 2 S. 30.) 
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Resta libero all'amministrazione dello Stato di pronunciare lo acioglimento 
d'una coraunitä generale, qualora singoli C. desiderano di non continuare piü 
Punione. Tirolo. C. A. 89, B. 5017. 

Nel caso di scioglimento d'una comunitä generale si dovra decidere di 
caso in caso in merito all' ulteriore esistenza di speciali ca&i di concorrenza 
aventi luogo in seno alla stessa. Tirolo. C. A. 89, B. 5017. 

Annotazimn. — G. G. P. D. 63 pag. 292, 341, 401, conforme al P. G. 
1. P. D. 63 Xn. 168; XVI. 229, osservazioni del dep. Favento in merito 
Ulla necessitä, di formare C. piü grandi. 

(Per ambidue i R.-C. veggansi „Annotazioni" al § 2 pag. 31). 



§ 85. 



Unione fforzosa* 



§ 85. 



(Messo fuori di vigore colla 
legge 20 dicembre 1868 B. L. P. 
N. 25; veggasi § 2 pag. 23 e 25.) 



I Comuni che non posseggono 
i mezzi per adempiere agli ob- 
blighi derivanti dalle .attribuzioni 
delegate (§ 28), fino a che tro- 
vansi in queste circostanze, sono 
da unirsi a tale scopo per mezzo 
di una legge provinciale con 
altri dello stesso distretto poli- 
tico per la gestione degli affari 
in comune. (Art. VII della legge 
5 marzo 1862.) 



Le modalitä della gestione 
comune degli aflfari sono da de- 
terminarsi, sentiti gli interessi 
conxuni, da una legge provinciale. 

Non accordandosi i singoli 
Comuni sulla ripartizione delle 
spese relative, decide la Giunta 
provinciale. 



Decisioni. — L' unione di due o piü C. per 1' esercizio degli afiari della sfera 
d'azione propria, qualora leggi speciali in certi riguardi non lo permettessero, 
non pu6 venir disposto in via amministrativa. Tirolo. C A. 80, B. 827. 



Annotazioni. — G. €r. P. B. 63 pag. 293, 341, 401, conforme al P. G. 

1. P. D. 63 xn. 168; XVI. 229, 230, aggiunta proposta dal dep. Klinkow- 
ström : „Quei C. loc. devono rassegnare alla Giunta prov. un esatto inventario" ; 
accettata. 

(Per ambidue i R.-C. veggansi „Annotazioni" al § 2 pag. 31). 
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Siebentes HauptstUck. 



Von der Aufsicht über die Gemeinden. 



§ 86. 



86. 



Der Landtag wacht mittelst seines Ausschusses, dass das Stam m- 
vermögen iind_ Stammgut der Gemeinden und ihrer Anstalten un- 
geschmälert erhalten werde. (Art. XVIII des Gesetzes vom 5. März 1862.) 

Jede Ortsgemeinde hat, und 
zwar bei jedem Wechsel ihr er 
Vertr etung ^ dem Landesaus- 
schusse ein genaue s Inventar 
des Stammvermögens und des 
Stammgutes der Gemeinde vor- 
zulegen. 

Der Landesausschuss kann 
Aufklärungen und Rechtfertig- 
ungen von den Gemeinden ver- 
langen und durch Absendung 
von Commissionen oder Delegir- 
ung eines oder mehrerer Aus- 
sc hussmitglieder einer anderen^ 
Ortsgemeinde diesfallg 
Erhebungen an Ort und Stelle veranlassen. Ihm kommt es in Hand- 
Ealiung dieses Aufsichtsrechtes zu, erforderlichen Falles die entspre- 
chende Abhilfe zu treffen. 



Der Landesausschuss kann zu 
diesem Ende Aufklärungen und 
Rechtfertigungen von den Ge- 
meinden verlangen und durch 
Absendung von Commissionen 



Entscheidungen, — Das Ueberwacliungsrecht ist, seinem Begriffe nach, dem 
unmittelbaren Entscheidungsrechte entgegengesetzt und hat zur Voraussetzung, 
dass zur unmittelbaren Entscheidung eben eine andere Behörde berufen sei, deren 
Verfügungen der Controle der überwachenden Behörde unterliegen. 

Steiermark. V. G. H. 82, B. 1324. 

Das officielle üeberwachungsrecht steht dem Landesausschusse nur in 
Absicht auf die ungeschmälerte Erhaltung des Stanamvermögens und Stamm- 
gutes der G-. zu; dagegen wird das Aufsichtsrecht in der Richtung, dass die 
G. ihren Wirkungskreis nicht überschreiten und nicht gegen die bestehenden 
G. vorgehen, nicht von den autonomen Behörden, sondern von der Staatsver- 
waltung geübt. Vorarlberg. V. G. H. 77, B. 177. 

Wenn auch der G.-Ausschuss, beziehungsweise die Mehrheit desselben, 
ungegründete Ansprüche Einzelner auf das G.-Eigenthuni anzuerkennen be- 
schliesst und dieser Beschluss nicht schon aus dem Grunde ungiltig ist, weil 
sich an demselben privatrechtlich interessirte Mitglieder betheiligt haben, so 
sind doch die höheren autonomen Behörden kraft ihres Aufsichtsrecht^s* befugt. 
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Capitolo settimo. 



Della sorvegrllanza sul Comuni. 

§ 86. 8opveol>anxa da parte della Giunta provinciale. § 86. 

La Dieta provinciale veglia col mezzo della sua Giunta a ciö 
che il patrimonio e i beni comunali dei Comuni e dei loro istituti 
vengano mantenuti intatti. (Art. XVIII della legge 5 marzo 1862.) 

I Ogni Comune locale deve 

rassegnare alla Giunta provin- 

I ciale un esatto inventario dei 

patrimonio e dei beni comunali, 

I e ciö ad ogni cambiamento delle 

Rappresentanze comunali. 



I 



A tal fine la Giunta provin- ' La Giunta provinciale puö 

ciale puo domandare dai Comuni \ domandare dal Comune schiari- 
schiarimenti e giustificazioni e menti e giustificazioni e spedire 



spedire commissioni ad investi- 
gare sulla faccia dei luogo. 



commissioni o delegare alV uopo 
uno o piü rappresentanti di altro 
Comune locale ad investigare 
sulla faccia dei luogo. 



Neil' esercizio di questo diritto spetta alla medesima di prendere 
in caso di bisogno gli opportuni prowedimenti. 



Dedsioni. — II diritto di sorveglianza, nel suo concetto, 6 opposto al diritto 
di decisione immediata ed ha per premessa, che per la decisione immediata sia 
chiamata un'altra autoritär le diaposizioni della quäle sottostanno al controllo 
dell'autoritä sorvegliante. Stiria C. A. 82, B. 1324. 

II diritto ufficiale di sorveglianz» spetta alla Giunta provinciale soltanto 
in merito alPintatta manutenzione dei patrimonio e bene originario dei C; 
alPincontro il diritto di sorveglianza allp scopo che il C. non oltrepassi la sua 
sfera d'azione e non proceda contro le leggi vigenti, viene esercitato non dalle 
autorit^ auton., ma invece dall'amministrazione dello Stato. 

Vorarlberg. C. A. 77, B. 177. 

Se anche la Rappresentanza conL, rlspettivamente la maggioranza della 
stessa, avesse deliberato di riconoscere le pretese infondate di slngoli rispetto 
alla proprietä com. e se questa deliberazione fosse senza valore per il solo 
motivo, che vi avessero preso parte membri com. interessati privatamente in 
oggetto, le autoritÄ auton. superiori in forza dei loro diritto di sorveglianza 



Digitized by 



Google 



Görz-Gradiaca. — 288 — Istrien. 

das betreffende Objekt als G.-Eigenthum bebandeln zu lassen und hinsicbtlicb 
der nutzbringenden Verwaltung desselben das Geeignete zu verfügen. 

Böbmen. V. G. H. 78, B. 189. 
Vermöge des Rechtes, behufs Erhaltung des Stamm Vermögens der G. er- 
forderlichen Falls „die entsprechende Abhilfe zu treffen," ist der Bezirk sausschuss, 
beziehungsweise der Landesausschuss berechtigt," nach freiem Ermessen giltig 
und selbständig an Stelle der G.- Vertretung jene Massregeln zu treffen, die 
geeignet sind, die Interessen der G. zu wahren, insbesondere auch ohne Beschluss 
der G.-Vertretung durch eigenen Beschluss auf, wenn auch streitige. Rechte 
der G. und speciell auf das Eigenthum an Stammgut und Stammvermögen mit 
Rechtswirkung Verzicht zu leisten. Mähren. V. G. H. 82, B. 1517. 

Die höheren autonomen Behörden sind vermöge ihrer Pflicht, über die 
ungeschmälerte Erhaltung des Stammvermögens und Stanmigutes der G. zu 
wachen, auch competent, als Mittel zur Erreichung dieses Zweckes (zumal in 
Böhmen in Ausführung des § 67 der dortigen G.nO.) die Verbücherung des 
Eigenthumrechtes der G. auf die derselben gehörigen Liegenschaften zu ver- 
anlassen. Böhmen. V. G. H. 77, B. 176. 

In Angelegenheiten, welche den G.-Haushalt betreffen, hat die vorgesetzte 
autonome Behörde, sobald sie zur Kenntniss einer abnormen Sachlage gelangt, 
kraft des ihr zustehenden Oberaufsichtsrechtes jene Erhebungen und Verhand- 
lungen vorzunehmen, welche zur Ordnungsherstellung mit Vermeidung des 
Rechtsweges erforderlich sind. Schlesien. V. G. H. 82, B. 1420. 

Zu einem Einschreiten von Amtswegen ist der Landesausschuss nur in 
Fragen der Vermögensverwaltung, nicht aber berufen, wenn in einer anderen 
Angelegenheit die Legalität des Beschlusses und die Competenz des G.-Aus- 
schusses zu demselben in Frage gestellt wird. Mähren. V. G. H. 87, B. 3713. 

Die übergeordneten autonomen Organe sind berechtigt, eventuell von 
Amtswegen die gesetzlichen Anordnungen rücksichtlich der G.-Wirthschaft, d. i. 
zur Wahrung des G.-Eigenthums und seiner gesetzlichen Benutzung, zu treffen. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 23B8, 2371, 87, B. 3752. 

Eben darum sind dieselben nicht gehindert, ungesetzliche Verfügungen 
der unteren Organe in Bezug auf die Gebahrung mit dem G.-Eigenthum auch 
zu Ungunsten der recurirenden Partei zu ändern. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2358, 26a-^. 

Wenn der Bezirksausschuss in Ausübung seines Aufsichtsrechtes die Ver- 
fassung rückständiger G.-Rechnungen durch einen Sachverständigen veranlasst, 
so ist der Aufwand hiefür von der G. gegen allfälligen Regress an die Schuld- 
tragenden zu bestreiten, eventuell insoferne er vorschussweise aus dem Bezirks- 
fonde bestritten wurde, denselben zu ersetzen. Böhmen. V. G. H. 79, B. 582. 

Ein von den übergeordneten autonomen Behörden übertragenes Mandat 
zur "Vornahme bestimmter, dem Aufsichtsrechte dieser Behörden entstammenden 
Amtshandlungen, wie z» B. zur Zusammenstellung und Liquidirung der G.-Rech- 
nungen, kann nach freiem Ermessen der Behörde widerrufen werden. 

(In Budwinski's Sammlung nicht enthalten). V. G. H. 79, Nr. 247. 

Wurde aus Ursachen, welche in der Person des G.- Vorstandes gelegen 
waren, für alle Geschäfte des selbständigen Wirkungskreises ein eigener V^er- 
walter vom Landesausschusse bestellt, so hat dieser nach erfolgter Neuwahl der 
G.-Vertretung und des Vorstandes die Geschäfte der neuen Repräsentanz zu 
übergeben. Der neugewählten Vertretung gegenüber darf eine derlei Massregel 
nicht aufrecht erhalten werden. Tirol. V. G. H. 88, B. 42.S2, 90, B. 5079. 
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sono autorizzate di fare trattare il rispettivo oggetto come patrimonio com., e 
di disporre roccorrente riguardo all* amministrazione fruttifera dello stesso. 

Boemia. C. A. 78, B. 189. 

In forza del diritto, di poter emanftre nel dato caso „le disposizioni occor- 
renti" per mantenere intatto il patrimonio originario del C, la Glunta distrettuale, 
rispettivamente la Giunta provinciale, e autorizzata di prendere validamente ed 
indipendentemente, in luogo della Rappresentanza com., secondo il libero discer- 
nimento, quelle misure che sono atte a salvaguardare gPinteressi del C, anclie 
senza deliberazione della Rappresentanza com, e con propria deliberazione di 
rinunciare a diritti del C, se anche fossero contestati ed in ispecial modo di 
rinunciare validamente anche alla proprietä. del bene e patrimonio originario 
con tntti gli effetti di legge. Mpravia. C. A. 82, B. 1517. 

Le autoriti auton. superiori in forza del lorb obbligo di sorvegliare 
acciocchö venga mantenuto intatto il bene e patrimonio originario com., sono 
pure competenti, all' oggetto di raggiungere questo scopo (specialmente in Boemia 
in esecuzione del § 67 del R.-C.) di procedere alla inscrizione nel libro fon- 
diario del diritto di proprietä del C. sopra gli stabili appartenenti allo stesso. 

Boenua. C. A. 77, B. 176. 

In oggetti. che si riferiscono alla economia com., V autoritä anton. preposta, 
dal momento che viene a conoscenza d' uno stato di cose anormale, in forza del 
suo diritto di sorveglianza superiore deve procedere a quei rilievi ed a quelle 
pertrattazioni, che si rendono necessarie per ristabilire Tordine evitando la proce- 
dura in via civile. Slesia. C. A. 82, B. 1420. 

La Giunta provinciale 6 chiamata a procedere d'ufficio soltanto nelle 
questioni dell*amministrazione del patrimonio com., e non nel caso, qualora in 
un altro aflPare fosse messa in dubbio la legalitä della deliberazione e la compe- 
tenza della Rappresentanza conu in oggetto. Moravia. C. A. 87, B. 3713. 

Gli organi auton. soprastanti sono autorizzati di eventualmente emanare 
d* ufficio le disposizioni legali in riguardo all' economia com. allo scopo di tutelare 
la propriet^ del C, ed il rispettivo suo uso legale. 

Boemia. C. A. 85, B. 2358, 2371, 87, B. 3752. 

Le. autoritä, auton. soprastanti non sono quindi impedite di cambiare di- 
sposizioni illegali degli organi sottostanti in oggetto della gestione sulla proprietä 
com., anche qualora cid risultasse a sfavore della parte ricorrente. 

Boemia. C. A. 85, B. 2358, 2603.. 

Qualora la Giunta distrettuale, nell' esercizio del suo diritto di . sorve- 
glianza provveda alla compilazione di conti com. arretrati mediante un perito, 
il dispendio a ciö necessario dovrä, essere sopportato dal C. verso eventuale 
diFitto di regresso cont.ro il colpevole o, se l'importo fosse stato anticipato dal 
fondo distrettuale, il C. dovrä restituirglielo. Boemia. C. A. 79, B. 582. 

Un mandato conferito da parte dell' autoritä, auton. soprastante per il 
disbrigo di determinati affari d* ufficio inerenti al diritto di sorveglianza spottante 
a questa autorit&, come p. e. per la compilazione e liquidazione di conti com., pu6 
essere revocato secondo il libero discernimento dall' autoritä. C. A. 79, N. 247. 

(Non contenuta nella Collezione Budwinski).. 

Qualora, per motivi siti nella persona del Capo-com., da parte della Giunta 
provinciale fosse stato nominato un apposito amministratore per tutti gli affari 
della sfera deU'azione propria del C, questi dopo seguita l'elezione della nuova 
Rappresentanza com. e del nuovo Capo-com. ha da consegnare Pazienda alla 
nuova Rappresentanza. IJna simile misura non pu6 essero mantenuta di fionte 
alla nuova Rappresentanza. Tirolo. C. A. 88, B. 4282, 90, B. 5079. 
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Die Entlassung eines G.-Beamten unter dem Vorbehalte der Bestätigung 
des neu zu Ernennenden zu verfügen, ist der Landesausschuss nicht berechtigt. 

Tirol. V. G. H. 88, B. 4252. 89, B. 49B7. 

Auf die der G.- Verwaltung zugewiesenen Stiftungen steht nicht dem 
Landesausschusse, sondern ausschliesslich den staatlichen Stiftungsaufsichts- 
behörden eine Einflussnahme zu. Tirol. V. G. H. 81, B. 1215. 

Durch die Berufung der Bezirksvertretung zur Uebermachung der unge- 
schmälerten Erhaltung des G.-Eigenthums sollte für dieselbe keineswegs eine 
ausschliesliche Competenz geschaifen werden, es sollte vielmehr nur eine die 
Geschäftsführung erleichternde Zwischeninstanz eingerichtet werden, durch 
welche aber die Befugnisse des Landesausschusses als oberster Instanz in G.-An- 
gelegenheiten nicht beirrt werden. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5260. 

Zu einem Einschreilen von Amtswegen ist der Landesaussshuss nur be- 
rechtigt, wenn es sich um allgemeine, durch die G.-O. vorgeschriebene Mass- 
nahmen in Betreff der Verwaltung und Verwendung des G.-Eigenthums handelt, 
nicht aber gegenüber Anordnungen, welche von den G.-Organen auf Grund 
blos permissiver Gesetzesbestimmungen getroffen werden. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 5551. 

In Ausübung des Aufsichtsrechtes können die übergeordneten autonomen 
Organe, die G. nicht verpflichten, Privatbetheiligten die Einsicht und Ab- 
schriftennahme von Actenstücken der G. zu gewähren. 

Böhmen. V. G. H. 89, B. 4958. 

Die mit der Ueberwachung der G. in Absicht auf die Erhaltung des 
Stammvermögens und Stammgutes beauftragten Organe sind berechtigt, Mass- 
nahmen zu treffen, welche diese Ueberwachung wirksam zu machen geeignet 
sind, also insbesondere auch zur Bestellung eines Organes zum Zwecke einer 
ausreichenden Aufsicht (Curator). Böhmen. V. G. G. 89, B. 4702. 

Eine von der G.-Vertretung vollzogene Ernennung eines G.-Beamten kann 
durch die übergeordneten Organe aus Opportunitätsgründen nicht behoben werden. 

Tirol. V. G. H. 89, B. 4957. 

In welcher Weise nach Massgabe der gesetzlichen Bestinmiungen der 
Landesausschuss das Aufsichtsrecht ausüben will, ist seinem Ermessen überlassen. 

Niederösterreich. V. G. H. 90, B. 5563. 

In Ausübung des Ueberwachungsrechtes ergangene Verfügungen können 
von der übergeordneten Instanz nach freiem Ermessen behoben werden. Auf 
die Anwendung des Aufsichtsrechtes haben die G.-Mitglieder keinen Rechts- 
anspruch, zur Wahrung ihrer Rechte sind sie auf die durch die G.-O. bestinamt^n 
Rechtsmittel gegen Entscheidungen und Verfügungen der G.- Verwaltungsorgane 
gewiesen. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5552; Niederösterreich. 90, B. 5563. . 

Der Landesausschuss ist berechtiget, die zur Regelung der Vermögens- 
verwaltung der G. geordneten Verfügungen jederzeit von Amtswegen zu treffen. 

Steiermark. V. G. H. 91, B. 5661. 

Die übergeordneten auton. Behörde sind bei Verfügungen im Interesse 
der Erhaltung des Stammvermögens der G. an die durch die G.-O. und die Nach- 
tragsgesetze gegebenen Vorschriften gebunden. 

Böhmen. V. G. R 91, B. 6111. 

Das durch Art. XIX des R. G.G. vom 21. Dezember 1867 R. G. G. 
Nr. 142 gewährleistete Recht der nationalen Gleichberechtigung findet auf jenem 
Verkehr einer G. mit dem Landesausschusse, in welchem dieselbe als unter- 
geordnetes Verwaltungsorgan des letzteren erscheint keine Anwendung. 

Kärnten. Z. f. V. 92, Nr. 51, R. G. Nr. S3B 
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La Giunta provinciale non 6 autorizzata di disporre la dimiseione dal 
servizio d' iin iinpiegato com. colla riserva di confermare il neo-nominato. " 

Tirolo. C. A. 88, B, 4252, 89, B. 4957. 

Rispetto alle fondazioni affidate alFamministrazione com. spetta il diritto 
di ingerenza non alla Giunta provinciale, ma esclusivamente alle autorita gover- 
native chiamate alla sorveglianza delle fondazioni. Tirolo. C. A. 81, B. 1215. 

Col conferimento del diritto di sorveglianza alla Giunta distrettuale sulla 
intrttta manutenzione della proprieta com., non si 6 vÄuto creare per la stessa una 
competenza esclus^iva in oggetto, all'incontro si ^ creata una iätanza intermedia 
per facilitare la gestione d'aifari, senza che con cio venissero alterati i diritti 
della Giunta provinciale quäle intanza suprema in affari com. 

Boemia. C. A. 90, B. 5260. 

La Giunta Provinciale e autorizzata a procedere d' ufficio soltanto in casi, 
ove si tratti di misure generali, prescritte dal R. C. in merito all'amministra- 
zione ed all'impiego della proprieta. com., ma non rispetto a disposizioni che 
vengono prese da parte degli organi com. in base a prescrizioni di leggi di solo 
carattere permissivo. Boemia. C. A. 90, B. 5551. 

Neir esercizio del diritto di sorveglianza gli organi auton. soprastanti non 
possono obbligare il C. di concedere agli interessati in linea privata Pispezione 
8 la copiatura di atteggi com. Boemia. C. A. 89, B. 4958. 

Oli organi incaricati della sorveglianza del C. circa V intatta manutenzione 
della proprietA e del bene originario del C. sono autorizzati di prendere misure 
atte a rendere eflicace la sorveglianza, quindi specialmente di istituire un 
apposito organo allo scopo d'una sorveglianza sufüciente (Curatore). 

Boemia. C. A. 89, B. 4702. 

La nomina d'un impiegato com. eseguita da parte della Rappresentanza 
com. non pu6 venir annullata da \n\rte degli organi soprastanti per motivi di 
opportunitä. " Tirolo. C. B. 89, B. 4957. 

Sta nel libero discernimento della Giunta provinciale di scegliere il modo 
piü adatto per esercitare il suo diritto di sorveglianza entro i limiti tracciati 
dalle leggi. Austria Liferiore. C. A. 90, B. 5563. 

Disposizioni emanate nelP esercizio del diritto di sorveglianza possono venir 
annullate dalle istauze soprastanti secondo il loro libero discernimento. Membri 
com. non hanno diritto all' applicazione del diritto di sorveglianza e gli stessi, 
per fare valere i proprl diritti, devono far uso dei mezzi di diritto contro deci- 
sioni e disposizioni degli organi amministrativi com. previsti dal R.-C. 

Boemia. C. A. 90, B. 5652; Austria Inferiore. 90, B. 5563. 

La Giunta provinciale 6 autorizzata di prendere d' ufficio ed in ogni 
momento le misure adatte per la regolazione dell' amministrazione dei C. 

Stiria. C. A. 91, B. 5661. 

Le autoritär auton. soprastanti nell'emanare disposizioni nelP Interesse della 
intatta manutenzione del patrimonio com. originario, sono obbligate d'attenersi 
alle prescrizioni contenute nel R.-C. e nelle leggi posteriormente emanate. 

Boemia. C. A. 91, B. 6111. 

II diritto deir equiparazione nazionale, garantito dall'art. XIX della legge 
fondam. dello Stato dei 21 dicembre 1867 B. L. I. N. 142 non trova applicazione 
in merito a quei rapporti, esistenti fra il C. e la Giunta provinciale, nei quali 
il C. apparisce come organo amministrativo sottostante alla Giunta provinciale. 

Carinzia. P. A. 92, N. 51, T. L N. 3:^^. 
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Die auton. Behörden eind über die Verwaltung von im Besitze der G. 
befindlichen Grundstücken zu bestimmen dadurch nicht beirrt, dass Einzelne 
PrivatansprÖche auf solche erheben. 

Tirol. V. G. H. 91, B. 6112, 88, B. 4247. 



Anmerkungen. — 6. 6. L. V. 63 S. 293, 343, 401, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 XII. 168, Zusatz zum 1. und 2. Punkte nach Comit^- Antrag ; 
XVI. 2J30. ' - " 



§ 87. Der höheren Genehmigung acte unterziehende 

BeschlQsse. 



§ 87. 



Die Angelegenheiten, in welchen die Beschlüsse des 
Gemeinderathes | Gemeindeausschusses 

der Genehmigung des Landesausschusses unterzogen werden müssen, 
sind ausser den an andern Orten dieses Gesetzes (§§ 2, 4, 78 und 84) 
bezeichneten: 

1. Die Veräusserung, Verpfändung oder bleibende Belastung 
einer zum Stammvermögen oder Stammgute der Gemeinde oder 
ihrer Anstalten gehörigen JSache; 



2. die Vertheilung der Jahresübersch üsse unter die Gemeinde- 
mitglieder (§ 62)"; ^ "*~ 

3. Die Aufnahme eines Darlehens oder die Uebernahme einer 
Haftung, wenn der Betrag des Darlehens oder der Haftung mit 
E inrechnuhg der bereits bestehenden Schulden die Jahresei nkünfte 
der Gemeinde und bezüglich der Gemeindeanstalten übersteigt. (ArtT 
XVIII des Gesetzes vom 6. März 1862.) 

Gegen die in diesen Angele- 
genheiten erfiossenen Entscheid- 
ungen des Landesausschusses 
kann der Gemeindeausschuss und 
im Allgemeinen jedes Gemeinde- 
mitglied den Rekurs an den. 
Landtag in der nächsten Session 
einbringen. Die Recurs anmel- 
dung hat jedoch innerhalb d er 
FaHfrist von 3 Q Tagen, v om Tage 
der Eröffnung der bezüglichen 
Entscheidung, bei dem Landes - 
ausschusse^ zu erfolgen. 
(Gesetz vom 9. Dezember . 1869 
L. G. B. Nr. 28.) 
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Le autorita auton. non sono impedite di disporre in 'merito all'ammini- 
strazione " di fondi trovantisi in possesso del C. dalla circostanza che singoli 
eievino pretese di diritto privato sugli stessi fondi. 

Tirolo. C. A. 91, B. 6112, 88, B. 4247. 



Anftotazioni, — 6. 6. P. D. 63 pag. 293, 343, 401, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 XII. 168, aggiunta al 1» e 20 punto proposta dal Comitato; 
XVI. 230. 



§ 87. Deliberazioni da sottopopsi alle superiope § 87. 

apppovazione. 

Oltre i casi altra volta in questa legge indicati (§§ 2, 4, 78 
e 84) devono sottoporsi airapprovazione della Giunta provinciale le 

deliberazioni 
del Consiglio | della Bappresentanza 

comunale risguardanti : 
1^ r alienazione, 
la costituzione d'ipoteca | il pignoramento 

od un aggravio permanente di una cosa appartenente al patrimonio 
od ai beni comunali del Comune e suoi istituti; 

2^ la ripartizione degli annui civanzi fra i membri del Co- 
mune (§62); 

3^ Tassunzione di un prestito o di una sicurtä, se Pimporto 
dell'uno o delP altra, compresi i debiti gia sussistenti, sorpassa le 
rendite annuali del Comune e rispettivamente de' suoi istituti. (Art. 
XVIII della legge B marzo 1862.) 

Contro le decisioni emanate 
dalla Giunta provinciale, nei 
suddetti argomenti, la Rappre- 
sentanza comunale ed in gene- 
rale ogni membro del Comune 
possono interporre il ricorso alla 
Dieta provinciale nella sua pros- 
sima convocazione. L'insinua- 
zione del ricorso stesso, deve 
esser fatta peraltro alla Giunta 
I provinciale entro il termine pe- 
I rentorio di trenta giomi, decor- 
ribili da quello delPintimata 
decisione. 
' (Legge 9 dicembre 1869 

i B. L. P. N. 28.) 
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Entscheidungen. — Verfügungen in Handhabung des Ueberwachungsrechtes 
und im Zwecke seiner Geltendmachung können nicht soweit reichen, das Acte, 
welche nach dem Ges. einer höheren Genehmigung nicht bedürfen, dem Geneh- 
migungsrechte der übergeordneten Behörde unterstellt und rücksichtlich der- 
selbe» das gesetzlich festgestellte freie V^erwaltungsrecht zu einem beschränkten 
umgestaltet wird. Böhmen. V. G. H. 86, B. 2542. 

Bei Ertheilung der Zustimmung zu einer en^^geltlichen Veräusserung des 
G.-Vermögens, beziehungsweise bei Feststellung der Veräusserungsbedingungen 
sind die übergeordneten autonomen Organe nach freiem Ermessen vorzugeben 
berechtigt. * V. G. H. 78, Nr. 022. 

(In Budwinski*s Sammlung nicht enthalten.) 

Der Landesausschuss ist nach freiem Ermessen berechtigt, eine von dem 
Bezirksausschusse bestätigte Veräusserung eines G.-Grundstückes aufzuheben. 

Galizien. V. G. H. 77, B, 243. 

Bei Entscheidung über die Genehmigung einer nicht licitatorischen Ver- 
pachtung, beziehungweise der Beurtheilung der Frage, ob das Resultat der über 
die Verpachtung gepflogenen OiFertverhandlung zum Vortheile der G. gereiche, 
dürfen die vorgesetzen autonomen Behörden nach freiem Ermessen vorgehen. 

(In Budwinski's Sammlung nicht enthalten.) V. G. H. 76, Nr. 393. 

In der Bestimmung einer Abgabe für die Benützung des G.-Gutes ist ein 
Verpachtungsact nicht gelegen und auf einen derlei Beschluss also die Anordnung 
des § 97 ad 4 nicht anwendbar. Böhmen. V. G. H. 88, B. 4372. 

Bei Ausübung des den übergeordneten autonomen Organen vorbelialtenen 
Genehmigungrechtes sind dieselben nach freiem Ermessen vorzugehen berechtigt. 
Derlei Entscheidungen der Bezirkavertretung können im Instanzenzuge vom 
Landesausschusse gleichfalls nach freiem Ermessen abgeändert werden. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 5259. 



Anmerkungen. — G. G. L. V. 63 S. 294, 343, 401, gleich der R. V. 

I. L. V. 63 XU. 168, 16J), Zusatz zum Punkt 2. Antrag des Comit^s; XVI. 
230, Discussion über die Frage, ob nicht die Zustinmiung des Landtages im 
Falle der Veräusserung von G.-Rechten oder G.-Gute nöthig sei. Antrag des 
Abg. Premuda auf Eliminirung der Wortes „alienazione" und dagegen im 
4. Punkt die Bestimmung einzuschalten: „P alienazione del patrimonio e dei beni 
com. viene vincolata all* approvazione della Dieta, eccettuati i casi d'urgenza, in 
cui ne resta affidata T approvazione alla Giunta provinciale" ; XVII. 235-237, 
neuerliche Discussion und nach Verwerfung des Antrages Premuda und einer 
Aendemng des Abg. Viteziö wurde die R. V. angenommen. Bezüglich Zusatz 
siehe L. V. 68 n. 14; XV. 344-355, 69 IV. 82, 83. 



§ 88. Berufungen gegen BeschlQsse des § 88. 

Genieindeausschusses« 

Der Landesausschuss entscheidet über Berufungen gegen Be- 
schlüsse des 
Gemeinderathes | Gemeindeausschusses 

in allen der Gemeinde nicht vom Staate übertragenen Angelegenheiten. 
(Art. XVin desGes. vom 5. März "'1862.) 
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Deciahni, — Bisposizioni nell' esercizio del dintto di sorveglianza ed allo 
scopo deir attuazione dello sfcesso non possono estendersi al punto, che atti, i 
quali secondo la legge non abbisognano d*una approvazione superiore, vengano 
sottoposti al diritto d' approvazione da parte d'una autorita superiore ed in tal 
modo, in riguardo agli stessi, cambiato il diritto della libera amrainistrazione, 
stabilito in legge, in un diritto limitato. Boemia. C. A. 85, B. 2542. 

Nel dare 1' adesione ad una alienazione del patrimouio com. verso corrispon- 
sione, rispettivamente nello stabilire le condizioui delP alienazione, gli organi 
auton. soprastanti sono autorizzati di- procedere secondo il loro libero discerni- 
mento. C. A. 78, N. 622. 

(Non contenuta nella CoUezione Budwinski.) 

La Giunta provinciale 6 autorizzata di annullare secondo il proprio libero 
discemimento, P approvazione data da parte della Giunta distrettuale per 1* alie- 
nazione d'un fondo com. GaLjzia. C. A. 77, B. 243. 

Nel decidere sulP approvazione d'una locazione, non efiettuata in via di 
licitazione, rispettivamente nel giudicare sulla questione, se il risultato della 
pertrattazione sulPoiTerta in riguardo alla locazione sia d'utilitä. per il C, le 
autorita auton. soprastanti possono procedere secondo il loro libero discemimento. 

(Non contenuta nella Collezione Budwinski.) C, A. 76, N. 393. 

Nello stabilire una contribuzione per l'uso del bene com. non 6 compreso 
un atto di locazione dello stesso ed in riguardo ad un simile deliberato la pre- 
scrizione del § 97 ad 4 (R.-C. per la Boemia) non h applicabile. 

Boemia. C. A. 88, B. 4372. 

Neir esercizio del diritto d' approvazione riservato agli organi auton. sopra- 
stanti, gli stessi sono autorizzati a procedere secondo il loro proprio libero 
discemimento. Decisioni di tal genere della Giunta distrettuale possono nella 
trafila delle istanze venir modificate anche da parte della Giunta provinciale 
secondo il libero discemimento. Boemia. C A. 90, B. 5259. 



Annotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 294, 343, 401, conforme al P. G. 

I. P. D. 63 XII. 168, 169, aggiunta al punto 2», proposta dal Comitato ; 
XVI. 230, discussione sull' argomento, se non vi occorra P adesione della Dieta 
provinciale in caso d* alienazione di diritti o di beni com. Proposta del dep. 
Premuda d'onmiettere la parola „alienazione" ed aggiungere al punto 4« la 
disposizione : „P alienazione del patrimonio e di beni com. viene vincolata alP ap- 
provazione della Dieta, eccettuati i casi d'urgenza, in cui ne resta affidata 
P approvazione alla Giunta provinciale" ; X VTE. 235-237, nuova discussione e dopo 
respinta la proposta Premuda nonchfe una emenda Viteziß venne accolto nella 
forma del P. G. Riguardo alP aggiunta veggasi P. D. 68 IL 14; XV. 344-355; 
69 IV. 82, 83. 



§ 88. Ricopsi contpo deliberazioni della Rappresentanza § 88. 

comunale. 

La Giunta provinciale decide sopra ricorsi contro deliberazioni 
del Consiglio | della Rappresentanza 

comunale in tutti gli oggetti non delegati dallo Stato al Comune. 
(Art. XVIII della legge 5 marzo 1862.) 
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Die Berufung, ist binnen der ' Die Anmeldung der Ber ufung 

~ - - - - muss beim Gemeindevorsteher 

überreicht werden. Die Berufu ng 
selbst ist nach Belieben der Partei 
entweder unmittelbar beim Lan- 
desausschusse oder im Wege des 
Gemeindevorstehers binnen der 
vom Tage der Kundmachung des 
Beschlusses oder der Verständi- 
gung hie von laufenden vierzehn- 
tägigen Fallfrist einbringen. 



vom Tage der Kundmachung des 
Beschlusses oder der Verstän- 
digung hievon laufenden vier- 
zehntägigen Fallfrist beim Bür- 
germeister zur weiteren Vorlage 
an den Landesausschuss einzu- 
bringen. 



Entscheidungen. — In allen G. -Angelegenheiten ist der Landesaasschuss in 
letzter Instanz zu entscheiden berufen. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2376. 

Den in der Minorität gebliebenen Mitgliedern des G. -Aussschusses kann 
in ihrer Eigenschaft als ^Mitgliedern der G." das Recht der Beschwerde (Beruf- 
ung"! gegen die in Angelegenheiten des selbständigen Wirkungskreises gefassten 
Ausschussbeschlüsse nicht abgesprochen werden. Tirol. V. G. H. 80, B. 778. 

Der Landesausschuss ist zur Entscheidung, sofern es sich nicht um Agenden 
handelt, bezüglich welcher ihm aus dem Titel der Oberaufsicht ein Vorgehen 
von Amtswegen obliegt (§ 86). nur im Falle einer ordnungsmässig eingebrachten 
Berufung berechtigt, üeber eine bei den Staatsbehörden eingebrachte Berufung 
hat der Landesausschuss eine Entscheidung in der Sache nicht zu treffen. 

Görz-Gradisca. V. G. H. 86, B. 3104; Tirol. 87, B. 3421, 88, B. 4089. 

Zur RecursfÜhrung in Fällen, wo es sich um die Entscheidung wider- 
streitender rechtlicher Interessen zwischen der' O.-G. als solcher und ihren 
einzelnen Fractionen handelt, sind, sofern für jede der streitenden Parteien ein 
besonderer Vertreter nicht bestellt wurde, die Betheiligten, das ist Diejenigen 
legitimirt, deren rechtliche Interessen durch die Entscheidung in Frage gestellt 
werden. Görz-Gradisca. V. G. H. 88, B. 4162. 

Der. Landesausschuss ist Berufungsinstanz auch gegenüber den vor Wirk- 
samkeit des Ges. -vrom 5. März 1862 mit eigenen Statuten versehenen Gemeinden. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2504. 

Die in Angelegenheiten des selbständigen Wirkungskreises der G. mittelst 
der G.-O. oder specieller G.- Statute den autonomen Behörden eingeräumte Com- 
petenz äussert ihre Wirksamkeit auch dann, wenn ältere Specialgesetze, denen 
zufolge der Instanzenzug an die politischen Behörden ging, nicht ausdrücklich 
aufgehoben worden sind. Böhmen. V. G. H. 82, B. 1390. 

Die Competenz des Landesausschusses und Bezirksausschusses ist in G. 
Angelegenheiten sachlich nicht verschieden. Eben darum darf der Landesaus- 
schuss die Entscheidung über eine Verfügung des Bezirksausschusses aus Com- 
petenzgründen nicht ablehnen. Böhmen. V. G. H, 87, B. 3675. 

Insofern in der G.-O. der Instanzenzug an die höheren autonomen Behörden 
nicht nur auf die Fälle von G^setzverletzungen und Competenzübersch reitungen 
eingeschränkt, sondern vielmehr diesen Behörden ganz allgemein das Recht zur 
Entscheidung über Berufungen in Sachen des selbständigen Wirkungskreises 
der G. eingeräumt erscheint, sind dieselben berechtigt, in Angelegenheiten, wo 
es sich um das Interesse der Sicherheit und Leichtigkeit des öffentlichen Ver- 
kehrs oder um die Verwaltung des G. -Gutes handelt, nach freiem Ermessen 
vorzugehen, Lemberg. V. G. H. 8S, B. 1658. 
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• 
II ricorso deve presentarsi al •! L' insinuazione del ricorso 

Podesta per Tulteriore suo inol- I deve presentarsi al Podestä. II 
tro alla Giunta provinciale relative gravame a piacimento 

della parte tanto direttamente 
alla Giunta provinciale, quanto 
a mezzo del Podesta 
entro il termine perentorio di quattordici giomi decorribili dal giorno 
della notificazione della deliberazione o della sua intimazione. 



Üecisioni. — La Giunta provinciale ^ chiamata a decidere in ultima istanza 
in tutti gli aflfari com. Boemia. C. A. 85, B. 237C. 

Ai membri della Rappresentanza com. rimasti in mlnoranza, nella loro 
qualitä di „membri com." non pu6 venir tolto il diritto di ricorso contro i deli- 
berati presi dalla Rappresentanza com. in affari della sfera d' azione propria del C. 

Tirolo. C. A. 80, B. 778. 

La Giunta provinciale, inquanto non si tratti di aziende, rispetto alle quali 
incombe alla stessa, in base al titolo della sorveglianza superiore (§86), l'obbligo 
di procedere d'ufticio, 6 competente di decidere solo nel caso che venisse pro- 
dotto in via regolare un ricordo. Sopra un reclamo prodotto presso le autoritii 
governative la Giunta provinciale non 6 competente di decidere in oggetto. 

Gorizia-Gradisca. C. A. 86, B. 3104; Tirolo. 87, B. 3421, 88, B. 4089. 

Nei casi, ove si tratti della decisione in merito ad interessi divergenti, ira 
il G. loc, come tale e le singole frazioni, inquanto non fossero stati nominati 
appositi rappresentanti per ognuna delie parti contendenti, alla produzione del 
ricorso sono legittimate le parti interessate, ossia quelle persone, i cui interessi 
legali sono mediante decisione messi in questione. 

Gorizia-Gradisca. C. A. 88, B. 4162. 

La Giunta provinciale ö istanza di ricorso anche rispetto ai C., munlti di 
proprio statuto prima delPentrata in vigore della legge com. delPanno 1862. 

Boemia. C. A. 85, B. 2504. 

La competenza accordata alle autorit& auton. in base al R.-C, o di statuti 
speciali com. per gli afifari della stera d* azione propria rimane efficace anche nel 
caso, che special! leggi anteriori, secondo le quali il corso delle istanze in via di 
ricorso andava alle autoriUi politiche, non fossero State derogate esplicitamente. 

Boemia. C. A. 82, B. 1390. 

La competenza della Giunta provinciale e della Giunta distrettuale in affari 
com. non ö diiferente in materia. Egli ^ perci6 che la Giunta provinciale non 
pu6 per motivi di competenza declinare la decisione sopi*a disposizioni prese da 
parte della Giunta distrettuale. Boemia. C. A. 87, B. 3675. 

Inquanto nel R.-C. il corso delle istanze per le autorit^ superiori auton. 
non ö limitato solo ai casi di lesioni della legge o trasgressioni di competenza, 
ma invece viene accordato a queste autorit^ in modo del tutto generale il diritto 
di decisione sopra ricorsi in a£fari della sfera deir azione propna dei C., le stesse 
sono autorizzate di procedere secondo il loro libero discernimento in affari, ove 
si tratti della sicurezza e della facilitazione del movimento pubblico « delTammi- 
nistrazione com. Leopoli. C. A. 83, B. 1658. 
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• 

Die vorgesetzte autonome Behörde ist berechtigt, iu allen Angelegenheiten 
des selbständigen Wirkungskreises der G. und insbesondere auch in solchen, 
welche im Wirkungskreise des G. -Ausschusses liegen und einer höheren Ge- 
nehmigung nicht bedürfen, über die gegen die diesbezüglichen Ausschussbeschlüsse 
eingebrachten Berufungen zu entscheiden, es wäre denn, dass in einem speciellen 
Falle jede Berufung ausdrücklich ausgeschlossen sein sollte. Darin allein, dass 
der Landesausschuss einen G.-Beschluss, . welchen er als den Interessen der G. 
zuwiderlaufend erkennt, im Berufuugswege ausser Kraft setzt, kann eine Be- 
schränkung des freien Selbstbestimmungsrechtes der G. und überhaupt eine 
Gesetzwidrigkeit noch nicht gefunden werden. Tirol. V. G. H. 80. B. 778. 

Das Entscheidungsrecht des Landesausschusses ist nicht auf die Fälle der 
Ueberschreitung des Wirkungskreises und fehlerhafter Anwendung des Ges. 
beschränkt. Görz-Gradisca. V. G. H. 86, B. 3225. 

Die übergeordneten autonomen Organe sind zur Entscheidung im Be- 
rufungswege auch in solchen Angelegenheiten competeii't, in welchen der G.- 
Ausschuss nach freiem Ermessen vorzugehen befunden hat. 

Böhmen. V. G. H. 84, B. 1998 ; Tirol. 88, B. 4100. 

Die formale Giltigkeit des Beschlusses ist von der obern Instanz auch dann 
zu prüfen, wenn es sich um einen Verwaltungsact des freien Ermessens handelt, 

Görz-Gradisca. V. G. H. 88, B. 4401. 

Auf die Nichtzuhaltung der Förmlichkeit der üeberreichung des Recurses 
beim G.- Vorstande ist im Gesetze nicht ausdrücklich die Nullität des Actes ge- 
setzt ' Oberösterreich. V. G. H. 87, B. 3518. 

Ein — statt beim G.-Vorsteher — unmittelbar beim Bezirksausschusse 
überreichter Recurs ist nicht etwa als unstatthaft zurückzuweisen, sondern ent- 
weder der Partei sofort zur gehörigen Üeberreichung zurückzustellen, oder au 
den G.-Vorsteher zur Berichterstattung zu leiten. 

Galizien. V. G. H. 85, B. (§ 6) 271. 

Die Frist zur Beschwerdeführung kann durch behördliche Verfügungen 
nicht erstreckt werden. Böhmen. V. G. H. 85, B. 2499. 

Die Fallfrist ist nur dann gewahrt, wenn der Recurs innerhalb der kri- 
tischen Zeit am vorgeschriebenen Orte einlangt. Wenn die Partei den Recurs 
nicht an richtiger Stelle Überreicht, fällt ihr ein Verschulden zur Last, dessen 
Consequenzen sie tragen muss. Böhmen. V. G. H. 86, B. 3037. 

Die Versäumung der Recursfrist kann nur geltend gemacht werden, wenn 
der Tag der Zustellung der erstinhaltlichen Entscheidung nachgewiesen ist. 

Tirol. V. G. H. 87, B, 3429. 

Falls die Bestimmung der Geschäftsordnung oder eine Instruction des 
G.-Rathes nicht etwas anderes feststellt, ist die Art und Weise der Kundmachung 
oder Verständigung von Beschlüssen des G.-Rathes Sache des Ermessens des 
G. -Vorstandes, wenn eine individuelle Verständigung nicht geboten oder nicht 
durchführbar erscheint. Die 14tägige Recursfrist des § 101 der galiz. G.-O. be- 
ginnt erst vom Tage der vollendeten Kundmachung oder Verständigung zu 
laufen. Eine Kundmachung, welche nicht in einem einzigen Acte ihren Abschluss 
findet, sondern eine weitere Fortsetzung erfährt, ist erst mit Ablauf des letzten 
Kundmachungsactes als vollendet zu betrachten. ^ 

Galizien. V. G. H. 84, B, (§ 6) 230, 85, B. {§ 6) 280. 

Die Bestimmung, dass, falls der letzte Tag einer Frist auf einen Sonn- 
oder Feiertag fallt, die Frist sich auf den nächstfolgenden Tag verlängert, gilt 
für Recurse an den Landesausschuss gegen G. -Ausschussbeschlüsse nicht. 

Niederö.sterreich. V. G. H. 88, B. 4067. 
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L'autoritfi auton. preposta 6 autorizzata di decidere sopra i ricorsi prodotti 
contro i deliberati della Rappresentanza com. in merito a tutti gli oggetti della 
sfera d^azione propria del C. ed in ispecial modo anche riguardo a quelli che 
ricadono sotto la competenza della Rappresentanza com. e che non sottostanno 
alla superiore approvazione, eccetto che in caso determinato fosse escluso espli- 
citamente ogni diritto di ricorso. II solo fatto che la Giunta provinciale annulla 
in via di ricorso un deliberato com., il quäle viene riconosciuto dalla stessa come 
contrario agl'interessi del 0. non pu6 essere riguardato come limitazione del 
diritto d'autonomia spettante al C, od in generale come illegalit^. 

Tirolo. C. A. 80, B. 778. 

II diritto di decisione della Giunta provinciale non 6 limitato ai casi di 
trasgressione di competenza od applicazione sbagliata della legge. 

Gorizia-Gradisca. C. A. 86, B. B225. 

Le autoritä auton. soprastanti sono competenti per la decisione in via di 
ricorso anche per quegli affari, nei quali la Rappresentanza com. procede secondo 
il proprio libero discemimento. 

Boemia. C. A. 84, B. 1998; Tirolo. 88, B. 4100. 

La validiti formale d'un deliberato com. deve venir esaminata da parte 
delPistanza superiore anche nel caso che si tratti d'un atto amministrativo di 
libero discemimento. Gorizia-Gradisca. C. A. 88, B. 4401. 

L* oipmissione della formalitii di produrre il ricorso presso il Capo-com. 
non viene rigüardata dalla legge come nullit^ dell'atto. 

Austria Superiore. C. A. 87, B. 3518. 

Un ricorso prodotto direttamente presso la Giunta distrettuale, invece che 
presso il Capo-com., non 6 da respingersi come inammissibile, invece ö o da resti- 
tuirsi tosto alla parte per la regolare produzione, o da trasmettersi al Capo-com. 
per rapporto. Galizia. C. A. 85, B. {§ 6) 271. 

II termine stabilito per la produzione del ricorso non puö venir prolungato 
mediante disposizioni deir autorit^. Boemia. C A. 85, B. 2499. 

II Termine preclusivo 6 mantenuto solo nel caso, che il ricorso sia giunto 
entro l'epoca critica al luogo prescritto. So la parte tralascia di produrre il 
ricorso presso la sede prescritta, cade in una ommissione le cui conseguenze 
vanno a suo carico. Boemia. C. A. 86, B, 3037. 

La trasgressione del termine di ricorso pu6 venir fatta valere solo nel 
caso, che ö stato comprovato 11 giorno delPintimazione della decisione della 
prima istanza. Tirolo. C. A. 87, B. 3429. 

Qualora le norme del regolamento d' affari od una istruzione della Rappre- 
sentanza com. non stabilisca altrimenti quando una intimazione individuale 
non fosse opportuna od impossibile aA eseguirsi, il modo della pubblicazione 
o deir intimazione di deliberati della Rappresentanza com. 6 questione di libero 
discemimento della Deputazione com. 11 termine di ricorso di 14 giomi stabilito 
dal § 101 del R.-C. per la GaJizia comincia a decorrere solo dal giorno dell'effet- 
tuata pubblicazione od intimazione. Una pubblicazione. che non h completa con 
un atto solo e che abbisogna d'una continuazione, pu6 essere rigüardata come 
completamente effettuata soltanto dopo trascorso 1' ultimo atto di pubblicazione.. 

Galizia. C. A. 84, B. (§ 6) 230, 85, B. i§ 6) 280. 

La disposizione che, qualora T ultimo giorno d'un termine di ricorso cada 
sopra di domenica od in giorno festivo, il termine venga prolungato fino al 
giorno successivo, non vale per ricorsi contro deliberazioni della Rappresentanza 
com., da prodursi presso la Giunta provinciale. 

Austria Superiore. C. A. H8, B 4067. 
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Durch das in der G.-O. begründete Entscheidun garecht der übergeordneten 
autonomen Organe ist die Bestimmung des § 8 des Heimatsgesetzes nicht de- 
rogirt und materiell hat gegen einen Beschluss auf Verleihung des Heimatrechtes 
eine Berufung nicht statt. Dalmatien. V. G. H. 86, B. 31B1. 

In Sachen, welche nicht eine Angelegenheit des selbständigen Wirkungs- 
kreises betreflPen, sind die G. dem Landesausschusse nicht untergeordnet und 
kann eine höhere Entscheidung nur bei der Staatsaufsichtsbehörde provocirt 
werden. Görz-Gradisca. V. G. H. 82, B. 1333. 

üeber privatrecht., durch einen Vertrag begründete Verhältnisse zwischen 
zwei G., betreffend die Art und Weise der Benützung des G.- Vermögens, sowie 
über die, aus einem derartigen Rechtsverhältnisse sich ergebenden Schaden- 
ersatzansprüche steht dem Landesausschusse kein Entscheidungsrecht zu. 

Tirol. V. G. H. 80, B. 698. 

Der Landesausschuss ist nicht competent über Privatrechtsstreite zwischen 
G. zu entscheiden. Ueber den Rechtsbestand eines, von einer G. mit anderen G. 
geschlossenen privatrechtlichen Vertrages und die aus demselben abzuleitenden 
Rechte und Verpflichtungen des Paciscenten kann nur der ordentliche Richter 
erkennen. Tirol. V. G. H. 80, B. 900. 

Zur Entscheidung darüber, ob einem G.- Beamten ein Ruhegehalt gebühre 
oder nach erfolgter Bewilligung mittelst G.- Beschlusses eingestellt werden könne, 
^sind nicht die höheren autonomen Behörden, sondern die ordentlichen Gerichte 
"competent. Galizien. V. G. H. 81, B. 1217. 

Der Landesausschuss ist nicht competent, gegen G.-Funktionäre oder Functio- 
näre der Armenfondsverwaltung einer G. Schadenersatzansprüche zu tUUen. Die 
diesfälligen Ansprüche sind vor dem ordentlichen Richter anzubringen. 

Tirol V. G. H. 78, B. 365, 88, B. 1657. 

Darüber, ob aus einem von der Gemeindevertretung mit einem dritten 
abgeschlossenen privatrechtlichen Vertrage dem Letzteren Rechte erwachsen 
sind oder nicht, hat nur der ordentliche Richter und nicht die autonome Be- 
hörde zu entscheiden. Böhmen. V. G. H. 90, B. 6300. 

Auf Verfügungen in Handhabung des Aufsichtsrechtes steht den Bartheien 
ein Rechtsanspruch nicht zu. Böhmen. V. G. H. 90, B. 5300. . 

Die Recursfrist ist gewahrt, sobald innerhalb derselben, d. i. bis zum Ab- 
laufe des letzteren Tages derselben, der Recurs dem G.- Vorstande, oder dem an 
seiner statt amtirenden Organe übergeben wird. Eine Zurückweisung des Recurses 
als verspätet kann darum, weil die Uebergabe desselben nach Ablauf der Amts- 
stunden stattgefunden, dann jedenfalls nicht erfolgen, wenn nicht vorliegt, dass 
die Amtsstunden in förmlicher und bindender Weise festgesetzt wurden. 

Böhmen. V. G. H. 90, B. 5122. 

Einer beim Landesausschusse uuiMttelbar überreichten Berufung gegen 
einen G.-Ausschussbeschluss (Ernennung von Ehrenbürgern) kann eine die 
Rechtskraft des Beschlusses hemmende Wirkung nicht zuerkannt werden, sobald 
nicht^ nachgewiesen .ist, dass die Berufung innerhalb der Recursfrist dem G.- 
Vorsteher zugekommen ist. Schlesien. V. G. H. 89, B. 4929. 

Der Landesausschuss ist nicht berechtigt, sich. in eine Prüfung oder ße- 
. willigung der von der G.- Vertretung nomine der Pfarrgemeinde beschlossenen 
pfarrlichen Umlage einzulassen. Die Prüfung der Gesetzmässigkeit des Vorganges 
der G.- Vertretung steht in solchen Fällen nur den politischen Behörden zu. 

Niederösterreich. V. G. H. 89, B. 4470. 

Gegen eine vom Landesausschusse in seinem Wirkungskreise getroffene 
Verfügung ist eine Beschwerde an die polit. Behörde nicht statthaft 

Z. f. V. 86, 51, 226. 
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II diritto di decisione delle autorit^ au ton. soprastanti basato sul R.-G. 
non vale a derogare la disposizione del § 8 della legge sulF incolato, e contro 
un deliberato in oggetto di conferimento di pertinenza non ha luogo un ricorso. 

Dalmazia. C. A. 86, B. 3131. 

In oggetti, che non riguardano affari della sfera d'azione propria, i C. non 
sottostanno alla Giunta provinciale ed una decisione superiore in oggetto pu6 
essere provocata solo presse le autoritä di sorveglianza dello Stato. 

Gorizia-Gradisca. C. A. 82, B. 1333. 

Sopra rapporti di diritto privato, fondati sopra un contratto fra due C. e 
risguardante il modo delPuso del patrimonio com., nonch6 sopra le pretese di 
risarcimento risultanti da simili rapporti di diritto, "alla Giunta provinciale non 
spetta alcun diritto di decisione. Tirolo. C. A. 80, B. 698. 

. La Giunta provinciale non ö competente di decidere sopra Hti di diritto 
privato, insorte fra C. In merito alP esistenza legale d' un contratto di natura di 
diritto privato, conchiuso da un 0. air altro, ed ai diritti ed obblighi risultantine 
per le parti pattuenti pu6 decidere solo il giudice competente. 

Tirolo. C. A. 80, B. 900. 

A decidere su ci6, se ad un impiegato com. spetti una pensione, ovvero, 
se dopo accordatala possa venir sospesa mediante deliberato com. non sono 
corapetenti le autoriti auton. superiori, bensi il giudice ordinario. 

Galizia. C. A. 81, B. 1217. 

La Giunta provinciale non 6 competente di pronunciar6 contro funzionari 
com. o fanzionari delP amministrazione del fondo per i poveri una decisione in 
merito al risarcimento di denari. Le rispettive pretese devono venir fatte valere 
presso il giudice ordinario. Tirolo. C. A. 78, B. 365, 83, B. 1657. 

In merito alla questione, se da un contratto di diritto privato conchiuso 
dal C. con terza persona derivino o meno diritti alla stessa, ha da decidere il 
giudice ordinario e non le autoritä auton. Boemia. G. A. 90, B. 5300. 

Alle parti non spetta alcuna pretesa di diritto in merito alP emanazione di 
disposizioni nell'esercizio del diritto di sorveglianza. Boemia. C. A. 90, B. 5300. 

II termine di ricorso b mantenuto, qualora entro lo stesso, vale a dire sino 
alla fine delP ultimo giomo dello stesso, il ricorso fosse stato consegnato al 
Capo-com. od all*organo che fa le sue veci. II ricorso non pu6 Venir rospinto 
in nessun modo come ritardato, perchö la consegna dello stesso ha avuto luogo 
dopo trascbrse le ore d'ufficio, qualora non fosse comprovato, che le ore d'ufficio 
fossero state stabilite in modo formale ed obbligatorio. 

Boemia. C. A. 90, B. 5122. 

Ad un reclamo prodotto direttamente presso la Giunta provinciale contro 
un deliberato della Rappresentanza com. (conferimento della cittadinanza onoraria) 
non pu6 venir ^ttribuito Teffetto di sospensione, che il deliberato passi in giudi- 
cato qualora non venisse comprovato, essere lo stesso pervenuto al Capo-com. 
entro il termine di ricorso. Slesia. C. A. 89, B. 4929. 

La Giunta provinciale non k> autorizzata dMntromettersi nelPesame e 
nell' approvazione della contribuzione parrocchiale deliberata da parte del C. a 
nome del C. parrocchiale. L'esame della legalit^ della procedura della Rappre- 
sentanza com. spetta in tali casi solo alle autoritÄ politiche. 

Austria Inferiore. C. A. 89, B. 4470. 

Contro una disposizione emanata da parte della Giunta provinciale entro 
la propria sfera d'azione non ö ammissibile alcun ricorso alPautorit^ politica. 

P. A. 86, 51, 226. 
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Die Staatsbehörde hat gegenüber Beschwerden gegen Entscheidung auto- 
nomer Behörden ihre Competenz in Rücksicht auf die Form des Einschreitens 
selbst zu prüfen und ist dabei nicht an die von der autonomen Instanz einge- 
nommene Rechtsanschaung gebunden. Z. f. V. 73, 10, 38. 

Anmerkungen. — ü. il. L. V. 63 S. 294, 343, 401, gleich der R. V. 
I. L. V. 63 XII. 169 ; XVII. 237, gleich der R. V., Antrag Persico und Legat 
betreifend die Einbringung des Recurses, angenommen. 



89. Enthebung der Mitglieder des Gemeinde« 



§ 89. 



Der Landesausschuss kann Mitglieder des Gemeindevq rgtandes, 
welche ihre Pflichten in den Geschäften des selbständigen ' Wirkungs- 
kreises verletzen , mit Ord nungsstrafen 
bis ICÜLfl. I bisjojr 

belegen. Bei grober Verletzung oder fortdauernder Vernachlässigung 



ihrer Pflichten können dieselben 



Verständnisse m yt de r Stattbg,!- 
terei ihres Amtes 
^ entsetzt werden, 

(Gesetz vom 7. Jänner 1882 
L. G. B. Nr. 3.) 



m 



von der »Statthalterei im Einver- J 
ständnisjemit d em Landesau s- tf 
Schüsse ihres Amtes 



Amnei'kunyen. — G. G. L. \, 63 S. 294, 2. Absatz abgeändert vom Comite; 
iM3, Fabiani beantragt Wiederherstellung der R. V., abgelehnt; 401, Erhöhung 
des Strafsatzes. L. V. 81 S. 43, 61, 99. 

I. L. V. 63 XU. 169; XVII. 237, Discussion über die Anträge Premuda 
und Persico betreiFend die Disciplinarbehandlung des G.-Vostehers, abgelehnt 
und angenonunen wie vom Comit6 beantragt. 

§ 90. Bestellung eines Vertreters wen Amtswegen. § 90. 

Ist eine Angelegenheit priva trechtlicher Natur zwischen der 
Gemeinde und einer ganzen Classe von Gemeindemitgliedern oder 

einzelnen derselben streitig, so hat bei Befangenheit^ des 
GemeinJerathes | Gemeindeausschusses 

der Landesaus schuss^ falls eine gütliche Ausgleichung nicht zu Stande 
kommt, einen Vertreter für die Gemeinde zur Austragung der Sache 
auf dem Rechtswege von Amtswegen zu bestellen. 
Ereignet sich ein solcher Fall 
zwischen der Ortsgemeinde und 
einzelnen zu derselben gehörigen 
Steuergemeinden, die keine ei - 
geneVertretun^ haben oder zwi- 
schen diesen Gemeinden selbst, 
so wird ein besonderer Vertreter 
für jede der streitenden Parteien 
bestellt. 
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L^autoritä dello Stato in naerito a reclami contro decisioni delle autoriUi 
auton. ha da esaminare la propria competenza con rlguardo alla forma del ricorso 
in modo indipendente e non e tenuta di associarsi alle vedute di diritto accolte 
in oggetto deir autoritii auton. P. A. 73, 10, 38. 

Aniwtnzioni, — 0. G. P. D. 63, pag. 294, 343, 401, conforme al P. G. 
I. P. D. 63, XII. 169; XVIL 237, conforme al P. G, mozione Persico e 
Legat in merito alla presentazione del ricorso, accettata. 

§ 89. Dimissione di membri della Deputazione comunale. § 89. 

Ai membri dolla Deputazione comunale, che trasgrediscono i 
loro doveri in affari di propria attribuzione, puo la Giunta provin- 

ciale infliggere pene disciplinari fino alFimporto di fiorini 
cento. I venti. 

In caso di grave trasgressione o di perseverante negligenza dei loro 

doveri 



puo la Luogotenenza di concerto 
colla Giunta provinciale dimet- 



possono i membri medesimi es- 
sere dimessi dal loro ufticio a 

paezzo della Giunta provinciale ' terli dalFufficio. 

di concerto colla Luogotenenza. 1 

(Legge dei 7 gennaio 1882 i 

B. L. P. N. 3.) ! 

AnnotazionL ~ G. G. P. D. 63 S. 294, 2<* capoverso modificato dal Coraitato; 
343, Fabiani propone la restituzione del P. G., respinta; 401, aumento deirim- 
porto della multa. P. D. 81 pag. 43, 61, 99. 

I. P. D. 63 Xn. 169; XVIL 237, discussione suUe mozioni Premuda e 
Persico riguardo al trattamento disciplinare del Podestä, respinta ed accolto il § 
come proposto dal Comitato. 

§ 90. Destinazione d' ufffieio d' un rappresentante. § 90. 

Insorgendo questione in affari di privato diritto fra il Comune 
ed una intera classe o singoli membri del medesimo, la Giunta pro- 
vinciale, 



qualora il Consiglio comunale 
fosse preoccupato, destinerä 



essendo la Rappresentanza co- 
munale interossata, puo destinare 



d'ufficio al Comune un rappresentante per la definizione della cosa 
in via giudiziaria nel caso che non riesca un amichevole componimento. 

Avvenendo ciö fra il Comune 1 
locale e singoli Comuni censuari 
ad esso appartenenti, che non | 
abbiano una propria Rappre- 
sentanza, ovvero fra i Comuni | 
medesimi, verrä destinato un I 
rappresentante speciale a cia- ! 
scuna delle parti contendenti. 
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Entscheidungen. — In Angelegenheiten privatrechtlichher Natur, welche 
zwischen der G. und einer ganzen Classe von G.-Mitgliedem oder einzelnen 
derselben streitig sind, und wegen Befangenheit des G.-Ausschusses durch 
einen der G. bestellten Curator auf dem Rechtswege ausgetragen werden sollen, 
bildet der vorherige Vergleichsversuch eine wesentliche JForm des Administrativ- 
verfahrens. Böhmen. V. G. H: 79, B. {§ 6) 70. 

In Angelegenheiten dieser Art hat für die G. der Bezirk.sausschuss, be- 
ziehungsweise der Landesausschuss mit dem anderen Streittheile zu pactiren. 
Die oben genannten Behörden sind auch in der Bestimmung der Grenzen der 
Vollmacht für den, der G. zu bestellenden Vertreter nicht beschränkt. 

Mähren. V. G. H. 82, B. 1517. 

Bei diesem Vergleichsversuche ist über jeden einzelnen Streitpunkt, und 
zwar nur mit der hiedurch berührten Persönlichkeit die Verhandlung zu pflegen 
und sind je nach der Sachlage, unter Veranlassung der im Interesse der G. 
nöthigen Schutzmassregeln, die Angelegenheiten, welche eventuell dem Rechts- 
wege oder der Entscheidung anderer berufenen Behörden vorbehalten wurden, 
zu bezeichnen. Mit der Austragung ist der für die G. bestellte Curator ohne 
Mitwirkung des befangenen G.-Vorstandes zu betrauen. 

Mähren. V. G. H. 79, B. {§ 6) 80. 

Die Bestellung eines Vertreters im Sinne des § 90 der G.-O. für Tirol ist 
nur in Streitigkeiten privatrechtlicher, nicht aber in solchen öffentlicher Natur 
zulässig. Tirol V. G. H. 92, B. 6604. 



Anmerkungen. — G. 0. L. V. 63 S. 295, Stilisirung geändert um den Sinn klarer 
zu machen ; 344, 345, Antrag des Abg. Winkler, abzielend dem Landesausschusse 
das Recht zur Ernennung von eigenen Vertreter fttr diejenigen G. zu gewähren 
die sich unter einander in Privatrech tsst reit befinden, angenommen ; 401, ohne 
Aenderung. 

I. L. V. 03 XII. 169 ; XVII. 288, 239. 



§ 91. Aiifsichtsrecht der Staatswerwaltung. § 91. 

Die Staatsverwaltung übt das Aufsichtsrecht über die Gemeinden 
dahin, dass dieselben ihren Wirkungskreis nicht überschreiten und 
nicht gegen die bestehenden Gesetze vorgehen. (Art. XVI des Ges. 
vom 5. März 1862.) Dieses Aufsichtsrecht wird zunächst von der po- 
litischen Bezirksbehörde geübt. Dieselbe kann zu diesem ,Ende nur 

die Mittheilungen der Beschlüsse des 
Gemein derathes " | Gemeindeausschusses 

und die nothwendigen Aufklärungen verlangen. 
Der Vorsteher der politischen Auch haben der Vorsteher der 

Behörde oder dessen Abgeord- politischen Behörde oder dessen 

neter haben das Recht, den | Abgeordneter das Recht, den 
Sitzungen des Gemeinderathes Sitzungen des Gemeindeaus- 

beizüwolinen und jederzeit das Schusses beizuwohnen und jeder- 

Wort zu ergreifen ; sip. der zeit das Wort zu ergreifen ; an 
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Decisioni, — In aiTari di natura di diritto private, i quali sono in cont-esta- 
zione fra il C. e fra una classe intiera di membri com. o singoli membri com., 
e che, per prevenzione della Rappresentanza com. devono venir applanati in via 
di procedura civile a mezzo d*un curatore imposto al C, il previo tentativo di 
componimento h da riguardarsi come forma essenziale della procedura ammini- 
strativa. Boemia. C. A. 79, B. {§ 6j 70. 

In affari di tal genere entra, rispetto alla parte contendente come paci- 
scente in sostituzione del C, la Rappresentanza distrettuale, rispettivamente la 
Giunta provinciale ; queste autoritÄ non sono limitate nel determinare il limite 
della procura per il rappresentante imposto al 0. Moravia. C. A. 82, B. 1517. 

In occasione di questi tentativi di componimento devesi pertrattare in' 
merito ad ogni singolo oggetto contestato, e ci6 soltanto cölle persone interessate 
in oggetto; e secondo lo stato delle cose, nel provvedore ai mezzi di difesa 
occorrenti nellMnteresse del C, si devono indicare gli affari, che eventualmente 
rimangono riserväti alla procedura civile od alla decisione di altre autoritä a cio 
chiamate. Del disbrigo di tale affare e d' incaricarsi il curatore imposto al C. e 
ci6 senza cooperazione del Capo-com., che si ritiene per prevenuto. 

Moravia. C. A. 79, B. (§ 6) 80. 

La nomina d^un rappresentante a sensi del § 90 del R.-C. per il Tirolo ^ 
ammissibile soltanto per casi di contestazioni di diritto privato e non per quell! 
di natura di diritto pubblico. Tirolo. C. A. 92, B. 6604. 

Jnnotazioni. — G. G. P. D. G3 pag. 295, cambiata la stilizzazione per 
schiarire meglio il senso; 344-346, proposta del Dep. Winkler, tendente ad accor- 
dare alla Giunta prov. il diritto di destinare in caso di questioni di diritto privato 
ad ogntino dei C. oontendeqti una speciale Rappresentanza, accettata; 401, senza 
cambiamento. 

I. P. D. 63 XII. 169; XVII. 238, 239. 



§ 91. Diritto di sorwegiianza deii' amministrazione § 91. 

deiio Stato. 

L' amministrazione dello Stato esercita sui Comuni il diritto di 
sorveglianza, affinche gli stessi non sorpassino le loro attribuzioni e 
non violino le leggi vigenti. (Art. XVI della legge 5 marzo 1862.) 
Questo diritto di sorveglianza viene esercitato in primo . luogo 
dair autoritä politica distrettuale. Essa non puö esigere a tal fine che 

la comunicazione "delle deliberazioni 
del Consiglio , | della Rappresentanza 

comunale ed i necessari schiarimenti. 



II Preposto deU' autoritä po- 
litica, od un suo delegato, ha il 
diritto di «wsistere alle sedute 
del Consiglio comunale e di pren- 
dere in ogni momento la parola ; 
soltanto se membro dello stesso 



II Preposto deir autoritä po- 
litica, od un suo -delegato, ha il 
diritto di assistere alle sedute 
della Giunta comunale e di 
prendere in ogni momento la 
parola; soltanto se membro 
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Abstimmung nehmen sie nur 
Theil, wenn sie Mitglieder des 
Gemeinderathes sind. Dies darf 
der Gemeinde keine Kosten ver- 
ursachen. 



der Abstimmung nehmen sie nur 
Theil, wenn sie Mitglieder des 
Ausschusses sind. 



Entscheidungen. — Ueber die Frage, ob durch einen, die Verwaltung des 
G.- Vermögens betreffenden ßescliluss des G. -Ausschusses gewerbliche oder 
Propinationsrechte verletzt seien, haben nicht die autonomen, sondern die staat- 
lichen Verwaltungsbehörden zu entscheiden. Galizia. V. G. H. 77, B. 1-15. 

In Angelegenheiten des selbständigen Wirkungskreises darf die Staats- 
verwaltung auch jenen G. gegenüber, welche die politischen Geschäfte erster 
Instanz führen, nur dann und insoweit einschreiten, als durch das Vorgehen 
der G. gesetzliche Bestimmungen verletzt werden. 

Böhmen. V. G. H. 87, B. 8590. 

Staatsbürgerliche, d. i. die den österreichischen Staatsbürgern durch die 
Verfassung gewährleisteten politischen Rechte stehen allerdings auch G. zu, und 
es sind daher auch diese juristischen Personen berechtigt (legitimirt), wegen 
Verletzung des Hechtes der freien Meinungsäusserung und des Petitionsrechtes 
Beschwerde beim Reichsgericht einzubringen. R.-Ger. 87, H. 393-397. 

Amtliches Einschreiten einer Gemeinde gegenüber einem Vereine (Feuer- 
weh rvereine) in Angelegenheiten der inneren Organisation des Vereines. Die an- 
gerufene politisch. Behörde ist in einem solchen Falle verpflichtet, darüber 
zu entscheiden, ob durch eine derartige Verfügung eines G. - Vorstandes 
bestehende Gesetze verletzt oder fehlerhaft angewendet wurden. 

Z. f V. 86, 34, 154. 

Die Erhebung der Legalitätsfrage gegenüber der Entscheidung der 
Selbstver. Beb. rechtfertiget an sich die Competenz der Regierungsbehörde zur 
Entschuldigung über die Beschwerde. Z. f. V. 78, 19, 76. 

Ein G.-Ausschussbeschluss, welcher die Aufhebung einer der G. d«rch 
ein Ablösungserkentniss auferlegten Verpflichtung ausspricht, begreift eine ge- 
setzwidrige Ueberschreitung des Wirkungskreises der G. 

Z. f V. 86, 45, 200. 

Ueber Beschwerden gegen Beschlüsse des G. -Ausschusses haben die polit. 
Behörden auf Grund der ihnen obliegenden Aufsichtsrechtes aratszuhandeln und 
ist das Recursrecht betreffs der Handhabung dieses obliegatorischen Aufsichts- 
rechtes nicht eingeschränkt. Z. f. V. 92, 38. 

Die politische Behörde ist berechtigt, behuf Ausübung der Staatsaufsicht 
über die G. die Vorlegung der G.-Ausschues-Sitzungsprotokolle bis auf Wiedernif 
zu verfügen. 

Anmerkungen. — G, G, L. V. 63 295, der 3. Absatz gründet, um die üeber- 
wachung der G. seitens den Staatsbehörden einzuschränken. Das Wort „anche^ 
eliminirt, damit nicht ein Schluss auf eine weitergehende Anwendung des Auf- 
sichtsrechtes gezogen werden könne; 345, Bemerkungen des Regierungsvertre- 
ters mit Bezug auf das staatliche Aufsichtsrecht über die G., welches keine 
Einschränkung erfahren dürfe. Antrag des Abg. Fabian i auf Wiederherstellung 
der R, V., abgelehnt; 401, gleich der R V. 

I. L. V. 63 XII. 169; XVIT. 239, gleich der R. V. 
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prende parte alle deliberazioni. 
Cio non deve portare alcuna 
spesa al Comune. 



della stessa prende parte alle 
deliberazioni. 



Decisioni. — In merito alla questione, se median te un deliberato della 
Rappresentanza com., riferentesi alF amministrazione del patrimonio com. fossero 
stati lesi diritti industriali o di propinazione» non hanno da decidere le autoriti 
amministrative auton., ma invece quelle govemative. Galizia. 0. A. 77 B. 145. 

In affari della sfera d'azione propria T amministrazione dello Stato pu6 
procedere anche di fronte a quei C. i quali disbrigano gli affari politici di prima 
istanza, ma solo allora ed inquanto che coUa procedura del C. venissero lese le 
disposizioni di legge. Boemia. C. A. 87 B, 3590. 

Diritti politici derivanti dalla cittadinanza, vale a dire, diritti politici 
garantiti ai cittadini austriaci dalla costituzione, spettano anche ai C. e gli 
stessi sono quindi in diritto (legittimati) come persone morali (giuridiche) di 
produrre gravami presse il Tribunale delPimpero in merito alla lesione del 
diritto di poter liberaraente estemare la propria opinione e del diritto di petizione. 

T. I. 87, H. 393-397. 
^^ Procedura d* ufficio da parte di un C. di fronte ad una associazione (societ& 
di pompleri) in affari delU organizzazione interna deir associazione. L*autorit4 
politica invocata in via di ricorso ö obbligata in caso simile di decidere su cio, 
se con una tale disposizione da parte d^un Capo-com. siano State lese o meno le 
leggi yigenti o le stesse applicate erroneamente. P. A. 86, 84, 154. 

II fatto che venga messa in discussione la questione deUa legalit4 rispetto 
a decisioni di autoritä auton. giustifica da per so la competenza deirautoriti 
govemativa per la decisione sul reclamo. P. A. 78, 19, 76. 

üna deliberazione della Rappresentanza com., la quäle pronunoia Tannul- 
lamento d'un obbligo incombente al C. in base ad una decisione in oggetto di 
reluizione, comprende in so una trasgressione illegale deUa sfera d'azione del C. 

P. A. 8«, 45, 200. 

In merito a reclami contro deliberati della Rappresentanza com. in afifari 
della propria sfera d'azione iudipendente, le autoritä politiche hanno da proce- 
dere d'uf6cio in base al diritto di sorveglianza alle stesse incombente, ed 11 
diritto di ricorso in riguardo all* esercizio di questo diritto obbligatorio di sorve- 
glianza non ö limitato. P. A. 92, 38. 

L*autoriti politica ö autorizzata di disporre verso revoca, allo scopo di 
esercitare il diritto di sorveglianza dello Stato sopra 1 C.) la produzione del 
protocolli delle sedute della Rappresentanza com. 

Annottmoni. — Q. G. P. D. 63 pag. 295, modificato 11 3^ capoverso, per 
restringere P esercizio della sorveglianza dei C. da parte dello Stato, escluso 
l'awerbio nt^che" per non poter trame un argomento ad una piü lata applica- 
zione del diritto di sorveglianza; 345, osservazioni del Commissario govemativo 
intomo al diritto di sorveglianza delPautorit^ politica su C, che non devono 
soffrire limitazioni; proposta del Dep. Fabiani di conservare 11 P. G., respinta; 
401, conforme al P. G. 

I. P. D. 63 XIL 169; XVII. 239, conforme al P. G. 
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§ 92. 8Estir 



Bohe § 92. 



Bezirksbehdrde« 



Wenn der Gemeinderath Be- 
schlüsse fasst, welche seinen Wir- 
kungskreis überschreiten. "oHer 
gegen die bestehenden Gesetze 
Verstössen, so kann d ie politische 
Bezirksbehörde die Vollziehung 
solcher Beschlüsse sistiren T^sie 
hat aber den Sachverhalt un- 
mittelbar der ätatt£alterei an- 



zuzeigen, welche nach Einver- 
neh mung: des L ande^auss chus seg 
die geeig neten Vorkehrungen 
trifft. ' 



Wenn der Gemeindeausschuss 
Beschlüsse fasst, welche seinen 
Wirkungskreis überschreiten 
oder gegen die bestehenden Ge- 
setze Verstössen, so ist die poli- 
tische Bezirksbehörde berechtigt 
und verpflichtet, die Vollziehung 
soicner i^escnlüsse zu sistiren, 
und den Gegenstand unmittelbar 
der StaAthalterei vorzulegen, 
welche nach Einvernehmung des 
Landesausschus s^ä^äniber nach 
Massgabe der Gesetze entscheidet. 
(Gesetz vom 9. Dezember 1869 
L. G. B. Nr, 28.) 



Entscheidungen. — Bei der den G. in Oesterreich gesetzlich gewährleisteten 
Autonomie hat die Staatsverwaltung nicht eine beliebige Competenz, in G.-An- 
gelegenheiten einzuschreiten, sondern nur das Recht, die gesetzlich geordnete 
Staatsaufsicht zu handhaben. Steiermark. V. G. H. 86; B. B086. 

Die politische Bezirksbehörde ist berechtigt, einen Beschluss des G. -Aus- 
schusses, womit eine, nicht in die Kategorie der Steuerzuschläge gehörige 
G. -Auflage ohne Erwirkung eines Landesges. eingeführt wurde, als gegen das 
Ges. verstossend zu sistiren und hat sie sich keineswegs nur auf die Auf- 
hebung des, im Grunde dieses Beschlusses gegen einen einzelnen Beschwerde- 
f[ihrer erlassenen Zahlungsauftrages zu beschränken. 

Böhmen. V. G. H. 79, B. 482. 

Die Handhabung des staatlichen Aufsichtsrechtes erfolgt nur im öffent- 
lichen Interesse. Ein Recht der Partei darauf, dass die Behörde concreten Falles 
von ihrem Sistirungßrechte zum Schutze von Parteienrechten Gebrauch mache, 
besteht nicht. Die Geltendmachung von Parteienrechten hat im ordentlichen 
Instanzenzuge zu erfolgen. Galizien. V. G. H. 88, B. 4848. 

Verfügungen der politischen Behörde in Ausübung des Staatsaufsichts- 
rechtes sind in Angelegenheiten des selbständigen Wirkungskreises Jceine Ent- 
scheidungen in der Sache und behindern die übergeordneten auton. Organe 
nicht an der meritorischen Prüfung der Angelegenheit 

Böhmen. V. G. H. 85 B. 2371. 

Durch das Aufsichts- und Sistirungsrecht der Staatsbehörden soll das den 
autonomen Organen zugewiesene Becht der instanzmässigen meritorischen Ent- 
scheidungen in keiner Weise beeinträchtigt werden. 

Böhmen. V. G. H. 88, B. 4416. 

üeber Beschwerden (Berufungen) gegen Rathsbeschlüsse in Angelegenheit 
des selbständigen Wirkungskreises der G. steht in Dalmatien die meritorische 
Entscheidung nicht den k. k. politischen, sondern den autonomen Verwaltungs- 
behörden zu. -Dalmatien. R.-Ger. 78, H. 174, 
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§ 92. Sospensione di deliberazioni § 92. 

da parte dell' autoritA polHiea distrettuale. 

Prendendo 
il Consiglio | * la Rappresentanza 

comunale deliberazioni sorpassanti le sue attribuzioni, o contrarie alle 

vigenti leggi, Tautorita politica distrettuale 
puö I ha il diritto e Fobbligo di 

sospendere T-esecuzione, avanzando immediatamente Poggetto alla 
Luogotenenza, la quäle, sentita la öiunta provinciale 



prende le confacenti disposizioni. 



decide a nonna di legge. 



(Legge 9 dicembre 1869 
B. L. P. N. 28.) 



DecUionu — Considerato che nelPAustria 6 garantita per legge ai C. Tauto- 
nomia) P amministrazione deUo Stato non ha una competenza qualunque di 
procedere in affari com., invece solo il diritto di esercitare la sonreglianza gover- 
nativa regolata per legge. Stiria. C. A. 8<, B. 8085. 

L'aatoriUk politica distrettuale h autorizzata di sospendere un deliberato 
della Rappresentanza com., col quäle venue introdotta senza la base d' una legge 
provinciale una contribuzione com. non appartenente alla categoria deUe addi- 
zionali, come contrario alla legge, e la detta autorit^ in nessun caso ö tenuta di 
limitarsi solo alla sospensione della difQda al pagamento emanata in base a 
questo deliberato contro un singolo reclamante. Boemia. C. A. 79, B. 482. 

L*esercizio della sonreglianza govemativa segue solo nell' Interesse pubblico. 
Non sussiste un diritto deUa parte, acchö Pautorit4 faccia uso deUo stesso diritto 
di sospensione in un caso concreto per salvaguardare diritti deUe parü. Le parti 
devono far valere 1 loro diritti nel regolare corso delle istanze. 

Galizia. C. A. 88. B. 434a 

Disposizioni delFautoritä politica neU* esercizio del diritto di sonreglianza 
govemativa in affari deUa sfera d*azione propria del C. non sono decisioni in 
merito dell'oggetto e non impediscono che le autorit^ au ton. soprastanti entrino 
in esame meritale dell^oggetto. Boemia. G. A. 85, B. 2871. 

Dal diritto di sorveglianza e di sospensione spettante alle autoritä gover- 
natlve, il diritto spettante agli organi auton. di decidere meritoriamente nella 
trafila delle istanze non deve venir inceppato in alcun modo.' 

Boemia. C. A. 88, B. 4416. 
Sopra reclami (ricorsi) contro deliberati del Consiglio in affari deUa propria 
sfera d'azione indipendente del C. neUa Dalmazia spetta la decisione non alle 
i. r. autoritä politiche, ma aUe autorit^ auton. amministrative. 

Dalmazia. T. I. 78, H. 174. 
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Wider einen Beschluss eines G. -Vorstandes in Dalmaüen, durch welchen 
eine Gesetzesverletzung geschehen sein soll, steht die meritorlsche Entscheidung 
nicht den auton., sondern den polit. Beh* zu. Dalmatien. B.-Ger. 83, 139, H. 283. 

Das Sistirungsrecht kann nur von der Staatsaufsichtsbehörde, nicht aber 
von einem Ressortamte (Handelsministerium) ausgeübt werden. 

Wien. 85, B. 2607. 

Die Geltendmachung des Aufsichtsrechtes ist an keine Frist gebunden 
und es können die Behörden die Ausführung ungesetzlicher Beschlüsse wann 
immer untersagen. Tirol. V. G. H. 87, 3458. 

Das Aufsichtsrecht der Staatsverwaltung bezieht sich nur auf die Ein- 
haltung der Verwaltuugsgesetze, nicht auf Verletzungen der Privatrechtsges. 

Böhmen. V. G. H. 85, B. 2449. 

Das Aufsichtsrecht der Staatsbehörden ist auch für G. -Wahlen wirksam 
und ist die politische Behörde die Gesetzlichkeit des Wahlactes überhaupt und 
nicht bloss dann und insoweit wahrzunehmen berechtigt, als Parteieinwendungen 
vorgebracht^ wurden. Der Abgang von Parteieinwendungen ist nur bezüglich der 
Einhaltung jener gesetzlichen Bestimmungen, welche auf den Schutz der Ein- 
zelnen abzielen, von Bedeutung. Böhmen. V. G. BL 88, B. 4085. 

Der Beschluss, die Ausführung einer instanzmässig erflossenen Entschei- 
dung zu inhibiren, ist gesetzwidrig. Wien. V. G. H. 85, B. 2608. 

Der Beschluss einer G.- Vertretung, an einer kirchlichen Feierlichkeit sich 
nicht zu betheiligen, beinhaltet weder eine Gesetzesverletzung, noch eine üeber- 
schreitung des Wirkungskreises. Graz. V. G. H. «86, B. 3035. 

Der Beschluss, die zwischen den G;-Ausschussmitgliedem streitige Frage 
einer „höheren Behörde* zur Entscheidung vorzulegen, ist für sich allein zur 
Aufhebung nach § 102 G.-O. nicht geeignet 

Böhmen. V. G. H. 83, B. {§ S) 219. 

Der § 103. statuirt auch für die Agenden des selbständigen Wirkungskrelses 
der G. neben den ordentlichen Rechtsmitteln und neben dem autonomen In- 
stanzenzuge zur Wahrung des Gesetzes noch da3 Recht der Staatsbehörde, 
Verfügungen des Vorstandes auf ihre Gesetzmässigkeit zu prüfen. 

Böhmen. V. G. H. 89, B. 4919, 90, B. 5137. 

Es besteht kein Gesetz, welches den G.- Vorstand verpflichten würde, die 
an die polit. Beb. im Grunde des § 103 gerichteten Beschwerden entgegenzunehmen 
und selbe an die politischen Behörden zu leiten. Böhmen. V. G. H. 89, B. 4919. 

Vorstellungen gegen die von der k. k. Bezirkshauptmannschaft innerhalb 
ihres Wirkungskreises getroffenen Anordnungen, an die übergeordneten Instanzen 
zu beschliessen, ist die G.-Vertretung, soferne ihr nicht gegen die concrete 
Verfügung ein Beschwerderecht zusteht, nicht competent, die Sistirung eines 
solchen Beschlusses also gesetzlich. Steiermark. V. G. H. 90, B. 5547. 

Wegen Verweigerung der Sistirung von Beschlüssen des G.-Ausschusses 
seitens der pol. Beb. steht den Parteien ein Recursrecht nicht zu. 

Z. f. V. 91, Nr. 29. 

Eine üeberschreitung des ges. Wirkungskreises ist nicht vorhanden, wenn 
die G. beschliesst einen gesetzlich unzulässigen Recurs zu ergreifen. 

Z. f. V. 70, 17, 66. 

Berechtigung der polit. Beb. 2. Inst, zur Sistirung eines gesetzwidrigen 
G.-Beschlusses aus Anlass des Beschwerde der Partei gegen die ausdrückliche 
Passirung des Beschlusses seitens der Bezirksbehörde. Z. £ V. 73, 26, lOB. 

Die Gerichte sind nicht berufen darüber abzusprechen, ob der G.- Vorsteher 
die Gränzen seines Wirkungskreises tiberschritten habe. Z. f. V. 78, 3, 11. 
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Gontro un deliberato d^una Deputazione com. in Dalmazia, col quäle si 
pretende che sia stata lesa una legge, spetta la decisione in merito non alle 
autoriti auton. ma alle autoritä politiche. Dalmazia. T. I. 83, 189, H. 283. 

II diritto di sospensione pu6 venir esercitato soltÄnto dairantoritä gover- 
nativa di sorveglianza e non da an ufQcio di mansioni speciali (ressort) come 
p. e. sarebbe 11 Ministero del commercio. Vienna. C. A. 85, B. 2607. 

L'attuazione del diritto di sorveglianza non ^ collegata ad un termine e 
le autorit^ possono sospendere Pesecuzione di deliberati illegal! in qualunque 
periodo di tempo, Tirolo. C. A. 87, B. 3458. 

U diritto di sorveglianza deU'amministrazione dello Stato si riferisce Solo 
air osservanza delle leggi amministratiye e non a lesioni di leggi di diritto 
privato (civile). . Boemia. G. A. 85, B. 2449. 

n diritto di sorveglianza deUe autoritk govemative h efficace ancbe per le 
elezioni com. e PautoritA politica h autorizzata di sorvegliare la legalitä delPatto 
elettorale in generale, e non solo ed inquanto fossero stati prodotti gravami 
dalle parti. La mancanza di eccezioni delle parti h soltanto d^im^ortanza per 
P osservanza di queUe disposizioni di legge, che mirano alla tutela dei diritti 
dei singolL Boemia. C. A. 88, B. 4085. 

II deliberato di proiblre Pesecuzione d*una decisione emanata nella trafila 
delle istanze, 6 illegale. Vienna. C. A. 85, B 2606.. 

II deliberato d^una Rappresentanza com. di non prendere parte ad una 
festivitä ecclesiastica, non contiene nö una illegalitä nö una trasgressione della 
sfera d'azione. Graz. C. A. 86, B. 3035. 

II deliberato, di voler produrre aU\autoriti superiore** per la decisione 
una questione in contostazione fra i divers! membri della Rappresentanza com. 
non h atto per so ad essere sospeso secondo 11 § 102 del R-G. 

Boemia. C. A. 83, B. (§ 6) 219. 

D § 106 statuisce anche per le aziende della sfera d'azione propria dei G., 
oltre ai regolar! mezzi di diritto ed oltre al corso delle istanze auton., per salva- 
guardare 1' osservanza della legge anche il diritto deirautoritä govemativa di 
esaminare le disposizioni della Deputazione com. in merito alla loro legalitä. 

Boemia. C. A. 89, B. 4919, 90, B. 5137. 

Non esiste alcuna legge che obblighi il Gapo-com. di accogliere i reclami 
diretti all'autoritä politica a sensi del § 103 del R.-C. e di rassegnarli alla stessa 
autoritÄ. Boemia. G. A. 89, B. 4919. 

La Rappresentanza com. non ö autorizzata di deliberare reclami (osservazioni) 
da prodursi presse le istanze superiori contro disposizioni emanate da parte del 
Gapitanato distrettuale entro la sfera d*azione dello stesso, inquanto che non 
spetti alla Rappresentanza com. il diritto di ricorso contro la disposizione con- 
creta; la sospensione d'un tale deliberato h quindi legale. Stiria. G. A.90, B. 5547. 

Gontro il rifiuto da parte delPautoriti politica di sospendere deliberati 
della Rappresentanza com. alle parti non spetta alcun diritto di ricorso. 

P. A. 91, N. 29. 

Non ha luogo una trasgressione della legale sfera d^azione, qualora il G. 
deliberi di insinuare un ricorso che ö inammissibile per legge. 

P. A. 70, 17, 66. 

Autorizzazione delPautoritä politica di seconda istanza di sospendere un 
deliberato illegale della Rappresentanza com. in occasione del reclamo d'una 
parte contro Tespressa approvazione del deliberato, da parte delPautoritii distret- 
tuale. P. A. 73, 26, 103. 

II giudice non ö competente a giudicare, se un Gapo-com. abbia trasgredito 
o meno la propria sfera d'azione. P. A. 78, 3, 11. 
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Dem Recurse der G. gegen die bezirksämtliche Sistirung einer G.-An- 
Ordnung kommt in Rücksicht auf die Folgen der Sistirung im allgemeinen eine 
aufschiebende Wirkung nicht za. Z. f. V. 74, 2, 7. 

Anmerkungen. — G. G« L. V. 63 S. 295, geändert im Sinne um die G. so 
viel als thunlich der Ingerenz per polit. Beh. zu entziehen ; 345-347, Discussion 
über den Comit^- Antrug; gegen spricht der Begierungs-Commissär und Fabiani, 
welcher die Wiederherstellung der R. V. beantragen, abgelehnt; 401. 

I. L. V. 63 XII. 169; XVII. 239, Abänderung sieh^ L. V. 68 n. 14; XV. 
344-365; 68 IV. 82, 83. 



§ 93. Berufung an die politische Beziriisbeiidrde. § 98. 

Die politische Bezirksbehörde hat auch, in sofeme es sich nicht 
um solche Beschlüsse des 
Gemeinderathes | Gemeindeausschusses 

handelt, gegen welche die Berufung nach § 88 an den Landesausschuss 
zu richten ist, über Beschwerden gegen Verfugungen des Gemeinde- 
vorstandes zu entscheiden, durch welche bestehende G^aetze vei ; letzt 
oäer fehTerhafl angewendet werden. (Art. XVI des Gesetzes vom 

^B: März 1862.) 

In den vom Staate der Gemeinde übertragenen Angelegenheiten 
geht die Berufung jedenfalls an die politisch.e Bezirksbehörde. (Art. 
XVni des Gesetzes vom 5. März'l862.y 

Entscheidungen, — Die politische Behörde, nicht aber der Q.-Ausschuss und der 
LandesausschuBses hat darüber zu entscheiden, ob der G. -Vorsteher durch Unter- 
lassung der Einberufung von Ersatzmännern dem Gesetze entgegenhandelt hat. 

Vorarlberg. V. G. H. 8S, B. 4127. 

Eine noth wendige Consequenz der Scheidung zwischen dem selbständigen 
und übertragenen Wirkungskreise ist die, dass eine in einem oder dem anderen 
Wirkungskreise getroffene Entscheidung oder Verfugung in eben dem ftlr diesen 
Wirkungskreis vorgeschriebenen Instanzenzuge ihre vollständige Austragung 
finden, also bestätigt abgeändert oder aufgehoben werden muss. Es geht nicht 
an, die von der ersten Instanz formell im übertragenen Wirkungskreise geschöpfte 
Entscheidung, dadurch aufrocht zu belassen, dass bloss die Entscheidung der 
zweiten Instanz, wegen Incompetenz aufgehoben wird. 

Schlesien. V. G. H. 89, B. 4731. 

Die schriftliche Einbringung des Eecurses ist nicht vorgeschrieben. In 
Gegenwart des G.-Vorötehers- angemeldete protocoUarisch aufgenommen Proteste, 
in welchen die Einholung der Entscheidung der höheren Instanz angesucht wird, 
sind als ordnungsmässig überreichte Berufungen zu behandeln. 

Galizien. V. G. H. 89, B. 474a 

Die Auflegping der G. -Rechnung zur öffentlichen Einsicht ohne weitere 
Belege begründet noch keine Gesetzwidrigkeit nach § 93 der G.-O. für Istrien. 

Z. f. V. 89, 44, 194. 

Änmerhungen. — G. G. L. V. 63 S. 296, 348, 401, gleich der R. V. 
I. L. V. 68 XII. 169; XVII. 239. 
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II ricorso del C. contro la sospensione d'una disposizione com. da parte 
dell' antorit& distrettuale non porta con so in generale ed in riguardo alle con- 
segnenze della sospensione Peffetto dilatorio. P. A. 74, 2, 7. 

AnnoUizionu — G. G. P. D. 63 pag. 295, moditicato nel senso di emancipare 
i C. piii che possibile dall' ingerenzä dell' autorit^ politica ; 345-347, discussione 
in merito alla proposta del Comitato, parlano contro il Commissario govemativo 
e Fabiani; che propone la reintegrazione del P. G., respinta; 401. 

I. P. D. 63 XII. 169; XVIL 239, modificarioni veggasi P. D. 68 II. 14; 
XV. 344-355; 69 IV. 82, 83. 



§ 93. Rieorso all' autoritik poUtiea distrettuale. § 93. 

In quanto non trattisi di deliberazioni 
del Consiglio | della Gionta 

comunale, contro le quali a senso del § 88 il ricorso e da portarsi 
alla Giunta provinciale, Tautorita politica distrettuale decide sui 
ricorsi contro quelle disposizioni della Deputazione comunale, colle 
quali vengono violate p erroneamente applicate delle leggi vigenti, 
(Art. XVI della legge B marzo 1862.) 

Negli affari delegati dallo Stato al Comune il rißorso e da 
prodursi in ogni caso all'autorita politica distrettuale. (Art. XVIII 
della legge B marzo 1862.) 

Deamoni. — Le aatorit& politiche, e non la Rappresentanza com. e la 
Gionta provinciale hanno da decidere in merito alla qnestione, se il Capo-com. 
colPommesso invito alla seduta dei sostituti abbia agito contro la legge. 

Vorarlberg. C. A. 88, B. 4127. 

üna necessaria consegpienza della divisione tra la sfera d*azione indipen- 
dente e delegata del C, si ö, che una decisione e disposizione emanata nelP nna 
o neu' altra sfera d* azione, debba trovare la sna definizione complefa nel corso 
delle istanze prescritto per questa sfera d' azione, che quindi la stessa debba 
venir confermata, riformata od annollata. Non ö ammissibile che la decisione 
emanata formalmente in prima istanza nella sfera d' azione delegata, venga 
confermata soltanto in tale guisa, che solo la decisione della seconda istanza 
venga annullata per motivi d* incompetenza. Slesia. C. A. 89, B. 4731. 

Non h pre'bcritto che il ricorso venga prodotto in iscritto. Proteste assunte 
in presenza del Capo-com. mediante protocollo, colle quali si domanda la provo- 
cazione della decisione delle istanze superiori, sono da riguardarsi come ricorsi 
-prodotti in modo regolare. Galizia. C. A. 89, B. 4748. 

La pubblicazione del conto com. senza le pezze d* appoggio per la ispezione 
pubblica non fonda ancora una illegalit4 secondo il § 93 del.B.-C. per T Istria. 

P. A. 89, 44, 194. 

Annotazionu — G. G. P. D. 63 pag. 296, 348, 401, conforme al P. G. 
I. P. D. 63 Xn. 169; XVII, 239. 
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§ 94. Abhilfe dureh die peiHisehe Bezirfcsbehdrde § 94. 
auf Kesten der Gemeinde. 



Wenn der Gemeinderath es 
unterlässt oder verweTge.rt, die 
c[er Gemeinde gesetzlich oblie- 
genden ^"^ Leistungen . und Ver- 
pflichtungen zu erfüllen, so hat 
die politTsc he^ezirksbehörde auf 
Kosten lind (rflffthrd ftr Gemeinde 
die eyfor(jer|icliQ Abhilfo zu 
treffen. 



Wenn der Gemeindeausschuss 
es unterlässt oder verweigert, die 
der Gemeinde im^ übertragenen ' 
Wirkungsk reise obliegenden L eir 
st ungen u nd Verpflichtungen zu 
erftülen, so hat die politische 
Bezirksbehörde auf Kosten und 
Gefahr der Gemeinde die erfor- 
derliche Abhilfe zu treffen. 

Bezieht sich die Unterlassung 
oder Verweigerung auf eine An- 
gelegenheit des selbständigen 
Wirkungskreises der Gemeinde, 
so steht "dieses Recht dem Landes- 
ausschusse und in Dringlichkeitg- 
lallen auct der politischen Be- 
zir*ksVeEör3e"^u, welche Ja von / 

den Landesausschuss in Kennt- 

— ^— — — — — — '- , ^ / 

niss zu setzen hat. , 

(Gesetz vom 9. Dezember 1869 

L. G. B. Nr. 28.) 



Entscheidungen, — Wenn der G.-Ansscliuss es unterlässt oder verweigert, 
die der G. gesetzlich obliegenden Leistungen und Verpflichtungen zu erfüllen, 
so hat nicht der Landesausschuss, sondern die Staatsbehörde auf Kosten der G. 
die erforderliche Abhilfe zu treffen, wobei sie nur in den, in der. G.-O. bezeich- 
neten Fällen vorläufig den Landesausschuss einzuvernehmen hat 

Tirol. V. G. H. 80, B. 900. 

In Fällen, wo die politischen Behörden nach der G.-O. berechtigt sind, auf 
Gefahr und Kosten der G.- Abhilfe zu schaffen, können sie ihr auch die von ihr 
unterlassene oder verweigerte Leistung dieser Abhilfe auftragen und ist in einem 
diesfälligen Auftrage eine Verletzung des freien Selbstbestimmungsrechtes der G. 
nicht enthalten. Böhmen. V. G. H. 77, B. 175. 

Die Feststellung der materiell rechtlichen Verpflichtung einer G. zur Be- 
streitung gewisser Strassenherstellungskosten liegt in der Competenz der auto- 
nomen Organe. Im Falle der Nichterfüllung muss die Executionsverfägung bei 
der politischen Behörde erwirkt werden, deren Sache es ist, die formellen 
Erfordernisse flir eine zwangsweise Verhaltung der G. zu prüfen. * 

Böhmen. V. G^ H. 85, B. 2816. 

Forderungen aus der Uebemahme der Erfüllung einer öffentlich-rechtlichen 
Verpflichtung (Müitärbequartierung) an Stelle der berufenen Concurrenten sind 
gegen diese im Civilrechtswege geltend zu machen. Tirol. V. G. H. 86, B. 2888. 

Störungen privatrechtlicher Besitzverhältnisse durch behördliche Acte 
können nur auf dem Verwaltungswege beseitigt werden. Die übergeordneten 
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§ 94. Prowediitienti da parte deirautoriM politiea § 94. 
distrettuale a spese dal Oomune. 

Tralasciando o rifiutando 
11 Consiglio | la Eappresentanza 

comunale di dare adempimento alle prestazioni ed agli obblighi 
incombenti per legge al Comune, derivanti al Comune dalle attri- 

buzioni delegate, 
1' autorita politiea distrettuale prenderä i necessari provvedimeuti a 
spese e pericolo del Comune. 



Risguardando poi V oggetto 
della mancanza o del rifiuto una 
delle mansioni proprie del Co- 
mune, questo diritto competerä 
alla Giunta provinciale e nei 
casi di urgenza anche all' auto- 
rita politiea del Distretto noti- 
ziandone la öiunta provinciale. 



(Legge 9 dicembre 1869 
B. L. P. N. 28.) 



Decisi^ni. — Qualora la Rappresentanza com. tralasci o rifiuti di adempiere 
alle prestazioni ed obblighi incombenti per legge al C, non la Giunta provinciale 
ma rautoriUk dello Stato ha da provve(.ere all* occorrente a spese del C, nei quäl 
caso la stessa solo nei casi determinati dal R.'-C., ha da sentire il previo parere 
della Giunta provinciale. Tirolo. C. A. 80, B. 900. 

Nei casi ove Pautorit^ politiea, secondo il R-C, ö autorizzata di prowedere 
alle oocorrenti spese a carico del C, la stessa pu6 pure incaricare il C. stesso 
della prestazione ommessa o rifiutata ed un simile incaiico non contiene una 
esione dell'autonomia com. Boemia. C. A, 77, B. 175. 

Lo Stabilire V obbligo di diritto materiale del C. in merito alla prestazione 
delle spese per determinate costruzioni stradali sta nella competenza delle autoritli 
auton. In caso di ommesso adempimento la disposizione esecutiva dovrä venir 
provocata presso P autorita politiea, il cui compito h d'esaminare le condizioni 
formali per la disposizione coercitiva contro il C. Boemia. C. A. 85, B. 2816. 

Crediti derivanti dall* assunzione dell' adempimento d*un obbligo di natura 
di diritto pubblico (acquartieramento militare) in luogo dei concorrenti chiamati 
per legge, devono venir fatti valere, di fronte agli stessi, in procedura di diritto 
civile. • Tirolo. 0. A. 85, B. 2888. 

Turbazioni di rapporti di possesso di diritto privato mediante atti delPau- 
toriti^ possono venir eliminate solo in via amministrativa. Gli organi soprastanti 
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Organe haben in derlei Fällen nicht nur die Verfügung, sondern auch den Vollzug 
derselben rückgängig zu machen. Böhmen. V. G. H. 86, B. 2903. 

Zur Entscheidung über den Anspruch auf Vergütung der Leistung einer 
G.- Verpflichtung, welche nämlich — sei es auch zu einem öffentlichen (Kriegs-) 
Zwecke — der G. obgelegen wäre, aber über Ersuchen der letzteren von einem 
einzelnen G.-Angehörigen vollzogen worden ist, sind die Gerichte competent. 

R. Ger. 69, 30, H. 1. 

Die politischen Behörden können auf Grund der G.-O. nicht die Bestellung 
von G.-Schreibem (Secretären) verfügen. Z. f. V. 81, 21, 90. 

Der Landesauschuss ist nicht competent zur Entscheidung über Streitig- 
keiten einzelner G. unter sich, wenn es sich um die Frage handelt, ob eine G. 
zu einer Leistung aus dem Gesetze verpflichtet ist Z. f. V. 70, 16, 62. 



Anm4rkungen. — G. G. L. V. 68 S. 296, 848, 401, gleich der EL V. 

L L. V. 63 XII. 169; XVn. 239, 240, Discussion über der Antrag Favento 
zu sagen, anstalt : „a spese e pericolo del C*, „a spese e pericolo dei colpevoli*, 
verworfen. Abänderung siehe L. V. 68 II. 14; XV. 344-355; 69 IV. 82, 83. 



§ 95. Ordi 



Organ«« § 95. 



Die politische Bezirksbehörde ist berechtiget ^^ Gemeindevorsteher^ 
welche ihre Pflichen in de n G eschäften des übertragenen Wirkungs- 
kreises verletzen, mit Ordnungsstrafen, bis zu 2 fl^ zu belegen. 
' Smd diese Pflichtverletzungen so beschaff eii^'^ass die Besorgung 

der Geschäfte des übertragenen Wirkungskreises dem 
Bürgermeister | Gemeindevorsteher 

o^ne Gefährdung des öffentlichen Interesses nicht weiterhin über- 
lassen werden kann, und muss deshalb zur Besorgung dieser Geschäfte 
ein anderes Orga n bestellt werden, so hat die Gemeinde die mit 
dieser Bestellung verbundenen Kosten zu tragen. 



jedoch nur in dem Falle und 
v on dern^ Zeitpunkte an, als der 
(Jemeinderathüber Aufforderung 
der Statthalterei, welche gleicK- 
zeitig den -ball "d em Landes aus- 
schusse anzuzeigen hat, binnen 
einer angemessenen und jiich t 
wenige r als 1 4 Tage anzusetzen- 
den Frist nicht die nöthige Ab- 
hilfe getroffen hätte, sei es da- 
durch, dass er einen anderen 
Bürgermeister gewählt, oder 
dadurch, dass er die Ge- 
schäftsführung des übertragenen 



so ferne sie über Aufforderung 
der Stattha lterei, welche hievon 
gleichzeitig den Landesausschuss 
zu verständigen hat, mn^rhalb- 
14 Tagen nicht die erforderliche 
AbhllFe^ sei es durch die Wahl 
eines anderen Gemeindevor- 
steherSj^ sei es durch die XJeber- 
tragung der obenbezeichneten 
Geschäfte an ein anderes ihrer 
Mitglieder getroffen hätte. G^gen 
solche Verfugungen der politi- 
schen Behörde bleibt jedoch der 
Gemeinde dar ^ Recura an das 
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hanno in tal caso da provvedere che venga ritirata non solo la rispettiva dispo- 
sizione, ma anche Tesecuzione della stessa. Boemia. 0. A. 86, B. 2903. 

A decidere in merito alla pretesa di risarcimento d'unaprestazione incom- 
bente al C, la quäle — se anche a scopo pubblico (guerra) — dietro richiesta 
dello stesso fosse stata eseguita da singoli membri com., sono competenti i 
tribunali. T. I. 69, 30, H. 1. 

Le autoritk politiche non possono, in base al R.-C, disporre la nomina di 
scrivani (segretari) com. P. A. 81, 21, 90. 

La Giunta provinciale non ö competente per la decisione in merito a 
contestazioni fra singoli 0., qualora si tratti della questione, se un G., siä obbligato 
o meno per legge «d una prestazione. P. A. 70, 16, 62. 



Annotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 298, 348, 401, conforme al P. G. 

I. P. D. 63 XII. 169; XVII. 239, 240, discussione sulla mozione Favento 
di dire invece: ,a spese e pericolo del 0.", ,a spese e pericolo dei colpevoli", 
respinta. Modificazione veggasi P. D. 68 II. 14; XV. 344-355; 69 IV. 82, 83. 



§ 95. Peae diseiplinari p destiii«;iioiie d' un altro organo § 95. 
per gli afffari di attribuzione delegata. 

L'autoritä politica distrettuale e autorizzata ad infliggere pene 
disciplinari fino a 20 fiorini a quei Podesti, che trasgredissero i loro 
doveri in affari di attribuzione delegata. 

Se queste trasgressioni sono tali, che non si possa affidare ulte- 
riormente al Podestä la gestione degli affari di attribuzione delegata 
senza mettere a pericolo i pubblici interessi, e che in coliseguenza 
di cio pel disimpegno di questi affari debbasi destinare un altro 
organo, il Comune ha da sostenere le spese annesse a questa desti- 

nazione, 



pero soltanto nel caso, e d* allora 
impoi ehe il Consiglio comunale 
sopra diffida della Luogotenenza, 
che in pari tempo insinuerä il 
caso alla Giunta provinciale, 
non vi abbia provveduto in un 
termine conveniente e non mi- 
nore di 14 giomi, sia passando 
all'elezione d' altro Podesta, sia 
af&dando il disimpegno deUe 
attribuzioni delegate ad un mem- 
bro o della Deputazione o del 
Consiglio. E sempre riservato 
al Comune il ricorso contro 



qualora, sopra diffida della Luo- 
gotenenza, che in pari tempo 
notizierä di ciö la Giunta pro- 
vinciale, non vi abbia prowe- 
' duto entro il termine di giorni 14, 
sia eleggendo altro Podestk, sia 
affidando il disimpegno delle 
dette mansioni ad altro dei 
propri membri. Contro tali di- 
sposizioni delP autorita politica e 
riservato per altro al Comune il 
ricorso al Ministero deirintemo. 



Digitized by 



Google 



Gdrz-Gradisca. 



- 268 - 



1 8 1 r i e n. 



Wirkungskreises einem Mitgliede 
des Gemeindevorstande s oder des 
Gemeinderathes anvertrau t hat. 
Gegen eine solche Verfiigung 
der politischen Behörde bleibt 
der Gemeinde jedenfalls der 
Recurs vorbehalten. 



Ministerium des Innern vorbe- 
BaRen." " 

(Gesetz vom 9. Dezember 1869 
L. G. B. Nr. 28.) 



Entscheidungen. — Disciplinaramtsbandlungen der politischen Behörden 
gegen G.- Vorstehern sind nach § 3 lit. g der Ges. vom 22. Oct. 1875 von der 
Ueberprüfung durch den V. G. H. ausgeschlossen. • 

Tirol. V. G. H 88, B. 4233. 

Die polit. Bezirksbehörde ist befugt, G.- Vorstehern Ausstellungen und 
Zurechtweisungen zukommen zu lassen, ohne dass denselben ein B.ekur8 zustünde. 

Z. f. V. 85, 13, 50. 

Die Verweigerung der Verlautbarung einer beb. Kundmachung seitens der 
G.-Vorsteh er begründet eine Verletzung der Aufgaben des übertragenen Wirkungs- 
kreises und ist mit Ordnungsstrafe zu ahnden. Z. f. V. 70, 3, 11. 

Die unterlassene Sistirung eines gesetzwidrigen G.- Beschlusses seitens des 
G.- Vorstandes kann von der politischer Behörde mit Ordnungsstrafe belegt 
werden. Z. £ V. 70, 32, 127. 

Wenn ^s sich herausgestellt, dase ein behördliche Auftrag, wegen dessen 
Nichtbefolgung ein G.-Vorst. mit Disciplinarstrafe belegt wurde, eine gesetz- 
widrige Zumuthung enthält, so entfällt damit dei That bestand eines disciplinar- 
strafbaren Verhaltens des weigernden G.- Vorstehers. Z. f. V. 72, 44, 175. 

Verpflichtung der G.-Vorsteh er zur Begleitung der Steuer-Executoren und 
disciplinarrechtliche Ahndung einer diesfillligen Weigerung. Z. f. V. 79, 40, 178. 

Das ordnungswidrige Benehmen eines G.- Vorstehers durch beleidigende 
Schreibart gegenüber der vorgesetzten Behörde (Bezirksäusschuss) kommt nicht 
im Disciplinarwege nach der G.-O., sondern nach § 11 der kais. Verordnung 
vom 20. April 1854 R. G. B. N. 96 zu ahnden. Z. f. V. 78, 13, 51. 

Die Bestimmungen der Ministerial- Verordnung vom 31. Jänner 1860 R. G. B. 
N. 31, betreffend den Rekurszug in den zur politischen Amtshandlung gehörigen 
Uebertretungen finden keine Anwendung auf die nach der G.-O. von den polit 
Behörden zu verhängenden Ordnungsstrafen. Die Androhung und Verhängung 
von derlei Ordnungsstrafen ist nur gegen der G.- Vorsteher selbst und ni^ht auch 
gegen das Bürgermeisteramt statthaft. Z. f. V. 81, 40. 167. 

Anmerkungen, — Q. G. L. V. 63 S. 296, 348, über Bemerkungen des Reg.- 
Commissärs dem Comit^ neuerlich zum Studium zurück; 402, Comit^ zieht ur- 
sprüngliche Anträge zurück und schliess sich der R. V. an mit dein Zusätze: 
„Per6 .... politica"; angenommen. 

1. L. V. 03 XII. 169, anstatt: „autoritA politica distrettuale" wird: „La 
Luogotenenza** substituirt; XVII. 240, Abänderung siehe L. V. 68 IL 14; XV. 
344-355: 69 IV. 82, 83. 



96. 



96. 



Die Gemeindevertretung kann durch die Stattha ltere i aufgelöst 
werden. Der Recurs an das Staatsministerium, jedoch o hne aülscWg- 
bende Wirkunjg, bleibt der Gemeinde vorbehalten. 
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tali disposizioni delF autorita 
politica. 



(Legge 9 dicembre 1869 
B. L. P. N. 28.) 



Deeisioni. — Procedure disciplinari da parte delle autoritk politicbe contro 
il Capo-com. sono a tenore del § 3 lit. g della legge 22 ottobre 1878 escluse 
dalPesame da parte della Corte di giustizia in affari amministrativi. 

Tirolo. C. A. 88, B. 4233. 

L' autorita politica distrettuale 6 autorizzata di far pervenire al Capo-com. 
osservazioni e redarguizioni, senza che allo stesso spetti il diritto di ricorso. 

P. A. 85, 13, 60. 

II rifiuto da parte d'un Capo-com. di pubblicare una notificazione dell* au- 
torita fonda una lesione dei compiti della sfera d'azione delegata e dovrk venir 
colpito da pena diöciplinare. P. A. 70, 3, 11. 

L* ommessa sospensione d' un deliberato com. da parte del Capo-com. pu6 
venir colpita dalP autoriti politica con pena disciplinare. P. A. 70, 32, 127. 

Qualora venisse comprovato, cbe un incarico dell' autoritÄ, per P ommessa 
esecuzione del quäle un Capo-com. fosse stato colpito da pena disciplinare, con- 
tenesse una illegale pretesa, cade da per s^ 11 fatto d* un contegno punibile in via 
disciplinare del Capo-com. rifiutante. P. A. 72, 44, 175. 

II Capo-com. h obbligato di far accompagnare gli esecutori delle imposte 
ed un rifiuto pu6 venir colpito da pena disciplinare. P. A. 79, 40, 178. 

II contegno irriverente d*un Capo-com. mediante offese in uno scritto 
diretto all'autorit& preposta (Giunta distrettuale) non pü6 venir punito in via 
disciplinare secondo il E.-C., ma in base al § 11 dell'Ordinanza Imperiale dei 
20 aprUe 18B4 B. L. I. N. 96. P. A. 78, 13, 51. 

Le disposizioni dell' ordinanza ministeriale dei 31 gennaio 1860 B. L. I. 
N. 81, risguardanti la trafila dei ricorsi per le contrawenzioni spettanti alla per- 
trattazione ufßciosa politica non trovano applicazione alle pene disciplinari da 
pronunciarsi dall' autorita politica secondo il R.-C. Simili pene disciplinari possono 
venir comminate e pronunciate solo contro il Capo-com. stesso, ma non contro 
V ufficia com. P. A. 81, 40, 167. 

Ännotazioni, — 6, G. P. D. 63 pag. 296, 348, in seguito alle osservazioni 
del Commissario govemativo rinviato al Comitato ; 402, Comitato ritira le pro- 

poste originarie e s*associa al P. G. proponendo Paggiunta: ,Per6 politica"; 

accettata. 

I. P. D. 6S XII. 169, invece di: „autoriti politica distrettuale" venne 
sostituito: „La Luogotenenza" ; XVII. 240, modificazioni veggasi P. D. 68 II. 14; 
XV. 344-355; 69 IV. 82, 83. 

§ 96. Soioglimento della Rappresentanza oomunale. § 96. 

La ßappresentanza comunale puö venire sciolta dalla Luogo- 
tenenza. Itesta riservafco al Comime il ricorso al Ministero di Stato, 
senza perö effetto sospensivo. 
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Längstens binnen ^Wiicken nach der Auflösung muss eine neue 
Wahl ausgeschri eben werden. (Artikel XVI des Gesetzes vom 
b'!^H&z 1862.) 

Zur einstweiligen Besorgung der Geschäfte bis zur Einsetzung 
der neuen Gemeindevertretung hat die Statthalterei im Einverständ- 
nisse mit dem Landesausschusee die erforderlichen Massregeln 
zu treffen. ~ 

Entscheidungen, — Die Auflösimg der G.-Vertrettmg kann die politische 
Behörde erst nach erfolgter Bestellung d. i. nachdem der G.- Vorstand die Ange- 
lobung geleistet hat verfügen. Böhmen. V. G. H. 89, B. 453a 

Für das Gebiet des selbständigen Wirkungskreises der G. kann die Be- 
seitigung der gesetzlichen Functionen der O.- Vertretung nur im Wege der Auf- 
lösung durch die Statthalterei erfolgen und es hat eben darum die IJebertragung 
dieser Geschäfte an irgend ein anderes Organ die Auflösung zur Voraussetzung. 

Tirol. V. G. H. »0. B. 5079. 

Der an Stelle einer aufgelösten G.- Vertretung für die Verwaltung der 
G.-Angelegenheiten bestellte Commissär ist berechtigt, alle Functionen auszuüben, 
welche in die Competenz des G.- Vorstehers, des G.- Vorstandes und des G.-Rathes 
fallen. Dalmatien. 90, 6. 5278. 

Auflösung einer G.- Vertretung wegen des durch G.-Beschluss gefällten 
Ausspruches, dass das von der Bezirkshauptmannschaft über den G.- Vorsteher 
ausgestellte Leumundszeugnis durchaus umwahr sei. Z. f. V. 83, 25, 100. 

Anmerkungen, — G. G. L. V. 63 S. 297, 348, 401, verworfen der Antrag des 
Abg. Candussi auf Einschaltung eines speciellen § welcher die Entscheidung 
über Competenzconflicte zwischen den politischen und G.-Behörden regelt. 

I. L. V. 63 Xn. 169; XVH 240. 



Achtes HauptstUck. 

Von den Stenergremeinden und der Verwaltung: ihres 

Eigrenthumes. 

(Nur giltig für Görz-Gradisca.) 
§ 97. 
Die Steuergemeinde ist in der Regel untheilbar (§ 4). 

§ 98. 
Jede Ste.uergemeinde behält ihr Eigenthmn und besorgt selbst 
die Verwaltung ihres Eigenthüms und ihrer Renten (§ 1). 

§ 99. 
Zu diesem Behufe wählt sie einen eigenen Verwalt^nngarathj 
welcher in Gemeinden mit weniger als 100 Wahlberechtigten aus 6l 
mit weniger als 200 Wahlberechtigten aus 9^ mit 200 oder mehr 
Wahlberechtigten aus 12 Mitgliedern (Verwaltern) bestehlt. 
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AI piü tardi 6 settimane dopo lo scioglimento de'^f esaere ordi- 
nata una nuova elezione. (Art. XVI della legge 6 marzo 1862.) 

Per prowedere nel frattempo agli affari fino alla installazioue 
della nuova Rappresentanza comunale, dovrä la Luogotenenza pren- 
dere le necessarie misnre di concerto coUa Giunta provinciale. 



Decisioni, — Lo scioglimento della Rappresentanza com. pu6 venir disposto 
dalP autoritä politica soltanto dopo seguita la elezione, vale a dire dopo seguita 
la prestazione della solenne promessa da parte della Deputazione com. 

Boemia. C. A, 89, B. 4638. 

Nella cerchia della sfera d'azione indipendente del C, Peliminazione delle 
fanzioni legali della Rappresentanza com. puö segoire solo mediante lo sciogli- 
mento della stessa da parte della Luogotenenza, motivo per cui 11 trasferimento 
di questi affari ad un altro organo ba come premessa Pesegalto scioglimento. 

Tirolo. C. A, 90, B. 5079. 

II Commissario nominato- in luogo d*una Rappresentanza disciolta per 
V amministrazione degli affari com. ö autorizzato ad esercitare tut4^ le fanzioni 
che spettano alla competenza del Capo-com., della Deputazione com. e della 
Rappresentanza com. Dalmazia. C. A. 90, B. 5278. 

Scioglimento d'una Rappresentanza com. peril motivo che mediante deliberato 
della stessa fosse stato pronunciato, che il certificato di condotta rilasciato da parte 
del Capitano distr. rispetto al Capo-com., non sia vero. P. A, 83, 25, 100. 

Ärniotazioni, — G. G. P. D. 63 pag. 297, 348, 401, respinta la proposta del 
Dep. Candussi d'inserire un § speciale che regola la decisione di conflitti di 
competenza tra autorit^ politiche e com. 

I. P. D. 63; XIL 169; XVn. 240. 



Capitolo ottavo. 

Dei Comuni censuari e dell' Amministrazione 
del loro patrimonio. 

(Valevole solo per Gorizia-Gradisca.) 
§ 97. 
II Comune censuario e di regola indivisibile (§ 4). 

§ 98. 
Ogni Comune censuario conserva il proprio patrimonio e prov- 
vede da s6 all' amministrazione della propria facolta e delle sue 
Tendite (§ 1). 

§ 99. 

A tale scopo scegliera un apposito Consiglio d'amministrazione, 
il quäle si compone : in Comuni con meno di 100 elettori di 6, con 
meno di 200 elettori di 9, con 900 e piü elettori di 12 membri (Am- 
ministratori). 
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• § 100. 

Die Verwalter wählen aus ihrer Mitte den Obmann (Geme inde- 
agenten), welcher in Fällen der Verhinderung durch einen der Ver- 
walter in der im § 18. bestimmten Reihenfolge vertreten wird. 

§ 101. 

Dem Gemeindeagenten und den Verwaltern kommen bezüglich 

des Eigenthumes der Steuergemeinde die nämlichen Rechte und 

V erpfl ichtungen zu, welche dem Bürgermeister und dem Gemeinde- 

rath^ bezüglich des Eigenthumes der örtsgemeinde zukommen. Es 

kann jedoch der Verwaltungsrath Zuschläge n ur na ch Bedeckung 

des der Ortsgemeinde schuldigen Antheiles^ und nur in soweit init 

Integriflf^s letzteren das gesetzliche Mass nicht überscKntten ist, 

umlegen (§ 78). 

§ 102. 

Die Nutzungen des Eigenthumes der Steuergemeinde kommen 
ihr selbst. zu Gute, sowie ihr die Kosten für Zwecke, die ihr aus- 
schliessendes Interesse betreffen, zur Last fallen (§§ 12, 69, 70, 71). 

Dies darf aber ihre Concurrenzpflichten gegen die betreffende 

Ortsgemeinde in Angelegenheiten von gemeinschaftlichem Interesse 

nicht beirren. 

§ 1(^. 

Zur Versehung der Geschäfte kann sich der Verwaltungsrath 
des Amtspersonales der Ortsgemeinde bedienen, und so kann seiner- 
seits der Bürgermeister in Geschäften, welche die Ortsgemeinde an- 
gehen, die UnlerslüLzung des Gemeindeagenten innerhalb der Grenzen 
der Steuergemeinde in Anspruch nehmen (§ 61). 

§ 104. 

Alle in dieser Gemeindeordnung und in der Gemeinde- Wahl- 
ordnung enthaltenen Vorschriften und Normen gelten auch für die 
Steuergemeinden, in soferne sie auf diese anwendbar sind. 

Aiwierhmgen. - G. G. L. V. 63 104, S. 297-299, 348-350, 402, 403. 
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§ 100. 

Gli Amministratori scelgono dal loro seno il loro capo (Agente), 
il quäle viene in caso d' impediinento sostituito da uno degli Ammi- 
nistratori secondo Tordine del § 18. 

§ 101. 

Air Agente ed agli Amministratori spettano ed incombono 
rignardo al patrimonio del Comune censuario quegli stessi diritti ed 
obblighi, che spettano ed incombono al Podestä ed al Consiglio rela- 
tivamente al patrimonio del Comune locale. Pero addizionali non 
possono imporsi dal Consiglio d' Amministrazione, senonche dopo 
coperta la tangente propria verso il Comune locale, e in quanto che 
compresa la medesima non si oltrepassi la misura legale (§ 78). 

§ 102. 

Gli utili del patrimonio peculiare del Comune censuario si 
volgeranno a favore del medesimo; come a carico di esso staranno 
le spese per gli oggetti di suo esclusivo interesse (§§ 12, 69, 70, 71). 

Cio p(^r altro non deve alterare gli obblighi di concorrenza 

dirimpetto al Comune locale cui appartiene, riguardo ad oggetti 

d' interesse comune. 

§ 103. 

Pel disbrigo degli aflfari puö il Consiglio d' amministrazione 
servirsi del personale d'ufficio del Comune locale, e cosi viceversä 
11 Podosta poträ valersi delF assistenza dell' Agente per gli afFari che 
risguardano il Comune locale entro il circondario del Comune cen- 
suario (§ 51). 

§ 104. 

Tutte le disposizioni e norme contenute nel presente Regola- 
monto e nel Regolamento elettorale valgono anche per i Comuni 
censuari, in quanto vi siano applicabili. 

Annotaziofu\ — G. G. P. D. 63 104, pag. 297-299, 348-350, 402, 403. 
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